۳۴۲666۳60 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


قی لقسیر القر ان 


بر گر فته از تفسیر مجمم الیبان طبر سی(۱ز ۱۱۵ 


جلد ( ۲۶ ) 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ناشر چاپی: 


بیان جوان 


تاش «بیختال.: 
| 


مرکز تحقیقات رایانه‌ای قائمیه اصفهان 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


عدد آیات آن: ..ص :۲ م ‏ م دم مد مد دمم دم دمم دم دمم مد دمم دمم دمم عم دم دم دم دم دم عم دمم دمم دمم دمم دم دم دمم مد دمم دمم دم دم دمم مهم دمم دمم سم همم هم هم مب مب بر 


اختلاف در آیات آن: ص‌ :۳ دص 2 2 2 2 ددعت ۵22 2 222 2۱2 2:5 


فضیلت و ثواب سوره مزمّل ... ص : ۴ 


آسوره المزمل (۷۳): آیات ۱ تا ۱۰.ص : ۴ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره ام ۰ ۳۰ . ۶ ۳ ۲ ۹ ۱ ۰ ۰۳۰۳ ۰ ۶ ۰ ۰۰/۰ ٩ ٩‏ ۰ ۰۳ ۰۰ ۰۳ ۱ و ۳ ۰ ۳ ۳ ۳۸۳۸۳۸۳۸۳۸۳ ۰۰۰.۵۳.۳۸۳۸۳۸ ۰ 
ترجمه آیات: ... ص : ۲۵ کب کر ی و ی ی ی 
قرائت: ... ص : ۲۶ هک جات دا دب کاخ ات بای بط دا ی ی تا دا یاب ای کش سا که ی یه کت دس تب با دی ام که تا سح ییاه ده ی ای سا ما اس دب ات با دای ام ی یه | ۸ 
تفسیر: .. ص : ۲۷ مد مس مد مد سم دم مد سم مس مد سم دم مد سم مس سم سم سم دم سم دم دم سم سم مه سم دم سم سم دمم هم دم مد مس ددم دم 7 
سوره مّثر مکی است ... ص : ۴۳ ب مایب مب مب اماب تج یپ مج ی لپ مب مب یج ایام تب ی نی ماباب یب میب ابا یم مات ۸ 
عدد آیات آن ... ص : ۴۲ اه بای اد بت سا سس دبا بیس دم با سب شا میب داد میب اد ی با 3 ۷ 
اختلاف آیات ... ص : ۴۳ ی مت ما ۷ 
فضیلت این سوره ... ص : ۴۲ دم ها مد مر دی سا هس هب دامع اسه مب هه بط هس ی مه سر یم سر ی اه تب هب هس سب مه بر مب مج 1 ۸ 
آسوره المدثر (۷۴): آیات ۱ تا ۱۰].. ص : ۴۴ و و و ی مت و ۳ 
اشاره ایو بای تاج نت مایت اب 2 - دبا کب 2 کت دعب بت کات عمط جع سیب اجک جع عبت نت ساکع باستحا اعد و :۵۸ 
ترجمه: ... ص : ۴۵ 1 
قرائت: ... ص : ۴۵ رح ماس ها هش ها دعر ماس هب رش هد مد مس هی مه هدع هد بط هه دص مس هی هدع ها هی که سس عم اس هی ٩]‏ ۸ 
دلیل: ... ص : ۴۶ ی 
لغت: ... ص : ۴۷ ۶ 
اعراب: ... ص : ۴۸ هم باه ۶ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۵۰ را رم سم مس دم مر سم رم سم مب سم مب مب مب مب مب با مب دم چم مر 
آسوره المدثر (۷۴): آیات ۱۱ تا ۲۱ .. ص : ۵۷ ۶ 
اشاره هه هب ی خر عم مق ام دا ی سا مس دک جر ی مسج سا متخ اه ات مب ع ادخ کت ی دس مخ دس ی ده ی خر تم جع 2۶۹ 
ترجمه: ... ص : ۵۸ شهب ی مدا ای اه مد امه معا اش سید ی ما با ات دمم تا ما اه مرا اد سا شاه ها ات اه اد ای تساه بت ره دم ی مت زا ی شعاد مه ما ات مها :17 
لفت: ... ص : ۵٩‏ 2 
شأن نزول: ... ص : ۶۱ هت ی سای ی مره پر موه ی وب بو ماع سپ شیر تب یط ی یم رس سا پا نا مب یاک میا سا میب سپ میج 1/۳ 
تفسیر: ... ص: ۶۳ ۱۶ 
[سوره المدثر (۷۴): آیات ۲۲ تا ۵۶ ... ص : ۷۴ هد سس ای بو کمایس هه ی کی مت مخ هد هم ی سم ی ی مس سم سم ۳ 
اشاره اصحصح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ح«ى«<«<«ِ 
ترجمه آیات: ... ص : ۷۵ سره مب سره کی عاع بای ساه میت ماع با سوه بت دعس اه موی عا با سه تساه ی اه میت معا سوه که سس اه مرک سب سوه فد نمسای جات مب ماه سره هه میت جات ج ماع تساه ۸۱۷2 
قرائت: .. ص : ۷۶ ی ها ری اس ی ها پر تا ای بای بر اه ی ی وی بت شا وی ی ات اه ات ی اس ی ی ی وی ها ی ما ی اب با ی سای اس اد سای یاب با ات ساب ی 3:۸۷ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلیل ۰ص :۷۳۷ عات ات ‏ اتت نع ات 2 جات تج اماب 2 عا جاعاعا ت ع عا جرا بت عم تا جات که اج ات 2 مدع تهج جات تاه اد سا بجع ۱۹ 
لغت: ... ص : ۷۹ تب یش ی شا با ما مر رد یش ای شا مس مهب شش مش بیع ی مه مر دزد شا ای شیب ره ی اج مر یاهع ی اس شای ب ع سر یش ببس نی ۳ ۹0۷ 
اعراب: ... ص : ۸۰ ره 


سوره قیامت .. ص : ٩۰‏ کب ی دات ات تاج تک تج دا جاح قح ریمعت ات کت ید 2 ینت < اک بای تخت ی تاه دک و دب اطع ی در جع 
اشاره ی 
فضیلت این سوره: ... ص : ٩۰‏ << 
آسوره القيامه (۷۵): آیات ۱ تا ۱۵] .. ص : ٩۱‏ هم ی مت مهس هی سیم شم ی ام سا مج معط عم سم یم معا کر مسا تج مج سا ماه سر ی سم 
اشاره حح 9999 
ترجمه: ... ص : ٩۲‏ | 
قرائت: ... ص : ٩۳‏ ی و ی و ی کت 
دلیل: ... ص : ٩۴‏ 1 
اعراب ... ص : ٩۶‏ و 
تفسیر: ... ص : ٩۷‏ و 
آسوره القيامه (۷۵): آیات ۱۶ تا ۲۵]... ص : ۱۰۷ یی ی ی ی ی 2 
اشاره ۳ 
ترجمه: ... ص : ۱۰۷ هه یب و بت وه ی یب ی وه اب یت وه ی هب ی وه وب ات وه ی یب ی وه اب ات وه ی یب ی وه اب یت وه ی هب ی وه اب ی یه اب 1 
قرائت: ... ص : ۱۰۸ ی باه هدع سوم جای ع ی ه سیی عو ی عد ع ع اه ها ع س ی یاهع مه سای سب سب سابع عون ماس ی دب اس هی سب مت 
دلیل: ... ص : ۱۰۸ ی ی ی دم ی یم مد مت مت دمم دمم مد بت دمم دمم مت دمم ما دب ی 
لغت: ... ص : ۱۰۹ دا 
تفسیر: ... ص : ۱۱۰ اک 
ترتیب: ... ص : ۱۲۲ دم دم دم ده دم دس دم دس هم دم سم سم دم سم دس هم مس هم ده دم مس هم مس هم هم دم سم مه هم مد هم هم هر 
آسوره القيامه (۷۵): آیات ۲۶ تا ۴۰ .. ص : ۱۲۳ ۹ 
اشاره ی ی ۳ 
ترجمه: ... ص : ۱۲۲ ات سس سم تس سپ سس بت سا سپ سم سب سس ی سم سب سپ سم سب سس یت سم سید سس پم 
قرائت: ... ص : ۱۲۴ دب ی هط هک تست دج ۳ یک تهج هه هط ری ی مه رد هت رس یه هر هه هچ رت هه رت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


دلیل: ... ص : ۱۲۵ یش ها یک سا هب دش هه ی هه یه مه که هو سا هم ده شم تصش یه ده ده دا هب بو هب ده دس با ده یه ده بت دب ۰۱۳۰|۱2 (۱ 
اعراب: ... ص : ۱۲۷ رت ی هپس دس یه نم مب مد بدا سس بت ماه میم سم یمه مه سس مه ام سم سم ام سم ماع دس سر مه دم مت دم تاه دام دم ی مه هس یه دمم یس مه ی سب ۲۶ ۱۴ [1 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۲۷ و 
سوره انسان..:.ض.: ۱۳۵ ها هت هو یا هی و اب هر با هعیاض تافو ی هی تیا میخض تا هم هط تا ی 10۲ 
اشاره ببس ی اج ی ای مج اه ای ده بط هس ی یب اه دج دج ده دا دا هه ای دج ای اد تاد دابع یا جع بای 2 ۱[ ۵ [ 
فضیلت این سوره: ... ص : ۱۳۵ ب-بصسصسسپسس«<<-<<-<<-<-<-<<-<--+ ۱‏ 
آسوره الانسان (۷۶): آیات ۱ تا ۱۰] .. ص : ۱۳۶ دادعت جک تفه دبک وس یف سوک کی اتایی ی اک یی دعب ۲ 
اشاره ددرت شا رت مد هد مت هب و دب هب رت دب دس تم هب رت هم ۳ب مب چم 1 
ترجمه: ... ص : ۱۳۷ با یاب سیب جات با سای بت یات یب با اپ سای بت بای یب با ابا یات اک ما ساپ اب ییا اب ماب یا مایت اب یا کاب با با سیب بات یوب جر ۲ 1 
قرائت: ... ص : ۱۳۸ ۰ ۱۳ 
دلیل: ... ص : ۱۳۹ که ام شم که ماش مسب عم مب که ما مسب عمط مه سم بطم سبط هه سم بطم سب مج دب( 
لغات: ... ص : ۱۴۰ دم دم دم دس سم دم دم مد مد سم سم دم سم دم دم هم سم دم همم سم دم سم دم سم مه مد مه سم مب مب مب دم مج 7( 1 
اعراب: ... ص : ۱۴۲ و با سوب ماس باس بت سیب کی باس سب تا بات ریب ی بیط بات ماس ترس کاب باس بت سیب اما ماس بات ری بان بمب بط ماس نا باب تسا ای بای هط ماب ما ویب سب اماب بت ساب ساب[ ۵ 
شأّن نزول: .. ص : ۱۴۲ 7 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۵۱ ی ی 
آسوره الانسان (۷۶): آیات ۱۱ تا ۲۲] .. ص : ۱۶۴ تس 11 
اشاره ور ۱/۰ 
ترجمه: ... ص : ۱۶۵ ده دا دس دب تم ۱/۳۰۹ 
قرائت: .. ص : ۱۶۶ هط ی ند ارجام اد باه تا اد با بانج ریاد سا با اب مسات ساد کب جات بدا ات با داب اند اد بای ات یآ باه و سا اه کم ات دایتعا اد تا دای ۱/۲۷ 
دلیل: ... ص : ۱۶۶ کت ی ۱۸ 
لغت: ... ص : ۱۷۰ ات ما سای بات هت ما بوک تاهاب مب بات ساب باب طاسب کت بای بو تب تباب اسب لاب بات سا باب بابک طاسب نم باب سم مت کب ساب تساه تب بت ماب با بای بت سبط سب بت مت باب ۲( ۱۳۹۰ 
اعراب: ... ص : ۱۷۲ ۱ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۷۲ دب دای موی ماد با هب باس مه دای سید بز داد ع جوسای دیش د سب ماس ای دسا سای ده کید ی سس یج دا ی دیرب باس ی بسا یعس سب ماد 9( 
آسوره الانسان (۷۶): آیات ۲۳ تا ۳۱].. ص : ۱۸۳ 2( :۱۳ 
اشاره مس سم ی متس مت مس تاه سس بت مت مسب ده مه درس ی مد بت مدب مهب مس پیب هم رهب همم رم با سم تا سره سس ماه یس ی ید ما دس مد تسد مت رسب دم هس دی مب( 1۳ 
ترجمه: ... ص : ۱۸۴ ی تک ۵ ۱۰۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


توضیح: و وجه ارتباط آن با سوره قبل. ... ص : ۱۹۳ ی بر ی ی ی ی ای 


آسوره المرسلات (۷۷): آیات ۱ تا ۱۵ .. ص : ۱۹۴ ی هه مد ویس اد ببس و ی ۳ 


اعراب: ... ص : ۲۰۶ سصدصصجدپصصصس<س<س<<<<<<<<<<<<-<<<<<<-<-<<<<<<<<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<س<<<<<<<<<++۰ 


تفسیر: ص :۲۰۶ ی 19 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


قرائت: ... ص : ۲۱۱ ی 
دلیل: ... ص : ۲۱۱ ۲۱ 
معنی: ... ص : ۲۱۳ ی ۳ ی ی ی ۳ ۳ و و ی و 
آسوره المرسلات (۷۷): آیات ۴۱ تا ۵۰ .. ص : ۲۱۷ ی( 
اشاره ۲۲۷ 
ترجمه: .. ص : ۲۱۷ اه ی کم دبک رد ما ی ۲۱۵ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۱۸ 2 بت جع 2 و دا ۱۱۱۳/۰۹ 
سوره عم ... ص : ۲۲۱ شب یس زب مت ام بش وت وت دوه شرت عمط بط سرب بت ام بخ رز تسس تب دب و کت ۱2 ۳[ 
اشاره یی دید دپ مدع یو مرس ات یب دس یب دا دی دس یبد دی دسا دای سم با دی سا وی یا دپ دادما دی ما یداه سیب اد پیب سیب دب یبد یس دب دی مد یب مد یی سب بدا دی ۰2 ۷ ۴ ۱۷ 
ایات آن: ... ص : ۲۲۱ ی ی 
اختلاف آن: .. ص : ۲۲۱ و و ۳[ ۳۳ 
فضیلت این سوره: ... ص : ۲۲۲ ۸ 
توضیح. و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: ... ص : ۲۲۲ 7۷ 
آسوره النبا (۷۸): آیات ۱ تا ۱۶.ص : ۲۲۳ ۹ 
اشاره رد ۲۳:۳۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۲۴ ۵-۸( 
قراتفه بان :۱ ۲۲۳ یهت ی اک ی تیک اک سب بای یت بیس بمب خی ی اک ات یک ماک سب بای ایب سم دس بسا بب اتایت بمب ساب ۱۳۴۷۶ 
دلیل: ... ص : ۲۲۵ سرا تس یه سا ات سر سا تاد شب یه اس هرا درک سس تیه سس ات سرد ی تس گس بح سره س هرا اس ع س س وس تب سر ی سکس ح هی سس ها اس عم بات دس ۱۷۱۳۱۲۰ 
شرح لغات: ... ص : ۲۲۵ میرب باق ی ایس تا رت رباع سای بت روت تابتع کي رسد وتات تسس وت اتکی سوک تا ساموت سا ی سوت کی تسکت بس یت نع ۳۲ ۲ 
اعراب: ... ص : ۲۲۶ کب مب یک ی کب 7۱2 
معنی: ... ص : ۲۲۷ ر مب سم سر تب سر مب سم سرب ی ماب و میا سم سر ی ساب و مب سس سب گم مب سب مگ ی دبس رب ترش سیب 2 ۳ ۳ ۷ 
آسوره النبا (۷۸): آیات ۱۷ تا ۳۰ .. ص : ۲۳۲ ی 
اشاره ی وه سب ار مره ی ات از ری اه ید ما یف بش ریامض تسد رم دیشهم مد ری مه ما ار سب تم مرس با مارد ی اه بر یرهاظ ی دم سم بش سار مه ی 1 ٩۳‏ 
ترجمه: .. ص : ۲۳۲ ی اد سا دک دج هد ده هط دس هه یه اس هط ده یار چیه تسا ی یج سا دب سس اب مهب ای دا سا هد ده دب رابب ند[ (۵ ۱۲ 
قرائت: ... ص : ۲۳۲ ب-جص+صپس++<+«<<<<<-<----«««««««««««سسسسسسسسآآآ ۳‏ 
دلیل: ... ص : ۲۳۲ 2 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


لفت: ... ص : ۲۳۸ ی ی دک دیص ند تک تب مت خن دنه کی ود ی سکع دنت ند هت ی هس دعس ی ت2۳ ۲۱۲ 
اعراب: ... ص : ۲۳۶ ۸ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۳۶ ام( 
آسوره النبا (۷۸): آیات ۳۱ تا ۴۰ .. ص : ۲۴۵ ۱ 
اشاره ی( 
ترجمه: ... ص : ۲۴۵ ۱[ 
قرائت: ... ص : ۲۴۳۶ ی 
دلیل: ... ص : ۲۴۶ ۱( 
لفت: ... ص : ۲۴۷ ی 
اعراب: ... ص : ۲۴۸ ی سک کی تست هن دس 3 عم تسا ۰ اس 3 کر سا و بای و که مک ی( 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۴۹ پ--پب-ب-پب-پ- سس 
اشاره ی ۱ 

«روح چیست» ... ص : ۲۵۱ انا اه جر که سا مس ابص ای هب ی بر مها هب ره اس قرب ی تسب یط اب مک سب که ایب سب بت ۱ ۷۲ ۱۳ 

سوره النازعات ... ص : ۲۵۹ ماک رین کت تسه خرن جاح باب حاه جت باه پیت عم شم عاع جرج حاع چام سح دای اه شم جع باب حاع جوم سا با سا دم عاع باب حاع دم سح دا ماع کش عاع منم حام جنم سا دا سم دش جع دام همست ده هه ۱ ۲۱۷ 
اشاره ب۰۰بصپصسصسصسصسصپسسسسپدپپدپدپپسسسسسسسسسسسسسسسسس<س<س<س<س<س<<سسسسسسسس 
فضیلت آن: .. ص : ۲۵۹ ی سا مات ی دا مد کر رماع دا کت درم دا یدحا سا دک کیت تقر دیق یرس ات کرت ملپید سم ماع دس تعرس دا یسرم دک یط سر سرد ت ایس بو ۱۷۹ ۲ 
آسوره النازعات (۷۹): آیات ۱ تا ۱۴].. ص : ۲۶۰ ۱( 
اشاره مت ی سای سس سر سا بات سوت تس دای عم تب عو تس تسس ای سس تس اه سس سح سس سوت سس تسج سس ات سس تم سب جع ات سس شی ادابم سا سب با ۲۱۹۹ 
ترجمه: ... ص : ۲۶۱ ت نع کید کی جات با کی ی ی سوت مت کی جات ات ی سا سس مات عیرست مات کی یت سس اج کی بت رس ما دس تا ای جات دا سا جات سا دا کی تس سم :۶ ۲ 
قرائت: ... ص : ۲۶۲ سب تب دک دک بیع تک بت کج جک بت دک :۲۸ 
دلیل: ... ص : ۲۶۲ ب ۸ ۲۸۳ 
لغت: ... ص : ۲۶۳ وگ مکی کم وگ مریگ کم مکی کی یه سک رهگ ‏ کع مگ مکی کم وگ مکش مک وک ۳۷۱ 
اعراب: ... ص : ۲۶۵ ی بای تاد گس اسان یاک دا بمب باه ما بانب داب گی دا داد سیب مک سم سای بنیا عاب رامیت سای گ یانب داتس امک عرسا یزیا ع سا شب سای ۱۲/۱۴۱ 
تفسیر: ... ص : ۲۶۵ ی 
آسوره النازعات (۷۹): آیات ۱۵ تا ۲۶].. ص : ۲۷۳ ی ی رم تیه هر ی رت و رم سا در ی مت ۲۹۲ 
اشاره اج جع کشت تا تسج 2 بت مات عم جاک تب بط یه کج رس تا << 2 .1 ۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۳ کح اعد ددع دک دج دب ددع دک ددع ددع دج دعب ده جع ۲( ۲ 
قرائت: ... ص : ۲۷۴۳ ما تاه ما ی شا ام ما با تج ما شیم سای ده ای طبر تج پاش یر دوع با تیم مر دجم سا هام ی موش ماس یتخس دی ماش سا ما رم مه اس شاه ام شا پا شهب شنت بر ۱۳۰ ۱۷۹ 
دلیل: ... ص : ۲۷۴ سیک سس زک سس ۳ اک سس ۳ سس ۳ هس ۳ سس 2 ۳ ی سر ۳ سس ۳ ی یه سس مه سس ۳ ۲۱۰۱۱۰ 
تفسیر: ... ص : ۲۷۵ ی ی ی 1 
نظم و ترتیب: ... ص : ۲۷۸ ی 
آسوره النازعات (۷۹): آیات ۲۷ تا ۴۶ .. ص : ۲۸۰ دک ۲۳۹۹ 
اشاره یا بت با سابع ک یدیع یک سابع کید توت ع یک سلو یا کید تیاه ع یاک او کی عاب سیک ایب کید سید دیب سب کید تایب دید وب بلس ۲۹3 
ترجمه: .. ص : ۲۸۱ ی ی 
قرائت: ... ص : ۲۸۲ 7 
دلیل: ... ص : ۲۸۲ ۳ 
لفت: ... ص : ۲۸۳ ی تب تم هت اب ۳۲ 
اعراب: ... ص : ۲۸۵ مایت کر کت عبت دا کت که کیت رح موب اتب که خر سک گت عم ۳ کم رت یش که کب رت رت ات مه شب رک کاب شا کیت کاب کت رطع کت 2 ساب کاش بعب :۲ ۱۳۱۸ 
تفسیر: ... ص : ۲۸۶ 2 
بتوره عییین: بدد من ,۵ ۷۹۲ مس دس ی اد ی دس سس سس ی ۳ 
اشاره ی 
فضیلت آن: .. ص : ۲۹۲ یک ۳۱۱ 
آسوره عبس (۸۰): آیات ۱ تا ۲۳] .. ص : ۲۹۲ ([ 
اشاره ی ی رز 
ترجمه: ... ص : ۲۹۴ ی ی ی ۲۱۲ 
قرائت: ... ص : ۲۹۵ کب یب تب ۰ ۱۳ ۲ 
دلیل: ... ص : ۲۹۶ اک( 
لغت: ... ص : ۲۹۷ ی ی ی ی 9 
اعراب: ... ص : ۲۹۸ ی ه ‏ سداش سع برض با دمم تاد دا ما دمم دب اه دس موم یرب دم دا را ی اه یدمع دعر شب بش رداص تدم :۳ ۱۱۱۷ ۹۳ 
شأن نزول .. ض : ۲۹۹ هب شهب موجه عسو ام ت گت وب که 9 وه دنم بت مس سوه ید مس رد موه باه تشه مس که یه ۲۱ 
تفسیر: ... ص : ۲۰۲ ما ترتع ها روبزم سامح مج ما هی اه پم ما مرب مس مات سرخ پا ام سر ده سوام بر ی هم ویر عم ۳[ ۲:۲ 
آسوره عبس (۸۰): آیات ۲۴ تا ۴۲].. ص : ۳۰۸ توت ری ید دم سای دس توا اد سیب اد نسم ره دصرد وب مد هب اتود مره دب و دب سب 1۳۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


اشاره اک ب پجی ‏ عک ای ‏ ع اعد تا ده دا بط با دج ده بط اجه ات بت کب جع دج تعاس2 2 ۱7/۲2 ۱۲۰ 
ترجمه: ... ص :۰ ۲۰۹ شب ی ده هس برع و با کی و دم باه هی ده برع 3ج هب ی ی شم با مه ی ده ی عم بای مه با عم وج اه یرت ی مت ات۳ ۲۹ ۳ 
قرائت: ... ص : ۳۲۱۰ 7 
دلیل: ... ص : ۲۱۰ اس ی تا ریا زیت زب سا رک یی مدا ی زد بر ات اس رهز کب اه یج سا سر ده از سا بر زا م۳ شتا دا ی اه زا مسج که بت ای ی 8 ۲۰ ۱۱۱ 
لغات: ... ص : ۳۲۱۱ ی ی ۱۳۳ 
اعراب: ... ص : ۲۱۲ سم مس اه ماس با مد اه ده ما بت سای بدا مره مد برس ما یس مه ربص سره اه ام ما درس دس ما دس بش مج تدم ماس ات دم یه ی بت دبس بدا مس دبس برس باه یت ۹۳۱۳/۲ 
تفسیر: ... ص : ۲۱۲ دک ی ی ی ی ی ی ی سس سا ی ی ی ی ۲ 
سوره کورت ... ص : ۳۱۷ ی سب شرت سا بت رت ریمخ ام و بت دم مدش بط مش سب اه ره مر ۳ 2 ۷ ۱۳ ۱۳ 
اشاره پ-پپ+ب+پبپب-ب-ب--سسس««سسسس++++«+«+«+«+«+«+«+«++«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+«+««+««سسسیی 
فضیلت آن: ... ص : ۲۱۷ و 
آسوره التکویر (۸۱): آیات ۱ تا ۱۴] .. ص : ۳۱۹ هصرع ی کیت یی ص یرم ای ی یی رصع ی بت ی مد ی یت سس مدع تس ۱۳۱۲۶ 
اشاره و 1 
ترجمه: ... ص : ۳۱۹ سای یی مایا تباجا ساب با مایا توت یی ات ما اباب مایا سا تباجا کاب بای تیا بات با بات ما ماباب شا ما توس باب با مابا جاب بای ب ای بب وی بات ایه سای ب باب بویا ۹ ۳/۲ 
قرائت: ... ص : ۳۲۰ و 
فلا هن ۵ ۳۳۱ میلست یی دادعت ریس تا تا تا ی در دی بات ی سک بات یی اس سک ی زا سود یت سکس شاب سی بای دی ی بات ی رس یی ۲ 
شرح لغات: ... ص : ۳۲۲۲ سا ما تحار دی توت سیر دا عبت دام تم دی کب سا عم کی سرد جرب متیر دک کرت داب دم سادر سا دام توت سیر دس دی کی سیر دک کین ایرد دم بت 2 ۳۳۲ 
اعراب: ... ص : ۳۲۵ بت یات بیج ی سای باق کیت اتب بو یس ساب باق کدی ایب بو سا سای باق عویدی ایب بو بسا سای با عویدن سای با بو سا سای با سویدن بای بت بو سا ات بات سین تب بجعت ۵:2 ۲ ۱ 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۲۶ ی ین سا تم شا سس اه سس له دس هس اس اتب بط و هي ۳ب ی مس و سا ی مت مد( ۳ ۳ ۳ 
آسوره التکویر (۸۱): آیات ۱۵ تا ۲٩‏ .. ص : ۳۳۲ جو رت مت جوا تع ات بط تن دبع تابتع بت دی باتوی رت اس ای تفت ۱۲۱۱ 
اشاره کب ۲ 
ترجمه: ... ص : ۲۳۲ و وت ماب بت اب سس جات ای مت ساب باس پا مات رات سا ناه سای ریب کت باب کت سا ناک ماب اس ماس مایب کات ساب ماه سای اد صات اپرب بات سرب که باب بسا جاح ماب یات ات ساب ماک سید باس باب بت[ ۵ ۱۳ 
قرائت: ... ص : ۲۲۲ هیک هس ماه سع هک عاع ایع خرع ورک عاع یه سره یداع طایع شرع وک عاع ام حره هیک ماه شام خر جرک سس ما ساع یداع یج طرع يب عمج سرع هک ماع ملع خاع هاک سرع ماع شاه یداع یج شرع ی سدع مه سرع وب سا ۰:۳ 1۷۵ 
دلیل: ... ص : ۳۳۳ ایا تج ی اس ایس اد دک مت یا اه نایک دی مت ی اس یس اف وی دی مت ای ماخ تیاس ۳3 
شرح لغات: ... ص : ۳۳۴ کر تس ت09 هه 9 3 هک قح کی مس فد نی ۱۳۱۱۴ 
اعراب: ... ص : ۳۳۸۵ ره که تیه اب دس و ی ی 6 کی هی یت ۳۵۲ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۳۶ زب 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 0۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


سوره انقطرت ... ص : ۳۴۲ ی( 
اشاره ی( 
فضیلت آن: ... ص : ۲۴۲ ی ی و 
آسوره الانفطار (۸۲): آیات ۱ تا ٩۱.ص‏ : ۳۴۳ بابک مین او مخ دا دادعت بط بای اف م یی دب قاس ب داد باب یالاک یاف بو باف ای نات ۳۷۶۱ 

اشاره ی ی 
ترجمه: ... ص : ۳۴۴ ی( 
قرائت: ... ص : ۳۴۵ ی( 
دلیل: ... ص : ۳۴۵ ۱( 
شرح لغات: ... ص : ۳۴۷  /  / //  /‏ و( 
اعراب: ... ص : ۳۴۸ ۱ ۱ ۳۷ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۴۸ وت ی کیک ی اس ی ی سس ۳ سا یسدع ۳ 

اشاره اس دی مک جاک رتسگ تس ید هکبش ادخب شیاشگ یگ دق سکف وس تا تیگ تست ۳۶۷ 

«معنای کریم از نظر دانشمندان» ... ص : ۲۵۱ با ی تسا ای ماب بت هن یا سب ما ی ری یپ اب ای بای بت سا ما وی بات ی وم بسا وب تا باس باب ساب بای بای تا مرب ماع ۱۳۱۷۰2۱ 

سوره مطففین ... ص : ۳۲۵۷ ۷( 
اشاره ی ی ی ی ۱۶ 
فضیلت آن: ... ص : ۳۲۵۷ اک و دی تراد برس دا دک بر و سیردت جر سا ماع دک یت تام ریات حاجر سجن پوت یساس تا جر دایب رگ کرت تابر باس برس دی وی اج سا برد تا بت ۰2 ۱۱۷۷ 
آسوره المطففین (۸۳): آیات ۱ تا ۱۷].. ص : ۳۵۸ ی( 

اشاره ی( 
ترجمه: ... ص : ۳۵۹ اک ۸( 
قرائت: .. ص : ۲۶۰ ی 
شرح لغات: ... ص : ۳۶۰ دی کت نگ یه کیک سا دس ی کت تب میت ی کیک دی ی بت نگ سل ی ی کدی سیب ی ۱۳۱/8 
اعراب: .. ص : ۲۶۲ یرگسع جع وخ دهع د وی عم اب سورع فک عم و ۱/۱ 
شأن نزول: .. ص : ۳۶۲ دموا سای ایس زمر هرایم یزیا اه شم ام وت سار ام اس یمیمص اه بر وا ماب( ۳ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۲۶۲ اک اه ها ی سا ی ی سر که ده یج سر کت سره بسک سرخ سر سکع سس ی طخ سای 22: ۳/۰ 
آسوره المطففین (۸۳): آیات ۱۸ تا ۳۶].. ص : ۳۷۰ ی یت ۱۳۵۹2 
اشاره ه ‏ حاج ج ‏ ع تا دقع دعر اس ت توت عبت داتای دامع مات دس رکب سا بیترت دک کب ۳ ۱۲ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


ترجمه: ... ص :۰ ۲۷۱ ی هش ات اه دا هم یت یه تاه هش هه تسه ده اه هم هک سای اد یه دش دب ده اج هدب دب دب یبد ٩۱‏ 1۳ 
قرائت: ... ص : ۳۷۲ مج بو وج ود اف مت بو کب جح بخ جع اعد ی بو شب مج بجع وج با بیع بیع ی و بیع و جوم ی که ی و بت ۳ ۱۳۹۱۲ 
دلیل: ... ص : ۳۷۲ یذ 
شرح لغات: ... ص : ۳۷۳ کی وی ی ی خی یا ۱۲۱۱۲ 
اعراب: ... ص : ۳۷۵ دب ی دا دج سا یه هب ای چا اج اب هس ربماسد یبد پا کچ باه دب بمب ۱۳۹۱۵ 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۷۵ یره یج سرت ج سدع سرت رس جات برش سر رس ای ارت قمع هعرق مر عمجم ی بر رخ مس رت بقع 2 تربع 222 1۱۳۹۶ 
اشاره ص ‏ س ع ه سا رب رسد سرت سر و سس ارس سس سرب یساس تس مه سم جر ی تسش رهش مسجت ۳۰ ٩۱‏ ۱۳ 

گفتار بزرگان در معتی علیون ص ۳۷۶۰ و 
«گفتار مفشرین در باره شراب بهشتی» ... ص : ۳۲۷۷ چات مات یال سا جات بات انرب بات پا ایس با پا ای ساب پاش سا یاس بسا جرب سب سا با اس ی 2 2 ٩/۲۲2‏ ۳ 

سوره انشقّت ... ص : ۲۸۵ - اک دک ۱۳ 
اشاره ت ی و مک 6 ی ی ی ی ۳ 
فضیلت آن: ... ص : ۳۸۵ که تنایخ هک مت او شخ دی ت هیصوت ها اوق طبض ۱۳۹۲ 
آسوره الانشقاق (۸۴): آیات ۱ تا ۲۵].. ص : ۳۸۶ رز 
اشاره ی ی 
ترجمه: ... ص : ۲۸۷ ب مت اس لت سا سا سا اس با ای اب هس ای دا ال ای سا اه اد حرج ای تا اب ها اه سا با اه شا سس جات دا سل بق تاد سا ات با سا بش ۳ ۱۳۸/۱۷ 
قرائت: ... ص : ۲۸۸ با ید ی دا در در رب ۲/۹ 
دلیل: ... ص : ۳۸۸ تس با تم بخ تا و ۱۳/۵ 
شوح لغات: + ض : ۳۸۹ ی ی ی و و ۳ 
اعراب: ... ص : ۲۹۳ بو هت کی ات اه بای وت ای اج کی رات را ی ی ات ات اه کی ات ره ات ی ات ات اه کی رات ی ی ات اج کي یت ات ی ات ات کی یت ات ی ات ی ات کی ات تم ۱ ۱۳ 
یرنه و ۷ ۱۳۹۱۴ سس ۳۳ 
اشاره ری سا ما تا بای پا ی بای بات سای تاک سای ساب یسایس کی ای ای ات پا تباصا بای بت ساب ات از بات ساب یاک ساپ یات بات ییا پاپ ات سرب تاک ییا یات بیس سیسات سای اک ساب باس باب 2 ۲ |۳۰ 
دگرگونیهای انسان از روز پیدایش او تا روز مرگ ... ص : ۳۰۰ بح مرهج جر دج مع هط مه و بجعت سم جع وت مدع بطم جک مج دعوم عم[ ۳7 

ترتیب: ... ص : ۴۰۴ یش ی ده زد سا هد اد ساپ هداس سب هب هد ع وش دب یمس بای دس مت دا ی ده با ده دی دا یبد سا اهامای ۵ ۲ ۱۳ 

سوره بروج ... ص : ۴۰۵ بت ساب جات داح بح 2 جع تک جات یاج سرت جر اطع بات با عم یت هک تب با دایب کج اب ساب جات ‏ ع ساج عچ چ ع- ت تب جات ج تر رب دح تب بجع 222 2 ۵ ۲ ۲ 
اشاره ی او سس یس هط ویس ی و سس ی جر ان یرس هس بت بو سرت سپ ری رس سر ی تمه مسبت یس ات بر سا یس رت( ۲۳ ۱۳ 
فضیلت آن: ... ص : ۴۰۵ بح بت ۳۲/۵۰۰ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن جلد ۲۶ 
مشخصات کتاب 
سرشناسه: بیستونی » محمد» ۱۳۳۷ - 
عنوان و نام پدید آور: تفسیر مجمع البیان جوان (برگرفته از تفسیر مجمع البیان طبرسی «ره؛) / تالف محمد بیستونی. 
مشخصات نشر: قم : بیان جوان؛ مشهد: آستان قدس رضوی» شرکت به نشر » ۱۳۹۰ . 
مشخصات ظاهری: ۱۰ج. 


شابک: دوره ۹۷۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۵۸-۹: ؛ ج.۱ ۹۷۸۶۰-۲۲۸۰۵۷-۲: ج.۲ ۹۷۸۶۰۰-۲۲۸۰۵۹۶: + ج.۳ : ۹۷۸ 
رت ۶۰۰۱-۲۲۸-۶۱۰۹ ۸ ج.۵ ۱۳/۱ ۳ ۶۱۰۱-۲۲۸-۰۱۶۳ ۸ ج.۷ : 
٩۱/۸-۶۰۰-۲ ۲۸-۰۶۴۰‏ ؟ ج.۸ ۲۸-۰۸۷۹ ۹۷۸-۶۰۰۱-۲: + .۴:۹ ٩۱/۸-۶۰۰-۲۲۸-۰۸۸- ۳ ٩۱/۸۶۰۰۲۲۸۶‏ 
و 


وضعیت فهرست نویسی: فیپا 

پادداشت: نویسنده برای تهیه این کتاب از ترجمه علی کرمی بر کتاب مجمع البیان استفاده کرده است . 
یادداشت: چاپ قبلی: فراهانی » ۱۳۸۱ - ۲۰(۱۳۸۲ج.). 

یادداشت: ج. ۲ - ۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۰) (فیپا). 


مندرجات: ج. . شامل جزء‌های ۱و ۳۲ و ۴۳.- ج. 5 شامل جزء‌های ۴و ۵و ۶.-ج.۳. شامل جزء‌های ۷و ۸و ٩‏ ج.۴. شامل 
جزء های ۱۱۱۰ و ۱۲.- ج. ۵. شامل جزء‌های ۱۳ و ۱۴ و ۱۵ .-ج. ۶. شامل جزء‌های ۱۶ و ۱۷ و ۱۸.-ج.۷ شامل جزء های 
۱۹ و ۳۰ و ۸.۱ شامل جزء‌های ۳۲ و ۲۳ و ۹.۴ شامل جر ء های ۳۵ و ۲۶ و ۲۷.-ج.۱۰. شامل جزء های ۸و ٩‏ و 


۳. 

موضوع: تفاسیر شیعه -- قرن ۱۴ 

شناسه افزوده: کرمی ؛ علیرضاه ۱۳۴۰ - مترجم 

شناسه افزوده: طبرسی» فضل بن حسن» ۴۳۶۸ - ۵۴۸ق. . مجمع البیان فی تفسیر الق رآن. 


شناسه افزوده: شر کت به نشر (انتشارات آستان قدس رضوی) 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


رده بندی کنگره: ۳۹۸ /ب ۵هت ۷۶ ۱۳۹۰ 
رده بندی دیویی: ۲۹۷/۱۷۹ 

[جلد بیست و ششم ] 

اشاره 

بسم ال الرحمن الرحیم 

سوره مزمّل ... ص : ۳ 

اشاره 


بعضی از مفشرین گفته اند تمام آن در مکه نازل شده و بعضی گفته اند در مدینه و بعضی هم گفته اند که برخی از آن مکی 


و برخی هم مدنی میباشد. 
عدد آیات آن: ... ص : ۳ 


هیجده آیه است از نظر اهمل مدینه» اخیر که (ابو جعفر و شیبه) میباشند» و نوزده آیه است نزد مردم بصره و بیست آیه نزد 


دیگران. 
اختلاف در آبات آن: ... ص : ۳ 


در سه آیه اختلادف است «المزمل» کوفی و شامی و مدنی اوّل «شیبا» نیز کوفی و شامی و مدنی اوّل و بصری «الیکم رسُولا» 


مکی ات 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج و ص!: ۴ 
فضیلت و ثواب سوره مزمّل ... ص : ۴ 


این کعب گزیده که تیعسر مخدااصلی الله علیهو آلهفرمود کسی که‌قراعت کند.سوره عرفل راز آن بر داشته عیفر د سین 


در دنیا و آخرت. 


منصور بن حازم از حضرت اپی عبد الله صادق علیه السلام روایت نموده که فرمود و کسی که سوره مزمل را در نماز عشاء یا 
در آخر شب قرائت کند شب و روز و خود سوره بنفع او گواهی و شهادت دهند و خداوند او را زندگانی پاک داده و پاکیزه 


زا من ]نا 
توضیح و ارتباط این سوره با سوره قبل و چون خداوند سوره «جنّ» را بذ کر پیامبران پایان داد شروع نمود این سوره را بنام 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ ۱ 


۳۴۲866۳60 0۷: ۲۵۳ 


پشر تا ای ای و خر 
[سوره المزمل (۷۳): آیات | تا ۱۰] ... ص : ۴ 
اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 


ها الم (۱) م ال لا یلا (۷) نضقه و انقص منه قلبلا (۳) و زد علیه و رل الآ توتیلا (۴) 


نا ستلقی علیک قولا تقیلا (۵ رن نتته ال می أشد وطتً و َفومْقیلا (۶) اد لک فی الهار جح طویلا (00 و اذ کر اشم 
ریک و تج یه تلا (۸) رب اْمشرق و ارب لا ال الا هو انح و کیلا )٩(‏ 


و ابر علی ما یقولون و اسهم مرا جمیلا (۱۰) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۵ 
ترجمه آیات: ... ص : ۵ 


ای جامه بخود پیچیده (۱) شب را (بنماز و نیاز) برخیز مگر اندکی (۲) نیمی از شب را بر خیز یا اندکی از آن کم کن (۳) یا بر 
آن نصف زیاد کن (تا بدو ثلث از شب رسد) و قرآن را بتأئی و آرامی (شمرده) بخوان بآرام و تانی خواندنی (۴) ما جدّا 
بزودی سخنی گران و ارزنده (قرآن مجید) را بر تو القا (وحی) خواهيم نمود (۵) براستی ساعات شب (یا بر- خاستن از 
خوابگاه خود در آخر شب برای نماز بفراغت دل بیشتر) يا به رنج سخت تر و بگفتار درست تر است (یعنی خواندن قرآن در 
شب راست تر که دل فارغ باشد و زبان با دل موافقت نماید) (۶) و البتّه ترا در روز رفت و آمد (برای تحصیل ضروریات 
معاش و زند گی) بسیار است» (پس شبها توجه باد ای تهخجد اولی باشد (۷) و پرورد گار خویش را یاد کن و عبادت را برای او 
خالص کن خالص کردنی (یا از تمام خلق و آفریده خدا منقطع شو منقطع شدنی کامل» و بسوی خدا توجه نما یا 
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او پرورد گار خاور و باختر» مشرق و مغرب است. هیچ خدایی جز او نیست. پس او را کارساز خود گیر )٩(‏ و بر آنچه کافران 
(در باره تو) میگویند شکیبا شوه از ایشان کناره گیری کن کناره کردنی نیکو. (ده آیه) 


قرائت: ... ص : ۵ 


ابو عمرو ابن عامر «و طاء» بکسر (زیر) و او (و) و مد» ما بقی از قزاء بفتح و زبر و او و سکون طاء کوتاه قرائت کرده و اهل 


کوفه جز حفض و ابن عامر 


و یعقوب «رب المشرق» بجر باء و دیگران برفع باء «ربَ» در قرائت نادره عکرمه «مزمل و مدّثر» را بتخفیف زاء و مد دال و 


تشدید و میم و ث قرائت کرده و ابی سماک (قم اللیل) را بضغ میم خوانده است. 
نله دنه فن ۶ ۶ 


کین که اش وطا) قراتت کرده‌مشایش مواظات بش مرافقت و سازی تردن است و از هم باب ات آبه(اتراط اخده 
ما رم الّ) هر آینه موافقت و سازش کنند عدد آنچه را خدا حرام کرده بود پس معنی چنین است که نماز کسی که در شب 
میخواند و عمل کسی که در شب انجام میدهد- توافقش با گوش دل در شب بیشتر است از آنچه را که در ساعات روز می 
نماید برای اینکه قلب در شب فارغ تر است بجهت اينکه در شب فارغ تر از روز است برای منقطع بودن آن از بسیاری از 
مشاغل روز و کسی که گفته است (وطأ) به معنی اینست که آن دشوارتر است بر انسان از قیام در روز برای اينکه شب برای 


استراحت و سکونت و آسایش است. و در حدیث آمده 
(لهمْ اشدد وطاتک علی مضز) 


بار خدایا سخت تر فرما سختگیری خود را بر قبیله مضر (و َفوَمْقیلءا) یعنی استقامتش بیشتر و بگفتار درست تر است برای 


فراغت دل. و جدا بودن از چیزهایی که انسانی را مشغول مینماید. 


شاعر عرب 
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گوید: 

له و لها وقع بکل قراره و وقع بمستن الفضاء قویم 

توصیف میکند ممدوح خود را و میگوید برای او و محبوبه او خاطره است بهر قرار گاهی و خاطره آب نما مستقیم است. 
مراد از ناشنه ساعاتی است که از شب حادث و پیدا میشود و رفع در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۷ 

(ربْ ال قٍ) دو احتمال دارد: 


۱- اینکه وقتی فرمود و یادکن نام پرورد گارت را از اوّل قطع کرده و فرموده (هو رب المشرق) اوست پرورد گار خاور پس 


ما کر مشاه شا ری 
۲- اینکه مبتداء باشد و خبرش جمله (لا له الا َو 


و کسی که بجر خوانده باتباع و پیروی کلمه (اشْم رَیْک) و امرا قول کسی که مزترل را بتخفیف زاء خوانده است پس بنا بر 
حذف مفعول به (یا انها المزقل نفسه و یا ایها المدتثر نفسه) است و حذف مفعول در کلام بسیار است. 


حطیثه شاعر گوید: 
منغمه تصون الیک منها کصونک من رد اشرعتی 


(تعریف میکند زنی را و میگوید صاحب وقار و نعمتی که حفظ می کند حدیث را از بازگو کردن چنان که تو خود را حفظ 
میکنی از مردی که متکیتر و ستمکار باشد. شاهد این بیت کلمه حدیثا است که حذف شده مانند گفته شنفری که میگوید: 


کانْ لها فی الارض نسیا تقضّه علی امها و ان تکلمک تبلت 


گویا برای آن جاریه در روی زمین گمشده است که سرش را به زیر انداخته و آن را در طریق جستجو میکند و سخن خود را 
از حیاء قطع مینماید. 


و کسی که (قم اللیل) را بضع خوانده ممکن است که ضم آن برای اتباع (المرمل) 
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المرّمل در اصل المتزمل یعنی پیچیده در لباس تاء ادغام در زاء 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۸ 

شده برای اينکه زاء قریب المخرج با تاء و مأنوس تر است بشنیدن از تاء و هر چیزی که پیچیده باشد مزمل باشد. 
امرء القیس گوید: 

کانْ ثییرا فی عرانین و بله کبیر اناس فی بجاد مزّل 


گرا که گرم (قی )که تلف یی گرم های که اسک اهر لس ساران و رطس مروان بت که را در اه و مق نژ 
این بیت کلمه مزمّل است که بمعنای پیچیده در جامه آمده و نصف یکی از دو بخش است بطور مساوی در مقدار چنان که 
(ثلث) و یک سوّم جزئی از سه جزء و (ربع)» یک چهارم جزئی از چهار جزء و اين از صفات جسمهاست و وقتی ت رکیبات از 
آن بر داشته شد اجزایی باقی میماند که نمیشود برای آن نصف و یا ثلث. و یا ربعی باشد و عرض موصوف بنصف و جزء 
واگ 


#صر 


و قدیم تعالی نیز موصوف بجزه نمیشود برای اينکه این تعبیرات از م رکبات است بنا بر صوری که گفته شد اگر گفته شود بنا 


پاسخ این است که معنای گفته ما که او واحد است یعنی ذات مقدّس او دارای صفاتیست که غیر او مستحق آن نیست و آن 
صفات بودن ذات مقدّس او است قادر و عالم (توانا و دانا) از قدیم و مانند آن از صفات تبوتیه چون حیاه و بینایی و شنوایی و 


بی نبازی و اراده و غیره. 


«نه مر کب بود و جسم نه مرئی نه محل 
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بی شریک است و معانی تو غنی دان خالق» و وقتی گفته شود که او جزء ندارد مدح او نیست مگر اينکه بگویند: که خدای 
تعالی (حی) زنده است که جزء ندارد بخلاف غیر او از زنده ها که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ٩‏ 

همه دارای جزء و ت رکیبند و ترتیل تریب و اداء حروف است از مخارج آن, در موقع تلاوت آیات (چنانچه مقصود از قرائت 
صحیح در حدیث 

من لا قراءه له لا صلاه له. 

کسی که قرائت ندارد نمازش هم نماز نیست و در تعریف قرائت که مرادف و یا یکی از معانی ترتیل است گفته اند. (هی 


حفظ الوقوف و اداء الحروف) رعایت وقفها و گفتن حروف از مخارج یعنی مخرج زاء و تا اوائل دهان و ظاء و طاء اواسط و 


ذال و دال سر زبان و حروف حلقته چون حاء و خاء و عين و غین و هاء و ... اواخر دهان و از حلق باید اداء شود). 
(مترجم) و الحدر: در مقابل ترتیل شتاب کردن و تند خواندن و هر دو قسم خوبست ولی ترتیل در اینجا مرغوب تر است. 


درست تر گفتن و خالص تر در عبادت بودن است. 


و سبح گردیدن و شنا نمودن میباشد و از همین است شناوری در آب برای گردیدن و رفت و آمد او یحیی بن یعمر و ضبخحاک 
(سبخا طویلا) به خاء قرائت کرده اند و معنای آن توسعه و پهن کردن است گفته میشود (سبخت الفطن) پهن شد پنبه یا یهن 


کردم پنبه 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
را وقتی آن را ميزنند و حلماجی میکنند و از آنست بیان پیغمبر صلّی الّه علیه و آله و سلم بعايشه که شنید نفرین میکند بر 
دردی 


(لا تسبخی عنه بدعانک علیه) 


یعنی زیاد نفرین بر او مکن و گفته میشود به پنبه هایی که در موقع حلّاجی جدا شده و پراکنده میشود (سبائخ) اخطل شاعر در 
تعریف سگهای شکاری گوید: 


فارسلهن یدرین التراب کما یدری سبائخ قطن ندف او تار 


فرستادند آن سگهای شکاری را که خاک را می پاشیدند و هوا میکردند چنانچه کمان حلاج و نداف پنبه را میپاشد و بهوا 


تفزق و براکنده می کند شاهد این بیت کلمه سبائخ است که ذرّات ینبه باشد. 
مسفرف و پر می ۳ 4 1 


ثعلب (که از دانشمندان و دانایان علم نحو است) گوید: التربخ به معنای تردّد و اضطراب و سبخ بمعنای سکون و از آنست 


فرمایش نبی اکرم (ص) 
(الحمی من قیح جهئم فستخوها بالماء). 


تب از مرکز حرارت جهنم و دوزخ است آن را ساکن کنید بوسیله آب. یعنی (پا شوره با آب سرد) تب را پائین میآورد و تبتل 


انقطاع بحق تعالی عر و جلّْ و بریدن از ما سوای اوست و اخحلاص عبادت برای اوست. 
امرء القیس گوید: 
یضی ‏ الظلام بالعشی کائه مناره ممسی راهب متبتّل 


روشن میکرد جمال او تاریکی شب را که گویا چراغ راهب است که بتضرّع بسوی خدا مشغول است و ريشه آن از جدا شدن 
چیز یعنی بریدن از صاحب آن که دیگر راه و تسطی ندارد بر آن و از همین معنی است حضرت زهراء بتول علیها سلام برای 


انقطاع آن حضرت بعبادت خدای عرّ و جل. 
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اعراب: ... ص: ۱۰ 


(اللیل) منصوب شده بنا بر ظرف (ل قلا) منصوبست بر استثناء تقدیر آن چنین است (الا شیثا قلبلا. منه لا- تقوم فیه) مگر 


آن گاه بیان کرد مقدار آن را و فرمود: نصف آن را زجاج نحوی گوید نصف ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ 


ص: ۱۱ 


آن بدل از لیل و شب است. چنانچه گوید ضربت زیدا رأسه. یعنی زدم زید سرش را ذکر کردن زید برای تأکید کلام و آن 
تأً کیدش بیشتر است از اینکه بگویی (ضربت رأس زید) زدم سر زید را. پس معنا چنین است برخیز نیمی از شب مگر اند کی یا 
کمتر از نصف شب يا زیادتر از نصف و ذکر (أو ام مه قلیا) بمعنای الا قلیلا و لکن آن را یاد کرده با زیاده پس معنی 


اینست برخیز نیمی از شب يا کمتر از نصف با زیادتر از نصف شب را. 
تفسیر: ... ص : ۱۱ 


قتاده گوید: ای پیچیده در لباس خود عکرمه گوید: متحمل بار سنگین نبوّت سدی گوید: ای خوابیده که در لباس خود فرو 
رفته ای و بعضی گفته اند که آن حضرت در اوّل وحی که جبرئیل برای او فرمان رسالت را آورد از ترس این مسئولیت بز رگ 
جامه بخود پیچید تا مأنوس بوحی شد و در اوّل وحی و رسالتش بلقب (با با لْمَمْلْ) خطاب شده که بچیزی ترسیده بود آن 
گاه پس از آن وی را به (یا ۳ اي ای ال و (یا یه لول بل ...) حطاب فرمود (قم الیل) بر خیز شب را برای نماز )1 
ی اکن وفخا سین ای تاد ۱ 
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بخوان در شب جز کمی از آن را زیرا قیام در شب عبارت از نماز شب است (نض غُه) نیمی از آن را که آن بدل از شب و بیان 


(آو انقص مه قلیلها) بعنی از نصف (َو زذ علیه) یعنی بر صف شب مفرین گفته اند (آو انقصش) از نصف کمی را تا ثلث با 
زیاد کن بر نصف تا دو ثلث. و بعضی گفته اند که نصفه بدل از قلیل و بیان برای مستثنی است و معنا در هر دو مساوی و بی 
تفاوت است و موْیّد این گفته بیان حضرت صادق 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۲ 

علیه الشلام است که میفرماید: قلیل یعنی نصف با کم کن از قلیل کمی و یا زیاد کن بر قلیل اندکی را. 


و علخ بن ابی لیب گفته: برخیز نصفی از شب را مگر کمی از شبها را که آن شبهای عذر مانند بیماری و یا غلبه خواب و درد 
چشم و مانند آن و یا کم کن کمی از نصف شب را و یا زیاد کن بر آن نصف. 


خداوند سبحان مختر نموده پیامبرش را در این ساعات برای قیام شب و آن را مو کول بنظر و خواست آن حضرت نموده و 
پیامبر صلّی الله علیه و آله و سلم با جمعی از مومنین برنامه و عادتشان بر این بود که اين مقدار از شب را بر خاسته و نماز 


میخواندند و اين بر آنها دشوار بود چون بعضی بودند» که: 


نمید‌انستند چه اندازه نماز خوانده و جه مقدار از شب 
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باقی مانده است فلذا تمام شب را بدار مانده و نماز میخواندند از ترس اینکه مبادا قدر واجب را نباورده باشند تا خداوند 
تخفیف داد بر آنها در آخر این سوره. 


قتاده از زراره بن اوفی از سعد پسر هشام روایت نموده که گفت گفتم بعايشه مرا خبر بده از شب خیزی رسول خدا صلی الله 
علیه و آله. گفت آبا نمیخوانی (يا یه لْْرْمْل) را گفتم چرا گفت خداوند واجب کرد شب خیزی را در اوّل این سوره پس 
یک سال قیام نمود پیامبر و اصحابش باین وظیفه» و خداوند در آسمان پایان آن را دوازده ماه قرار داد تا نازل فرمود در آخر 


این سوره تخفیف را و قیام شب مستحبٍ شد بعد از اينکه فریضه بود. 


سعید بن جبیر (شا گرد عبد الله بن عباس که شاگرد امیر المومنین علیه اللام) بوده گوید بین نزول اوّل این سوره و آخرش ده 
سال طول کشید. 


ابن کیسان و مقاتل گفتند این سوره در مکه قبل از وجوب نماز بومته 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ید ۳ 
بوده پس از آن بنماز پنجگانه منسوخ شد. 


عبد الله بن عباس گوید: وقتی اول سوره مزمّل نازل شد مسلمین مانند شب خیزی در ماه رمضان بر میخواستند و بین اوّل و 


آخر سوره یک سال فاصله شد. 


حسن و عکرمه گفته اند که آخر این سوره اوّل آن را نسخ نموده است. و حال اينکه در ظاهر آیات چیزی که مقتضی نسخ 
باشد نیست پس بهتر این است که کلام بر ظاهر خودش تفسیر شود که قیام شب (بنماز و عبادت) مستحتٍ م ‏ کد و مرغوب فیه 


است نه واجبت. «۱) 


۱- (نماز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 
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شب و آثار آن مترجم: محقد بن علی الشُریف الازی گوید: اخبار درباره فضیلت نماز شب بسیار است و ما تیقنا چند حدیثی 


از آن را در اینجا یاد نموده و تقدیم دوستان مینمائیم باشد که موجب توفیق و تشویق شده و این فقیر را هم یاد نمایند. 


۱- در وسائل الشیعه از کلینی صاحب اصول کافی باسنادش از معاویه بن عترار گفت شنیدم حضرت صادق علیه ار لام 


میفرمود (در وصیّت پیغمبر صلّی الّه علیه و آله) بعلی علیه التلام 
اوصیک فی نفسک بخصال فاحفظها 

.تو را سفارش میکنم بخصالی در شخص خودت (تا اینکه فرمود) 
علیک بصلاه الیل و علیک بصلاه الیل و علیکک بصلاه الیل 

بر تو باد بنماز شب» بر تو باد بنماز شب. بر تو باد بنماز شب. 


۲- در همان کتاب از کلینی باسنادش از عبد الله بن سنان» از حضرت صادق علیه الشلام روایت نموده که فرمود شرافت مومن 


۳- شیخ صدوق علیه الرحمه در کتاب خصالش از پدرش باسنادش 
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از عبد اللّه بی سنان از حضرت ابی عبد اللّه صادق علیه التلام آورده که گفت پیامبر صلّی الّه علیه و آله به جبرئیل فرمود مرا 
موعظه کن. جبرئیل گفت ای محنّد هر طور خواستی زندگی کن که خواهی مرد. و دوست بدار هر چه را که خواهی که از 


او جدا خواهی شد. و آنچه خواهی بکن که آن را خواهی دید. و بدان که شرافت مومن نماز شب او و عزتش خود 
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داری از غیبت کردن مردم و ابذاء آنهاست. 


همین بزرگوار (یعنی شیخ صدوق) باسنادش از حضرت صادق (ع) در قول الله عر و جل که میفرماید (انّ الْحت نات یهن 
لسیْاتِ) فرمود که نماز شب مومن گناهان روز او را از بين میبرد. 


۵- باز باسنادش از رسول خدا صلی الله علیه و آله روایت نموده که فرمود: هر کس نماز شب بخواند در روز نورانی و زیبا 
شود. 


۶- و نیز باسنادش از حضرت صادق علیه الشلام آورده که فرمود 


علیکم بصلاه الیل 


بر شما باد به مواظبت بر نماز شب که آن سنّت پیغمبر شما و روش صالحین قبل از شما و دور کننده دردها از بدنهای شماست. 


۷- و باسنادش از حضرت صادق علیه التّلام روایت نموده که نماز شب صورت را سفید و بوی را نیکو و رزق را فراوان 
فندگزن: 


۸- و باسنادش از ابی بصیر از حضرت صادق علیه الّلام از پدران بزر گوارش از علی بن ابی طالب علیهم السّلام حدیث نموده 


که فرموده قیام شب موجب تندرستی بدن و خشنودی پرورد گار و تشبّه باخلاق پیامبران و تعرّض رحمت حقّ تعالی است. 


4- و باسنادش از حضرت صادق علیه ال لام روایت نموده: که فرمود (صلاه الیل) نیکو و زیبا میکند صورت و خوب میکند 


اخلاق و خوشبو میکند بوی و فراوان میکند روزی و اداء میکند قرض و غضّه را از دل میبرد و نور چشم را زیاد میکند. 


۰- شیخ صدوق در کتاب مجالس خود باسنادش از عبد اه بن عباس روایت نموده که گفت: پیامبر خدا صلّی له علیه و آله 


فرمود: در (حدیثی) کسی که توفیق نماز شب خواندن روزی او شود از مردان و زنان 
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بر 
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خیزد برای خدا پس وضو میسازد و نماز بخواند برای خدا بتیت راست و قلب سالم و بدن خاشع و چشم گریان خداوند ٩‏ 
طول مشرق تا مغرب است و وقتی از نمازش فارغ شد خداوند بعدد آنان برای او درجه مینویسد. 

۱-و نیز در علل الشرائم خود باسنادش از جابر بن عبد له انصاری روایت نموده که گفت شنیدم رسول خدا صلّی الله علیه و 
آله میفرمود خداوند ابراهیم را خلیل خود نگرفت مگر برای میهمان داری و نماز شب خواندن او در حالی که مردم خوابند. 
تفن ان کلاب تابفادش از سول دا ضلی الیو له آریته که زمره دو رکفت از کود شن مور است 9 


من از دنیا و آنچه در آنست. 


۳- در علل و عیون آورده شد باسنادش از علی بن موسی الرضا علیهما الّلام از پدرش از جذش روایت نموده که از علی بن 
الحسین علیهما ال لام پرسیدند چرا شب زنده داران از زیبا صورتان مردمند فرمود: چون آنان میان خود و خدای خود خلوت 


کرده اند خداوند از نور خود بر آنها پوشانیده است. 


۴- شیخ مفید رحمه الله در کتاب مقنعه خود از رسول خدا (ص) آورده که: فرمود وقتی تکاله دا از ایکا لذیذ و گرم 
رخ سک درو کس ال ی عراب دی تیان ارس کار یی لا را ودرا زد وت توس مات اس نار 


بفرشتگان خود 
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4 کش نا اه ها تسه کی شا از واه دی که پا رگد ای تاش اه اد بای که 
نت 9 و ید خود برای نمازی که من بر او واجب 3 با 


من او را آمرزیدم. 


روایات بیش از این است که ذ کر شود برای نمونه ۴ حدیث از وسائل الشٌیعه جزء ۵ ص ۲۴۸ تا ۲۷۷ یاد نمودیم و مناسب 


است که در این زمینه نیز ابیاتی برای روشن دلان بنگارم. 
پیش از سحرگهان که ندا در دهد خروس بیدار شو که خفته قرین است بافسوس 


ب 
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هر نیمه شب چو مرغ شب آهنگ ناله کن کز ناله تو ز دل بر کشد خروس 

دل بر کنار و بوس عروس ای پسر مبند یکک نیمه شب کناره بگیر از کنار و بوس 
بیدار دل که در دل شب خواندش خدای تا صبحدم نخفته چو داماد با عروس 
قبل از طلوع شمس که تابد بر آسمان در جلوه چون عروس بر او رنگ آبنوس 
چون زهره ترکک خواب کن ای ماه شب نشین تا مشتری شوند ترا انجم و شموس 
اندیشه بر مقام ریاست چه میکنی انديشه کن که خاک شد اندیشه رفس 

گر قیصرت بملکک خنا و ختن کنند کردن خطاست تکیه بر این دهر چاپلوس 
آخر جلیس عقرب و ماری بزیر خاک صد سال گر بتعخت ریاست کنی جلوس 
بی ذوق معرفت بزی حظء سلطنت گر خسرو پروس شوی يا خدیو روس 
سلطان کسی بود که بتسخر ملک دل ز اقلیم روس بگذرد و کشور پروس 


خشم تو خصم تست به تیرش 
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جگر بدوز بر خود منه تهمتی از قتل اشکبوس 
این شعر دلپذیر مکزّر کن ای (فواد) تا جان دهد کلام نفیس تو در نفوس 
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در پایان مناسب دیدم که نامه شریفه حضرت امام حسن عسکری علیه التّرلام را که بجناب شیخ بزرگوار علق بن بابویه ققی 
پدر شیخ صدوق رحمه الله علیه مرقوم فرموده و در آن سفارش بسیار درباره نماز شب نموده بطور اجمال یاد کنم و چون تمام 
آن را در جلد اوّل گنجینه دانشمندان ص ۸۷ یاد کرده ام هر کس خواهد بآنجا مراجعه کند. 


و خلاصه آن اینست که بعد از حمد و نا فرموده. سفارش میکنم تو را ای شیخ مورد اعتماد و وثوق من ای ابو الحسن علی بن 
حسین قمی که خدا تو را موفق بدارد بآنچه مورد رضایت اوست و از نسل فرزندان شایسته و صالح به رحمت خودش قرار 
دهد. تو را توصیه میکنم بتقوا و پرهیز کاری و اقامه نماز و اداء ز کاه زیرا نماز مانع زگاه قبول نميشود. و تو را توصیه میکنم به 
اينکه از گناه مردم در گذری و غیظ خود را فرو نشانی و صله رحم نموده و با برادرانت مواسات نمایی و در رفع حوائج آنها 
کوشش کنی در هر حال و با مردم خوش اخلاقی و امر بمعروف و نهی از منکر نمایی. خدای عرٌ و جلّ میفرماید: خیری نیست 
در بسیاری آهسته گفتن های ایشان مگر کسی که امر بصدقه یا معروف یا اصلاح بین مردم کند. و تو را سفارش میکنم از 


همه گناه ها دوری نمایی» 
و علیک بصلاه الیل 


پر تو باد 
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بنماز شب چون البّه پیامبر علی (ع) را سفارش کرد و گفت 
یا علی علیک بصلاه الیل 


(سه مرتبه) و کسی که آن را سبک و سرسری بگیرد از ما نیست پس بوصیّت من عمل کن و بتمام شیعیان ما بگو که عمل 
کنند بر آن و بر تو باد بصبر و انتظار فرج و همواره شیعیان ما در حزن و اندوه هستند تا فرزندم (حضرت مهدی) ظاهر شود 
همان کس که پیامبر مژده و بشارت او را داده و فرمود که او زمین را پر از عدل و داد نماید چنانچه پر از ظلم و جور شده 
باشد پس صبر کن ای شیخ من و بهمه شیعیان هم امر بصبر نما فان الامرض له يورثها من یشاء من عباده و العاقبه للمتّقین و 
التلام علیک و علی جمیع- شیعتنا و رحمه له و برکاته حسبنا له و نعم الو کیل نعم المولی و نعم النصیر. 
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(و رثل ان توتیلا» عبد الله بن عتراس گوید: بیان نما آن را بیان کردنی و قرائت کن سه آیه يا چهار یا پنج آیه را بیکک 


زجاج گوید: و بیان تمام نمیشود که در قرائت قرآن عجله کنی بلکه به این تمام میشود که بیان کنی تمام حروف را و اداء 


نمایی حق آن را از اشباع و غیره. 


ابو حمزه گوید: بابن عباس گفتم من مردی هستم که در قرائت و سخنم شتاب است ابن عباس گفت من سوره بقره را با ترتیل 


و شمرده قرائت کنم بیشتر دوست دارم که تمام قرآن را بی ترتیل بخوانم. 


مجاهد گوید: ترتیل بمعنی ترسل 
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یعنی بآرامی و تأنی خواندن است. 
قتاده گوید: معنایش تثبت تثنتا است بعنی محکم بخوان» محکم خواندنی. 


و از امیر المومنین علی علیه النرلام روایت شده که فرموده که معنایش اینست بیان کن آن را بیان کردنی. نه مانند شعر بخوان 
و نه مثل (بحر رمل) آن را متفزق و پراکنده نخوان که جملات را (بقول معروف یکی مشرق و یکی مغرب بگویی) جدا جدا 
اداء نمایی و لیکن بکوب بسبب مرب خواندن دلهای سخت را. و نباشد کوشش و هم یکی از شما اينکه سوره را زود بآ خر 
رسانی و از حضرت صادق علیه ال لام روایت شده که هر گاه بآیه ای برخوردی که در آن یادی از بهشت شده از خدا در 
خواست بهشت کن و هر گاه بایه ای گذشتی که در آن ذکر آتش شده پناه بخدا ببر از آتش دوزخ. 

و بعضی گفته اند: ترتیل آنست که قرائت کنی آن را به ترتیب و پی در پی 
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و تغییر لفظ ندهی و موخری را مقلذم نداری و اين از ترتیب و تشکیل دندان است وقتی که مساوی و خوش ترکیب باشد 


گرفته شده و غر دندانهای پیشین است وقتی دندانهایش مساوی و بی تفاوت باشد. 
و بعضی هم گفته اند: معنای رتل ضعف و رتل بمعنای نرمی و لینه در سخن است. 


و از قطرب نقل شده که گوید: مقصود از ترتیل خواندن قرآن است با صوت حزین و مویّد این قول است روایتی که ابو بصیر 


از حضرت صادق علیه الشلام نموده که فرمود: ترتیل آنست که در قرائت تأمل و دقت کنی و آن را با صوت خوب 
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بخوانی. 


و از ا۶ سلمه روایت شده که گفت رسول خدا صلّی الله علیه و آله در موقع قرائت قطع میفرمود آیه آیه را یعنی وقف میفرمود؛ 


در هر آبه. 


و از انس حکایت شده که گفت حضرت رسول (ص) صدای مبار کش را در موقع قرائت قرآن میکشید و از عبد الله بن عمر 
توانت لاه که کف رسد شتا صی اللدعلهو اهر کته متفر ات اوق ان بان و لش مرت 


بخوان چنانچه در دنیا مرب میخواندی و بدرستی که منزل تو در آخر آیه ای است که میخوانی. 
(نا ستلقی علیک ولا ثقیلا) یعنی ما بزودی وحی میکنیم و القاء مينمائيم سخنی که سنگین باشد بر تو و بر ات تو. 


که ایجاب میکند از قیام شب و جهاد با نفس و ترکک راحت و آسایش. 


و اما سنگینی آن بر اقتش برای او امر و نواهی و حدود و این گفته قتاده 
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و مقاتل و حسن است. 

ابن زید. گوید. بخدا قسم آن سنگین مبارکی است چنانچه در ترازوهای قيامت قیامت هم سنگین است. 


و بعضی گفته اند: سنگین است که نتواند آن را متحفل شود مگر قلبی که به تأیید و کمک خدا موفق و کسی که بتوحید 


پرورد گار موْیّد باشد. 


معنایش اینست که آن قول عظیم 
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اسان است مثل اینکه میگویند این سخن سبک و ناچیز و آن سخن سنگین و ارزنده است وقتی که بموقع و بجا گفته شود. 


و بعضی گفته اند: سنگین است نزول آن زیرا حال پیامبر صلّی الله علیه و آله موقع نزول آن تغییر میکرد و عرق مینمود و اگر 


حارث بن هشام پرسید از حضرت رسول صلی الله علیه و آله چگونه وحی بر شما ميشود. فرمود: گاهی مانند صدای زنگ 
میآید و آن بر من سخت و مرا کوفته و خسته نموده و آنچه بگوید محفوظ میشوم. و گاهی فرشته ای به صورت مردی متمتّل 
شده و آنچه میگوید حفظ میشوم. 


عايشه میگوید: گاهی میشود که پیغمبر صلی الله علیه و آله سوار بر م رکب بود که وحی میرسید و پیامبر میزد بگردن شترش. 


گفت دیدم روز سردی وحی بر آن حضرت نازل شد و او را چنان فشرد و کوفته نمود که عرق از پیشانی مبار کش میریخت. 
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روشن شدن نادانی و گمراهی و زشتی افعال آنان. 


(ِنّ ناه اللیل) مراد از (اِّ ناشعه اللیل) ان ساعات اللیل است چون ساعات از لیل ناشی و ایجاد میشود. و در واقع تقدیر جمله 


چنین است: 

ان اللیل التاشته, و ننا بر این معنای جمله ایشست همانا ساعتهای شب: 
ابن عتاس گوید: آن تمام شب است برای اينکه بعد از روز میا بد. 
مجاهد گوید: آن ساعت تهنجد از شب است. 


عبد الله بن مسعود و سعید بن 
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جبیر گوبند. بلغت حبشیه آن شب خیزیست. 
عایشه گوید: آن قیام بعد از خواب است. 
حسن و قتاده گویند: آن قیام بعد از نماز عشاء است. 
از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما الشلام روایت شده که فرمودند آن قیام آخر شب است تا نماز شب. 


موجب زحمت و ناراحتی است بنا بر قرائت کسی که وطاً بکسر واو و الف ممدود خوانده است معنایش اینست که توافقش 
بیشتر برای گوش و چشم است یعنی که قلب و زبان و گوش مصلی توافق بر فهمیدن و فکر کردن دارد زیرا قلب در آن وقت 


مشغول بچیزی از امور دنیا- نیست. 


(و أَفومْقیلا) یعنی درست تر است برای قرائت و ثابت تر است برای سخن بجهت فراغت و آرامش دل و جدا بودن از آنچه را 


دل را مشغول میدارد (و این قول از انس و مجاهد و اين زید است) حضرت صادق علیه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ۳۲ 

السلام میفرماید: و آن قیام لیل و شب خیزی انسانست از خوابگاهش فقط برای خدای تعالی. 
(د لک فی هار بح طویلا) قتاده گوید: معنایش ایست: 


ای محترد برای تو در روزی رفت و آمد و کوششی است برای حوائج دنیویست و مقصود اينکه ایاب و ذهاب و کارهایت در 
روز بسیار است چون در آن باید تبلیغ رسالت نموده و مردم را دعوت بحق و تعلیم واجبات و مستحّات نموده و اصلاح امور 


زند گی خود و عیال خود نمایی. و در شب دلت برای 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


یاد خدا و قرائت آماده و فارغ است پس ساعات شب را برای عبادتت قرار بده برای اينکه نصیب خود را از خیر دنیا و آخرت 
بگیری و این دلیل است بر اينکه برای هیچکس عذری نیست بر ترکک نماز شب برای درس دادن و یا درس خواندن «۱» برای 
اینکه نیاز و احتیاج پیغمبر صلّی الله علیه و آله بتعلیم مردم بیشتر از نیاز یکی از افراد ما بتعلیم است. 


(۱ ان مظلی شا ره اسی عادتت یه طات‌و مدرستی که نهانه خرس داد وعواکلق تلو از شور کف سک و زا 


در زان ما پسی آمر بر گر است وی سعضی از آنها فرافت ود وا ذرست تمبکنید و فیک نید 
تجوید واجب نیست و نمیدانند که تجوید بابی است در علم قرائت. و تمام قرائت تجوید نیست. 


و بدان که گاهی در شریعت امر میشود بچیزی که واجب است در آن رجوع باهل خبره و یا بعرف مردم نمود مثلا-وقتی ما 
مأمور شدیم که در نماز رو بقبله بایستیم پس در واقع ما را رجوع بهیثت و هندسه داده و وقتی ما را امر به احسان و نیکی به 


پدر و مادر فرمود پس ارجاع بعرف مردم داده که احسان و نیکی بآنان چگونه محقّق ميشود. 
و وقتی ما را امر بقرائت صحیح 

(لا صلاه الا بالقرائه) 

نمود امر برجوع به نحو و لغت فرموده و وقتی امر به ترتیل نمود پس ارجاع باهل تجوید فرموده 
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زیرا که ایشان زحمت کشیده و تتبع نموده اند که عرب چگونه به اتباع خود نیکو و خوب اداء حروف 
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و کلمات و صفات حروف و غیر آن مینمایند. و میبینی که اگر مخالفت با قانون تجوید نمود در کلام عرب غلط محسوب 
میشود مثل اينکه اگر حروف را از مخرج اداء نکند و يا بعضی صفات حروف را رعایت ننماید. پس واجب است مراعات آن. 
و بعضی از آنها ترکش مرجوح و مکروه شمرده ميشود. پس مستحبٍ میگردد. و مراد در آیه قطعا آن قسم دوم است برای 
اینکه قسم اوّل از مخاطبون بطباعشان رعایت ترتیل و اداء حروف را بطباع خود مینمودند پس امر بآن معنی ندارد. فاضل مقداد 
گوید: ترتیل مستحتِ مو کد است و مقصود اینست که کلام بمخالفت آن غلط نمیشود. 


سیوطی در کتاب اتقانش گوید: قاعده تجوید بازگشتش بکیفیت وقف و اماله و ادغام و احکام همزه و ترفیق و تفخیم و 


میگویم. اما ترفیق و تفخیم نمیدانم چیزی از آن را که واجب باشد و اما مخارج حروف رعایت آن واجب است. 


(شعرایی) (مترجم گوید: مثل حروف شفهیه که لب باشد لام و میم که از لب صادر شود و حروف حلقیه که همزه و ح و خ و 
غ که از گلو باید اداء شود و ص که از وسط دهان و ض که از کنار زبان گفته میشود و دال و ذال که از سر زبان بیرون آید) 
و اما وقف و ادغام و همزه بعضی از آن رعایتش واجب و بعضی از آن واجب نیست و اخفاء ملحق بادغام است و امّا اماله پس 


چیزی از آن واجب نیست مگر کلمه (مجراها) در سوره هود اگر بفتح و زبر میم قرائت شود (مجراها زیرا 
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قاریان قرآن بعضی اماله نموده و بفتح خوانده و بعضی هم بفتح و ضِع هر دو خوانده و تجویز کرده اند. 
(قترای ) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۳۱۳ 

سپس خداوند سبحان راضی نشد که حظ و نصیبش را از قیام شب و نماز آن ترکک کند. 


(و اذ کر اشم رَبک) یعنی یاد کن اسماء خدای تعالی را که بآن خدا را عبادت میکنی (مانند یا الله یا رحمان و يا رحیم) (قَل 
اذغوا له آو اذغوا لرْخمَ آیّا ما توا له الأشماء الخشرنی ) بگو خدا را بنام الله و یا بنام ال حمن بخوانید هر کدام را بخوانید 
که برای او اسمهای نیکوییست. 


بعضی گفته اند: در اوّل نمازت بشم الله لخن الرحیم بخوان که از بر کت قرائت و خواندن آن تو را به پرورد گارت رسانیده 


و از ما سوی آن قطع میسازد. 

و بعضی گفته اند: بعملت فقط قصد کن خدا را (حضرت علی بن الحسین علیه الشلام در مناجاتش گوید: 
ات لا غیرک مرادی) 

فیض کاشانی گوید: 


بامید طاعت تو همه عمر زنده باشم چه نباشد این سعادت نه من و نه زند گی ندارم جز تو کسی را انت حسبی نخواهم 
هیچکس را انت» حسبی همی خواهم که حیران تو باشم نه بینم پیش و پس را انت حسبی نفس گر میزند بی یاد تو فیض 


نخواهم آن نفس را انت حسبی 


(و بل اه تبیلا) ابن عباس و دیگران گویند: یعنی خالص کن خالص کردنی در دعا و عبادت عطاء گوید: منقطع شو بسوی 


شقیق گوید: تو کل کن بر او تو کل کردنی. ابن زید گوید: فارغ کن خود 
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را برای عبادت او و در حدیث نهی از تبتل آمده و مراد آن انقطاع از 
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مردم و جماعات است و لازم بود که بگوید تبّلا زیرا مقصود خدا باین آفرید گان است و بر گزیدن اوست تو را برای خودش 
(تبتیلا) پس تو هم نیز منقطع به سوی او. 


گفته اند که تبتبله : ۳ برای مطابقت اواخر آیات سوره. 


محمّد بن مسلم و زراره و حمران بن اعين از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما الشلام روایت نموده اند که تبتل در اینجا 
بلند کردن دو دست است در نماز (یعنی قنوت نماز) و در روایت ابی بصیر. گوید آن بلند کردن دستت بسوی خدا و تضرع و 
نیایش در پیشگاه اوست. 


(رتِ الْمشرق و لمفرب) یعنی عالم بآنچه را که در آنست زیرا که او میان مشرق و مغرب (خاور و باختر است) و بعضی گفته 


اند: پرورد گار محل طلوع خورشید و غروب آن و مقصود اوّل روز و آخر آن (صبح و شام) است. 
پس اضافه فرمود: نیمی از روز اوّل را بمشرق و نیمی از آخر آن را بمغرب. 


و بعضی گفته اند: مالک مشرق و مغرب (خاور و باختر) یعنی متصرّف در آنچه را که میان آن مشرق و مغرب و مدیر میان آن 
دو (اداره کننده آنچه را که در آن تا نیت ): 


(لا ال ال ُو) یعنی نیست کسی که جز او عبادت شایسته او باشد. 
تخد و کیلا) یعنی حافظ بگیر او را برای قیام بوظیفه ات. 


و بعضی گفته اند: معنای آن اینست که او را کافی برای وعده او گرفته و بر او اعتماد نموده و امر و اختیار 
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خود را باو وا گذار نموده که مییابی او را بهترین نگهبان و کافی برای خود. 
(و اضبز علی ما یَقْونَ) یعنی صبر نما بر آنچه را که کقّار بتو میگویند از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۶ 

تکذیب و اذْیْتها و نسبت بسحر و جادو دادن و غیره بر تو. 


(و اهُرْهُم هرا جمیلا) و هجر جمیل دوری نیکو اظهار جدایی نمودن بر آنان است نه ترکک دعوت و فرا خواندن آنان بطریق 
نصیحت و خیر خواهی بسوی حق تعالی. 

زجاج گوبد: اين دلالت میکند که این آیات قبل از نزول امر بقتال (ا یا لب جاعتد الکفار و الْمنافقین و الظ علیهم) (ای 
پیامبر مبارزه و قتال کن با کار و مردم منافق و بر آن سخت بگیر نازل شده و بعضی هم گفته اند بلکه این امر به قتال است و 
بعضی گفته اند: بلکه آن امر بملاطفت در فرا خواندن و دعوت آنان است و واجب میشود با قتال و نسخ هم نیست و در این 


دلالت بر وجوب و لزوم صبر بر اذیّت و آزار و معاشرت و حسن اخلاق و مدارا نمودنست برای کسی که مردم را دعوت بدین 
میکند که نزدیکتر است بقبولاندن, 


شعر: 

حسنت باتفاق ملاحت جهان گرفت آری باتفاق جهان میتوان گرفت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۷ 

[سوره المزمل (۷۳): آیات ۱۱ تا ...]۱٩‏ ص : ۲۷ 

اشاره 


و نی و المکذبی آولی امه و مهم قلك (۱۱) ان دنا آنکالا و جحیماً (۱۷ و طعاماً ذا غَصّه و عرذابا آلماً (۱۳) یوم 
رجف الْرض و الجبال و کانت الجبال کثیاً مهیلا (۱۴ لا آزسلنا الیکم رشولا شاحتداً کم کما آزتلنا (لی فرعَون روا 
(۱۵) 


۳ 


فعصی 
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عون الرسولْ َأذُناةُ نذا قیبلا (۱۶) فکیت تون ان کفرئم یوم بجعرل الولدان تیا (۱۷) السّماء منطو به کان وه 
مققرلا (۱۸) ان هده ند که فعن شاء انخذ الی ره شیلا )۱٩(‏ 


ترجمه: ... ص : ۲۷ 


4-و مرا تکذیب کنندگان که صاحبان نعمتند واگذار و اندکی مهلتشان ده آنان را (که بزودی روز گارشان سپری گردد).» 


(۱) سعدی گوید: 

ایکه در نعمت و نازی بجهان غرّه مشو که محالست در این معرکه امکان خلود 

ویکه در شذت فقری و پریشان حال صبر کن کاین دو سه روزه بسر آید معدود [...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۸ 

البثه نزد ما بندهای گران و آتش سوزژان است. 

۲-و نیز طعامی گل و گیر نه (فرو رود و نه بیرون آید) و شکنجه ای دردناک است. 

۳- این شکنجه ها و فشارها واقع خواهد شد روزی که زمین و کوه ها بلرزد و کوه ها پشته ریگ پراکنده گردد. 
۴- براستی ما پیامبری بسوی شما (ای اهل مکه) فرستادیم چنان که پیامبری بسوی فرعون فرستادیم. 

۵- و فرعون آن پیغمبر را نافرمانی کرد در نتیجه او را گرفتیم گرفتنی سخت. 


۶- (ای مش رکان) اگر بر کفر خحود باقی باشید پس از (عذاب) روزی که کود کان را پیر بگرداند چگونه خود را نگاه 


میدارید. 

۷- و آسمان بواسطه سختی آن روز شکافته شود وعده خداوند (بوقوع این حوادث و پیش آمدها) شد نیست. 

۸- الب این (آیه ها) پندیست پس هر که خواهد (به وسیله پذیرفتن این موعظه ها) بسوی پرورد گار خویش راهی گيرد. 
لغت: ... ص : ۲۸ 


یذر و یدع بمعنی ترک میکند و وامیگذارد است و گفته نمیشود وذر و نه ودع چون ماضی آن دو استعمال نشده. و در جای 
لزوم از ماضی فعل ترک استفاده ميشود. زیرا که ابتداء بواو نزد آنان مکروه است و برای همین بدل کردند و او در اقتت که 


وقتت بوده به همزه و او در تخمه و تراث 
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را که و خمه و وراث بوده بتاء. 
ترجمه مجمع البیان ینم تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۹ 


(و النعمه) بفتح و زبر نون ملی و میم و ضدّ آن خشونت و نعمت ثروت و مت نیز آمده و نعمت بضع و پیش نون مسرّت و 
خوشحالی است گفته میشود نعم عين و نعمه عين و نعمی عین (و انکال) کنده ها و زنجیرهاست و مفرد آن نکل و (الغصه) 
ماندن و گیر کردن لقمه در گلوست که نمیتواند» خورنده آن آن را فرو برد و یا بیرون آرد میگویند (غص بریقه) فرو برد به 
آب دهانش (یغض غصصا) غضه میخورد غصّه خوردنی و در دل او از این موضوع غضّه است مثل عقرب و مار گزیده ای که 


خوردن و نوشیدن بر او گوارا نیست. 
عدی بن زید گوید: 


اگر بجز آب گلوی من اشراق و تر شود. مثل غضه خوری خواهم بود که ملتجی بآب شود (و کثیب) تل ریک را گویند و 
هلت الرّمل اهیله هیلا فهو مهیل وقتی که آن را زیر و رو کنند و از همین باب است حدیث 


(کیلو و لا تهیلوا) 


بکشید و زير و رو نکنید و هر چیز سنگین و بیل است و از آنست کلبا مستوبل یعنی سنگین است و برای سنگینی آن فرو 


یزسته کی سین رال و سکم پاش و فیل خ ی ععبای سخت است: 
طرفه گوید: 


فمزت کهاه 
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ذات خیف جلاله عقیله شیخ کالوبیل یلندد 


پس نحر نمود شترانی که کوهان بزرگ و دارای جلالت و مال گرانقدر که متعلق به بزرگی بود که عصای محکم و دشمنی 


شدیدی بود. 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۰ 
شاعر تعریف میکند پدر خود را و میهمانداری او را. 
تفسیر: ... ص :۳۰ 


ان اه داژن شمان قه یک کیوه کای را ولتت موه (و در ) آق‌ شید (و التکدیی) ان کسای که تخب سکن 
تو را در تبلیغاتت و آنچه را که ایشان را از توحید و اخلاص عبادت و در روز بعث و جزاء میخوانی و اين گفتار مانند گفتار 


گوینده ای است که میگوید وا گذار مرا با او وقتی بخواهد او را تهدید کند و آن منصوبست بنا بر اینکه مفعول معه بوده باشد. 


(اولن اللقمه) بعتی صاحبان اروت و توانگ آن گن دلباه سی محازات و کلفر هبه آنان با عشستو خر دلت را مشغول بکشر 


آنان مکن. 


(و ملع قلیلا) اند کی آنان را مهلت و فرصت بده و اين یز تهدید و وعید دیگریست آنها را و تیست مگر مت کوتاهی ثا 
هنگامی که جنگ بدر واقع شد (و آنان بدست امیر الممنین علیه السلام کشته شدند) و تأخیر بیانداز آنان را در مت کمی. 


مقاتل گوید: این آیه در باره آن ده نفری که در غزوه بدر اطعام میکردند و ما در سوره انفال آنها را یاد کردیم نازل شده و 


در باره بزر گان فریش و (مستهزمین) مسخره کنند گان پیامبر نازل گردید. «۱» 


(۱) و آنان پنج نفر بشرح زیر بوده اند: که پيامبر (ص) در باره آنها نفرین کرد و آیه (بّا کفیناک 
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المعتهرفن) در باره آنها تازل و عامی آنان در یکت روز هلاکت شدند. 


۱- ولید بن مغیره مخزومی که خاری بپایش رفت و رگ اکحل او قطع و خون جاری شد تا هلاک شد و میگفت خدای 


محمد (ص) مرا کست: 
۲- عاص بن وائل سهمی که برای کاری بیرون رفت و سنگی از زیر پای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۱ 


(اِنْ لیا نْکال) مجاهد و قتاده گویند: یعنی (نزد ما بندهای گران و بزرگی است در آخرت که هررگز جدا نمیشود از گردن و 


دست و پای گنهکاران و مشرکین) و بعضی گفته. یعنی غلها و زنجیرها. 
(و ججیما) و آن نامیست از نامهای جهتّم و برخحی گفته اند. یعنی آتش عظیمی که باتش کم جهیم گفته نميشود. 


(و طعاماً ذا عُضّه) ابن عباس گوید: بعنی خار داری که گلو را بگیرد که نه پائین میرود و ه بیرون میآبد. و بعضی گفته اند؛ 
غذایی که برای سختی و درشتی گلو را میگیرد و ناراحت میکند. و بعضی هم گفته اند: مراد زقوم و ضریع دوزخ است. 
حمران بن اعین از عبد ال بن عمر روایت کرده: که پیامبر (ص) شنید که قرآن خوانی این آیه را قرائت میکرد پس آن 


حضرت فریاد زد و افتاد. 


(و عذاباًآلیما) یعنی عقاب دردناک. آن گاه خداوند سبحان توضیح داد که چه وقت خواهد بود فرمود: (یَرْع تج الأأض) 


یعنی روزی که زمین بشدّت میلرزد (و الجبال) یعنی کوه ها هم نیز با آن میلرزد و کسانی را 


(- او در رفت و افتاد و پاره پاره شد و مرد و داد میزد که خدای محقد صلی الله 
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۴- حارث بن طلاطله در موقع باد سموم از منزلش بیرون رفت و صورتش مانند سیاههای حبشه شد چون بخانه اش آمد و 


گفت من حارث هستم بر او خشم نموده و او را کشتند و او داد میزد خدای محقد مرا کشت. 


محمّد مرا کشت. (مترجم) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن, ج ۲۶ ص: ۳۲ 

که بر روی آن هستند مضطرب و پریشان میکند. 

(و کات الْجبال 73 عهیلا) این عتاس گوید: یعنی کوه ها در آن روز ریک روان و پراکنده ميشوند. 


و ضحاک میگوید: مهیل آن ریک نرمیست که وقتی پا بر آن گذارده شود از زیر پا میرود و وقتی زیر آن گرفته شد بالایش 
میریزد و معنای آن این است که کوه ها از ريشه کنده شده و مانند ریک نرم روان میگردد بعد از آنکه بسیار سخت بود. آن 
گاه خداوند سبحان حتجت خود را بر مردم مکه تا کید نموده و فرمود (ن سنا کم رَسُول) یعنی ما بسوی شما فرستادیم 
پیامبر خود محمّد (ص) که گواه بر شما باشد و در آخرت گواهی و شهادت برای شما دهد بآنچه را که از اعمال از شما صادر 


شده نه در دنبا. 
(کما سنا الی فَعَنٌ) چنان که فرستادیم بسوی فرعون بمصر. 


(رسولا) پیامبری یعنی موسی بن 
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را تفع افو من تامرسايی کون ها سار ماو از ای تارف مفوت ا )را ماس سنا 
گرفتیم بعذاب. 


(آخذا وییلا) گرفتن سختی با زیاد لشکر و وسعت کشورش یعنی او را غرق و هلاک نمودیم خداوند سبحان آنها را ترسانید 


که پرسد بآنها آنچه را که بفرعون و قومش رسید. 

(فکیت تقو ان کفرنغ) پس چگونه خود را از عذاب آخرت حفظ و نگه میدارید اگر کفر بورزید و ایمان نیاورید به پیغمبر. 
یوما) یعنی عقاب و عذاب روزی که. 

یل الُولدان میبٌ) کود کان در آن روز پیر میشوند و آن جمع اشیب 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۳ 

و این تعریف سختی آن روز است چنان که گفته میشود: 


(هذا امر یشیب منه الولید تشیب منه الواصی) این کاریست که نوزاد کودک را پیر و موی سر را سفید میکند وقتی بسیار 
سخت باشد و معنایش اینست به آن چیز شما از عذاب این روز پناه میبرید اگر کفر ورزید و چگونه از خود دفاع میکنید 


انا رز 
نابغه شاعر گوید: 
سقط النصیف و لم ترد اسقاطه فتناولته و اتتنا بالید «۱» 


آن روز زیاد نموده و فرمود: (السَماء مُْفْطرّ) آسمان پاره میشود برای شدّت و سختی آن روز و هاء (به) به الیوم و آن روز بر 
میگردد و این چنانست که میگویند فلانی در کوفه است و معنایش اینست که آسمان شکافته و پاره میشود در این روز 
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(منفطره) برای اینکه لفظ سماء مذ کر و جایز است که هم مذ کر و هم مونّث آید و کسی که مذ کر آورده مقصودش از سماء 


و بعضی گفته اند: معنایش صاحب انفطار چنان که میگویند امرأه مطفل یعنی زن اولاد دار و امه مرضع یعنی زن صاحب 


رضاع و شیر ده پس میشود 


(۱) نصیف پوشیه و مقنعه را گویند: زنی را تعریف میکند که پوشیه و حجاب او افتاد و صورتش باز شد پس با دستش آن را 


حفظ نمود از نامحرمان. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن ج ۶ ص: ۳۴ 

بطریق نسبت. 

(کاَوَعذ مَعوّ)یعنی وعده او خواهد شد و خلافی و تبدیلی در آن نیست. 


(ی هذو) البّه اين مطلبی که ما تعریف کردیم و بیان نمودیم. 


(ک پمی مو هو اقکین آنعت رای کی که ان راتسا فص قل کر مه و تخت و تست کستاط 


میآورد آنچه را که نموده است. 


ی قفا اند ال یا خی یس تفر کین کهراه از اتکی هاگراب ای ود کرد ژیرا که 
قدرت دارد بر طاعت و فرمان برداری از خدا که اگر نمود بثواب میرسد و خداوند تعالی او را ترغیب و تشویق و دعوت نمود 
بفعلی که او را بثواب میرساند و بر انگیخت پیامبری که بخواند او را بسوی خدا پس کسی که نافرمانی کرد و نرسید بسبب 


تقض آکشان او قرانب از او تصرف شاه اس 
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مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۵ 

[سوره المزمل (۷۳): آیه ۲۰] ... ص : ۳۵ 

اشاره 

ریک یلم آلک نوم آذنی ین نی لو بض مه وت و اه ین ایمیک و هر ال و ها زیم ان آن 
تخضوه فا علیکمفافژا ما تیتر ین ان عم آن کون یلکم تزضی و آخزون بو فی الَزْض ییون ین فضل له 


و آخرون اون فی تبیل له اما یو ر مه و آقیموا الّلاة و نوا ال كاة و آفرضوا ال فرضاً تناو ما دموا کم 


من یر تجدوة عند له هو عیرا و آغظم جرا و استشفژوا له له و رحیم (۲۰) 
ترجمه آیات: ... ص : ۳۵ 


براستی پروردگارت میداند که تو (برای نماز) کمتر از دو ثلث و نصف آن و ثلث آن بر میخیزی و گروهی از کسانی که با تو 
هستند نیز و خدای تعالی (اوقات) شب و روز را اندازه میکند و داند که شمردن ساعت شب نتوانید کردن (طاقت شب زنده 
داری کردن ندارید) پس بشما با ز گشت (به تخفیف و بعفو و اجازه در ترک نماز شب فرمود) پس از قرآن آنچه ممکن شما 
باشد بخوانید که خدا داناست بر اینکه گروهی از شما بیمار و گروهی دیگر در زمین گردش میکنند که 


فضل خدا را بجویند و گروهی دیگر کار زار میکنند که فضل خدا را بجویند» و گروهی دیگر کار زار میکنند در راه خدا و 
بخوانید آنچه میسورتان شود از قرآن و نماز را بپادارید و ز کات را بدهید و خدای را وام دهید وامی نیکو (مقصود سایر 


فا یت اف تاد تک شقن فا اه ان ان بازناند 1(2 
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آنچه داده باشید) بهتر و بیاداش بزر گوارتر است از خحدای آمرزش بخواهید زیرا که خدای تعالی بس آمرزنده و بخشاینده 


است. 

قرائت: ... ص : ۳۶ 

ابن کثیر و اهل کوفه نصفه و ثلثه قرائت کرده و دیگران از قزاء بصره و مدینه و مکه و شام بجو قرائت کرده اند. «۱» 
ابو علی گوید: کسی که ثلثی الیل را نصب داده حجّت حمل کرده آن را بر ادنی که آن در محل و موضع نصب است. 


ابو عبیده گوید: ادنی بمعنای اقرب نزدیکتر است پس گویا فرمود که 


(۱) هشام ثلثی بسکون لام قرائت کرده چنانچه در سوره بقره است و اما ثلث مفرد را تمام قزاء اثفاق کرده اند بر خواندن بضع 
و ظاهرا مراد نصف آخر شب است زیرا در آن وقت صدق میکند بر خاستن از رختخواب و از خواب و مشروعیت نماز شب 
بعد از نصف شب اولی است بجهت اختصاص آن نصف به ذکر پرورد گار و حمل کرده اند غیر او آن را بر آن پس جایز 


تهجد و نماز شب شد باستحباب. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۷ 


پرورد گار تو میداند که تو کمتر از دو ثلك شب بر میخیزی و نصف و یک سوّم شب را قیام میکنی؛ و کسی که جر داده 
(ثلثی) پس او حمل کرده بر (من) که حرف جر است. 


ابو الحسن گوید: و نیست معنای آن در آنچه بما رسیده زیرا معثا بر کمتر و تزدیکتر از نصف و اقرب از ثلث است. گفت و 


آنچه واجب شده فیام 
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قل اک از ات (ه ماش ی الله له و الک یگ دواخ را کیق: و اما کسانی که بجر قرائت کرده بنا بر این 
معناست که شما اداء نکردید آنچه خدا بر شما واجب نموده پس بر خیزید کمتر از دو ثلث شب و از نصف آن و یک سوّم 


0 


تفسیر: ... ص : ۳۷ 


آن گاه خداوند سبحان خطاب نمود پیامبرش را که (د ربکک) البّه پرورد گار تو ای محقد عم نک تقوم آَذنی ) میداند که 
تو بر میخیزی کمتر و نزدیکتر من تیال و نش مهو ن) از دو ثلث شب و نیمی از شب و یک سوم از شب را یعنی کمتر 
از نصف و ثلث شب را و هاء بلیل بر میگردد یعنی نصف شب و ثلث شب و معنای آن اینست که تو بر میخیزی در بعض شبها 
نا 
بشلئین بررگردد و نزدیکتر از نصف ثلثین و ثلث ثلثین است و وقتی منصوب خوانده شد معنای آن اين میشود که بر میخیزی 
نیمی از شب و ثلنی از شب را (و) بر مبخیزد (طاةُ ماب معکف) گروهی از کسانی که با تو هستند بر ایمان. 


حاکم ابو القاسم ابراهیم حسکانی باسنادش از کلبی از ابی صالح از ابن عباس روایت کرده 5و گرل لاو زد 4 طاه من الدیت 


علیه التلام و ابو ذر (و الق ایا دنه سک دلب و 
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روز را یعنی اندازه میگیرد اوقات و ساعات شب و روز را تا بدانید در آن ساعات بر چه شما را امر ميکند. 


عطاء گوید: معنایش اینست آنچه بکنید و بجا آورید از نظر او فوت نمیشود و مقصود اینست که او میداند مقدار شب و روز را 


پس میداند آن مقداری که شما بر خاسته و نماز میخوانید از شب. 


(علع أَنْ لنْ تخضوة) میداند که شما هر گز نمیدانید اوقات آن را بشمارید مقاتل گوید: بودند مردمی که تمام شب را از ترس 
اینکه مبادا کوتاهی و تقصیر در واجب نموده باشند نماز میخواندند یس خدای سبحان فرمود: دانست که شما نمیتوانید حساب 


حسن گوید: آن مردم آن قدر قیام کردند و بر روی خود ایستادند تا پایشان ورم کرد پس خدای سبحان فرمود: شما طاقت 
تام انا ترآوقن. 


جبائی گوید: معنایش اینست که هرگز طاقت مداومت بر قیام شب را ندارید و از شما تقصیر در آن واقع ميشود. 
(فتاب علَیِکم) پس باز گشت نمود بشما به اینکه آن را مستحت قرار داد و واجب قرار نداد. 


و بعضی گفتند: معنایش اینست که گناهی بر ترکث نماز شب بر شما لازم نکرد چنان که تاثب را عقابی لازم نیاید یعنی تبعات 
و آثار گناه که عذاب قیامت باشد از تائب بسبب توبه برداشته شود. بیشتر مفشرین گفتند فتاب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۹ 


(َفروا ما سر من القَرَآن) پس آنچه میسورتان میشود از قرآن بخوانید در نماز شب و نیز اجماع و افاق کردند مفشرین 
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که مقصود از قیام اّل سوره در قول خدا (قّم الَیل) آن قیام برای نماز است مگر ابو مسلم که میگوید که مقصود قرائت مطلق 


قرآنست نه غیر. 


و بعضی گفته اند: معنای فاقروا پس نماز بخوانید آن مقدار که میسورتان باشد و تعبیر کرده از صلاه بقرآن برای اینکه نماز 
شامل قرائت قرآن هم است (چون سوره حمد و توحید قر آنست) و کسی که میگوید مراد بآن قرائت قر آنست در غیر نماز نزد 
بیشتر از مفشرین محمول باستحباب است نه واجب. برای اينکه اگر قرائت واجب باشد حفظ آن نیز واجب باشد. 


و بعضی از آنها گفته اند: محمول بر وجوبست زیرا قاری از اعجاز قرآن و آنچه در آنست از دلیلهای توحید و ارسال پیامبران 

مطلع میشود و لازم هم نمیآید که حفظ قرآن واجب باشد زیرا آن از مستاتیست که بآن تأکید شده ۱۰» و مورد رغبت شارع 

استد اف گاه اخاعفت گ فهاند ده ازع که سفي یه ای ام اس از ق اقه سعد اه ی رید تشهاه | یه ایند عتا 
متضهن این امر 3 ید بن جبیر کوید: ؛ یه ابل عتباس 


گوید صد آیه 


(۱) آنچه از امر تبادر بذهن میکند واجب عینی است و شکی نیست که قرائت قرآن در غیر نماز بر احدی واجب نیست و اما 
وجوب کفایی برای اينکه معجزه باقیه پیامبر اسلام صلی الله علیه و آله کهنه و مندرس نشود و مهجور نگردد و شکی در 
قعفت | سس یات تشن الط رسای اسر اس توش نصا امش که ای کار 


شارع و رهبران دین رسیده و اصرار و حرص مسلمانها بر اين و آنچه را که تدوین و تألیف شده از کتب 
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نحوی و علوم ادییّه و آنچه را که دفاتر نوشته شده و برنامه 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۴۰ 

حسن گوید: کسی که صد آیه در شب بخواند قرآن با او محاجه نکند. 

کعب گوید. کسی که صد آیه بخواند در شب نوشته ميشود از قانتین» یعنی عبادت کنند گان. 


سدی گوید: دویست آیه جویبر گوید: یکك سوم قرآن بجهت اينکه خدا آن را میسور بر بنده گان نموده و ظاهر اينکه معنای 


(ما تیشر) مقداریست که شما اراده نموده و دوست داشتید. 
(علعم أَنْ سَیِکونْ منم مَرّضی ) دانست خداوند که بعضی از شما بیمار ميشوید و اين مقتضی تخفیف از شماست. 


(و آَرون) دیگران. ابن عباس گوید: و بعضی از شما مردمی دیگر هستند که: (یَضریُونَ فی الَْرض یَیتفو من فضّل الله) در 
روی زمین جستجوی فضل خدا میکنند یعنی مسافرت میکنند برای تجارت و طلب سود و منافع (و آخرون) و مردمی دیگر 
تلو فی سبیل الله) قتال و جهاد میکنند 


(هایی که در مدارس برای این موضوع تأسیس گردیده و این مستفاد از کتاب کنز العرفان (فی فقه القرآن) است و اما وجوب 
حفظ نماز پس مورد اختلاف میان علماء ما است پس بعضی تجویز کرده اند خواندن از روی قرآن را در حال اختیار پس اگر 
اراده کرده اند مقدار واجب را پس این خلاف سیره علما و مسلمین است و گر چه روایت صیقل وارد شده در این مطلب و 
علمامه حلی (ره) در کتاب مختلف خود تمس کک بآیه (هافرَوّا ما تیسرَ) نموده بر وجوب سوره بعد از حمد بعلت اينکه خدای 


تعالی واجب فرمود آنچه میسور است خارج میشود زیادتر از سوره بعد 
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آق عم (و قیه تام ) فر ایق فول علانة تام اس ویر بافاق کل سیوه قر تماز شب داب کست: 


و نیز استدلال شده بروایت منصور بن حازم و آن کفایت میکند با شهرتی که دارد و احتیاط هم ایجاب میکند وجوب سوره را 
و فاضل مقداد میگوید روایات اهل بیت بوجوب سوره بسیار است و او داناتر است بآنچه گفته ولی ما ندیدیم چیزی از آن 


روایات را مگر روایت منصور بن حازم را. (شعرایی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۱ 
در راه خدا پس تمام اينها مقتضی تخفیف از شماست. 


(فافرژا ما تشر منْه) پس قرائت کنید آنچه میسور است از قرآن و روایت شده از حضرت رضا علیه التر لام از پدرش از جذش 


علیه السَلام فرمود آنچه ممکن است از آن برای شما در قرائت قرآن خشوع قلب و صفاء باطن. 
(و أَقیموا السّلاء) و نماز را بپا دارید بحدود و اجزاء و شرایطی که خدا بر شما واجب فرموده. 
رو آتوا ال کاة) و به پردازید ز کاتی که بر شما فرض نموده. 


(و آفرضوا ال قَزضاً خترنا) و وام بدهید بخدا وام خوبی یعنی و انفاق کنید در راه خدا و جهات چنانی که خدا شما را امر 


فرموده و ترغیب فرموده شما را بانفاق کردن در آن و گذشت معنای قرض در سابق. 

(و ما ندموا نکم ین تر) و آنچه از خوبیها برای خودتان جلوتر بفرستید و انجام دهید یعنی طاعت. 
(تجدُوة) می یابید آن را یعنی واب آن را می بینید. 

(عند ال هو یر) نزد خدا و آن خوبست برای شما از بخل ورزیدن و تقصیر نمودن. 


( آعظم 
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آخرا) ور کر باداش اس بعش بالا رین وابست و آن در اینجا فضل نامیده میشود نزد بصریها و عماد گفته میشود نزد مردم 
کوفه و جایز است که آن صفت برای هاء تحدوه باشد. 


(و اسَعْفووا لله) و طلب مغفرت کنید (نّ ال عفر رَحیم) البّه خدا بخشنده و مهربانست یعنی پرده پوشی گناهان شما عفو 


کننده از شما مهربان است بشما و منعم است بر شما عبد الله بن مسعود گوید: هر مردی که چیزی را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۳۲ 


از قیساتهاق سای تیه هی صلی له هو له آورورهانی رشان و باب هافر و شم ور 


بفروشد نزد خدا در رتبه شهیدانست آن گاه قرائت نمود (و رو یَضربُونٌ فی الَْرض. الایه). 


ابن عمر گوید: نیافریده است خدا مرگی که بعد از کشته شدن در راه او باشد که من بآن بمیرم که محبوب تر باشد نزد من از 


اينکه بمیرم بین دشواری و سختی مسافرتی که در روی زمین جویای فضل خدا باشم. 


و بعضی گفته اند: این آیه در مدیته ناژل شده بدلیل اينکه نما و زکاه در مکه واجب نشده و بعضی هم گفته اند آیه مکی 
است و نماز و زکاه هم در مکه واجب شده است. 
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سوره مذّثر مکی است ... ص : ۴۳ 


عدد آبات آن ... ص : ۴۳ 


سوره مدّثر پنجاه و شش آیه است از نظر عراقی و بزی و مدنی اوّل و پنجاه و پنج آیه است از نظر شامی (عبد الله بن عامر) و 


مدنی اخیر و مردم مکه غیر از روایت بزی ... 

اختلاف آبات ... ص : ۴۳ 

تا رن موزه اسلا تفر علتی اهر (غ الیسرسن )سورد اعطلات‌ر قایی وسمکن غر آزری ماقه: 

فضیلت این سوره ... ص : ۴۳ 

یبن کار فامرصلی هو اه زفات شود گنود کی که 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۴۴ 

کتک سود سا زا دام شوه بای از از که یهسات کیان میا تعنص لبط شرا 


تکذیب کردند او را در مکه. 
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محمّد بن مسلم از حضرت ابی جعفر باقر علیه الشلام حدیث نموده که فرمود کسی که قرائت کند در نماز واجب سوره مذثر 
را لازم است بر خدا که او را در درجه محقد صلّی الله علیه و آله قرار دهد و در زندگی دنیا هرگز به او سختی نرسد. 


جچه ارتباط اید ه با ه فا : 
و 2 ی ی 


ربق و نل‌سبهای ساشرفن صلی لس ال زا خی اه تا اش مان و کامز قرخی ال کیره فزمای اه از راد 


ال این سوره بانذار و ترسانیدن پس گویا که او را فرمان داد که شروع از خود کند پس از آن بمردم پس فرمود: 
[سوره المدثر (۷۴): آبات | تا ۱۰]... ص : ۴۴ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

با هلر (۱) من (0) و ریک کب (0۳ و یابک مهو (۴) 

ولج انز (۵) و لا تن تستکیز (۶) و ریک قاضبز (۷) قاذا نقر فی اور (۸) فک یذ یوم عبیز )٩(‏ 
علی الکافرین یز بسیر (۱۰) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۴۵ 

ترجمه: ... ص : ۴۵ 

نام خداوند بخشاینده مهربان: 

ای جامه در بر کشنده. 

۱- (از خوابگاه خود) بر خیز و (مردم را از عذاب) بترسان. 

او بروزد گاز خوانش را بزر کت شماز. 

۳-و جامه خود را پاک گردان. 

۴- و از بتان (و عبادت آنها) دوری کن. 

۵- و (بمردم چیزی) مده تا بیشتر ستانی. 

۶-و برای خشنودی پرورد گار خویش شکیبا شو. 
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۷- و چون در صور دمیده شود (برخی گفتند مراد دمیدن اوّل که بآن همه میمیرند و بعضی گفتند دمیدن دوّم است که در 


قيامت همه زنده میشوند. 

۸- پس آن دمیدن در آن روز نشانه روزی دشوار است. 
کدی فا گروید کانو کاق‌ها (روز) دشو‌ایست هه سا 
قرائت: ... ص : ۴۵ 


ابو جعفر و حفص و یعقوب و سهل (و الرجز) بضم خوانده و دیگران بکسر و حسن (تستکثر) را بجزم قرائت کرده و اعمش 
بنصب و قراء برفع خوانده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۳۶ 

دلیل: ... ص : ۴۶ 


(الرجز) بضم بنا بر قرائت حسن و آن نام بتی بوده بگمان آنان و قتاده گوید: آن دو بت بنام اساف و ناثله بوده است. 


و کسی که بکسر خوانده پس آن عذاب و معنایش اینست صاحب عذاب را دوری کن برای اینکه عبادت آن مودّی بعذاب 
میشود و ممکنست که رجز و رجز (بضم و بکسر) دو لغت باشد مانند ذ کر و ذکر (بکسر ذال و ضم آن). 


۱- بدل باشد از (تمنن) مثل اینکه گفته (لا تستکثر) اگر کسی اشکال کند و بگوید در بدل معتبر است صلاحیت داشته باشد 
که دومی جای اوّل بایستد و اگر گفتمی (لا تستکثر) دلالت بر منع منت نمیکند برای استکثار و حال اينکه معنا اینست مت 
نگذار مت مستکثر گفته شود گاهی بدل بر حذف اوّل (مبدل منه) میشود و گاهی بر نیت ثبات او میشود و این مثل گفته تو 
است که می گویی زید مررت به ابی محتد پس ابا محقّرد بدل از هاء میشود و اگر گفتی زید مررت بابی محفد قبیح است 


پس قول خدای تعالی و لا تمنن تستکثر از از این قبیل است و ابو حاتم جزم را بنا بر بدلیت انکار نموده. 


۲- اينکه اراده کرده باشد تستکثر پس راء ساکن کرد بجهت سنگینی ضفه با حرکات زیاد چنان که ابو زید از 
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قول آنها حکایت کرده (بلی و رسلنا) به سکون لام و امّا (تستکثر) بنصب پس بدرستی که مضمر است و اینکه بدل باشد از 
قول او (و لا- تمنن) در معنی آیا نمی بینی که معنای آن نباشد از تو منتی پس استکار است پس گویا گفته است نباشد از تو 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۴۳۷ 


میشود برای اینکه بوده باشد با فعل منصوب بآن بدل از (منْ) در معنای چنانی که فعل بر آن دلالت دارد و از آنچه که فعل در 


آن واقع میشود موقع و جای مصدر گفته عروه بن الورد است که میگوید: 
فقالوا ما تشاء فقلت الهو الی الاصباح اثر ذی اثیر ۷۱۰ 


پس گفتند چه میخواهی گفتم بازی کنم تا صبح (با معشوقه ام) اراده کرد از گفته اش (فقلت الهو) پس گفتم بازی کنم پس 
نهاد کلمه الهو را جای اللهو بازی کردن را. 


لفت: ... ص : ۴۷ 


(مدّثر) مفتعل از باب دار (و دثر) مگر اينکه اء ادغام شده در دال و آن پوشیده بلباس (و لحاف و پتو و ملافه) است هنگام 
خواب. 

(وتکیر ایشا کی اننک: ابر افقاه بیجاعن آنعاشت تک فده لها کر غر ارو تک شقن وق تفر ایا 
کبیر الشأّن آن مختص است بتوسعه دادن قدرت و علم و دانایی (و طهاره) نظافت و پاک کردن و نابود کردن نجاست است 
زیرا نظافت گاهی بنابود کردن چرک و کثافت غیر نجس است و گاهی به از بین بردن نجاست و طهارت در آیه قسم دوّم 


است (۲» (و م) تذ کر و بخاطر 
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آوردن نعمت است بچیزی که موجب کدورت. و 


(۱) جوهری در صحاح اللغه گوید: افعل هذا اثر ذی اثیر یعنی میکنم آن را در پی این. 


کتاب نهایه گوید: 


آسمان نه زیر سقف و از این 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۸ 


ناراحتی شود و قطع میکند حق سپاس و تشکر به آنرا. میگویند: (منْ بعطانه) منت گذاشت به بخشش خود مت میگذارد مت 


گذاردنی وقتی این کار را نمود و اما مت بر اسیر پس آن آزاد کردن اوست. بقطع کردن اسباب و ریسمان اسارت. 
(و استکثار) طلب کثرت و زیادیست و در اینجا طلب ذ کر استکثار است بر بخشش. 


(و یسیر) کم زحمت و مشّت را گویند و از آنست یسار که بمعنای توانگری و زیادی مال است برای کمی مشمّت در آن در 


خرج کردن و انفاق نمودن و از آنست تیسر الامور بعنی سهولت و آسانی کارها. 
اعراب: ... ص : ۴۸ 


(و ریک فکیز) تقدیر و باطنش (قم فکبر ربُکك) بر خیز و خدای خود را تکبیر بگوی و هم چنین است آیه بعد از آن بعنی (قم 
و یابک فطهّر) (قم و الجز فاهجر) و فائده 
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تقدیم و جلو افتادن مفعول از آن احتصاص است. زیرا وقتی گفتی (و کر ریتک) دلالت نمیکند بر اینکه تکبیر برای غیر خدا 
جایز 
سم 9 


(قول معلوم میشود که سقف از دود آن نجس و غیر جایز است و شهید در روضه فرمود فروش روغن دنبه گوسفند مرده بهیچ 
حال جایز نیست برای عدم جواز عين نجاست بطور مطلق و رود نهی از شارع در بیع نجاست و نهی» نمیکنند مگر از چیزی که 


قابل انتفاع بآن باشد زیرا چیز بی منفعت قهرا مورد معامله قرار نمیگیرد و نهی از آن معنا ندارد. 
هت 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۹ 

نیست ولی وقتی گفتی (ریک فَکه) دلالت دارد بر اينکه برای غیر خدا تکییر جایز نیست. 


(مترجم- مانند یاک لب و یاک تشعینْ. که تقدیم مفعول برای انحصار و اختصاص است یعنی فقط تو را عیادت کرده و از 
تو یاری میطلبم). 

(و نستکثر) در محل و موضع نصب بنا بر حال است. 

(فذلک) مبتداء است و يم عیتیژ) خبر آن (و یومثذ) جایز است که مرفوع باشد و جایز است منصوب. پس وقتی مرفوع باشد 
مبنی بر فتح میشود بجهت اضافه بودن به (اذ) زیرا (اذ) متمکن از اعراب نیست و وقتی که منصوب باشد بنا بر ظرفیت است و 


تقدیر و باطن آن اینست (فذلکک یوم عسیر فی یوم ینفخ فی الضّور) پس این روز سختی است در روزی که در صور دمیده 


ابو علی در بعضی از کتابهايش گوید: نصب (یومثذ) جایز نیست بنا بر اينکه عامل در آن (عسیر) بوده باشد برای اینکه صفت 


عملی 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
به قبل از موصوف نمیکند. میگوید: منصوبست یومثذ بنا بر اينکه صله (فذلک) بوده باشد برای اينکه اين کنایه از مصدر است 
پس گویا گفته است پس این نقر در این روز و بنا بر این باطن و تقدیر آن اینست. 
(فذلک النقر فی ذلک الوقت نقر یوم عسیر) پس این صدا در اين وقت صدای روز سختی است. 


و قول او (علی الکافری غْیر بیتیر) بر کافرها آسان نیست. بنا بر اینست که متعلق بعسیر باشد نه بیسیر بعلت اینکه آنچه مضاف 
الیه در آن عمل میکند مقّم بر مضاف نمیشود بنا بر اينکه گفتند (غیر) در حکم حرف نفی است؛ 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۵۰ 


پس جایز است که ما بعد در ما قبل خودش عمل کند مثل اينکه بگویی (انت زیدا غیر ضارب) تو زید را زننده نیستی و جایز 
نیست که بگویی (انت زیدا مثل ضارب) تو زید را مانند زننده ای پس ضارب در زید عمل کند و بدرستی تجویز کرده اند 


(انت زیدا غیر ضارب) را که حمل بر انت زید الا ضارب تو زید را نمیزنی. 

تفسیر و مقصود: ... ص : ۵۰ 

عازن سحان بارش( زا شطات کرهه فرسید زا ها لد مت مد وفرو رف بلباست: 
اوزاعی گوید: شنیدم یحیی بن کثیر میگفت پرسیدم از ابو سلمه ال سوره قرآن که نازل شد کدام است. 


گفت «یا یا لد ن) گفتم آیا (فرً باشم ریک نبود گفت پرسیدم از جابر بن عبد له ال سوره که نازل شد کدام است 
گفت با با لْد) پس گفت یا (اقراء) پس جابر گفت حدیث کنم برای شما آنچه رسول خدا صلّی ال علیه و آله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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و سلم ما را حدیث نمود. فرمود: یک ماه مجاور کوه (حرا) شدم پس از آن از کوه پائین آمده و وارد صحرا شدم پس سرم را 
بلند نموده پس ناگاه او را یعنی جبرئیل را در هوا بر تختی دیدم. پس گفتم دثرونی» دثرونی مرا پپوشانید مرا بپوشانید پس 
زوی:من آب زیشتل بس خداوند خر ول تازل فرهود (ا آنها ال2دی) و در روایتی آمده که از ترس آن به زانو در آملده:و 


پزمین افتادم و آمدم نزد خانواده ام و گفتم (ذتلونی) پس نازل شد (یا ی ال 


(قغ فَنْذِ) یعنی نیست تو را چیزی که از شیطان بترسی بدرستی که 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۵۱ 

تو پیامبر هستی برخیز و مردم را انذار کن و از خدای توانای یکتا بترسان, و ایشان را دعوت بتوحید و یکتا پرستی نما و در این 
فرمانست آنچه که باید باشد زیرا خدای تعالی به پیامپرش وحی نمیکند مگر با برهانهایی روشن؛ و معجزات ظاهره ای که 
دلالت کننده باشد بر اینکه آنچه بر او وحی میشود. از طرف خدای تعالی پس نیاز بچیزی که جز آنها را ندارد و فزع و جزع 


و بعضی گفته اند که معنایش اینست ای کسی که طالب و خواهان رد کردن آزاری بسبب فرو رفتن در جامه ات بخواه رد 
آزار و اذیّت را بترسانیدن و انذار قومت از آتش اگر ایمان نیاورید. و بعضی گفته اند: که آن حضرت خود را بجامه کوچکی 


پیچیده تا بخوابد پس فرمان آمد ای خواب کننده از خواب بر خیز و بترسان قوم و خویشانت را. 


۲و بعضی گفته اند که 
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مقصود به کلمه قم جدّیت و کوشش در کار و قیام به رسالت و ترکک سستی در این وظیفه است و مثل اینست که گفته شود 
از آنچه بآن امرت کرده ام نخواب و کوتاهی نکن و این مانند قول عرب است که وقتی میخواهد تعریف کند کسی را 
بکوشش و راستی عزیمت و تصمیم میگوید: فلالنی در کارش خواب ندارد و مشل اینست که خواب را محظور و مانع از 
صاحب حاجت میدانند تا بحاجت و خواسته و نیازش برسد و باین مطلب اشعارشان گویا شده و گفته اند: 


الا پا نها الناهی فزاره بعد ما اجدت لامر اما انت حاکم اری کل ذی وتر یقوم بوتره و یمنع عند الوم اذا انت نائم 


آگاه باش ای آنکه منع کننده فزاره هستی از حرب و جنگ و انتقام بعد از آنی که کوشش کردند بامری که تو از آن غافلی؛ 


میبینیم بر صاحب خونی را که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۵۲ 


قیام بانتقام از خونش میکند و اين انتقام جویی خواب را از چشم او میبرد وقتی که تو در خوابی و میگویند برای کسی که 


خون خود را گرفته که این خون خواب رفته است و شاعر توصیف میکند کسی که شتر او را بر گردانیده. 
اوردها سعد و سعد مشتمل یا سعد لا تروی بهذاکک الابل 


بر گردانید آن شتر را سعد و حال آنکه سعد پشمینه و پارچه بخود گرفته بود ای سعد- باین شترت آبیاری نکن و اشتمال مانند 


تلتر فتاه 


(و ریک فکیز) یعنی بز رگ بدار آن راو او را تنزیه و میا کن از آنچه سزاوار او نیست. 
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بعضی گفته اند: تکبیر بگو او را در نماز و یگو الله اکبر. 
(و یاک هر یعنی و لباس نمازت از نجاست تطهیر و پاک کن. 


قتاده و مجاهد گویند: خودت را از گناهان پاک کن و ثیاب عبارت از نفس و شخص است و بنا بر این تقدیر و باطن آن 
اینست (و ذا بابک فطهّر) و این خودت را از گناه پاک کن» پس مضاف که (ذا) باشد حذف شده و تأیید میکند این قول را 
که کم ۵ اعد 


فشککت با الرْمح الاصّم ثیابه لیس الکریم علی القنا بمحرم 
پس دوختم لباسش را ببدنش با نیزه یعنی چنان نیزه زدم بر او که لباسش را ببدنش دوختم و کرم بر نیزه حرام نیست. 


و بعضی گفته اند: معنایش اینست لباست را از آلوده شدن آن بر معصیت حیله کردن پاک کن. چنانچه سلامه بن غیلان ثقفی 


گوید: ابن عباس برای او انشاد کرده. 
و ای بحمد الله لا ثوب فاجر لبست و لا من غدره اتقنّع 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۵۳ 
و مرا بحمد و سپاس خدا لباس گناهی نیست که به پوشم و یا خیانتی نکردم که از خجلت و شرمندگی سرم را بپوشانم. 


زجاج گوید: معنایش اینست حیله گر نباش و بحیله گر و غادر آلوده لباس و آلوده دامن میگویند؛ و در معنای آن قول 
کسیست که میگوید عملت را اصلاح کن. سدی میگوید: گفته میشود بمردی که صالح است پاکیزه لباس و پاکیزه دامن و 
وقتی گنهکار باشد باو آلوده دامن و لباس میگویند طاووس میگوبد: و لباست را کوتاه کن و اين را از حضرت ابی عبد ال 
صادق علیه 
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الشلام روایت نموده است. 


زجاج گوبد: زیرا کوتاه بودن لباس از آلوده شدن بنجاست دور است برای اینکه وقتی بلند بود و بزمین کشیده شد ایمن و 


مصون از آلوده شدن بنجاست ست. 
این زید.و این سپرين گفعه اند که لباست را از نجاست با آب بشری یرای اینکه هشر کین ثمیشبتند لباس ود را. 


ابن عباس گوید: لباست از حرام نباشد. ابی مسلم گوید همسران خود را از کفر و معصیت پاک کن تا زنان مومنه و صالحه 
باشند و عرب بزنان و بانوان بطور کنایه و گوشه ثیاب میگوید. «۱» 


ابو بصیر روایت کرده از حضرت ابی عبد الله صادق علیه الشلام که گفت امیر الممنین علیه الشلام فرمود: شستن لباس غم و 
غصّه را میبرد و آن پاک کننده است برای نماز و جمع کردن لباس طهور و پاک بودن آنست برای نماز و خداوند سبحان 
فرموده (و بابک فُطهْر) یعنی جمع کن. 


(۱) مترجم. قرآن هم از آنان لباس تعبیر فرموده هن لیام لکم آنان لباسند برای شما. 
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(و الرجْرّ فاهُجر) یعنی از بتها دوری کن و این قول ابن عتاس» و مجاهد و قتاده و زهری است و بعضی چون حسن گفته. یعنی 
از گناه دوری کن. 


کسایی گوید: الجز. بکسر عذاب و بضم بت است و گفته معنایش اینست دوری کن از هر چه مودّی و منجرّ بعذاب ابدی 


میشود ولی غیر کسایی فرقی بین کسر و ضم نداده و هر دو را بیکک معنی گفته. 
جبائی گوید: معنایش دوری کن از کار زشت و اخلاق مذموم و پست. 


و گفته شده: که بمعنای (اخرج حبّ الّنیا من 
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قلبک لاه رأس کل خطینه) بیرون کن محبّت دنیا را از دلت زیرا که آن اساس و ريشه هر گناه و خطایی است. 


(و لا تن تشتکیت) یعنی عطا نکن بخششی که بیش از آن داده شوی و این مخصوص پیامبر صلی الله علیه و آله است. تأدیب 
و قتاده و نخعی و ضحخاک است. 


کنی بر آن پس درجه و رتبه تو را پائین آورد در نزد خدا. 


و ابن زید گوید: معنای آن اینست منت نگذار آنچه را که خداوند به تو اعطا کرده از ثبوّت و قرآن که طلب پاداش زیاد کنی 
و ابی مسلم گوید: آن نهی و منع از رباء حرام و سود حرام است یعنی نده چیزی که مطالبه کنی بیش از آنچه را که داده ای. 
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مجاهد گوید: دو چندان و دو برابر عملت را نکن که طالب زیادتر باشی طاعتهایت را. 


و بعضی هم گفته اند: مت نگذار به بخششت بر مردم که طالب زیاد از آنچه را که داده ای باشی زیرا متاع دنیا قلیل و کم و 
مّت هم عمل را مکدّر و زشت میکند. 


زید بن اسلم گوید: معنایش اینست که وقتی بخشش و عطائی نمودی برای پرورد گارت بکن و صبر کن تا او ثواب دهد بر آن 


جبائی گوید: یعنی منت نگذار با بلاغ 
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سالک زیر شوت 


(و لربکک) یعنی برای تقزب بخدا (فقط) (اضب) صبر کن بر ایذاء مشر کین (و این قول مجاهد است). 


و بعضی گفته اند: صبر کن بر آنچه خدا فرمانت داده از اداء رسالت و بز رگداشت شریعت و بر آنچه بتو میرسد از ایذاء و 


تکذیب برای رسیدن به سعادت و ذخایر اخروی. 

و بعضی گفته اند: صبر کن از معصیت و گناه و صبر کن بر طاعتها و مصیبتهای دنیا. 

و ابن زید گوید: یعنی صبر کن برای خدا بر آنچه تحمیل بر تو شده از کارهای دشوار در جنگ و جهاد با عرب و عجم. 
(فٍذا نر فی الاقور) مجاهد گوید: وقتی در صور (اسرافیل) دمیده شد و آن مانند بوق است. 

و بعضی گفته اند: این نفخه و دمیدن اوّل است که آن اوّل شدّت و سختی هولناکیست برای عموم. 
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جبائی گوید: آن نفخه و دمیدن دوم است که خدا در قيامت همه مردم را زنده میکند و آن صیحه ساعت رستاخیز و روز معاد 


(فذلک یَوْمتذ) معنایش در سوره اعراف گذشت (پس دمیدن در آن روز نشانه (َوْمٌ عمیژ) یعنی دشوار و سخت است (علی 
الکافری) بر نا گروید گان و کافرهای نعمتهای خدایی و منکرین آیات او (عیرْ بّمتیر) سهل و آسان نیست و آن بمعنای قول او 


دشوار است که آن را بلفظ دیگر تکرار نموده برای تأ کید چنان که می گویی من دوستم فلانی را و دشمن نیستم. 
و برخی گفته اند: دشوار است در خودش و آسان است بر مومنین برای آنچه مشاهده میکنند از نیکویی عاقبت. 
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[سوره المدثر (۷۴): آبات ۱۱تا ۳۱]... ص : ۵۷ 

اشاره 


ذرنی و 
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۰ و 


ق ای ون ۱۲۱ ما موی ۱۲ هید (۱۳ و مت له تفهیداً ٩۴(‏ نع یطعم نْ آزید (۱۵) 


9 


کلا اه کانٌ باتنا عنیدا (۸۶ سَاَرْمفَةُ صَعودا ٩۷(‏ اه فکر و قََرَ ۱۸ یل کیت در (4۹ تم فتل کیت در (۲۰) 
لظر (۲۱) تم عبس و بر (۲۲ تم أذبر و اشتکبر (۲۳) فقال ٍنْ هذا الا سخر یویر (۲۴) رن مذا لا ول اسر (۲۵) 
مأضلیه َعَر (۲۶) و ما آَذُراک ماع (۲۷) لا تیقی و لا در (۲۸) لوا لیر (۲۹) عَلیها تشعهة عم (۳۰) 


و ما جعلنا آطرحاب الّار الا ملاِکهٌ و ما جعلنا عدَهُمْ الا فش للذین کفژوا لیستیقن الذین آوتوا الکتاب و یداد الذین انوا 
ایمانا و لا یزتاب این آوتوا الکتاب و اون و لیقول الذین فی قلوبهغ مَرض و الكافرُون ما ذا آراة ال بهذا مثلا کذلک 
یُضل اه من یشاء و یَهُدی مَنْ یشاء و ما یلم منود ریک الا هُو و ما هی الا ذکری للبشر (۳۱) 
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ترجمه: ... ص : ۵۸ 

(ای پیامبر) مرا با آن کس که تنها آفریدم واگذار. 

۱- و برای او مالی پهناور (از مکه تا طائف) قرار دادم. 

۲- با پسرائی که (پیوسته در مکه با پدر خویش در محافل) حاضرند و برای او (بساط عیش؛ بگستردم گستردنی). 
۳- باز طمع میدارد که (در باره او بخشش خود را) افزون کنم. 

۴- نه چنانست (نه چنانست که افزون سازم) زیرا که او پیوسته آیه های ما را دشمن (و کینه توز است). 

۵- بزودی از عذاب مشقتی بر دوش او خواهم نهاد. 


۶- او انديشه کرد که در قرآن 
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چه طعنه زند و با خود اندازه گرفت ۱۷-و او از رحمت خدا دور باد (در ابطال حقّ) و تقدیر کرد. 
۸- باز ملعون باد چگونه تقدیر کرد (باطل را و حکم بآن نمود). 

9- پس (در قرآن کرتی دیگر) نظر کرد. 

۰- سپس روی ترش کرد (که موجب طعن در آن نیافت) و پیشانی درهم کشید. 

(۲۱) پس از حقّ روی بگردانید و گردنکشی کرد. 

۲- پس گفت اینکه محفد (ص) میگوید جز جادویی که نقل می شود نیست. 
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۳- این جز سخن آدمی نیست. 

۴- بزودی او را در سقر بيفکنيم. 

۵- و ترا چه جیز دانا کرد که سقر چیست. 

۶- آتشی که باقی نگذارد (گوشتی را مگر آنکه آن را میخورد و نه فرو میگذارد (هیچ عضوی را). 
۷- آن آتش پوست اندام را تغییر دهنده است. 

۸- بر آن سقر نوزده فرشته (یا نوزده صنف) مو کل باشند. 


۹- و ملازمان دوزخ را جز فرشتگان (که آرزوشان شکنجه دادن کافرانست) قرار نداده ایم و شماره همای ایشان را جز 
(وسیله) آزمایش برای آنانی که کفر ورزیدند نگردانيديم تا اینکه کتابشان داده اند یقین بهمرسانند (که محقرد (ص) 
راستگوست) و تا آنان که ایمان آورده اند تصدیق خود.را به (اين غدد) یفزایشد و تا آنان که کنایشان داده اند و نیز 
گروید گان (در عدد فرشتگان) شک نیاورند و تا سرانجام آنانی که در دلهایشان بیماری (تردید) است و نیز کافران بگویند 
خدا باین عدد از نظر مشل چه خواسته بدینسان خدا هر که را خواهد در گمراهی خود فرو میگذارد و هر که را بخواهد 


راهنمایی میکند و لشگرهای پرورد گارت را جز او نداند و این جز 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۲۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
پندی برای مردمان نیست 
لته ده ضن :۵1 
تمهید و توطثه مقدّمه چیدن و فراهم نمودن اسباب کار است و تذلیل و تسهیل بمعنی سهولت و آسان کردنست. 
عنید: رفتن و صرفنظر کردن از چیزی بطریق عداوت و دشمنی با آن 
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است گفته میشود در نزد راه های کوهستانی دشمنی میکند دشمنی کردنی پس او تنفر نموده و رم میکند. 
و معاندت: منافرت طرفین و ضدّیت کردن با هم است و همین طور است عناد و شتر عنود یعنی شتر دموک و س رکش. 
شاعر میگوید: 
اذا نزلت فاجعلونی وسطا نی کبیر لا اطیق العندا 
وقتی من فرود آمدم مرا در میان قرار دهید بدرستی که من سالخورده و نیرو و طاقت دشمنی و عداوت را ندارم. 
ازهاق: آعحاز و شنت تسم و عقوفت استه 
و صعود: گردنه کوهیست که بالا رفتن بر آن دشوار و سخت است. 


(و عبس یعبس عبوسا) وقتیست که رو ترش کند و عبوس و تکلیح و تقطیب از نظر معنا نظیرهم است و ضد آن گشاده رویی 


و خوشروبی است. 


و الور: ال کراهت و ترش رویی است و ريشه آن از یسر بالا-مر بعنی وقتی تعجیل در آن کار کند و از این است بسر 


(خرمای نارس) برای شتاب و سرعت حال او قبل از رطب شدن. 
توبه شاعر گوید: 
و قد را بتی منها صدود رأیته و اعراضها عن حاجتی و بسورها «۱» 


(۱) شکایت از اعراضی .و فتر معشو فه آش شکند که تمکنه نکن 
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از او. 
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و الاصلاء: الزام و انداختن در میان آتش است گفته میشود انداختم او را پس افتاد. 


و سفر: نامی از نامهای دوزخ است صرف نمیشود بجهت دو علت ای ۲-عرفه بودن و اضلگن از سقرته الشمس متقرا 
یعنی وقتی که خورشید مغز سر او را تالم میکند. 


و الابقاء: واگذاردن چیزیست از آنچه را که گرفته. 


و التلویح: تغیبر رنگ است بسرخی و لوحته امس تلویحا رنگش را حرارت خورشید سرخ کرد سرخ کردنی لواحه بنا بر 
مبالغه است. 


و البشر: جمع بشره و آن ظاهر و روی پوست است و از اینست. که انسان را بشر مینامند بجهت ظاهر بودن پوستش بسبب 


شأن نزول: ... ص : ۶۱ 


این آیات در باره ولد بن مغیره مخزومی نازل شده است (یکی از پنج نفر مستهزءین) و اين در وقتی بود که قریش جمع شدند 
در دار الندوه ( که مجلس شوراء آنان بود) پس ولید بایشان گفت که شما صاحبان حسب و شخصیت هستید و عرب ند شما 
میاید و بر میگردند از نزد شما بر امری که مورد اختلاف آنها بوده و بسبب رأی و نظر شما رفع اختلافشان میشود پس جمع 
کنید فکرتان را بر یک مطلب. چه می گویبد در باره این مرد (یعنی پیامبر صلّی له علیه و آله و سلم) گفتند می گوییم او 
شاعر است. ولید رو ترش کرد و گفت ما شعر را شنیدیم سخنان (محقد) شباهت بشعر ندارد. پس گفتند می گوییم که او 


کاهن است. گفت وقتی نزد او می آیید او را نمی یاپید که 
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مائئد 
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کاهن ها سخنی بگوید گفتند می گوییم که او دیوانه است گفت وقتی با او ملاقات میکنید او را دیوانه نخواهید دید گفتند 
می گوییم که از جادو گر است گفت ساحر کدام است گفتند انسانیست که میان دشمنان دوستی و بین دوستان- دشمنی 
میاندازد گفت پس او ساحر و جاد و گر است. پس بیرون رفتند (از مجلس کثیف خود) و ملاقات نمیکرد هیچ یک از آنها 


شام ی ای الا کر مک یا سا بایان اس تاقر کر اش عفر گر ورسخ فد این اماتریر ان رت 


مجاهد گوید: پس خدای تعالی نازل فرمود یا یا لت ای جامه بخود پیچیده تا آیه ال ابشر. این نیست مگر سخن 
آدمی و روایت شده که وقتی خدا سوره حم تنزیل الکتاب من اه العزیز لیم غافر الذّنب و قابل لوب شُدید الْعقاب (ای 
پیامبر نازل شد قرآن از خدای غالب دانا که بخشنده گناه و پذیرنده توبه سخت عذاب) بر پیامبرش نازل فرمود برخاست و 
بمسجد الحرام آمد و ولید بن مغیره نزدیک آن حضرت بود و ميشنید قرائت آن حضرت راو وقتی پیامبر متوجه گوش دادن 
ولید بقرائتش شد قرائت آیات را تکرار فرمود پس ولید بر گشت آمد بمجلس خویشانش بنی مخزوم و گفت سوگند بخدا که 
شنیدم الان از محمّد کلامی که آن از سخنان آدمی و از سخنان پریان نیست و برای آن حلاوت و شیرینی مخصوصی و بر آن 


لذّت است. و اینکه بالای آن با ثمر و پائین آن گوارا و آن برتری میکند و چیزی برتر و بالاتر 
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آن نیست سپس بمنزل خودش رفت پس قریش گفتند بخدا سوگند که ولید از دین خود خارج شد و س و گند بخدا که تمام 


قریش از این دین نیا کان خود خارج خواهند شد و بولید ریحانه قریش میگفتند. پس ابو جهل (لعنه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۶۳ 


له بآنها گفت من کفایت میکنم شما را از او و آمد در کنار ولید در حال حزن و اندوه نشست. پس ولید گفت برادرژاده تو 
را محزون نبینم. ابو جهل گفت این قريش است که ترا با این سالخورد گی و پیری سرزنش و عیب جویی میکند و گمان 
میکنند که تو سخن محمد را زینت داده ای پس بر خاست با ابو جهل و آمد بمجلس خویشانش و گفت آیا گمان میکنید که 
محفد (ص) دیوانه است پس آیا دیده اید او را که هررگز گلوی خود بفشرد مانند دیوانه ها گفتند نه بخدا گفت آیا تصور 
میکنبد که او کاهن است پس آیا دیده اید که بر او چیزی از کهانت باشد گفتند نه بخدا. گفت آیا خیال میکنید که او شاعر 
است پس ه رگز دیده اید که او شعر بگوید گفتند نه بخدا گفت آیا گمان میکنید که او دروغگوست پس آیا او را تجربه و 
آزمایش کرده اید بچیزی از دروغ گفتند نه بخدا و او راستگوی امین نامیده میشد پیش از نوبتش از صداقت و راستگویی اش. 
پس قریش بولید گفتند پس او کیست. پس در خود فکر کرده سپس نگاه کرد و رو ترش نمود و گفت نیست او مگر 


جاد وگری آیا ندیدید او را که میان مرد و همسرش و فرزندان او و بند گانش جدایی 
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میاندازد پس او جادو گر و آنچه او میگوید سحریست که اثر میکند. 


تفسیر: ... ص: ۶۳ 


آن گاه خدای سبحان به پیامپرش فرمود بر طریق تهدید بر کافری که آن را توصیف فرمود. (دْرنی و مَنْ خلت حیدا) یعنی 
واگذار مرا با او بدرستی که من کافیم برای عذاب کردن او چنانچه گوینده میگوید واگذار مرا با او و معنای آیه چنین میشود 
واگذار مرا با کسی که او را آفریدم به تنهایی که برایم شریکی نیست در آفریدن او و اگر حمل کردی آن را بر صفت آفریده 


ماش اشعت مرآ وا کلاز 
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و کسی که او را در شکم مادرش آفریدم تنها که نه مالی برای او بود و نه فرزندی یعنی ولید بن مغیره. 
مقاتل گوید: رها کن میان من و او را که من منفردم بهلاکت و نابود کردن او. 


ابن عباس گوید: ولید در میان قومش وحید نامیده میشود و عیاشی روایت کرده باسنادش از زراره و حمران و محقد بن مسلم 


از حضرت ابی عبد الله صادق و حضرت ابی جعفر باقر علیهما اللام که وحید ولد زنا فرزند حرام است. 


زراره گوید: گفتند بحضرت ابی جعفر علیه التّلام که یکی از بنی هشام در خطبه اش میگفت من پسر وحیدم. فرمود وای بر 
او اگر میدانست وحید چیست بآن افتخار نمیکرد. پس ما گفتیم بآن حضرت کیست او فرمود: کسی که پدرش شناخته نشود 


وه کرک ان که ادف فهای ساتان ماکان روای فسسی کف و ی ما او 


عطا از ابن عتاس گوید: یعنی قرار دادم برای او مالی 
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که زیاد که ما بین مکه تا طائف از شتران و اسبان نشان دار و گوسفندان و مستغلات چنانی که حاصل و گندم آن را پیوسته 


غلامان و کنیزان حمل میکردند و چشمه های بسیار. 


مجاهد گوید: ممدود فراوانیت غله و گندمش از امسال تا سال بود که غله نو بیاید تمام نشود پس آن کشیده بر ابّام سالست و 


برای او باغی بود در طاثف که میوه اش در تابستان و زمستان قطع نميشد و ده پسر داشت و صد هزار دینار. 
قتاده گوید: شش هزار دینار. سفیان گوید چهار هزار دینار. 
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(و بنین شهُودآ) و پسرانی که با او حاضر ميشدند در مکه و از او غیبت- نمیکردند برای بی نیازی آنها از مسافرت کردن برای 
تجارت. 


سعید بن جبیر گوید: آنها سیزده نفر بودند و مقاتل گوید هفت نفر بودند و پسران ولید ۱- خالد ۲- عماره ۳- هشام ۴- عاص 
۵- قیس ۶- قیس ۷- عبد شمس سه نفر از آنان خالد و هشام و عماره اسلام آوردند گفته اند که ولید بعد از نزول اين آیات 


پیوسته مال و فرزندانش از بین میرفت تا هلاک شد. 


(و مَهَذْتَ له تمهیدا) حسن و دیگران گویند: یعنی بگستردم و توسعه دادم بساط عیش و عشرت او را ؟ تردنی تا از هر جهت 
4 المنه و احوالش متناسب گردید. و برخی گفته اند آسان کردم برای او تصرّف در کارها را آسان کردنی. 


نم بطم آنْ آزید) آن گاه طمع نمود که زیاد کنم مال و اولاد او را 


یعنی سپاس مرا بر این نعمتها ننمود بلکه ناسپاسی کرد و با این 
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حال کفر و طغیانش طمع داشت که نعمتهای او را زیاد کنم آن گاه بر وجه ردع و زجر و توبیخ فرمود (کلا) یعنی آن چنان که 
گمان کرد نیست و با کفر و ناسپاسیش زیاد نمیکنم. 


و بعضی گفته اند معنای (کلا) اینست یعنی آن طور که خیال کرده نیست او را زجر و کیفر مینمایم. سپس بیان فرمود ناسپاسی 
او راو گفت (نَه ان لیاتنا عنیدا) یعنی ما مال و نعمت خود را بر او زیاد نمیکنم چون او بحتعتها و دلیلهای ما و با معرفت و 


اتف نگ شون انیت 
ابن عّاس و قتاده گفتند کینه توز و منکر بود (ََرهَةُ صَعُودا) یعنی 


ب 
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بزودی بر دوش او مشمّتی از عذاب خواهم گذاشت که راحتی در آن نباشد و بعضی گفته اند در خبر مرفوع بالا رفتن کوهی 
از آتش است در جهتم که شروع میکند به بالا-رفتن که وقتی دستش را بر آن میگذارد از حرارت آن آب میشود و وقتی بر 


میدارد دستش سالم میشود و همچنین پایش. 


کلبی گوید: آن کوهیست از سنگ صاف در آتش که او را مجبور میکنند از آن بالا رود تا بقله آن برسد و چون بآنجا رسید 
سقوط میکند و میافتد بپائین آن دوباره مجبورش میکنند بالا رود و همین طور چون صعود کرد او را به زیر میاندازند و یا خود 
او پرت میشود و برای همیشه این عذاب اوست او را از جلو با زنجیرهای آهنین کشیده از پشت و با چکش های آهنی زده تا 


در چهل سال از آن کوه آتش بالا رود و چون 
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ببالا رسید او را بپائین آن کوه سر نگون میکنند. 


۱ 


(و قَدَرَ) و در دل خود اندازه گرفت و البّه اندیشه میکرد که در باره ابطال قرآن حیله ای کند. زیرا اگر بر وجه طلب ارشاد و 
هدایت اندیشه کرده و مقایسه میکرد سخن خدا را با سخنان دیگر هر آینه ممدوح و پسندیده بود پس گفت اگر بگوئيم که 
محفد (ص) شاعر است عرب ما را تکذیب کند باعتبار اشعار خودشان و اگر گفتیم که او کاهن است باز عرب ما را تصدیق 
نکند زیرا که سخنان او شباهت با سخنان کاهن ها ندارد. پس می گوییم او جادو گری است که آنچه او آورده از ساحرهای 
دیگر فقال میکند. (فقعل )نی لشتا شلده و,معدب گرویله وا برعی گنسد از ریت غلا دور شقده نضای که‌یتای کفته 
شدن استه تجیاتی. کویله مستحی و 
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قشاسته عذات الهی .شده: 

(کیف قَدَّرَ) صاحب نظم گوید: معنایش از رحمت خدا دور شده بنا بر هر حال که انديشه کرد و اندازه گرفت آنچه تقدیر 
نمود از سخن چنانچه میگویند در سخن (لضربّه کیف صنع) او را هر آینه اه ميزنم که چه میکند یعنی بنا بر هر حال که 


بوده باشد او را ميزنم. 


عم قتل کف قدَرَ) اين تکرار برای تا کید است. و بعضی گفتند که معنای آن اینست هر طور که در باره آیات ما اندیشه کند 


و اندازه گیرد» با روشن بودن حججت و دلیل پس از رحمت خدا دور شده و بعقوبت و عذاب اخروی گرفتار میشود 
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که چگونه در ابطال حقّ اندیشه کرده و نقشه دیگر میکشد. و برخی گفتند. معنایش اینست عذاب میشود در آخرت یک بار 
(نّم نظر) آن گاه نگاهی بر قرآن کرد در طلب چیزی که بان قرآن را باطل کند و رد نماید. 


(نمْ عبس و بََرَ) یعنی سپس روی ترش کرد و نگاه کرد به کراهت شدیدی مانند کسی که در چیزی فکر میکند و انديشه 
مینماید. 

(نم دب آن گاه اعراض کرد از ایمان (و اشتکبر) یعنی وقتی خوانده شد با سلام تکبر نمود و گفت (نْ هذا) یعنی آنچه در 
فر ات تست مکر نجادوی فان شاه: 

(الا متشه موق بعنی از جادو گرها تقل و روایت میکند و گفته شده آن از ابشار و اختیار است یعنی جادوییست که آن را 


انسانها اختیار کرده و برای حلاوت و شیرینی که دارد بر میگزیند. 


ب 
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(ِْ هذا ال ول اْبشر) یعنی نیست مگر سخن آدمی و نیست از نزد خدا (و حال آنکه اگر قرآن جادو یا از سخن آدمی بود 
چنانچه او لعنتی گفت هر آینه برای جادو گرها امکان داشت که مثل آن را بیاورند) و ولید و غیر آن با فصاحتی که دارند 


توانایی و قدرت آوردن مانند آن را داشته باشند و حال آنکه نتوانستند یک آیه هم پیاورند. 


سپس خدای سبحان او را تهدید فرموده و گفت (سَأَضْلیه سَقَر) یعنی بزودی او را دوزخ اندازم و او را ملازم آتش قرار دهم. و 
گفته اند «سقر» در که و طبقه ای از در کات و طبقات دوزخ است. و 
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(و ما آذراک) نمیدانی ای شنونده (ما سرمرْ) سقر چیست در تنگنایی و سختی و بیم و ترس. و پاره از صفات آن را تعریف 
نموده و گفت (ا تعقی و لا نَذز) مجاهد گفت بعنی باقی نمیگذارد برای آنان گوشتی مگر اینکه خورده و نابود میکند و آنها 
را رها هم نمیکند وقتی که عود کردند و از نو خلق شدند. 


جبائی گوید: باقی نمیگذارد چیزی را مگر میسوزاند و باقی نمیگذارد برای آنان بلکه میرسند بنهایت کوشش آنان در انواع 
عذاب و شکنجه ها. 


ود لب ر) یعنی عذابی که پوستها را تغییر میدهد و برخحی گفته چنان پوستها را سوزانیده تا سیاه تر از شب تاریک میکند. 


(عَلیها تشرعه عشر) بر آنست نوزده و یا چند نفر از فرشتگان که ایشان خزینه داران آتشند. مالک دوزخ است با هیجده نفر 
دیگر که چشمهای آنها مانند برق جهنده و دندانهای آنان مانند سر نیزه های تیز و بان و آتش از دهانهای آنان بیرون میآید 
میان دو کتف آنها باندازه مسافت نه سال راه 
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است و کف دست یکی از آنها ظرفیت نگهداری دو قبیله بز رگ قریش ربیعه و مضرّ است. رحمت و مهربانی از آنها بر داشته 
شده یکی از آنها هفتاد هزار نفر از دوزخیان را بلند میکند و هر کجا از جهتّم بخواهد میاندازد. 


و گفته شده معنای آن اینست که بر در که و طبقه زیرین دوزخ نوزده فرشته خزینه دار و پاسبانست و برای آتش و در کات 
دیگر پاسبانهای دیگری است. 


و گفته اند: تخصیص بعدد نوزده برای اینست که 
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اقا از بیقر خاویک و ناهن کت ی و شاه و در ای مصلی بای مان موم اف 


و بعضی از مفتررین در تفسیر این عدد گفته اند. که عدد نوزده (۱۹) جمع میکند بیشتر و اکثر عددهای قلیل و کم را که از 
یک تا نه )٩(‏ باشد و کمتر عددهای زیاد را که ده (۱۰) باشد زیرا عدد آحاد یکی ها و عشرات. ده ها مت صدها و الوف 


هزارهاست و کمترین ده ها ده و بیشتر یکی ها نه )٩(‏ میباشد (و نوزده (۱۹) جامع ده و نه است) ۱۱» مفشرین گفتند وقتی این 


(۱) ابو علی طبرسی موْلّف گوید: برای من مباحثه و گفتگویی با یکی ملحد و لجوجی اتفاق افتاد در عدد نوزده و گفتم برای 
اسکات او ذکر عدد در هر موضع برای تخصیص نیست بلکه برای مبالغه است چنانچه گفته میشود تو را هزار مرتبه دیدن 
کردم و تو باز دیدن من نیامدی. گفت این مثال برای عدد زیاد است. گفتم زیاد در هر جا بحسب آنجاست. پنج نفر مأمور و 
پاسبان در زندان زیاد است و کافیست برای جل وگیری از زندانیها و پادشاهان با زباد ارتش و سربازی که دارند در زندان 
پاسبان میگمارند گفت فرض کردیم ما عدد (1۹) برای مبالغه کافیست پس چرا این عدد را اختیار کرد و عدد دیگر را نیاورد. 


گفتم برای رعایت رس آیات که راء باشد و آن مقتضی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۷۰ 


آیه نازل شد ابو جهل (لعنه اللّه) گفت بمردم قریش لو اهل مکه) مادرتان در مر گتان بنشیند» آیا میشتوید پسر ابی کبشه (کنیه 


عبد 
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المطلب) است خبر میدهد که خزینه داران و پاسبانان دوزخ نوزده نفرند و شما مردم بسیار دلیر هستید آیا عاجز و ناتوانست هر 


ده نفر از شما که یکی از پاسبانان و نگهبانان دوزخ را نابود کند. 


ی کی وس ی ی یی ی ی ی وی ی 
همگی دو نفر از آنها را نابود کنید پس فرود و عا ها اظ. حابٍ انار مَلایْکة) قرار ندادیم باران آتش را مگر 
فرشتگان. 

ابن عتاس و قتاده و ضبخاکک گویند: معنایش اینست و ما قرار ندادیم پاسبانان آتش که اداره آن در اختیار و تولیت آنان است 
مگر فرشتگان قرار دادیم شهوت و میل آنان را در عذاب کردن اهل آتش و قرار ندادیم آنها را از اولاد آدم چنان که در 


(و ما جعلنا عدَتَهُم الا فتته للذین کفروا) و قرار ندادیم عدد آنها را 


(کلمه عشر تا تسعه عشر است و هر واحدی از عشر به بالا شایسته و صلاحبت دارد و نوزده بزر گتر عددیست که در مبالغه 
کفایت میکند و مناسب رژس آیات هم هست. پس مبهوت ماند و گفتم این چیزیست که بخاطر من رسیده بنا بر جواز این 
عدد و احتمال و گرنه نمیداند دقایق کلام خدا را مگر خودش. 


و امام فخر رازی وجوهی معنوی یاد کرده که از آنهاست تناسب عدد نوزده است با قوا و یروهای حبوانی که محرک و داعی 


گناهانیست که به دوزخ میکشاند و آنها منحصر در نوزده است. و خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
داناست. 
تفای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۰۲۶ ص: ۷۱ 


مگر آزمایش برای افرادی که کفر ورزیده و نافرمانی کردند. یعنی قرار ندادیم بر این عدد مگر آزمایش و سخت گرفتن در 
تکلیف افرادی که نافرمانی کردند نعمت های خدا را و انکار کردند یکتایی او را تا اندیشه کنند و بدانند که خدای سبحان 
داناست نمیکند مگر آنجه حکمت و مصلحت است. و بدانند که او توانا است که بفزاید در نیروی آنان آنچه میتوانند بآن بر 
عذاب و شکنجه مردم و اگر کافرها رجوع بعقل خود کنند میفهمند خدایی که یک نفر فرشته را به نام (عزرائیل) مسلط بر 
قبض روح تمام مردم نموده که نتوانند بر او غالب» و چیره شوند تواناست بر روانه کردن و کشیدن برخی از آنها را باتش و 
بیفکند آنها را بسیب نوزده نفر از فرشتگان در آتش (لیشتیقن این توا الکتابت) تا اينکه یقین کنند و باور نمایند کسانی که 
پراش آنها کاب فازل اهاز هوجو قاری کف ای وم ی له طلیهی له ضاد یی تا کرست از هی که ار 
داد بآنچه را که در کتابهای آنان است بدون اينکه آنها را خوانده و با از ایشان فرا گرفته باشند. 


(و زفاد تن آشما ایفان و زباد تعاشت کساتی که انمان اوتفت اسان وش ام هه (۱۹) و نلتی تاو نامر 
محتد صلّی الله علیه و آله و سلم وقتی که خبر داد ایشان را اهل کتاب که آن مانند چیزی است که در کتابهای ایشانست. 


و لا بوتاب الذینّ أوتوا الکتاب و الْْوُمنُونَ» یعنی شک نیاورند اين گروه در 
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عدد یاسبانان و نگهبانان دوزخ و معنای آنْ انست هر آینه یقین و باور کنند کسانی که ایمان بمحمد (ص) نیاورده و کسانی 
که ایمان به صخت و درستی پیامبری او آوردند وقتی انديشه و فکر نمودند. 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۷۲ 


(و لول ادن فی قلوبهم موض و الکافزوَ ما ذا آراة ال بهذا ملّا) و تا اينکه عاقبت بگویند افرادی که بیماری درونی دارند 
و افرادی که نافرمانی نمودند خدا از این عدد چه اراده نموده. لام در اینجا لاحم عاقبت است به معنی آخر کار اين گروه 
(منافقین و کافرها) میگویند خدا از این مثل چه خواسته. 


و بعضی گفته اند: معنایش اینست برای اينکه میگویند خدا چه اراده کرده باین وصف و عدد و فکر کنند پس فکر و انديشه 
آنها آنان را بایمان هدایت کند. 


(کذلک یضّل ال من یشاء و بهودی من یشامء) بعنی مشل آنچه را که ما قرار دادیم پاسبانان و خزینه داران یاران آتش را 
فرشتگانی که صاحبان عدد آزمایشند که تکلیف کنیم مردم را تا اظهار کنند گمراهی و هدایت را و اضافه کرد هدایت و 
گمراهی را بخودش برای اينکه سبب گمراهی و هدایت تکلیف است و آن از ناحیه اوست. 


و بعضی گفته اند: گمراه میکند از راه بپهشت و واب کسی را که میخواهد و هدایت مینماید براه بهشت و واب هر کس را 
که بخواهد. 


(و ما یلم جنود ریک لا هُوَ) یعنی نمیداند لشگر پرورد گارت را؛ از جهت کثرت و زیادی هیچکس مگر او و نگهبانان آتش 
را نوزده نفر قرار نداد برای کمی لشگرش ولی حکمت چنین اقتضا کرد 
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.۱( 


(۱) مترجم گوید: و محتمل است که در میان اعداد عدد نوزده را- انتخاب فرمود برای خزینه داران و نگهبانان دوزخ برای این 


باشد که از علم خدا گذشته باشد که در قرن هیجده میلادی و سیزده هجری فرقه و [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۷۳ 


مقاتل گوید: این پاسخ ابی جهل (هشام بن مغیره) است هنگامی که گفت نیست برای محترد یارانی مگر نوزده نفر. عطاء 
گوید یعنی و نمیداند عدد فرشتگانی که خدا آفریده آنها را برای شکنجه و عذاب اهل آتش مگر خدا و معنایش اینست که 
نوزده نفر پاسبانان و نگهبانان آتشند و برای آنها از پاران و لشکرها آن اندازه است که جز خدا نمیداند آن گاه بر گشت به 


ذکر سقر و فرمود: 


رواشم اناد کی رتش و تست اکن کد کروی فوعظهیر ای آحفی گناد آونندودوری کنندار اه میور 


آتش رفتن ميشود. 


و بعضی گفتند که معنای آن اینست که نیست این آتش در دنیا مگر تذ کره و یاد بودی برای آدمی از آتش آخرت تا انديشه 


کنند در باره آن» و دوری نمایند آتش سرای دیگر را و برخی گفتند و نیست این سوره مگر یاد بودی برای مردم. 


و بعضی گفتند. و نیست این فرشتگان نوزده نفری مگر برای عبرت و اعتبار مردم که استدلال کنند بآن بر کمال قدرت خدای 
تعالی و از گناهان دوری نمایند. 


(حزبی بوجود میا بند بنام بابی و بهایی که شعار آنها عدد نوزده خواهد بود خواسته بل کوتی: نموده و خبر از آینده دهد که 


عدد مزیور عدد مبارکی نیست 
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زیرا عدد پاسبانان و يا زبانه های آتش دوزخ است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۷۴ 
[سوره المدثر (۷۴): آبات ۳۲ تا ۵۶] ... ص : ۷۴ 
اشاره 
کلا و الم (۳۷ و الیل اد دب (۳۳ و لیذ سر (۳۴) نها خی الکبر (۳۵) تذیرً بر (۳۶) 


امن شاه سکع آق ۶ َقم زاو (۳۷) کل تفس بما کسبث مه (۳۸ ال آضحاب ایمین (۳۹) فی جنات تکساء لو ( ۰ عن 
لمح مین (۴۱) 


ما لککم فی مر (۴۷ ام تک من لین (۳۳) و لغ نک تیم المتکین (۴۴ و کبخوض عع الخانضین (۴۵) وگ 
کب یز این (۴۶) 


عتّی آتانا الق (۴۷) فما تفع شَفاعة السافعین (۴۸) فما لَُم عن اَذ که مُغرضدین (۴۹) کانهم مر مشتنفرة (۵۰ رت من 
قفوَره (۵۱) 


و م 


ری کل انري عأن نی ضفا مره (۵۷) کلا بل لا تخافون اجره (۵۳) کلا اه تَذ کر (۵۴) من شاء ذ کر (۵۵) و 
ماب کون الا بشاء الم أهلْ وی و أَهُل العف (۵۶) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۷۵ 
ترجمه آیات: ... ص : ۷۵ 

شا وی نله ماه 

۱- سوگند بشب آن دم که از پی روز در آید. 
۷۲- سوگند بصبح آن دم که روشن شود. 

۳- جدذا سقر یکی از بلاهای بزر گست. 

۴- در حالی که آن ترساننده مردم است. 


۵- برای آن کس که از شما که خواهد (بخیرات) پیشی گیرد یا باز ایستد. 
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۶- هر کس بآنچه فراهم کرده در گرو است. 
۷- مگر پاران دست راست. 
۸- که در زشتیها میپرسند. 
۹- از گناهکاران. 
۰- چه چیز شما را بوادی دوزخ در آورد. 
۱- گویند که‌ما از تما گذاران نبودیم. 
۲- و درویشان را (بمال ‏ زکات) طعام نمیدادیم. 
۳- و با فروروند گان در باطل فرو میرفتیم. 
۴ و پیوسته روز جزا را دروغ میشمردیم. 
۵- تا آنکه ما را مرک آمد. 
۶- و شفاعت شفاعتگران سودشان ندهد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
چه شده که از قرآن (و پند آن) روی گردانند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۷۶ 
۸- گویا ایشان (در رمیدن از حقَ) خران وحشی اند. 
۹- که از شیران گریخته اند. 


۰- بلکه هر مردی از ایشان میخواهد که نامه هایی گشاده بدیشان بدهد (که در آن نوشته باشد که ای فلان محمّد (ص) را 
رو کش 


۵۱ نه چنانست (که ایشان را این نامه ها بدهند و اگر هم بدهند- نگروند) بلکه از (شکنجه) سرای دیگر نمیترسند. 
۲- ثه چنانست ( که کافران در باره قرآن هیگونند) سفا قرآن بندی است. 
۳- پس هر که خواهد بآن پند گیرد. 


۴-و پند پذیر نشود مگر آنکه خدا خواهد (یعنی باختیار خود ایمان نمیآورند مگر آنکه خدا مجبورشان کند و جبر خود 


کات با تکلش دای وان ات که از خاش هراسان پاش و از ساوای ام تتد یه 
قرائت: ... ص : ۷۶ 


نافم و حمزه و حفص و یعقوب و خلف (اذا) را بدون الف و (ادبر) را با الف قرائت کرده و دیگران از قزاء (اذا) با الف (دبر) 
را بدون الف قراء کرده اند. 


اهل مدینه و ابن عامر (مستنفره) را بفتح فاء و ما بقی بکسر فاء خوانده اند و در قرائت فای نادره و بعضی از قزاء از ابن کثیر 
روایت کرده اند (انها لحدی الکبر) بدون حمزه و قرائت سعید بن جبیر (صحفا منشره) بسکون ح و نون منشره روایت کرده 
اند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۷۷ 

دلیل: ... ص : ۷۷ 

ابو علی گوید: یونس گفت دبر بمعنی انقضاء بر طرف شدن و ادبر بمعنای اعراض کردنست. 

قتاده گوید: و اللّل ذ أدْبَرٌ (اذا ولی) میگویند دبر و ادبر و گفت که تخفیف در احد الکبر اینست که در آن همزه قرار داده 


شود بین الف و همزه مانند سیم فامّا حذف همزه قیاس نیست و دلیل آن اینست که همزه حذف شده حذف شدنی چنانچه 
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تخذف شاه فد فرل شاغر که مگو ده 
و یلمها فی هواء الجو طالبها و لا کهذا الّذی فی الارض مطلوب 


آیا کیست که ملامت کند او را در هواء آزاد فضا طالب آن را و نه مانند آن کسی که در روی زمین جستجو شده است و 


حذف همزه در موارد عدیده» از شعر آمده ابو الاسود دوئلی به زیاد بن ابیّه گفت: 

یا ابا المغیره رت امر معضل فرّجته بالنکر میّی و الدٌهاء «۱» 

ای پدر مغیره چه بسا امر مشکلی که بسبب زیرکی و تعقّل و فکر من حل و آسان شد. 
و دیگری گوید: 


ان لم اقابل فالبسونی برقعا و 
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فتحات قی الیدین اریعا؛ 


اگر مقاتله نکنم مرا برقع و نقاب بپوشانید و هر دو دست ما چهار حلقه نقره که مخصوص بانوانست نمائید. 


(۱) شاهد در بیت اوّل در حذف همزه ام من و یلمها و در دوّم در حذف همزه از ابا لمغیره است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۷۸ 

احمد بن یحیی گوید: 

ان کان حزن لکک بافقیمه باعکک عبدا باحسن قیمه 

اگر حزن و اندوه برای تو از بافقیمه باشد فروخته است تو را به نازل ترین قیمت ها. 

فرزدق گوید: 

و علیک اثم عطیه بن الخطفی و اثم اّتی زجرتک ان لم تجهد 


بر گردن توست گناه عطیه پسر خطفی و گناه کسی که تو را ستم کرد اگر کوشش و جهاد نکنی» گوید و کسر در مستنفره 
بهتر است برای قول او (فات من قسوره) و این دلالت دارد بر اينکه آن فرار میکند. و میگویند نفر و استنفر مانند سخر و استخر 
و عجب و استعجب و کسی که گوید مستنفره پس گویا شیر او را فراری نموده. 


ابو عبیده گوید: مستنفره مذعوره. فراری ترسویی است. 
زجاج گ: گفت: 
امسکک حما رک انّه مستنفره فی اثر احمره عمدن لغرّب 


نگهدار خرت را که او فراری و رم کننده است در عقب گورخرهای وحشی که حمله میکنند در نزدیکی کوه عرب و نیز 
بکسر روایت شده ابن سلام گوید پرسیدم از ابو سوار عرنی که مرد عرب فصیحی و قاری قرآن بود و گفتم (أَُمْ خمر) 
چیست؟ گفت حمر مستنفره که شیر آن را دور کرده گفتم او از شیر فرار کرد گفت (أَفرت) آیا او فرار کرد گفتم آری پس 
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فاء) این جنی نحوی گوید: اقا سکون حاء از (صحف) لغت تمیمیه و اما منشره بسکون نون. بدرستی که عرف در استعمال 
نشرت النوب و غیره پیراهن را پهن نمودم 
ترجمه تعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۷۹ 


و خدا مرد گان را پراکنده نمود پس پرا کنده و متفزق محشور شدنده گوید نیز و آمده از ایشان نشر الله المیت. خدا مرده را 


نشر فرمود. 
متتبی گوید: 
رت صنایعه الیه حیاته فکاّه من نشرها منشور 


زندگی او کارهای او را بر گردانید پس مثل اينکه او از زنده شدنش, منشور و پراکنده است و ندانستیم که گفته باشند انشرت 
لوب و مثل آن لباس را پهن و گسترانید مگر اینکه جایز است که تشبیه کنند چیزی را بچیزی چنانچه جایز است مرده را بچیز 
له تشه کنتلدسی متی. گرد تقونیسن هت ضایر است که له را تشه پمرده کته پس که شوم یکت 


تشره بعتی گویا ان نامه به ند کیش مره است یس وقتی داز شید گفعه فشوه شفره‌باز شاده. 
لغت: ... ص :۷۹ 


یقین. علمیست که میابد انسان خنکی اطمینان را در سینه و گفته میشود فلانی یافت برد و خنکی یقین را خنکک نمود سینه اش 


را یقین و به جهت همین خدای سبحان توصیف بمتیقن نمیشود. 
و قسوره شیر است و گفته شده آن از ماه قسره یقسره قسرا وقتی که او را قهر و غلبه نمود. 


و اصل فرار انکشاف از چیزیست و از آنست که میگویند فراء الفرس بفر فراًوقتی که سال او را تعیین و ظاهر میکنند. و 


صحف جمع صحیفه و آن ورقیست که از شآنش اینست که از این رو بان 
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رو کنند برای نوشته هایی که در آنست و از آنست مصحف که جمعش مصاحف است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۸۰ 
اعراب: ... ص : ۸۰ 


(تذیراً لب ر) را اختلاف کرده اند در جهت نصب آن برخی گفته اند منصوبست بنا بر حالیت و آن اسم فاعلست بمعنای منذر 
و ذو الحال ضمیر در ی کر که بر بیگردد بهایی که در کلمه (ها) است و آن کنایه از آتش است پس معنایش اینست. 
که آن هر آینه بز رگ است در حال انذار و ترسانیدن و البّه ذکر کرده برای اینکه معنایش معنای عذاب و شکنجه است و 
جایز است که تذ کیر باشد بنا بر قول آنان که میگویند: امرآه طالق. یعنی صاحب طلاق و همچنین است نذیر بمعنای صاحب 
انذار. و بعضی گفته حال و متعلق به ال سوره است پس مثل اینست که گفته است یا ها المدتُر قم نذیرا للبشر فانذر ای جامه 
بخود پیچیده برخیز در حالی که ترساننده آدمیانی پس بترسان و بعضی گفته اند که نذیر در اینجا بمعنای انذار و تقدیرش 
ارات ات وی هو تفای سس ای اد کیک( اک ات ود ی امه 21 
حضرت انذار فرمود آنها را انذار کردنی و قول او که فرمود (معرضین) منصوبست بنا بر حاللیت از آنچه در لام. قول او سبحانه 
(فما لَهُم) از معنای فعل و تقدیر آن یعنی ثابت شد برای ایشان که اعراض کننده بودند از تذ کره و گویا که آنان گور خران 


وحشی فرار کننده اند جمله در موضع حال است از معرضین و آن حال از حال و یا حال بعد از حال 
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است یعنی شباهت بگور خران دارند. 
تفسیر: ... ص : ۸۰ 
سیمن لا دقن سحاق میم گنه ره بر تشر گنه ار وا تاه یدهم کف کا)بشی حنا کیکفت اتف 
معنایش آنچه خیال کردند از اينکه 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۸۱ 
ممکن باشد ایشان را که بر پاسبانان دوزخ غالب و ایشان را از خود دفع کنند. 
(3 مر سوگند میخورد بماه برای آنچه در اوست از آیات شگفت انگیز در طلوع و غروب و گردش و زیاد و کم شدنش. 


(و الیل أَذب)قتاده گوید: سو گند بشب زمانی که سپری شده و میرود و برخی گفته اند. (دبر) وقتی بعد غیرش آمد و ادبر 
زمانی که رو گرداند معرضا در حال اعراض و ادبار. پس بنا بر این معنایش در اذا ادبر میباشد زمانی که شب در پی روز آید و 
در اذا ادبر زمانی که شب سپری شده و صبح عقب آن آید. و بنا بر قول اوّل پس آن دو دبر و ادبر دو لغت میباشند معنایشان 
ولی رو گردانید و انقض سپری شد میباشد. (و ایح اذا سر) قتاده گوید: یعنی زمانی که روشن شد و روشن نمود عالم راو 
تس گنه هی گرست: وی تفن مان ات بای کااریکن ره وراشخاس اسر تن و کرو کته 
لیر در اشنمد گنها وت هد الاشیام) برورد کنان این بخوهاست سوت انکه بو گنه فسیگود کر بشدای نی نبا 
ی الکبر) این پاسخ سوگند است ابن عباس و مجاهد و قتاده و برخعی گویند یعنی سقری که آن آتش است هر آینه یکی 
از بزرگهاست و کبر جمع کبری و 
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و برخی گفته: که آیات قرآن یکی از بزر گترین وعیدها و تهدیدها است. 


(تذیرا للبشر) یعنی منذرا و مخوفا ترساننده و بیم دهنده و آگاه کننده است موارد ترس را و نذیر یعنی حکیم به تحذیر دادن و 


پس هر پیامبری نذير است زیرا او فرمان داده به حذر کردنش عذاب و 


ب 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۸۲ 


شکنجه خدای تعالی را بر گناه. و اختلاف کرده اند در آن. حسن گوید که آن صفت آتش است. ابن زید گوید: آن صفت 
پیامبر صلی الله علیه و آله است پس گویا او گفته: (قم نذیرا) بر خیز در حالی که ترساننده باشی. ابن زید گوید آن از صفات 


خدای تعالی است بنا بر این حال میشود از فعل قسم محذوف. 


(ِعَنْ شاء منک آن یتدم و یتأخر) فتاده گوید یعنی تََدّم کند و جلو بیفتد در طاعت خدا یا متأر بماند و عقب از طاعت و 


و مات ارآده و خر استن است.پس ععنایش ایست که این انداد سوه کسست که امکان دارد بر ای او که از عذات انش 
پرهیز کند به اجتناب از گناهان و آوردن طاعات پس توانایی دارد بر تقّم و سبقت گرفتن در عبادت و تاأخر و نافرمانی در 
اوامر خدا تخادف گفه اهل جبر که قافل سکلیف ما لا بظاق میباشند (نعتی تکلیف کردن و.مجور نمودن دا تسیر بالله 


بچیزی که قدرت اداء و فعل آن را ندارد مانند طیر و پرواز در هوا بدون وسیله). 


و برخی 
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گفته اند: خدای سبحان تعبیر فرمود از ایمان و طاعت بتقّم به جهت اينکه صاحبش متقدّم و جلوست در عقول و درجات و از 
کفر و معصیت بتأخر تعبیر فرمود چون متأخر است در عقول و درجاتش و روایت نموده محتید بن فضل از ابی الفضل از ابی 
الحسن علیه لام که فرمود هر کس که سبقت گیرد به ولایت ما از سقر دور باشد و هر کس از ولایت ما عقب بماند سبقت 


بسوی سفر و دوزخ نماید. 


(کل تفس بما کتبث رَهیَه) یعنی هر کس در گرو اعمالر ت که بجا آورده است یعنی گرو بعملش و محبوس بآن و پرسیده 


شود بآنچه نموده از طاعت يا معصیت پس رهن و گرو گرفتن چیزیست بکاری بر اينکه بر نگردد مگر بخروج از آن رهن. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۸۳ 

زهیر گوید: 

و فارقتک برهن لا فکاکک له یوم الوداع فامسی الرّهن قد غلقا 


و جدا شد از تو بگرو و رهنی که نیست آزادی برای او روز وداع پس شام نمود قلب او در حالی که بسته و گرفته بود پس 
همین طور این گروه گمراهان برهنی گرفته شدند که نجاتی برای آن نیست. و کسب آن هر چیزیست که بآن جلب میشود نفع 
و سودی و يا دفع میشود بآن زیان و ضرری و داخل میشود در آن فعل و عدم فعل. آن گاه استثناء و جدا فرمود خدای سبحان 
افیتخانب و تاواش راشت اس ربا هر فرف( اشحات ات امک رال اهر افان کباش هک که کناهاسان 


بدست راستشان داده میشود. 


و برخحی گفتند ایشان افرادی هستند که از 
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دست و طرف راست میروند. 


قتاده گوید: همه مردم در بند و گرفتارند مگر اصحاب یمین (راستگرایان) و ایشان آنهایی هستند که گناهی بر ایشان نیست 


حسن گوید: آنها ممنین و گروید گانند که مستحق ثواب میباشند. 


ابن عباس گوید: ایشان فرشتگاننده حضرت باقر علیه الّلام فرمود: ما و پیروان ما اصحاب یمین هستیم (فی جات بنساءلون) 
تفش ینید فکیی از آنها از عضی فیک و کقسه اف برس کید (عم ارس از کاهکارانعنی اد سالقان و 


گناهانشان که مستسق آتش دوزخ شلک :1 2 


(ما ملککم فی سقر) چه چیز شما را باتش دوزخ و سقر کشانید. و این سوال توبیخ و سرزنش بهشتیان بدوزخیان است. یعنی 


اهل ب "۹ آگاه میشوند بر اهل دوزخ پس میگویند بایشان چه چیز شما را در آتش انداخت. 


ب 
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رک )ی ها وردنت کتمان روز را نمیخواندیم بنا بر آنچه شرع اسلام مقر فرموده (و فقهاء در 
توضیح المسائل خود نوشتند) و در این دلالت است بر اینکه اخلال بواجبات استحقاق مذمت و عقاب و عذاب میآورد زیرا 
ایشان تعلیق فرمودند استحقاق عذاب آنها را باخلال و تقصیر در نماز و در آن نیز دلالت است بر اینکه کار هم مخاطب 
بعبادتهای شرعیه هستند (چنانچه علماء در کتب اصول گفته اند که کفار همانطور که مواخذ باصولند مواخذ و معاقب بفروع 
مباشند (مترجم) زیرا حکایت از کار میکند بدلالت قول خداوند (و ندب بیژم الدّین) و همچنین (و مغ تک تیم 


المشکی). 


قتاده گوید: یعنی ما نبودیم که بیرون کنیم زکاتهای واجب خود. و کفاراتی 
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که بر ما واجب شده بود که بدرویشان و مستمندان و بینوایان بد هیم. 


(و کنا تخوض گّ الخاضین) قتاده گوید: هر وقت فریبنده ای فریبکاری مینمود و در باطل فرو میرفت ما هم با او فرو رفته و 
فریب میخوردیم و معنایش این است که ما بودیم که خود را بگذشتن در باطل آلوده نموده مانند آلوده شدن مرد بفرو رفتن 
در کثافات پس چون این گروه سیر میکردند با افرادی که تکذیب میکردند حقّ را و پیرو بودند آنان را در منطق» بودند فرو 
رفتگان با ایشان. 


(و کنّا نَکَذِبٍ یوم الدّین) با این حال (که ما نه ال نماز و نه اهل ز کات بودیم. مترجم) انکار میکردیم روز پاداش را و آن 
روز قيامت و رستاخیز و روز پاداش است و جزاء رسیدن بچیز است خواه سود باشد و خواه زیان آنچه که مستحق آنست. پس 


دوز تاه آن ووژنست که مس بعدل و داد میگرقه و و مرس 2۱۸ 


(۱) مترجم گوید: چنانچه فرموده اند. الناس مجزیّون باعمالهم 
ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۸۵ 


(حتّی آتانا اِقینْ) یعنی مرگ ما را فرا گرفت بر این حالت و گفته شده تا علم الیقین آمد برای ما به اينکه آن را معاینه کردیم 


7 
و و 


(فما تفع شُفاعَهٌ السافعینَ پس شفاعت شفاعت کننده سودی بر ایشان نداشت. 


عطام از این ام روانت کند که گفت: یعتی شفاعت فرشتکان و بامبران جتانحه سو دمند برای موحدین و خدا برستان است 


برای آنان نافعء و سودمند نبود. 


حسن گوید: سودی ندهد شفاعت فرشته ای و نه شهیدی و نه مومنی و 


(ان خیرا فخیر و ان شرّا فشرّ یعنی مردم پاداش 
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داده میشوند باعمال خودشان اگر اعمال و کردارشان نیک باشد پاداش آنان نیکک است. بهشت است و آنچه در آن است. و 
اگر کردار و اعمالشان زشت و بد باشد کیفر و مجازات آنها نیز بد دوزخ و سقر و عذاب خواهد بود. 


اگر کسی بگوید: که شما می گویید بهشت بقدری از دوزخ دور است. که بوی آن از مسیر پانصد سال نوری نمیرسد چنانچه 
در باره فجاش و غیبت کن فرموده اند: البذی الفخاش لا یشم رائحه الجنه آدم بد زبان و بد گو بوی بهشت را نمیشنود. پس 
چه طور با این مسافت زیاد و فاصله ملیونها فرسنگ بهشتی ها از دوزخیان میپرسند آیا آنها را بدوزخ میآورند و یا اینها را به 


بهشت راه میدهند که هر دو غیر ممکنست. 
می گوییم از این سوال و پرسش چند پاسخ است: 


۱- اينکه بهشتیها بمضمون آیه شریفه فبصَرک لیم حدیذ پس بینایی تو در این روز (قیامت) تیز و شدید خواهد بود خداوند 


۲- دستگاه مخابرات و تلگرام و تلفن در بهشت و دوزخ بر قرار شود و بهشتی ها از دوزخیها تلفنا پپرسند که چه چیز موجب 


رفتن شما بآتش گردید. 
پس در پاسخ بگویند دو کار را ما باید بکنیم نکردیم ۱- نماز باید بخوانیم و لیکن 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۶ 


تأیید میکند این اجماع را که عذاب کفر و نافرمانی بشفاعت ساقط نمیشود و مسلم است صحخت روایت از عبد الّه مسعود 


گوید: شفاعت میکند پیامبر شما صلّی اه علیه و 
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آله چهارمی از چهار نفر شفعاء ۱- جبرئیل ۲- ابراهیم ۳- موسی يا عیسی ۴- پیامبر شما. شفاعت نمیکند هیچکس بیش از 
آنچه شفاعت می کند پیامبر شما. پس از او پیامبران آن گاه صلّیقون پس آن گه شهیدان و باقی میماند قومی در دوزخ. پس 
بایشان میگویند چه چیز شما را بدوزخ کشانید تا سخن او پس سودی نداشت برای ایشان شفاعت شفاعتگرها. 


ابن مسعود گوید: پس این گروه در دوزخ میمانند. و از حسن از رسول خدا صلّی الّه علیه و آله روایت شده که گفت مردی 
از امل بهشت میگوید در روز قیامت ای پرورد گار من فلان بنده ات در دنیا مرا شربتی آب داد. پس شفاعت مرا در باره او به 
پذیر. پس میگوید: برو و او را از آتش بیرون آون پس میرود و در آتش جستجو میکند تا او را از آتش بیرون میآورد. و 
فرمود: آن حضرت بدرستی که از اّت من بزودی داخل بهشت میشوند بشفاعت من بیشتر از قبیله مضرّ (که زیادترین قبائل 
قریش انداز جمعیت) (فما لَهُم عن ال کره مُغرضدین) یعنی چه چیز برای ایشانست و چرا اعراض کردند و پشت بق رآن نمودند. 
و ایمان بآن نیاوردند. و تذ کره» بخاطر آوردن مواعظ قرآنست و معنای آن این است: چیزی برای ایشان نیست در آخرت وقتی 


اعراض از قرآن نموده و دور 


(نخواندیم ۲- زکات مالمان را بمستمندان و درویشان بای داده باشیم ندادیم و دو کار را نباید بکنیم ما کردیم ۱- نباید با اهل 
ضلالت و گمراهان و فریب کاران مراوده کنیم کردیم ۲- تکذیب روز قیامت نباید کنیم ما تکذیب کردیم. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


القرآن» ج ۶ ص: ۸۷ 


شلات از ان 


(کاهُم حمَر مُشلفرة) عطاء و کلبی گویند: یعنی گویا آنان گورخران وحشی فراری هستند (فرّث من قَموَرَهٍ) که فرار از شیر 
گنر 


ابن عباس گوید وقتی گورخر وحشی شیر را میبیند از او فرار میکند همین طور این مردم کافر وقتی می شنیدند که پیامبر صلی 
اللتغلیهی آلهقر ان فان قرار از اومسک ما 


ابن عتاس گوید: که مراد از قسوره رماه تير اندازان و مردان شکارچی و صیادانست. ضحخاک و مقاتل و مجاهد با اين عتّاس 


سعید بن جبیر گوید: ایشان صیادان و شکارچیانند که گورخران از آنها میگریزند (بل برد کل ار ملع آن نی ضرف 
مر حسن و قتاده و ابن زید گویند: یعنی هر یکک از آنها میخواهد که کتاب و نامه ای از آسمان به اسم او نازل شود که 
اتماق اور سل نله و الوا وعضی گنه سای ان اشست که انا مهد تایه ای از علای قبانی رات 
آنان بیاید. از برائت و بری بودن آنها از عذاب قيامت و گوارایی و جواز نعمتهای بهشتی بر ایشان تا ایمان آورند و گر نه بر 


کفرشان باقی بمانند. 


(۱) مترجم گوید: مانند بهود و اسرائیلیان که میگویند ما مسلمان نمیشویم مگر که در خواب ببینیم بما بگویند فلانی مسلمان 
شو و معروف است که در زمان ما یک نفر یهودی مزوّر و حقّه باز متقلب اظهار اسلام کرد و در محافل و مساجد مسلمین در 
شهرستانهای مختلف رفته و خود را معّفی که من مسلمان شده و یهودیها مرا طرد و قصد کشتن مرا دارند بمن کمک کنید و 


سرمایه بدهید. و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


مسلمانهای ساده هم باور کرده و باو پول داده و مساعدت میکردند. پول کلان و زیادی جمع کرد تا در یکی از شهرستانها باو 
اصرار کردند که علت مسلمان شدن تو چیست: گفت در خواب دیدم که پنج تن و دوازده امام و چهارده معصوم آمدند و 
تمام سی و یک نفر آنها بمن گفتند مسلمان شو پس مسلمان شدم و بیچاره نمیدانست و پنج تن و دوازده امام همان ۱۴ 


معصومند. دروغگو زود رسوا ميشود. 
ترجمه مج البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸/۸ 


و برخی گفتند: هر یک از آنها میخواهند که پیامبری باشند که بآنها وحی برسد و پیروی کردند و ناراحتند از اينکه تابع و پیرو 


باشند. 


و گفته اند: اين تفسیر آیه ای است که خدای تعالی فرموده (و لْ تین لک عّی تتّل نا کتابً تقو و هرگز بصعود و 
بالا- رفتن تو ایمان نمیآوریم مگر از آسمان برای ما کتابی که بخوانیم بیاوری. پس فرمود (کلا) یعنی حّا نیست آنچه اینها 
گفتند و اینطور نمیباشد (یَل لا یَخافُونْ الََخَرَة) بلکه نمیترسند قیامت را بانکار وجود و صبخت آن و اگر ترسیده بودند عذاب 
آخرت را هر آینه انکار آیات نمیکردند بعد از قیام براهین و معجزات (کلا) یعنی حّا ند کرة) یعنی اينکه قرآن یاد آور و 
موه انیت مین شاه د کبس اهر کی شراهت بقل کرخشر او ویر کهق رت ور انای بت روا کرد ماع کون 
ان بشاءال) و متذ کر نمیشوند مگر اینکه خدا خواهد. و این مشیت غیر از اراده و خواستن اقلست زیرا اگر هر دو مشیت 


یکی بود تناقض ميشد. پس مشیت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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وّل اختیار و دوّم مشیت اکراه و اجبار است. و معنا اینست که اين کشار بیاد خدا نمی افتند مگر اینکه خدای تعالی آنها را 
مجبور نماید. و گفته اند: معنایش اینست مگر اینکه خدا بخواهد از جهتی که امر فرموده و نهی از ترکک آن نموده و وعده 
ثواب و بیم عذاب از ترکک آن داده. پس مشییت او جلوتر بوده» بعنی نمیخواهند مگر اینکه خدا این را خواهد (هُ أْلْ افو 
اقا امه فده کریته هن ازست قاسته ای کداز مات او ره واه است کته کنات رای نز از 
انس بن مالک روایت شده که گفت رسول خدا (ص) این آیه را تلاوت کرد و گفت خدای تعالی فرمود. منم اهل آنکه از 
من بترسند و با من خدای دیگری قرار ندهند. پس کسی که پرهیز کرد از اينکه خدایی با من قرار دهد منم اهل آنکه بیامرزم 


و ببخشم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۸۹ 
او را. 


و گفته اند: اوست اهل اينکه از عقاب و عذاب او ترسیده و اهل آنست که کارهایی انجام دهند که موجب آمرزش او گردد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۹.۰ 
سوره قیامت ... ص : ٩۰‏ 
اشاره 


در مکه نازل شده قاریان کوفه که در رأس آنان امیر الممنین علق بن ابی طالب علیه الم لام است عدد آیات این سوره را 


چهل و دیگران سی و نه دانسته اند. 
قر اء کوفه در آبه لتعجل به اختلاف کرده اند 
فضیلت این سوره: ... ص : ٩۰‏ 


ابی بن کعب از پیامبر (ص) روایت نموده که هر که سوره قیامت را قرائت کند من و جبرئیل برای او در روز قیامت گواهی 
میدهیم که او ایمان بروز قیامت داشته میآید در حالی که چهره اش بر افروختگی و زیبایی بر صورتهای مردم در روز قيامت 


دارد. 


ابو بصیر از حضرت صادق علیه الترلام روایت نموده که فرمود هر که ادامه دهد قرائت سوره (لا اقسم) را و عمل با نهم نماید 
خداوند آن را در روز قيامت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۹۱ 


با او در قبرش بر انگیزد در بهترین و زیباترین صورتها که او را بشارت داده و بخندد در روی او تا از صراط و میزان بگذرد «۱» 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


توضیح و ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند سبحان سوره مدثر را بذ کر قیامت پایان داد و اينکه کافر ایمان به آن نمیآورد افتتاح این سوره را بذ کر قیامت و 


احوال آن نموده و فرمود: 

[سوره القيامه (۷۵): آبات | تا ۱۵] ... ص : ٩۱‏ 

اشاره 

بشم اه الرَخمن الرحیم 

ای بیزء اقیامه (۱) و لا سم بلس الا( آ یسب اسان تجعع عظانهٌ (0 بلی قادرین علی أن َو با (8) 
بل رید اسان لیفییر ماه (۵) یل بان یم القيامه (۶) فاذا برق ابص (0 و خسف الم (۸) و مجمع الشفسش و الم )٩(‏ 


ول اسان یمد یمقر (۱۰) کلالا وَرَرّ (۱۱) الی رک بوذ امسر (۱۳) بو اسان یوعد بما قََع و جر (۱۳) بل 


اسان علی تیه بَصرَهٌ (۱۳) 


و لو آلّقی معاذیره (۵) 


(۱) مترجم گوید: در تفسیر برهانست. از حضرت صادق علیه الشلام که فرمود: قرائت سوره قیامت خشوع آورده و جلب عفت 


و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


مصونیت میکند و هر که آن را قرائت کند از سلطانی نترسد و در شب و روز محفوظ میماند باذن خدای تعالی وقتی آن را 
فرائت کند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ضر ۹۲ 

ترجمه: ... ص : ٩۲‏ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان ۱- بروز رستاخیز س وگند یاد میکنم (۲) و بنفس ملامت کننده سوگند یاد میکنم «0۱. 

۳- آیا آدمی گمان میکند که استخوانهایش را جمع نخواهیم کرد (او را به حال اوّل باز نمیگردانیم). 

۴- آری (آن را گرد آوردیم) در حالی که تواناییم بر اينکه سر انگشتانش را راست کنیم «۲» (چه رسد باستخوانهای بز رگث). 


۵- بلکه آدمی میخواهد تا قیامتی که او را در پیش است دروغ شمرد يا اينکه بخواهد در آینده نیز مشغول بگناه باشد. 


(۱)- علماء اخلاق فرموده اند که انسان دارای هفت نفس است (۱) نفس امّاره (۲) نفس ملهمه که خبر از خوبی و بدی اعمال 
میدهد (۳) نفس لوّامه همین نفسی که خدا باو س و گند فرموده انسانی را در کارهای زشت توبیخ و ملامت میکند (۴) نفس 


مسوّله و شاهد اين قول آیه مَوّلْ لکم أفُمکَمْ است (۵) نفس مطمتّه (۶) نفس راضیه (۷ نفس مرضیه. 


(۲)- دانشمندان علم القرآن گفته اند که اين از معجزات قرآن است که خبر داده از اختلاف خطوط کلیه سر انگشتان با 
یکدیگر که دو نفر از این جهت یکسان و بی تفاوت نیستند و برای همین ادارات ساواکک و پلیسی و داد گستری هاء و غیرها از 
4 متهمین و مردم دیگر انگة تجشت نگاری 1 مب‌کنند, 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۹۳ 


۶- (از روی استهزاء و تمسخر میپرسد) روز رستاخیز کی خواهد بود. 


۷- پس آن هنگام که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


دیده خیره شود. 

۸-و ماه تیره گردد و نورش تمام شود. 

٩و‏ مهر و ماه مجتمع شوند يا در رفتن نورشان بخسوف و کسوف» جمع شوند تا تاریکی زمین بر اهلش بنهایت برسد. 
۰- آن روز آدمی میگوید فرار و گریزگاه کجاست. 

۱- نه چنانست (که او را از گریختن سودی باشد) پناه گاهی نیست. 

۲- آن روز با زگشت (یا فرار گاه) بسوی حکم پرورد گار است.: 


۳- آن روز انسان را باعمالی که در پیش کرده و بآنچه بعد از آن میکند (یا بآنچه در زمان زند گیش در دنیا نموده و با 


باقیات الصالحات و آ ار خیری که مانند مدرسه و مسجد و بیمارستان و ... برای بعد از مر گش گذاشته) خبر ميدهند. 
۴- بلکه انسان بحال خود (بشهادت اعضاء و جوارهش) بیناست. 

۵- و اگر چه (برای هر گناه) عذرهای خود را بیاورد. 

قو لته :یه ض : ٩۳‏ 


قواس لا قسم و دیگران لا اقسم قرائت کرده اند و در قرائت جمله دوم و آیه دوم اختلاف نکرده اند که آن (و لا اقسم) قرائت 


کرده اند «۱) و قاریان مدینه 


(۱) در تمام قرآنهای خطی و چاپی اختلاف در اثبات الف لا و اقسم- نیست ولی ابو الحسن قواس حمل کرده بر زیادی الف 
در کتابت مثل لا اذبحته و از اب محیص در قرائت شواذ به ادغام آمده و در بعضی از قرآنها ینبواء بواو بعد الف و اتفاق کرده 


اند بر کتابت ان نجمع. 
ترجمه مجح البیان گوّن 4 تفس القرآن» ج ۶ ص: ۹۴ 
(برق البصر) بفتح راء و دیگران بکسر راء و در قرائت شواذ. ابن عتتاس. 


و عکرمه و ایوب سختیانی «۱» و حسن مفر را بفتح میم و کسر فاء و زهری مفر بکسر میم و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


فتح قاء قرائت گرهه: 
فده من 5 ٩۴‏ 


ابو علی طبرسی (مصّف گوید) هر که لا سم بیوم امه قرائت کرده (ا) بنا بر گفته او صله مانند لائی که در آیه (ا یل 
هل الکتاب) است. 


اگر گفتی لا و ما و حروفی که زیادی هستند در میان دو کلام میباشند» مانند قول خدا (متّا طیناتهم) (قبما زخمه من الّه) و 
(فبما نَقضهِمْ) و در ال کلام زیاد نیست. از این ایراد جواب داده اند که مجاری قرآن مجاری سخن واحد و سوره واحد است 
و چیزی که بر این دلالت میکند اینست که گاهی چیزی را در سوره ای ذکر میکند که جوابش در سوره دیگر میآید مثل قول 
خدا (یا با الذی بل یه ال که نک لَمجُون) «۲» (ای آن کسی که قرآن بر تو نازل شده مسلما تو دیوانه ای) که جوابش 
در سوره دیگر (ما نت پنشقه رکه بمجُون) «۳) تو ای (رسول) بنعمت پرورد گار خویش دیوانه نیستی پس فصلی ثیست بنا 
بر این بین گفته او( یّم) و بین گفته اش (لا یم 


و امّا آنکه لا اقسم قرائت کرده لام آن ممکن است لا می باشد که در بیشتر مواقع مصاحب یکی از دو نون میباشد (نون تأ کید 
ثقیله ۲- نون تا کید خفیفه (لأقسمّ بالایمن) و این مطلب از سیبویه حکایت شده و اجازه داده و چنانچه نون ملحق با فعل در لا 


قسم نشده نیز لام ملحق با نون در مثل قول 


(۱) ابّوب بن ابی تمیمه کیسان تمیمی سختیانی بفتح سین و سکون خاء ابو بکر بصریست که در تقریب التهذیب فوت او را در 
سال ۱۳۵ ه یاد کف 


(۳) قلم 
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شاغر نفده که م‌گوانده 
و قتیل مره اثارن فائه فرع و ان اخاکم لم بثار 


و مقتول مه که قبیله ای از قرش هستند خونش بسبب کشته شدن قاتلش گرفته شد زیرا که آن فرع و شاخه شریف و بزرگگ 
آن قوم است و برادر شما خونش گرفته نشد یعنی قاتلش کشته نگردید. 

اراده کرده (لانْْرن) پس لام حذف شده و جایز است که لام ملحق به فعل حال بشود مانند حکایت خدا از قول فرعون 
(أصفینکم) و وقتی مثال برای حال شد نون پیرو و تابع آن نباشد برای اینکه اين نونی که ملحق بفعل میشود در بیشتر امور آن 
نون برای فصل بین فعل حال و فعل آینده است و گاهی ممکن است که لام رد بر کلام باشد و خیال کرده اند که حسن. (لا 
قسم بیوم القیمه و لا-اقسم بالّفس اللوامه) قرائت کرده و گفته که قسم باوّلی خورده و بدوّمی سوگند نخورده و مثل همین را 
از ابی اسحاق نیز نقل کرده اند ابو علی در غیر کتاب حنجت یاد کرده که لام زیاد است زیرا قسم داخل بر قسم نميشود. 


ابن نی گفته شایسته است که این لام ابتداء باشد یعنی هر آینه من س و گند میخورم بروز قيامت پس مبتداء که انا باشد حذف 


شده برای علم بآن. 
ابو الحسن گوید: برق البصر بیشتر است در کلام عرب و بفتح خواندن هم لغتی است. 


زجاج گفت: هر که برق بکسر قرائت کرده بمعنی فزع و تحبر گرفته و هر که برق بفتح خوانده پس او از بریق العینین گرفته. 
ابو عبیده گوید برق البصر وقتی که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


کما اتانی ابن صبیح راغبا اعطیته عیساء منها فبرق 
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هنگامی که پسر صبیح در حال میل آمد نزد من باو شتر خوبی دادم که چشم او از آن خیره شد مفر بفتح فاء بمعنی فرار و 
بکسر فاء مکانیست که فرار بسوی آن نمایند و مفر بکسر میم و فتح فاء انسان فراری را گویند. 


امرء القیس گوید: 

مکر مفر مقبل مدبر معا کجلمود صخر حطه السیل من عل 

حمله کننده خوش گریز روی کننده معرض با هم مانند قلوه سنگی که سیل آن را از بالا بزیر اندازد. 
اعراب ... ص : ٩۶‏ 

(بلی قادرین) 


پس عامل در حال حذف شده برای دلالت داشتن جمله قبل از آن بر آن چنانچه در قول خدای سبحانست ان تم فرجال) 
بر (قصلو) رال ): 


و مفعول برید حذف شده و تقدیرش بل برید الانسان الحیاه لیفجر امامه بلکه انسانی اراده میکند زند گانی را تا اينکه گناه کند 
در آبنده. و جمله افو فا ستان استارو لا ون رگن محذوف است. فرضش اینست (لا وزر فی الوجود) پناهگاهی در 


وجود نیست. 

. را چند قول در تفسیرش گفته اند: 

۱- یعنی بلکه انسان بر باطن خودش دیده بینایی دارد. ۲- 

یعنی دلیل روشنی است. ۳- هاء در بصیره مبالغه باشد چنانچه میگویند رجل علامه و رجل نشابه. 
علی بن عیسی گوید: تقدیرش اینست بل الانسان علی نفسه من نفسه 
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در روز قيامت جوارح و اعضاء او شهادت و گواهی میدهند پس تو خودت بینایی بخود هستی زیرا که انسان را حمل بر نفس 
نمود. و جواب (لو) حذف شده و تقدیرش و لو القی معاذیره لم ینفعه ذلک. گر چه عذرهایی برای گناهانش بیاورد سودی 


تفسیر: ... ص : ٩۷‏ 


کفته اند که لا-رد استن کسانی که انکار کردنند بعت و نفوز راز مش کین یس وبا گفته. کهچین تست شا کنان 
کرده اید. آن گاه شروع کرد بس وگند و فرمود س وگند بروز رستاخیز و قيامت که شما بر انگیخته خواهید شد تا اینکه فرق و 


امتیازی باشد میان س و گند انکاری و س وگند ابتدایی و استینافی. 
ابی مسلم گوید: که یعنی س وگند نمیخورم بروز قیامت برای ظهور؛ و واقعیتش بدلیل های عقلی و سمعی و بعضی گفته اند 


یعنی س و گند نمیخورم به روز قیامت چون که شما اقرار بآن نمیکنید. ( لا أَقسم باس الرامَه) سو گند نمیخورم بنفس لوّامه. 
بدرستی که شما اقرار نمیکنید که نفس ملامت میکند صاحبش را در روز قیامت ۱۸ و لیکن من از 


(۱) مترجم گوید: در تفسیر برهان و علی بن ابراهیم است. یعنی س و گند بروز قیامت و سوگند بنفس لوّامه گفت. که انسانی 


گناه کرد پس خداوند او را ملامت و سرزنش فرمود. [...] 
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شما میپرسم بمن خبر بدهید. آیا من قدرت دارم که استخوانهای پراکنده شما را جمع نمایم. 


حسن 
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گوبد: یعنی س وگند میخورم بروز قیامت و نمیخورم بنفس لوّامه. به اّلی س و گند خورده و بدوّمی نخورده علی بن عیسی 
گفت: و این ضعیف است زیرا خارج از سیاق کلام است و بهتر اینست که بگفته بیشتر مفشرین دو س وگند باشد. و جواب قسم 
محذوف است و باطنش اینست که مطلب آن طور که شما خیال کرده اید نیست مسلما شما مبعوث و بر انگیخته خواهید شد یا 
البته شما را بر انگیزانند. و کسی که لا اقسم قرائت کرده لا را جواب قسم قرار داده. و نون را محذوف دانسته زیرا اراده نموده 
حال را و ما آنچه در اين گفته شده یاد کردیم در دلیل و حنجت. 


رو ال اللوامه) عطاء از این غناس رواتت کرده بعیی سار سرزتش کننده‌و تست نقس وت و دا بد مگ اینکه صاحش وا 
ملامت و توییخ میکند در روز قيامت اگر کار خوب کرده باشد میگوید چرا زیاد نکردی و اگر کار بد کرده باشد میگوید ای 
کاش نکرده بودم. 


مجاهد گوید: ملامت بر گذشته میکند. میگوید جرا کردی (فلان گناه را و چرا فلان طاعت را بجا نیاوردی) قتاده و مجاهد 


گفته اند: مراد نفس لوّامه کافره است یعنی زیاد ملامت کند خود را بر آنچه در گذشته از او سر زده. 


خسن گفعه آن نقسی مومته است: علامت می‌کنند شوردن را دز دنا و محاسه مکتد آن را وزهکوید جرا کرد و جرا تفر 
نمودی پس اندیشمند است همیشه در عواقب و بایان کار و گناهکار اندیشه در امر آخرت نمیکند و حساب نفس خود را 


ب 
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(آ یسب الْسانْ) صورت این جمله صورت استفهام و معنای آن انکار است بر منکرین بعث و قیامت. یعنی. آیا خیال نمیکند 
کافر ببعث و نشور یعنی جنس کافرها. 


نع عظامَهُ) یعنی ما هرگز او را بصورت اوّلیه بر نمیگردانيم و او را از نو نميآفرينيم بعد از اینکه خاک شده بود. پس از 


بعشت و روز قيامت کنایه بجمع عظام آورده. «۱» 
آن گاه فرمود: (یّلی ) آری آن را جمع ميکنيم. 
(قایرین لین نوی بناه) زجاج و جبانی و ابی مسلم گویند: ما تونا هستیم که سر انگشتان او را یکسان قرار دهیم با بر 


اه کباش کر نفه کرو کرک ناش اسر نها ان بضانیه هساو ۶ کیب هی فان آنها اسر انکفتان یکسا فرد 
۱ با بات او سر بر کب دایم هه س 1 شو 


و کسی که توانایی بر جمع استخوانهای ریز و کوچکک را دارد بر جمع و ترکیب استخوانهای بزرگ تواناتر است. 


ابن عباس و قتاده گویند: یعنی ما قدرت داریم که سر انگشتان او را مانند 


(۱) مترجم گوید: محدّث بحرینی در تفسیر برهان باسنادش از حلبی آورده که گفت شنیدم که حضرت صادق علیه ال لام 
میفرمود: بل یر الَْسان لیر ماه یعنی تکذیب کند امام خود را. و گفت بعضی از اصحاب ما از محصومین علیهم ال لام 
روایت نموده اند جر أمامَةٌ یعنی اوّل و دوّمی اراده کردند که حیله کنند امیر المزمنین علی علیه التبلام را. میگویم ممکن 
است اشاره بنقشه آنها در قتل آن بزر گوار باشد که خالد بن ولید لعنه اه را برای اين کار در نماز صبح امر کردند. ولی ابو 
بکر پشیمان شد و قبل از سلام نمازش گفت با خالد لا 
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تفعل ما امرتک و الّلام علیکم و رحمه الّه و برکاته. ای خالد آنچه را که بتو امر کردم نکن ... 
ترجمه تکیت البیان فی ته تفس القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۱۰۰ 


موزه و چکمه و سم حیوانات قرار دهیم پس با دهانش مانند آنها بخورد و لیکن ما مّت نهادیم بر او بانگشتان تا اينکه با آن 
تکمیل منفعت نموده و گرفتن و دادن برایش آسان و آماده باشد و بوسیله آن بکارهای لطیف و نازکک کاری مثل نوشتن و 


حسابداری نمودن و امثال 1 سودمند شود. (۱) 


(بل یرد اسان یعنی کافر (فجر مامَهٌ) مجاهد و حسن و عکرمه و سدی گویند: این خبریست از خدای تعالی که آدم کافر 
گام در گناه های خدای تعالی گذارده نه از مرکب آن پیاده و نه توبه میکند» یعنی اینست آنکه و امیدارد او را بر اعراض و 


دوری از آنچه پرورد گارش برای او تقدیر فرموده و برای همین اقرار به بعث و انگیزش نمیکند و روز قیامت را انکار مینماید. 


ممکن است که اراده کند که گناه و اعمال بد و زشت را نموده و توبه از آن را بتأخیر اندازد. 


(۱) مقصود از جمع عظام و استخوانها صرف جمع کردن آنها نیست چون هر کس میتواند استخوان مرده را جمع کند و قطعا 
کافر منکر این مطلب نیست» و جمع کردن استخوانها اعم از زنده کردنست و البّه در اینجا مقصود زنده نمودن است بلکه 
مقصود مطلق احیاء و زنده کردن هم نیست زیرا هیچکس 
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منکر نیست که استخوان زنده میشود بوسایط و اسباب مترثبه ای به اينکه استخوان خاک میشود و گیاه ها و بذرها از آن تغذیه 
و بصورت سبزی در آمده و آن را حیوانی چون گوسفند و گاو و ... خورده و آدمی هم آن حیوان و یا آن سبزی را میخورد و 
در بدن او دو مرتبه تبدیل باستخوان و اجزاء انسان میشود و کفار منکر بر گشتن روح اوّل هستند باین استخوان و بدن بطوری 
ک قشاع شوه وتان سای است یی دنا سح ها را مت وا اطاعت گس متا اک اعبالم. 


(شعرایی) 
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ابن انباری گوید: یعنی مادامی که زنده است گناه کند و در خاطرش نیست که بر گردد و توبه کند از گناهی که مرتکب 


شده. 


عطبه گفته: یعنی گویک ناه یک پس توبه مینمایم و مقصود اينکه شتاب در معصیت نموده امّا توبه را بتأخیر می اندازد و 


میگوید فردا و یا پس فردا ماه دیگر و مال دیگر. مترجم گوید: بقول شاعر فارسی: 
(گفتی که به پیری رسم و توبه کنم صدها چه جوان مرد و یکی پیر نشد) 


(یشل یانبم الْقّیامه) یعنی آنکه در آینده اش تصمیم گناه کردن دارد می پرسد قیامت چه وقت خواهد بود چون اّران 
بمعنی متی (وقت) است مگر اینکه سوال بمتی بیشتر از سوال بایان است و برای همین نیکوست که تفسیر بمتی شود. و اب 


سوال او از وقت قیامت برای دروغ شمردن اوست قیامت و سر گرمی 
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او بدنیا و بی فکری نسبت به پایان کار پس وقتی او را بترسانیدند به قيامت و روز حساب و کیفر اعمال میپرسد کی خواهد 


بود. پس خدای سبحان خبر از مقدّمات و علائم قیامت داده و گفت: 


(فبذا برق الب ژ) یعنی چشم موقع آمدن ملک الموت و عزرائیل معاینه و مشاهده نموده پایان کارش را پس از شذّت ترس 


عخشتتن دا بر تسگر قانل, 


قتاده و مسلم گفته اند: وقتی ترسید و متحیّر شد از آنچه می بیند از احوال قیامت و منازل و مناظر ترسناک آن از آنچه در دنیا 


(و مت الم یعنی نور و روشنی آن بواسطه خسوف رفت و تمام شد (و مجیع اش و اقرُ) مجاهد گفته جمع شد میان 
خورشید و ماه بسبب رفتن نورشان بوسیله خسوف جهت تکامل تاریکی زمین و فضا بر اهل زمین است تا 
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اینکه ببینند هر یک از آن را بدون نور و روشنی ۱۱ و اين قول اختیار فراء و زجاج میباشد. و جمع بر سه گونه است ۱- جمع 
مکانی ۲- جمع زمانی ۳- جمع اعراض در محل. اقا جمع دو چیز در حکم یا صفت جایز است زیرا حقیقت جمع قرار دادن 
یکی از دو چیز است با دیگری. 


ابن مسعود گفته جمع میان خورشید و ماه در طلوع آنهاست از مغرب مانند دو شتری که نزدیک هم و با هم حرکت کنند. 


ول النْسان) میگوید آن انسانی که قيامت را دروخ میشمارد وم 
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ی الْعفهٌ) یعنی راه فرار و پناهگاه کجاست و فزاء گفته ممکن است باین معنی باشد محل فرار کجاست. 


زجاج گوید: مفر بفتح فرار و بکسر مکان فرار است. خداوند سبحان- فرماید. (کلا لا وَرَرَ) یعنی فراررگاه و پناه گاهی نیست 
ترا کفای کید ان هه وک روز عکاست ای ره ویاغیر ان که تفا ده اه و سای کر دنت و ترا که 
وزیر میگویند برای اینست که مردم در کارها باو پناهنده میشوند ضحخحاک گفته: یعنی حصنی و پناهگاهی نیست در آن روز 
(۲) 


(۱) برای اینکه جمع خورشید و ماه در یک درجه طولیه در هر محاق و در هر درجه عرضیّه نیز در هر محاق خواهد بود وقت 
کسوف خورشید که ماه حایل و مانع بین آن و زمین میشود پس در قیامت جمع آن بنوع دیگر خواهد بود مضافا اينکه خداوند 
اسخان قزر مرس قرفی ااستش ی ان در اتسار اری قایته فست هشونا کت ماه شارت 


(قرآنن) 

(۲) مترجم گوید: حدیث سلسله اهب که خدای سبحان فرمود 
کلمه لا آله الا اه تخفیتی قمن هل میتی اف نخان 

از هش تعاست, 
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(الی ریک یَمیذ لْمَر) 


قتاده گفته بسوی پرورد گارت در اين روز پایان کار خواهد بود یعنی در اين روز مردم منتهی بحکم و امر پروردگار خواهند 
شد و برای هیچکس جز او حکمی و امری نیست. و گفته اند: مستق. عرصه محشر که در آن موّمن و کافر قرار میگیرند و این 
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مکان رجوع است. و مستقز برد و وجه است مستقر تا ملّت پایان حساب و قرارگاه برای هميشه. 
یز اسان یذ بما فد و آر) 
مجاهد گفته: یعنی آدمی در روز قیامت خبر میدهد باوّل و آخر عملش پس مجازات میشود بآن. 


و گفته اند: یعنی خبر میدهد باعمال گذشته اش در زند گانیش و بانچه تأسیس کرد پس بآن عمل کردند بعد از مر گش از 
کار خیر و یا شرّ ۱۱ ابن عباس گفته: یعنی با نچه جلوتر از معاصی و گناه ها مرتکب شده و طاعات و عبادات را تأخیر انداخته 


خبر میدهد در آن روز. 


(۱) مترجم گوید: یعنی تأسیس و بناء مسجد و با مدرسه و یا مراکز تبلیغ مانند حسینیه ها و مهدیه ها و عتاسیه ها و بیمارستان 
نمود و یا مرکز فسادی چون سینما و کاباره و قمارخانه و و و از خود گذاشت که مردم بعد از مرگ او در آنها عبادت و 


طاعت خدا نموده و با گناه و معصیت نمایند و مود این است حدیث نبوی (ص) که فرمود 
اذا مات ابن آدم انقطع عمله الا عن ثلاث صدقه جاریه او علم ینتفع به الّاس او ولد صالح بستغفر له 


05 ۲- کتاب علمی که مردم از آن بهره برند ۳- فرزند شایسته که برای او استغفار کند. در تفسیر برهان محدّث بحرینی گوید 
ابی الجارود از حضرت باقر علیه الترلام در باره آیه (یوا اسان یذ بما فد و أَخر) نقل نموده که فرمود بآنچه از خوب و 
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مقدّم بدارد و آنچه از روش و ستی برای بعد از خودش بگذارد که بعد از او بآن عمل کنند. پس اگر شرّ 
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ابن زید گفته: بآنچه که گرفته و یا نگرفته و ترک نموده خبر میدهد. 

قتاده گفته: یعنی خبر میدهد بآنچه مقدّم داشته از طاعت خدا و با بتأخیر انداخته از حت خدا و آن را ضایع نموده است. 


زید بن اسلم گفته: خبر میدهد بآنچه مقلّم داشت و جلو فرستاد از مالش برای خودش و آنچه برای ورثه اش باقی گذاشت بعد 


از فر گشن: 


در این باب ذکر نمیشود و البتّه آن خبریست که شایسته است بر آن پاداشی داده شود و اما آنچه وجودش چون عدم بودنش با 


(یل الانْسانْ علی تفه بَصیرَه) 


ابن عزاس و عکرمه و مقاتل گفتند یعنی اعضاء و جوارح او (از دست و پا چشم و گوش و ...) و بآنچه کرده اند گواهی 


میدهند. پس خود او شهادت میدهد بر خودش بسبب شهادت جوارحش بر او. 


قتیبی گفته: جوارح او قائم مقام او شده و برای همین مونث آورد و (بصیره) گفت زیرا که مراد بانسان در اینجا جوارح انسانی 


است. 


اعفش کفته این سل کفعه تو است که می گویی فلحتی خعت و عبرت است و دلبلش قول شنداست که میگرید: کی 
نفک الم یک خبیباً یعنی خودت در آن روز برای محاسبه ات کافی هستی. 


(و بد باشد بر اوست مثل وزر و گناه 
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آنان و از گناه آنها هم کم نمیشود چیزی و اگر خوب باشد برای او مانند اجر و پاداش آنهاست در حالی که از اجر آنها چیزی 
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و برخی گفته اند: یعنی که انسان بینا بخودش و عملش میباشد عیاشی باسنادش از محفرد بن مسلم از حضرت صادق علیه 
الترلام روایت کرده که فرمود چه میکند یکی از شما که اظهار خوبی نموده و بدیهای خود را پنهان میکند آیا نیست اینطور 


که وقتی رجوع و توبجه بخود نمود میداند که چنین نیست و خدای تعالی میفرماید (بل اسان علی تسه بَصیرة) 
و اینکه وقتی باطن او صالح و شایسته شد تقویت میکند ظاهر را. 


و از عمر بن یزید از حضرت صادق علیه الشلام روایت نموده که آن حضرت این آیه را تلاوت فرمود آن گاه گفت چه میکند 


که باطن خود را پنهان کند خدا لباس و رداء آن را بر او میپوشاند اگر خوب باشد خوب و اگر بد باشد بد. 


و از زراره روایت شده که گفت سوال کردم از حضرت صادق علیه السلام حّ مرض که میتواند صاحبش (یعنی بیمار) افطار 


کتک ست: فرفوده ول الاسان علی تسه ره 
» او داناتر است با نچه طاقت دارد و در روایت دیگر است ۸۱۸ که او داناتر است بنفس و حال خودش و این مربوط باوست. 
(و لو آلْقی مَعاذیرة) 


یعنی گر چه عذر هم آورد و دفاع نفس خود نماید برای 


(۱) 
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مترجم گوید: کلینی در کافی و شیخ در تهذیب باسنادشان از حضرت صادق علیه التلام روایت نموده اند که از آن حضرت 
سوال شد از خفقه و خفقتین فرمود نمیدانم آن چیست. بدرستی که خدای تعالی میفرماید پل اسان علی تغسه بَصدیرة. علی 
علیه السلام میفرمود هر که مزه و طعم خواب را یافت. چه نشسته باشد و چه ایستاده بر او لازم است که وضوء بگیرد. 

این روایت را ثقه الاسلام محمد بن یعقوب کلینی در فروع کافی از ابن- اذینه از حضرت صادق علیه الشلام نقل نموده و فرقی 
میان دو روایت در معنی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۱۰۶ 
او سودی ندارد گفته میشود معذره و معاذیر و آن یاد کردن موانع است که باز میدارد از فعل و کاری که مطلوب و مراد است. 
ضحخاک و سدی گفته اند: یعنی گر چه درهای منزلش را بسته و پرده های اطاق خود را بياندازد. 


زجاج گفته: بعنی و گرچه هر دلیل و بهانه ای که نزد اوست اقامه کند پذیرفته نميشود. 


و در تفسیر آمده که معاذیر ستور و مفرد آن معذار است. مبردٌ گوید معذره لغت بنی طی (که قبیله ای در یمن هستند) میباشد. 


و معنایش اینست گر چه پرده ها را بیفکند که پنهان دارد آنچه میکند بدرستی که خودش گواه و شاهد بر اعمالش میباشد. 


(نیست گر چه در الفاطش اختلاف است و معنای قول آن حضرت اینست او داناتر است بحال خودش و يا او داناتر است با نچه 
قدرت آن را دارد یکیست و اطاقه بمعنای قدرت و توانایی است گر چه در کاری که میکند سختی و مشمّت هم باشد آن را 


متحمل میشود. 
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[سوره القيامه (۷۵): آبات ۱۶ تا ۲۵]... ص : ۱۰۷ 
اشاره 


سم و 7 مرو 
5 


لا رک به لسانک لفتجلٌ به (0۶) ان علینا جع و رنه (۱۷) دا قرأنة فا وان (۸ تم ان علينا یاه (۱۹) کلا یل 


تون اجه (۲۰) 


2 


رون ال خره (۲۱) وج یمن ناضوة (۲۲) الی رها ناظرة (۲۳) و وجوة یمن باه (۲۴ تن آن یل بها فاقرة (۲۵) 


2 
۹ 


و 
ترجمه: ... ص : ۱۰۷ 


۵- (ای رسول خدا زبان خود را بخواندن قرآن پیش از آنکه جبرئیل از وحی فارغ شود) مجنبان تا بفرا گرفتن آن تعجیل 


کی 

۶- البّه فراهم آوردن آن (در سینه تو تا یاد گیری) و تألیف آن به عهده ماست. 
۷- پس آن دم که آن را (بزبان جبرئیل (ع) برای تو بخوانیم) از خواندن او پیروی کن. 
۸- سپس بیان قرآن بعهده ماست. 

۹- نه چنانست (که روز رستاخیز نباشد) بلکه دنیای شتاب کننده را دوست میدارید. 
۰- و آخرت را وامیگذارید. 
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۱- چهره هایی در آن روز خرّم است. 

۲- بسوی رحمت پرورد گار خویش انتظار کشنده اند. 

۳- چهره هایی در آن روز گرفته است. 

۴- صاحبان این چهره ها یقين دارند که کاری کمر شکن با ایشان میکنند. «۱) 


قرائت: ... ص : ۱۰۸ 
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قاریان مدینه و کوفه تبون و تذرون را بتاء قرائت کرده و دیگران به یاء حون و یذرون قرائت کرده اند. 
دلیل: ... ص : ۱۰۸ 


هر که بتاء قرائت» پس بنا بر معنی (قل لهم بل تحتون العاجله) و (قل لهم بل) تذرون (لاخرون) گذارده هر که بیاء قرائت 


کرده. بنا بر معنای هم- یبون (العاجله) و (هم) یذرون (لاخرون) گذارده. 


(۱) مترجم گوید: در میان مفشررین عامّه و خاصّه اختلاف در نزول قرآن است عامّه مطلقا میگویند قرآن بتدریج در طول ۲۳ 
سال رسالت پیامبر بر آن حضرت نازل شد و برخی از خاصّه هم با آنها در این عقیده و قول موافقت کرده اند ولی حق آنست 
که چنانچه از این آیه و آیات دیگر و اخبار صحیحه خاندان رسالت علیهم الّر لام استفاده میشود که یک مرتبه بقلب نازنین 
پيامبر عظیم السْأّن اسلام نازل شده چنانچه فرمود تَرّل به لوح ال علی قلبک لِتکونّ من الْمنذرین شعراء ۱۹۳ و ترّل علیک 
الکتاب بالق آل عمران ۳و تبازک ای ترّل فان غلی ده لیکولّ للعالمی تذیرا. و ده ها آیه دیگر که ظهور به نزول 
دفعی - یعنی دفعه واحده دارد ولی بتدریج در طول ۲۳ تبلیغ فرموده. پس ما حصل اينکه تنزیل قرآن یک مرتبه و ابلاغش 


تدریجی بوده است. 
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ابو علی گوید: یاء بنا بر آنچه که گذشت از ذکر انسان «۱» پس بدرستی که مقصود بآن کثرت و عموم است مثل قول او که 
میفرماید: لد اسان حلق علوعاً ثم قال ال مین «۲. 


لغت: ... ص : ۱۰۹ 

التحریک: گردانیدن چیزیست از مکانی بمکان دیگر با از جهتی بجهت دیگر بفعل حرکت در آن. 
و الحرکه: چیزی که بسبب آن حرکت دهنده حرکت میدهد. 

و المتحرک: منتقل شونده است از طرفی بسوی دیگر. 


و اللسان: 0 و 
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وسیله سخن گفتن است. 

و العجله: طلبیدن و خواستن چیزیست پیش از وقتی که سزاوار است در آن وقت شود و نقیض و ضد عجله ابطاء و تأخیر است. 
و الشرعه: کردن کار است در اوّل وقتی که آن کار باید در آن انجام شود و ضد آن سستی و تأئی است. 

و القرآن: اصلش ضمیمه کردن و جمع نمودن و آن مصدر است مثل رجحان و نقصان. 


و البیان: اظهار معنائیست برای نفس و شخص بچیزی که تمیز داده شود بسبب آن از غیرش و نقیض بیان اخفاء و اغماض پنهان 


کردن و چشم پوشیدن 


(۱) مترجم گوید: فرمود ایس اسان (۱) بَلْبرید الالساْ لیفیر آمامة (۲) یو الَْسان (۳) الا یمد 
(۴) بل الَْسانْ علی تفه بَصیرة 

(۵) چون در این پنج آیه قبل ذکر انسان شده لذا بحتون و یذرون را با یاء خوانده اند که حکایت از غایب میکند. 
(۲)- و مانند آن و اضر ان اسان آفی خر ال لین آمتوا. (مترجم) 
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۳ 


۰ ۳ ِ ی خا ص و ۳۹ ۳۹ ۰ 2 مق و 
و اللضره: مانند بهجت و طلاقه کگشاده رویی و خرّم رویی است. و ضد آن عبوس و بور ترش رویی و تیره کی چهره است. 


نضر وجهه بنضر نضاره پس اوست ناضر. شاداب و خرّم شد صورت او ... 


انی مُوسله ایهم بهدیّه فناظرةّ «۱» بعنی منتظره انتظار دارنده. 


و شاعر گفت: 


وحجوه وم بدر ناظرات الی الرحمن تنتظر الفلاحا 


چهره هایی که در روز جنگ بدر نگاه کننده بسوی خدای بودند و انتظار پیروزی 
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و رستگاری داشتند آن گاه نظر را در فکر استعمال میکنند و میگوبند نظرت فی هذه المسئله یعنی تفکرت فکر کردم و از 
آنست مناظره و بمعنای مقابله هم میباشد گفته میشود دور بنی فلان تتناظر یعنی تتقابل مقابله با هم دارند. 


و الفاقره: یعنی کاسره شکننده ستون پشت بجهت سختی. و گفته اند فاقره بمعنای داهیه و آبده مصیبت ابدی و همیشگی. 
تفسیر: ... ص :۱۱۰ 
سپس خطاب نمود خدای سبحان پیامبرش را و فرمود: (ا تک به لسانک تخل به) 


ایی غاین گویقة پتامر صلن له طلتهو الاو فرآق 


نا ی 
خبر آوردن هدهد و نامه نوشتن آن حضرت له ین یمان وه بشم ال رم الرجیم. الا توا عاع 3 اتو قظ ام 


فرستاد آن نامه را بوسیله هدهد برای بلقیس او پس از مشورت کردن با وزیران و امیران خود گفت. و نی موس تا آخر. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۲۱ 


برایش نازل ميشد از آن حرص و علاقه ای که بحفظ و ضبط آن داشت شتاب و عجله میکرد به حرکت دادن زبانش برای 
خواندن آن که از ترس اينکه مبادا فراموش کند آن را پس خداوند او را از این تعجیل منع فرمود و گفت ای رسول زبان خود 
زاتتا از بجر کته تفر کرفی ال تیا کنی رن زوانته مد رن حیر اش که رت سل ضای ال عله و از 
عجله میکرد و در نزول قرآن بسختی و حفظ آن دشوار 
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بود بر آن بز رگوار پس لب و زبان خود را قبل از فراغت جبرئیل از وحی قرآن حرکت میداد. پس خداوند سبحان فرمود 
حرکت مده و مجنبان بوحی و یا بقرآن زبان خود را یعنی تعجیل بقرائت و فرا گرفتن قرآن مکن چنانچه در (سوره طه آیه 
۴ فرمود: و لا تخجل بالْفآن من بل آن بمضی الیک وَه. شتاب بفرا گرفتن و یا خواندن قرآن پیش از تمام شدن وحی 


(ن علینا جمعة) 

قتاده گوید: یعنی بعهده ماست جمع قرآن در سینه تو تا آن را حفظ نمایی. 
(و قَتَه) 

یعنی و تألیف آن نیز بر آنچه تو نازل گردیده نیز بعهده ماست. 


ابن عباس و ضحخاک گفته اند: یعنی که بعهده ماست جمع و تألیف قرآن برای تو تا اينکه آن را حفظ نموده و ممکنست باشد 
آن را تلاوت نمایی» پس نه ترس فوت چیزی از آن را. 
(فاذا رأنامْ) 


یعنی جبرئیل بامر ما بر تو قرائت کرد (هنبغ قَائٌ) 


- ابن عراس گفته: یعنی قرائت آن یعنی وقتی جبرئیل از قرائنت آن فارغ شد بخوان پس پیامبر بعد از این وقتی جبرئیل بر او 


نازل میشد سر را پائین انداخته و گوش میداد وقتی او میرفت قرائت میکرد «۱) 


(۱) محدّث بحرینی در تفسیر برهان از علی بن ابراهيم نقل نموده 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۱۲ 


که بر آل محةد علیهم التلام است جمع و تألیف و قرائت قرآن پس وقتی ما آن را قرائت کردیم پیروی کن قرائت او را. 
گفت پیروی کنید چگونه قرائت کردند تم ان عَلینا ییاه یعنی تفسیره. 


و حافظ برسی گوید: که موثقین از 
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اهل حدیث که اخبار را نوشتند یافتند که برای امیر الممنین علیه ال لام سیصد اسم است در قرآن که از آنهاست روایت 
صحیح از ابن مسعود که گفت قول خدای تعالی ۱- وله فی أَم الکتاب لین لش عکیم ۷- و الم لسان صذق عَلّا ۳- 
و اجعل لی سا صذّت فی ال خرن ۴- ٍ علینا جفعه و قرانه 

۵ الما نت شُذر و لکل تم هاو فالمنذر رسول له و علی بن ابی طالب الهادی ۶- من کا علی یه من ره و وه شاه 
فالینه محقد (ص) و ناهد علی تا اینکه میگوید: و کل شین ء أَصينه فی |مام بین. یعنی علی نک لاوس تعلی 
صراط شُنیقيم» و قول او لََن َمٍَ عن میم یعنی از حب علی (ع) و چنانچه در صفحه قبل اشاره نمودم اهل سّت و 
نی اوسی ق کا شیت ی کرک رآ ملق اک مان( اسر اکن بش بسانت خراتزوار 
نوشتن را نداشت و نمیتوانست حفظ کند یک مرتبه بر او نازل نشد بلکه در طول بیست و سه سال دوران رسالتش به تدریج 
آیه آیه و سوره سوره آمد تا بتواند حفظ کند گفتیم اقلا بنا بر فرمایش- حضرت جواد لاه و سایر امامان علیهم الّلام پیامبر 
اثی یعنی از ام القری مکه معظمه بود و اگر میخواست میتوانست بتمام لغات و زبانها بخواند و بنویسد و سخن بگوید. نهایت 
اینکه استاد بشری ندیده بلکه بمفاد له مدید موی و الم عم رن لق اسان له بیان و ناه من دنا علماً و 


آیات دیگر استادش خدا 
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و در مکتب و آتیناه من لدنا علما آموخته بود و ثانبا دلیل آنها آت | 
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قتاده و ضخاک گفته اند: فاتبغ اه 


یعنی عمل کن بآنچه در آنست از احکام حلال و حرام بلخی گفته. آن خدایی که او را بر گزید اراده نکرده قرآن خواندن او 
وا و بلکه مستما ازاده کرقه قراقت ید کان تقد بررنده اعمالغان وا در ووو قامت و فلل این ما فا وسا نهد آیه استو سک 
در آن چیزی که دلالت کند بر اینکه مقصود قرآنست و نیست چیزی از احکام دنیا و در این مطلب سر کوبی بنده و سرزنش 
اوست هنگامی که عجله و شتاب برای او سودی ندارد میگوید: لا تک به لسانکک 


زبانت را مجنبان با نچه در پرونده اعمال تو است. یعنی بخوان 


( که میگویند برای بیسوادیش که نمیتوانست یک مرتبه حفظ کند و لذا متدرجا نازل شد تا بتواند ضبط نماید علیل است از 
چند وجه که ذکر شد و وجه مهم تر از همه بگفته حکماء و علماء منطق اد دلیل بر امکان شی ء وقوع آنست ما گر چه در 
عصر پیامبر بزرگوار خود نبودیم ولی در عصر خود ما یعنی در قرن چهارده ه ۰ ق هجری دیدیم مرد عوام کالانعام که 
هیچ سواد عربی و فارسی- خواندن و نوشتن نداشت بنام کربلایی کاظم حافظ القرآن فراهانی که اهل ساروق فراهان اراک 
بود بطور اعجاز و اشراق تمام قرآن را حافظ شده بود و بطوری تسلط داشت که بدون توفّف و تعطیل قرآن را از اّل تا آخر و 


یا از آخر تا به 
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ال تند میخواند و هزارها نفر از آیات عظام و دانشمندان و طبقات دیگر مردم ايران و عراق او را آزمایش نموده و وی را غیر 
عادی یافتند و ما تفصیل و شرح زندگی؛ و کیفیت حافظ شدن او را در جلد ششم گنجینه دانشمندان از ص ۸۶ تا ٩۳‏ یاد 
نمودیم بآنجا مراجعه شود. و ما از این حکایت واقعه نتیجه میگیريم که وقتی خاندان رسالت و يا حواریین آنان یکک نفر آدم 
دهاتی بیسواد را بتوانند یکک رتبه باشراق و تصرّف ولایتی حافظ قرآن نمایند. حافظ شدن پیامبر اسلام و یک مرتبه آمدن 


نان رخا برای اثبات اعجاز او مسلم و قطعی و بدون اشکال و مانع خواهد و 
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کتاب خود را و شتاب هم نکن. پس مسلم اینست آن کسی که او بینا بر نفس خود است وقتی که گناهان خود را دید و 
ناراحت شد و شتاب کرد (و گفت ما لها الکتاب ...) پس باو از باب توبیخ و سرزنش گفته میشود عجله و شتاب مکن و آرام 


باش تا بر تو حجتی معلوم شود پس ما آن را برای تو جمع ميکنيم و چون جمع کردیم پیروی نما آنچه جمع نمودیم به 


(تم ان علینا بیانهُ) سپ بیان قر آن بعهده ماست اگر انکار نمایی. 


حسن گفته یعنی بر ماست بیان و تحقیق آنچه که خبرت دادیم که در آخرت ما آن را مینمائیم قتاده گفته یعنی که ما وقتی آن 
را حفظ 
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کردی برای تو بیان ميکنیم و گفته شده: یعنی سپس بعهده ماست که آن را برای تو حفظ نمائیم تا بسبب تلاوت تو بر مردم 
نتات کتی آن واتر اشان, 


زجاج گوید: یعنی بعهده ماست که قرآن را بزبان عربی نازل کنیم که در آنست بیانی برای مردم. و در این دلالت است که در 
قرآن معقرا و لغز نیست و دلیل بر جواز تأخیر بیان از وقت حاجت هم نیست و البّه دلالت بر جواز تأخیر بیان از وقت خطاب 
کیت 


(کلا) یعنی تدبّر و انديشه در باره قرآن و آنچه در آنست از بیان نمیکنند (ل تون الْعاجلةُ و درو لخرَة) یعنی دنیا را بر 


عقبی و آخرت اختیار کرده برای دنیا کار میکنند ولی از روی نادانی و بدی اختیارشان قدمی برای آخرت بر نميدارند. 


آن گاه خدای سبحان بیان نمود حال مردم را در آخرت پس گفت (وَجُوة یوْمَتَذُ) یعنی در روز قیامت (ناضرَةٌ) ابن عتاس و 


حسن گفته اند: یعنی 
ترجمه مجمح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۱۵ 
خرّم و شاداب و زیبایند. 


مجاهد گفته: یعنی خوشحالند. سدی و مقاتل گفته اند. یعنی سفید روشن که نور از آن بالا میرود. خداوند سبحان چهره های 


مومنین که استحقاق واب دارند باین علامت برای مردم و فرشتگان قرار داده که معلوم شود ایشان رستگارانند. 


(الی رَبها ناظرة) اختلاف نموده اند در آن بر دو وجه ۱- یعنی نگاه کردن چشم ۲- یعنی انتظار و اختلاف کرده اند کسانی که 
حمل بر نگاه چشم نموده اند بر دو قول ۱- یعنی مقصود و مراد بسوی ثواب پرورد گار که نعیم بهشت حالا بعد حال باشد نگاه 
میکند پس خوشحالی او 
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باین سبب بیشتر میشود و مراد از وجوه هم صاحبان وجوه چهره هاست و این معنی از جماعتی از علماء تفسیر و مفشرین از 
اصحاب پیامبر (چون ابن عباس و عبد ال بن مسعود و غیرهم) و تابعین آنان (چون سعید بن جبیر و قتاده و دیگران) روایت 
شده. پس مضاف حذف و مضاف الیه جای آن قرار گرفته. چنانچه در قول خدای تعالی و جاء ریک یعنی امر رتکک و قول او 
و آ َذعوکم ی ریز اعْار یعنی بسوی طاعت و عبادت عزیز غفار و توحید او و قول او. 1 لْذِیَبوَدوَ له یعنی کسانی 
که اولیاء خدا را اذِیّت میکنند- ۲- اينکه نظر بمعنی ریت و دیدن باشد یعنی خدا را معاینه و مشاهده کردن و اين قول را از 


کلبی ۱۱ و مقاتل و عطاء روایت کرده اند. 


(۱) کلبی گر چه از شیعیان است و بر فرض صحخت روایت از او دور نیست که معتقد بصخت رژیت خدا باشد زیرا روایت شده 


اعتقاد بمثل اين نیز از غیر او و عقاید و آراء اشخاص نسبتی بهمه شیعه ندارد. 


ب 
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و این جایز نیست بعلت اينکه هر منظور اليه بدیده و چشم مشار الیه بحدقه و لحاظ است و خداوند تعالی منرّه است از اینکه 
اشاره بچشم شود چنانچه اجل از این است که اشاره بانگشتان گردد و نیز رژیت بحاسه چشم نمیشود مگر بمقابله و توجه و 
باتفاق همه خدا بالاتر است از اين و نیز رژیت و دیدن بچشم نمیشود مگر باتصال و پیوست شعاع بمرتی و دیده شد. و خداوند 


منرّه است 
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از اتصال و پیوست شعاع باو :۱ بنا بر اينکه نظر در لغت افاده ریت نمیکند. زیرا که آن وقتی متعلق بچشم شد افاده طلب 
رژیت میکند چنانچه وقتی متعلّق بقلب شد افاده طلب معرفت میکند بدلیل گفته آنان که میگویند (نظرت الی الهلال فلم اره) 
نگاه بماه کردم و آن را ندیدم پس اگر نظر افاده رژیت و دیدن میکرد هر آینه این گفته ساقط و متناقض بود و گفته ایشان (ما 
زلت انظر الیه حتّی رأیته) پیوسته نگاه بسوی او نمودم تا وی را دیدم و نمیشود چیزی غایت و نهایت خودش باشد. پس 
نمیگویند ما زلت اراه حتّی رأیته. پیوسته دیدم او را تا دیدم او را و برای اينکه ناظر را ناظر بضروره میدانیم ولی بیننده را بیننده 


بالضروره نمیدانیم بدلیل اينکه ما از او میپرسیم آیا دیدی ماه را یا نه. 


و ایا آنان که نظر در آیه را بانتظار حمل کرده اند در معنای آن به چند قول اختلادف کرده اند (۱) یعنی منتظر ثواب 


پرورد گارند و این معنی از مجاهد و حسن و سعید بن جبیر و ضخاک روایت شده که آنها از علی علیه الشلام- 


(۱) اگر گفته شود چرا رژیت بحس مشترک را مانند رژیت صورتها در- خواب و دیدن فرشتگان نفی ميکنید. گفتیم وقتی 


واجب الوجود جسم و متعلق بجسم نبود میفهمیم که هر چه ما تصوّر جسم کنیم پس او خدا نیست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۶ ص: ۱۱۷ 


روایت کرده اند و کسی که اشکال کرده بر این معنی باینکه گفته نظر به معنای انتظار متعدّی به الی نمیشود مثلا نمیگوید: 
انتظرت الیه بلکه میگوید انتظرته 
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پس جواب آن از چند جهت خواهد بود یکی اينکه در شعر بمعنای انتظار و متعدّی به الی آمده چنانچه در بیت گذشته که 
گفت (ناظرت الی ال حمن) و مانند گفته جمیل بن معر: 


و اذا نظرت الیکک من ملک و البحر دون جدتنی نعما 


و وقتی بدیده انتظار بسوی تو که از پادشاهانی نگاه کردم و دریا در مقابل کرم تو چیزی نبود بمن نعمتها را بخشیدی و قول 


دیگر: 
آئی الک لما وعدت لناظر نظر الفقر الی الغنیق الموسر 


بدرستی که من بسوی تو بآنچه وعده ام دادی هر آینه نظر دارم نظر مستمندی بمردی ثروتمند و توانگری و امثال آن بسیار 
است. و دوّم اينکه حمل شود (الی) در قول خدا الی ریّها ناظرَةٌ بر اينکه آن اسم باشد و آن واحد و مفرد آلاء که نعمت است 
باشد و اينکه در مفرد آن چهار لغت آمده آلی و الی مثل معا وقفا و الی و الی مثل حدی و حسی و تنوین بواسطه اضافه ساقط 


شده. 
اعشی وائل گوید: 
ابیض لا برهب الهزال و لا یقطع رحما و لا یخون الی 


شمشیری که نمیترساند ناتوانها را و قطع رحمی نمیکند و نعمتی را که باو عنایت شد خیانت نمیکند. و برای هیچکس نیست 
که بگوید این از گفته های متأخرین است که بتحقیق اجماع بر آنها سبقت يافته پس بدرستی که ما اين را قبول نداریم برای 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۱۸ 


و سوّم. اينکه نقطه نظر جایز است که 
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متعلّی بالی شود بنا بر اينکه نظر بمعنای انتظار باشد چنانچه ریت متعدّی بالی شده در قول خدای تعالی که میفرماید: مر 
الی رَبْک کف مَذ الظل پس جاری کرده کلام را بر معنی و گفته نشود ریت الی فلان و کلام را جاری بر معنی کند. مثل 
قول فرزدق: 

و لقّد عجبت الی هوازن اصبحت متّی تلوذ ببظر ام جریر 


و من تعجب کردم از هوازن که صبح کرد در حالی که از من پناه میبرد به اطراف فرج و عورت ام جریر پس عجبت را متعدی 
بالی نموده برای اینکه بمعنای نظرت میباشد. 

۲- ابی مسلم گوید: اينکه بمعنای آرزومندی و امیدواری بتجدید کرامت باشد چنانچه گفته میشود عینی ممدوده الی الله 
تعالی و الی فلان چشم من امیدوار بسوی خدای تعالی و یا فلانی است و اذا شاخص الطرف الی فلان و چون چشم بعضی از 
اعضاء صورت و چهره است اضافه کرده نظری را که بسبب چشم واقع و حاصل میشود بچشم. 

۳- اینکه باین معنی باشد که ایشان آمال و آرزو و طمع خود را از همه جز خدای قطع کرده اند و وجه های دیگری گفته اند. 
پس خدای سبحان کنایه زده از طمع بنظر آیا نمیبینی که رعیت انتظار دارد نظر شاه را و طمع میکند در محتتها و بخشش های 
او و روا ساختن حوائج او. 

پس نظر مردم مختلف است. پس عده ای نظر امید بسلطان دارند و عدّه ای بتجارت و کسب و کار و عده ای بزراعت و 


کشاورزی و عدّه ای هم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۱۹ 


امیدوار بخدا هستند» و این اقوال در معنی متقارن و نزدیکث 
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بهم هستند و بنا بر این پس این انتظار چه وقت تحقّق می یابد. برخحی گفتند بعد از آنکه در بهشت مستقر شدند. و بعضی 
گفتند پیش از آنکه مردم در بهشت یا در دوزخ قرار بگیرند. پس هر دسته انتظار دارد چیزی را که اهلیت آن را دارد و این 
اختیار قاضی عبد الجتار است. 


و تمام عدلیه (از معتزله و امامیه) گفته اند که جایز است نظر حمل به هر دو معنی شود و برای ما هم مانع از حمل آن بر هر دو 
وجه نیست پس گویا اینکه خدای سبحان اراده کرده که ایشان نظر میکنند بثوابی که بر ایشان آماده شده در حال از اقسام 
نعمتها و انتظار دارند امثال آنها را مرتبا و دائما تا اينکه تمام و کامل شود بر ایشان آنچه را که استحقاق آن را از احترام و 
تعظیم دارند و بنا بر این وجه سوال میشود که وقتی بمعنای نظر به عین باشد حقیقت و بمعنای انتظار باشد مجازا چگونه حمل 
بر هر دو معنی میشود بیکک لحاظ (و حال آنکه از نظر علم احوال جایز نیست). 


پاسخ اينکه نزد بیشتر از علماء کلام و اصولیین در اصول فقه جایز است که اراده بکند هر دو معنی (حقیقی و مجازی را) بیکك 
لفظ زیرا منافاتی بین آنها نیست و این اختبار سید مرتضی قلّس ال روحه میباشد و اين را ابو هاشم جایز نمیداند مگر اینکه 
دو بار تکلم کند بیک بار نظر را قصد کند و به بار دوّم انتظار را. 


و اما قول آنها که میگویند منتظر نعمتهایش خالص نیست پس چگونه اهل بهشت را توصیف بانتظار ميکند. 


جواب 1 
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پنست که کسی که منتظر چیزی میشود در حال نیاز به آن 
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ندارد و او اطمینان و وئوق برسیدن بأآن دارد در موقع حاجت و نیازش پس او اهتمام باین ندارد و عیش و سرور او کم نمیشود 
بلکه این مزید بر نعمتهای اوست و اطمینان دارد برسیدن آن نعمت باو و ملحق میشود بایشان منتظری که در حال نیازمند به 


و بعضی در اضافه نظر بوجود گفته اند که چون غم و خوشحالی در چهره ها و صورتها ظاهر نمیشود خداوند سبحان بیان 
فرمود که وقتی مومن وارد قيامت میشود چهره اش گشاده و فرحناک ولی کافر گنهکار میترسد کیفر و مجازات کارهای 
زشتش را پس چهره اش گرفته و سوخته میشود و اوست قول خدای سبحان ( وَجْوة بَوْمَیَذ بامترَة) یعنی سوخته و گرفته و 
دگرگون (طَنْ آن بفْعل بها فاقرة) یعنی میداند و یقین دارد که او را چنان کیفر و مجازات میکنند که کمرشان ميشکند. 


نمیدانند. و این معنی از اوّل بهتر است زیرا اگر بمعنای علم باشد باید ان بعد از ان مخثفه از ان ثقیله باشد بنا بر آنچه که در 
غیر یک مورد ذکر شده. و خداوند سبحان اين- چهره هایی که گمان دارند یاد کرده در مقابل چهره هایی که امید و انتظار 


دارند (۱). 


(۱) مترجم- محقد- رازی گوید: محدث بحرینی 
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در تفسیر برهان از شیخ بزرگوار ابن بابویه باسنادش از حضرت علی بن موسی الرّضا علیه- الترلام در قول خدای عر و جل 


(وَحوة یَومَئذ ناضرَهٌ الی رَئّها ناظرَةٌ) روایت 
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نموده که فرمود: 


مشرقه. چهره های نورانی که منتظر واب پرورد گار است و نیز باسنادش از عبد الشلام بن صالح هروی روایت نموده که گفت 
عرض کردم بعلی بن موسی الرضا علیه ال لام که ای فرزند پیامبر خدا چه می گویید در باره حدیثی که اهل سّت روایت 
نموده اند که مومنین خدا را در منازل بهشتی خود زیارت میکنند. فرمود: ای ابا صلت خداوند تعالی- پیامبرش را بر تمام 
خلقش از پیامبران و فرشتگان برتری داد و طاعت او را طاعت خود و بیعت با او را بیعت با خود و دیدار او را در دنیا و آخرت 
دیدار و زیارت خدا قرار داد. و فرمود: (َْ بطم لفق آأطاع الَ) کسی که اطاعت کند پيامبر را خدا را اطاعت نموده. و 
گفت (ِنّ لین پبایقونک انم یاو له ید له توق أندیهغ) بدرستی که کسانی که با تو بیعت کنند البّه با خدا پیعت 
نموده دست خدا بالای دستهای آنهاست و پیامبر صلْی الله علیه و آله فرمود کسی که مرا در زندگیم یا بعد از مررگم زیارت 
کند قطعا خدا را زیارت کرده. و پیامبر در بهشت چهار درجه دارد پس کسی که او را در درجه اش در بهشت. از منزلش 


زیارت کند خدای تبارک و تعالی را زیارت نموده. ابا صلت گوید: 


پس گفد آی رز نف ,زسول لا خیسست معنای خبری که آنها روایت نموده که واب 
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رورت ای ای اس یج ای اناصله ی کها را عصت کف ات و وهای اکتا سرت 
ها مسلما کافر شده و لکن وجه خدا پیامبران و رسولان و حتجتهای اویند (علیهم الشلام) ایشاننده آن کسانی که بسبب آنها 
توجه بسوی خدای عر و جلْ و دین او و شناسایی او میشود و خداوند تعالی فرمود (کل من علیها فان و بیقی وه رَبُک) هر 
کس بر روی زمین باشد فانی میشود فقط وجه خدا باقی میماند. و نیز فرمود (کل شین ٍ مالک ال وَجهة) هر چیزی فنا پذبرد 
مگر وجه او (دانشمندان ولایتی گفته اند وجه بحساب ابجد ۴ میباشد و مقصود از وجه در این دو آیه چهارده معصوم علیهم 
ال لام میباشند که باقی میمانند) پس نظر به پیامبران و رسولان. و حجتهای خدا علیهم السّلام در درجات و منازلشان در روز 
قیامت ثواب بزررگیست برای مژمنین. و پیامبر صلّی الّه علیه و آله فرمود کسی که دشمن بدارد اهل بیت و عترت را مرا 


نخواهد دید و منهم او را در روز قیامت نخواهم دید. و فرمود: بدرستی که در میان شما افرادی هستند که بعد از مفارقت و 
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پس این کرو اس تخدید کرامت و تخت دارندو آن دسته کمان شکنحه.ها و اغمال شافه کسر شکن وا سس حال بجهره های 


امیدوار ضدٌ حال چهره هایی است که خوف و ترس عذاب و شکنجه را دارد. 
ترتیب: ... ص : ۱۲۲ 
وجه پیوست قول خدا (لا تک به لسانک) 


بما قبلش اینست. که چون در جلوتر ذ کر قيامت و تهدید و وعید نمود خطاب 
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فرمود پیامبر صلّی اه علیه و آله را و گفت (لا تخر به لسانک مَجِلْ) 


مجتبان ژیانت دا به قراتت قر آن که شتات کی فرانتش را یلکه تکرار کم ی انشان آبه را ثا در دلهای آن نقش دهد زیا [: 
7 به فرانت فر فرانشین را + براد به ر ر‌ ی نفس د زیر 
غافل از دلیل ها و حبجت ها هستند. حتِ و علاقه بدنیا آنها را غافل نموده پس نیازمند بزیادتی بیان و توضیحات و تقریرات 


میباشند 


(جدایی من مرا نخواهند دید ای ابا صلت. بدرستی که خدای تعالی توصیف بمکان نمیشود و دیده ها و خیال ها او را درکث 
نخواهد نمود. 

ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۳۳ 

[سوره القيامه (۷۵): آبات ۲۶ تا ۴۰] ... ص : ۱۲۳ 

اشاره 


کلا |ذا بلقت الراقی (۲۶) و قیل من را (۲۷) و ظَن آه الفراق (۲۸) و لت التاق بالسّاق (۲۹) الی ریک یَومَْذ المساق (۳۰) 


فلاصَلّق و لا صلی (۳۱ و لکن کذّب و تّی (۳۷ تم دعب لی له یتمطی (۳۳ آولی لک نی (۳۴) تم آولی لک تأّْلی 
(۳۵) 


هسب اسان آن رک شیدی (۳۶ الم تیک تفه من مق یهنی (۳۷) ثم کان له قح فسوی (۳۸ جع رون 
الک و نی (۳۹) آ لیس ذلکت بقادر علی أنْ بخ اْعوْتی (۴۰) 

ترجمه: ... ص : ۱۲۳ 

(۱۵- آیه) ۲۶- نه چنانست (که دل بر دنیا توان نهاد) زمانی که جان به استخوان زیر گلو برسد. 

۷- و گفته شود (کسان محتضر و مرده گویند) طبیب درمان بخش کیست. 

۸- و یقین کند آن دم زمان جدایی (از دوستان) است. 

(۲۹)- و ساق (پای محتضر از سختی جان کندن) بر ساق دیگر مالیدن گیرد (اين ترجمه بنا بر قولیست که در اين آیه گفتند). 
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۰- آن روز راندن بسوی جزای پرورد گار توست. 
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۱ ۱۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
۱- پس آدمی نه تصدیق کند و نه نماز گذارد (و یا پس آدمی نه صدقه و نه زکاه دهد و نه نماز بخواند). 
۲- و لکن دروغ شمرد (دین را) و از آن روی گردانند. 
۳- سپس بسوی خاندان خویش رفت در حالی که (از روی افتخار) میخرامید. 
۴- (شکنجه دئیا و کیفر آخرت) ترا سزد پس ترا سزد. 
۵- سپس سزاوارنست بل ترا سزاوار است. 
۶- آیا انسان پندارد که مهمل گذاشته ميشود. 


۷- آیا آدمی قطره آبی از منی نیست که (در رحم) ریخته میشود ۳۸- سپس خونی بسته گردید 
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(پس خدا او را در رحم به دمیدن روح) بیافربد (پس انسان را باعتدال قامت) راست گردانید. 
4- پس از منی (با از انسان) دو صنف را قرار داد نر و ماده (مرد و زن) را. 

۰- آیا آن خدایی که بر این تواناست قادر نیست که مردگان را زنده گرداند. 

قرائت: ... ص : ۱۲۴ 


حفص و رویس (یمنی) را با یاء و دیگران (تمنی) با تا خوانده اند «» 


(۱) حفص (بر من راق) سکته لطیفی داده تا اشتباه به مزّاق که صیغه مبالغه از مروق است نشود و تفصیل آن در سوره کهف 
گذشت و بطور خلاصه اينکه لطائف قرائت حفص اینست که در چهار موضع حفص سکته داده سکته 


ب 
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قلیل: نده هن ۶ ۱۳۵ 


ابو علی (صاحب تفسیر) گوید کسی که با تاء خوانده حمل بر نطفه نموده یعنی (ا لم یک نطفه تمنی) آیا تو نطفه و قطره آب 
گندیده نبودی که نمو و رشد کردی. و کسی که با یاء خواند حمل بر منی نموده یعنی از منی ريخته شده تقدیر میکند که 
ا تور باه تاک 


شاعر گوید: 

منت لکک ان تلقی ابن هند متیه و فارس میاس اذاء ما تیا 

تطلی اتف تعودس رک مرا کی که سین رطق نک سوا رای راکو ورن خرصنی کاوزاز, 
شاهد در اين بیت یکم منت که بمعنای تقدیر آمده. 

و دیگری گوید: 

لعمری ابی عمرو لقد ساقه المنی الی جدث یوذی له بالاهاضب 


س و گند بجان ابی عمر که تقدیر او را کشانید بقبری که در زمینهای بلند برای او آماده کرده بودند بعنی تقدیر او را کشانید- 
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التراق: جمع ترقوه و آن جلوی گلو از بالاحی سینه است که در موقع مرگ نفس و جان بسوی آن بالا-میرود و بخار از درون 
آدمی بسوی آن بالا میآید و در اینجاست که جان بگلو رسیده و مر گک فرا میرسد. 
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۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
(لطیفی اکن سوه که کلنه (قا برای اینکه معلوم شود که آن- صفت عوجا نیست ۲- کلمه (مَوقَدنا) در سوره پس ۳- 


برای این که مشتبه بمزاق که صیغه مبالغه است نشود در سوره قیامت ۴ تل را ا اشتباه یکلمه بران در سوره مطففین نگردد. 
شعرآتن 
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ذو الرّمه میگوید: 

و چه بسا مشکله ای که از آنها دفع نمودم و حال آنکه جانهای ایشان بگلوشان رسیده بود. شاهد در اين بیت کلمه التراقی 
است که جمع ترقوه یعنی گلوست. 


و الراق: جویا و طالب شفاست رقاه برقیه رقیه هنگامی که برای او طلب درمان و شفاء نماید بنامهای شریف خدا و آیات 
عظیمه و اما العوذه. آن دفع بلاهاست بکلمات الله تعالی. عرب میگوید: قامت الحرب علی ساق. یعنی جنگ با شدّت و سختی 


ِ 
میگوید: 
فاذا شمرت لک عن ساقها فوء بها ربیع و لا تسأم 


وقتی دامنش را برایت جمع نمود و بالا زد پس ای ربیع آميزش کن و ملول و کسل هم نشو شاهد در اين بیت کلمه ساقهاست 
و القمطی: تمد بدنست از کسالت و اصل آن اینست که باطنش را ظاهر کند. و گفته شده که اصل آن تمطط است. پس یکی 
از دو طا را باء قرار دادند و آن از مط بمعنای مد است مانند قول آنان تظنْیت و املیت و مانند آن و نهی کرده اند از رفتن 


مطیطاء یعنی متکبرانه راه رفتن باین کیفیت که دستهایش را از روی تبختر و خود خواهی حرکت دهد. 


اولی لک: 
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کلمه وعید و تهدید است. 
تسام شاغرد کوب 
هممت بنفسی کل الهموم فاولی بنفسی اولی لها 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۱۲۷ 
مهموم و غمگین شدم در خاطر خودم بتمام همها و غضه ها پس شایسته به خودم شایسته آن غم و غضّه هاست. 
شاهد در این بیت کلمه فاولی و اولی است. 
العلقه: قطعه ای از خون بسته شده است. 
الشدی: کالمهل و بیهوده گذاردن است. 
اعراب: ... ص : ۱۲۷ 
در اعراب اولی چند وجه است ۱- اينکه مبتداء و خبرش لک باشد. 


۲- اینکه خبر برای مبتداء محذوف باشد تقدیرش این باشد (الر اولی لکك) و بنا بر اين لام در لک برای اختصاص است مثل 
الک کر یله (الضر ادلی تکفی الضیر اش رای و از غیر ه انست و اه است اشکهستی ناشن قرش (الشر 


اقرب منکك. و سدی منصوب است. بر حالیت از قول او (یتر کث). 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۱۲۷ 


سپس خدای سبحان بیان نمود حال ایشان را در موقع جان کندن پس گفت (کلا) کافر ایمان باین نمیآورد. و بعضی گفته اند. 


ظهّرها من دَابّه) یعنی بر پشت زمین. 
(لراق) بعنی استخوان متصل و پیوسته بگلو. و از این کنایه بر اشراف بر مرگ زده (و قیل من راق) 


یعنی و گفت کسانی که از فامیلش حاضر بود (هل من راق) ابی قلابه و ضحخاک و قتاده و ابن زید گفتند. یعنی آیا طبیبی که 


او را شفا دهد و یا مداوا کند هست. پس آن را نمی یابند قتاده گوید: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۳۸ 
طلب کنید برای او طبیبانی. پس بی نیاز نکردند چیزی از عذاب خدا را از او ابن عباس و مقاتل گفتند: یعنی فرشتگان گویند 
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ابو العالیه گوید: در باره او ملائکه رحمت با فرشتگان عذاب نزاع میکنند که کدام روح او را بالا برد. 


ضخاک گوید: اهل دنیا 
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بدن او را تجهیز میکنند و اهل آخرت روح او را. 


(و ظنّ أَنهُالفراق) یعنی در آن موقع که جانش بگلویش میرسد میفهمد که باید از دنیا و اهل خود و مال و فرزندان جدا شود. 
و فراق ضك وصال است و آن دور کردن نزدیکانست. و در حدیث آمده که بنده معالجه میکند سختی مرگ و سکرات آن را 
و بند بند او بعضی بر دیگری سلام (خدا حافظی) نموده و میگوید: علیک الشلام. جدا میشوی از من و جدا میشوم از تو تا روز 
شاستا 

(و لت الشّاق بالسّاق) گفته شد که در آن چند وجه است. (۱) ابن عباس و مجاهد گویند. پیچیده شده سختی امر آخرت 
بامر دنیا. (۲) حسن گوید: حال مرگ پیچیده حال زندگی شده (۳) شعبی و ابی مالک گوید دو ساق پایش در موقع مرگك 


بهم سائیده و پیچیده شود برای اينکه نیرو و قوّه آن رفته و مثل پوستی میشود که بعضی بر بعض دیگر پیچیده شود. 


قتاده گوید: او پریشان میشود پس پیوسته یک پای خود را کشیده و پای دیگر را رها نموده و یکی بدیگری پیچیده میشود. و 
تعضی گفته آند آن بستن دو ساقست دو کفن (۴) پبچیده میشود ساق دنا بساق آخرت و آن شنت مصیبت م رکف است شلات 


هول و بیم قیامت و در تمام این وجوه معنا این 
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است که سختی ها پیوسته یکی بعد از دیگری باو میرسد و از شذّتی بیرون نمیرود مگر اينکه سخت تر از آن برایش خواهد 


ال 


(اٍلی ریک یَوْمَیذ التتای) هن تاکن آ نله ها دق هم 
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خدا دیگری مالک امر و نهی در آن روز نیست. «۱» 


و بعضی گفتند: میکشاند فرشته روح او را بآنجا که خداوند تعالی امر فرماید اگر اهل بهشت است او را بعلیین و اگر اهل 


دوزخ و آتش است به سجین که ده ای از جهئم است میبرند. و مساق محل و جایگاه سوق و راندن است. 
(فلا صَدّق و لااصلی) نعتی چیزی تصلق نداد و با تصدیق به جذی مود و نماز برای دا تخواند. 


(و لک کِذّب) بخدا (و پیامبر و روز قيامت و عقبات مررگ) تکذیب نمود و گفت اينها همه دروخ است (و در سوره مّثرهم 


که گذشت دوزخیان در پاسخ بهشتیان میگویند ما روز قیامت را دروغ پنداشتیم). 
این کفرت یعنی از طاعت خدا اعراض کرد. 


قتاده گوید: یعنی کتاب خدا را تصدیق ننمود و برای خدا نماز نخواند» و لیکن تکذیب کرد قرآن و پیامبر را و از ایمان به آن 


اعراض نمود (۲) 


(۱) مترجم. گوید در آن روز بافرادی مانند شذادها و عاد و ثمودها و نمرود و فرعونها و ستمگران و کافرها که در دنیا ادعاء 
خدایی کزده و کوس نا کم الأغلی زدند گفته میشرد. یمن ملک الیرم پادشاهی امروز از کیست هیچکس جرئت سخن 
گفتن ندارد جز وجود اقدس خاتم الانبیاء (ص) و يا ستد اولیاء امیر الممنین- علی (ع) و یا حضرت احدیّت جلت قدرته. که 
میگوید: له اْواحد هار (۲) مترجم گوید: در شواهد الّنزیل حاکم حسکانی ص ۲۹۵ ط بیروت 
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از تفسیر فرات بن ابراهیم کوفی باسنادش از عقار بن یاسر آورده که گفت. من با ابی ذر غفاری در خیمه ای که برای عبد ال 
بن عیّاس زده بودند بودم و او برای مردم حدیث میگفت. که ناگاه ابو ذر بر خاست و دستش را بستون خیمه زد آن گاه گفت 
ی وق نما یتسه که متا هو هر کی تخاب مود را سطقی گت نتفای تایه ابو در 
غقّاری. شما را بح و حقّ پیامبر س و گند میدهم آیا شنیدید که رسول خدا میفرمود: زمین روئیدن نداده و آسمان سایه نیفکنده 
بر صاحب زبانی که راستگوتر از ابی ذر باشد گفتند. بخدا س و گند شنیدیم. گفت آیا میدانید ای مردم که پیامبر در روز غدیر 
خم یکصد و سی هزار نفر (۰۰۰/ ۰ مرد از ما جمع نمود و در روز سمرات پانصد نفر مرد از ما جمع نمود و در هر دو روز 
میفرمود 


للم من کنت مولاه فان علیا مولاه له وال من والاه و عاد من عاداه 


بار خدایا هر کس که من مولای اویم پس بدرستی که علی مولای اوست. بار خدایا دوست بدار دوستان او را و دشمن بدارد 
دشمنان او را پس عمر بر خاست و گفت (بخ بخ لک يا بن ابی طالب اصبحت مولای و مولا کل مومن و مومنه) به به بر تو ای 
پسر اپی طالب که صبح نمودی در حالی که مولای من و مولای هر مرد و زن ممنی هستی. پس چون این مطلب را معاویه بن 
ابی سفیان لعنهما له شنید برخاست. و بر مغیره بن شعبه تکیه داد 
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و گفت: لا نقر لعلی بولایه و لا نصدق محمدا فی مقالته. ایمان بولایه علی نمیآورم و محقد را در سخنش- تصدیق نميکنيم. 


پس خداوند نازل فرمود «قلاصَّق و لا صلی و لک کب و تیم دعب الی أَله یی آَولی لک فّلی ..» پس گفتند 
بار خدایا که شنیدیم. و همین روایت را نیز فرات از حذیفه بن الیمان راجع بغدیر خم با یک اضافات دیگر روایت نموده که 
معاویه علیه الهاویه بر حاست در حال خشم و تکبر بیرون رفت در حالی که دست راستش را بر شانه عبد الّه قبس اشعری و 
ین بای شاه و قعه کته و یقت کت ۱ تیان ما ای ای لاب تم بو لا کف پس دا ۶ 
فرمود (قلا دق و لا علی...) پس یابر مصم شد که او را بر گردانیده و بکشد, جبریل (ع) گفنت, عجله مکن .., 
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دعب الی أخله یط ( ۲ سوی خاندان خویش رفت. 


(از روی تبختر) یعنی بر گشت بسوی خاندانش با تکر و غرور که در رفتنش افتخار میکرد. و بعضی گفتند که مقصود ابو 
جهل ابن هشام است. 


(أوْلی لکک فاوّلی ) و اين تهدید از خداست و معنایش اینست که ای ابو جهل سختیها و زشتیها سزاوار تو و نزدیکک بتو است. و 
در روایتی آمده. که رسول خدا صلی الله علیه و آله دست ابی جهل را گرفت و فرمود (آولی لک فاولی تم آلی لک فُاولی ) 


بدیها سزاوار تو پس سزاوار توست. و تکرار فرمود ابو جهل گفت به چه 
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چیز مرا تهدید میکنی تو و خدای تو توانایی اینکه کاری بمن کنید و مکروهی بمن وارد نمائید ندارید و من عزیزترین مردم 
این سرزمین هستم پس خداوند سبحان چنانچه پیامبر فرمود در باره او نازل نمود. 
و بعضی گفته اند. یعنی مذمّت و سرزنش سزاوارتر و شایسته تر است بر تو از ترکک آن مگر آنکه آن حذف شد و در کلام 
بسیار آمده تا گردیده به منزله الویل لکك. و از محذوفهایی شده که اظهار آن جایز نیست. 
فتاه کفه آن دنه اس و ما افست: تخر دی دیا سر اوان یت سزاوار بو است‌بشس مقر آحربت شاوسته 


صر 


جبائی گفته: دور باشی تو از خیرات دنیا و دور باشی از خیرات. و خوبیهای آخرت. 


آنچه در قبرت ببینی و آنچه در قيامت خواهی دید و برای همین (ثم) داخل نمود و گفت (ثم فاولی لک فی النار) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۲ 


سپس سزاوار توست آنچه در آتش خواهی دید. 


(ا بَست الْسانّ) یعنی ابا جهل (اَنْ بترک شردی) اين عیاس و مجاهد گفتند یعنی او را مهمل گذارده امر و نهی برای او 


و ال هه (۱ تخشت) اسشتاه انکارع ات بعمی شاه ست که رخاوا گذارده ائد. 
و 8 ی ر‌ 


مهمل گذارده بدون امری که مواخذه 
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بان شود. پس در آن ارزشی برای او باشد و اصلاح برای آنچه او بر آن معتاد شده در عاقبت کارش و بهتر باشد بواسطه آن 
در دنیاء و آخرتش. 


(ا ل یک طفهٌ من من یُمنی ) آیا نبود از نطفه گندیده از منی که ريخته شد (در رحم مادرش) یاد شد و نیرو پیدا کرد. یعنی 
چگونه گمان کند که مهمل گذارده شده و حال آنکه می بیند در ذات خودش از تنقل احوال چیزی که ممکن میشود او را 
که استدلال کند بآن برای اينکه برای او صانم حکیمی است که عقل او را کامل نموده و او را توانا ساخت و در او ایجاد 


شهوت و تمایلات جنسی کرده پس میفهمد که جایز نیست او را خالی از تکلیف گذارد. 
و معنای قول او (یمنی) یعنی تقدیر میکند. و بعضی گفته اند که میریزد در رحم. 


نم ان ععه فْخلقّ) سپس آن را خون بسته میکند پس میآفریند از آن خلقی در رحم (فسَّی) (پس او را باعتدال قامت راست 
گردانید) خلق و صورت و اعضاء باطنه و ظاهره او را در شکم مادرش. 
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و بعضی گفته اند: پس او را انسانی راست و مستوی القامه بعد از ولادتش گردانید و نیروی او را تکمیل نمود. 


و بعضی گفته اند: یعنی اجسام را خلق کرد و آنها را برای کارها راست گردانید و قرار داد برای هر عضو عملی که مخصوص 


او باشد (مثل دیدن برای چشم و شنیدن برای گوش و گفتن برای زبان و ...). 


(فجعَل منه) یعنی قرار داد از انسانی (الرْوعیْن الذ کر و ای ) دو 


۳۹ 
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صنف نر و ماده (مرد و زن). 


و بعضی گفته اند: یعنی از منی ایجاد کرد مرد و زن را و اين اعلانیست از خدای سبحان که او نیافرید انسان را از منی و منتقل 
تکره او را ازعالی بضال دیگر که او زا فهمل بگنداره پس مسلماو قطفا شود غرضی هو این نیده‌و ان وصول فرات 
است بسبب تکلیف و امتثال او. 


( یش ذلک) آبا نیست آن کسی که این قدرت نمایی را نموده (بقادر علی أَنْ خی الْعوّتی ) توانا بر اینکه مردگان را زنده 
نماید. این تقریر برای آنها است بر اینکه کسی که توانایی و قدرت دارد در اوّل مرتبه انسانی را از قطره منی بوجود آورد 
قدرت دارد بر انگیختن و زنده کردن را زیرا کسی که قدرت دارد بر اینکه نطفه را علقه و علقه را مضغه تا اینکه او را انسانی 
زنده و سالم دارای حواس پنجگانه (بینایی و شنوایی و چشیدن و بویایی و لمس نمودن) و اعضاء شریفه ای که هر کدامیکک 
مسئولیت مخصوص بخود دارند که برای عضو دیگر صلاحیت ندارد و ایجاد کرد و صنف مرد و زن که از آنها تناسل و تکثیر 
نوع و تولید مثل شود. پس قطعا قدرت دارد بر اعاده او بعد از مرگ بهمان کیفیتی که در حال حیات بوده. و در حدیث از براء 


اين عازب روایت شده که گفت وقتی 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۴ 


این آیه ( لیس ذلک بقادر علی أَْ یخی اَْوّتی ) نازل شد پیامبر اسلام (ص) گفت (سبحانک اللهم بلی) آری بار خدایا تو 
مره و پاکی. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


و اد ین از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما ال لام روایت شده است. و در این آیه دلیل بر- صخت و در ستی قیاس عقلی 
است زیرا خداوند سبحان نشانه عالم آخرت را بنشانه عالم دنیا و اولی اعتبار کرده است. «۱) 


() مرجم گوید: سیوطی در تفسی شور خود از او هریره دوسی و غیر او وایتنموده که وی پر صی له له 
آله اين آیه را( یس ذلکک بقاور علی أَنْ ی تک موی را رات شک میفرمود سبحانک اللهم و بلی و در بعضی از نسخه 
ی ان سای و وک فرط ری و اعای نها مس اه مامت رس 
سوره قیامت را قرائت میکرد در موقع فراغت از سوره میگفت (سبحانک اللهم بلی) و علسامه طباطبائی هم در تفسیر (المیزان) 
عینا همین مطلب را ذکر نموده است. 


اشاره 


در مکه نازل و دارای چهار اسم است ۱ هل این ۲- سوره انسان ۳- سوره دهر ۴- سوره ابرار. و مفشرین اختلاف کرده اند 
بعضی گفته اند تمام آن مکی و مجاهد و قتاده گفته اند. تمام آن مدنی حسن و عکرمه و کلبی گفته اند مدنی است مگر آیه 
(و لا تطع مهم آثما َو کفورا) که آن مکیست. 


و برخی گفته اند: که از آیه ( ُحنْ نا علوک لقن تثزیا) تا آخر سوره مکی که ۸- آیه است و از ال سوره تا آیه 


مذ کور که بیست و دو آیه است مدنی است. 

عدد آیات این سوره- بائفاق مفشرین سی و یک آیه است. 

فضیلت این سوره: ... ص : ۱۳۵ 

بی بن کعب از پيامبر صلّی له علیه و آله روایت نموده که فرمود هر کس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۳۶ 

سوره هل اتی را قرائت کند پاداش او بر خداوند بهشت و حریر است. 


حضرت امام محقّد باقر (ع) فرمود: هر کس در هر نماز صبح (روز پنجشنبه) يا در صبح پنجشنبه سوره هل اتی را قرائت کند 
خداوند صد تا حور العین بااکره (دست نخورده) و چهار هزار حور العین (دست خورده) باو تزویج نموده و با حضرت محمد 
رسول اللّه صلی الله علیه و آله بوده باشد. 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


توضیح و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند سبحان سوره قیامت را پایان داد به اینکه دلیل بر صحخت بعث و روز قيامت آفرینش و پیدایش انسانیت از نطفه. 


این سوره را هم مانند آن شروع نموده و فرمود: 
[سوره الانسان (۷۶): آبات ۱تا 1۰]... ص : ۱۳۶ 
اشاره 


بشم هرمن ي الرحيم 


هل آنی علی انسان جین ین غرم بکن شین عذکورا (0 لا اسان من تفه تشاج تیه جعناة بیدا بصیرً ( 
نا هَیناةالبیل ما شاکرا و نا کفوراً (۳ لّ آغتذنا للکافرین ملایل و آنغلالاً و تیا (۴) 


را یرون من کاس کان ۳ الله ه بفجْرونها تفجیرا (۶) یُوفون ون 


0 


کا ره متیر (0) و ییامام علی عبه مترکیا ما و متیر (۸ نما تطیفکن لوجه له لا ثریدٌ ملکم جراه رز 
شکور (ه) 


نا تخاف من نایم عبوسا قفطریرا ‏ ۰( 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۳۷ 

ترجمه: ... ص : ۱۳۷ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

۱- بطور قطع روز گاری بر آدمی گذشت در حالی که او چیزی یاد کرده شده نبود. 

۲- البّه ما انسان را از نطفه ای بهم آميخته آفریدیم که او را (بامر و نهی) ميآزمائيم پس او را شنوا و بینا گردانيديم. 
۳- بدرستی که ما راه (حتّ و دین مستقیم) را باو نمودیم یا سپاس دارنده یا ناسپاس است. 

۴- البّه ما برای کافران زنجیرهایی و غلهایی و آتشی افروخته آماده کرده ایم. 


۵-بی تردید نیکان از خمر و شرابی مینوشند که آمیختگی و طبیعت آن کافور و خنکک است (آن را بکافور بهشتی بیامیزند تا 


خنک و خوشبو و شیرین گردد) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص!: ۱۳۸ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲۵66۳060 
۶- از چشمه ای که بند گان خدا از آن مینوشند آن چشمه را (بهر کجا بخواهند) میرانند راندنی آسان. 


۸-و طعام را با آنکه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲86۳60 0۷: ۲۵۳ ۱ 


آن را دوست میدارند (يا فقط به محنت و عشق بخدا طعام مخصوص و منحصر خود را) به مستمندی و به یتیمی و اسیری از- 


4- (و بزبان حال یا قال میگویند) شما را فقط برای طلب خشنودی خدای تعالی میخورانيم از شما پاداشی نمیخواهيم و نه 


سپاس داری. 
۰- ما جّا از پرورد گار خویش روزی که (از شدّت وحشت چهره ها) ترش در کمال سختی باشد بیم داریم. 
قرائت: ... ص : ۱۳۸ 


اهل مدینه و ابو بکر از عاصم و کسایی و سلاسل. را با تنوین و همین طور (قواریرا) و بر تمامی وقف بر الف نموده اند. ابن 
کثیر و خلف. سلاسل را بدون تنوین و قواریر را ال را با تنوین و قواریرا دوّم را بدون تنوین و بر سلاسل و قواریر دوّم وقف 
نموده اند بدون الف حمزه و یعقوب در تمامی بدون تنوین و بغیر الف وقف کرده اند. ابو عمرو و ابن عامر و حفص بدون 
تنوین در سلاسل و قواریر مگر اینکه ایشان وقف بر سلاسل و قواریر اوّل با الف و قواریر دوم را بدون الف جز اينکه شجاع 


هم سلاسل را نیز وقف بدون الف مینمود. 


ب 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۳۹ 
قالیله جه هن ۱۳۹۱ 


ابو علی طبرسی (صاحب تفسیر) گوید: آنکه سلاسلا و قواریرا در وصل و وقف صرف کرده دلیلش دو چیز است ۱۱ ابو 
الحسن اخفش گفته شنیدیم ما از عرب کسی که اینطور صرف میکرد و صرف میکرد تمام چیزهایی که غیر منصرف بود. 
گوید و این لغت شعراء است زیرا ایشان ناچار شدند به صرف مالا پنصرف در شعر. پس آن را منصرف کردند و زبانشان بر 
این مطلب جریان یافت. و احتمال دادند این را در شعر بجهت اينکه شعر محتمل زیاد هست چنانچه محتمل نقيصه است. پس 
احتمال دادند زیادی تنوین را (۲) اينکه این جمع ها شباهت به آحاد و واحدها دارد زیرا گفتند صواحبات پوسف (در حالی 


که فقط زلیخا بوده) پس چون جمع شد جمع آحاد منصرفه قرار دادند در حکم آن. پس آن را صرف کردند. 


ابو الحسن اخفش گوید: و بسیاری از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱۱۳۵۳۷ ۱ 


عرب موالی را موالیات (۱) و فرزدق شاعر انشاد نموده و گفته: 
فاذا لجال روا یزیدا رآيتهم خضع الرّقاب نوا کسی الأبصار 


پس هنگامی که بزرگان پزید را دیدند می بینی تو ایشان را که سرها بزیر افکنده و چشمها را فرو بسته اند پس این (سلاسل و 


قواریر) مثل جمع نواکس است. و کسی که بدون تنوین و الف قرائت کرده. پس او قرار داده آن را مانند 


(۱) کسایی در کتاب اتحاف و غیر او از کوفنین گفته اند: که بعضی از اعراب تمام ما لا یتصرف را صرف میکنند مگر افعل 
التفضیل و در تمام قرآنها اتفاق کرده اند بر نوشتن سلاسلا و کانت قواریرا بالف ولی در قواریر من فضه اختلاف کرده بعضی 
با الف و برخی بدون الف ثبت کرده اند. (شعرایی) 


ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۴۰ 


قول خدای تعالی لَهذْمت صوامغ و بیغ و ح لوات و مساجدٌ) و ملحق کردن الف در سلاسل و قواریر نظیر الحاق الف است در 
قول خدا (النوناه و الشبیلا و الّسولا) شبیه میشود بالف اطلاق در قوافی شعر از جهت اينکه مانند آن کلام تمام و کامل است. 


لغات: ... ص :۱۴۰ 


الذهر: مرور شب و روز و جمعش ادهر و دهور است. 


الطفه: اصلش آب کم و گاهی بر آب زیاد هم اطلاق میشود. امیر الممنین علی علیه السلام هنگامی که خوارج را یاد فرمود. 
گفت کشتارگاه آنها نزدیک نطفه یعنی نهر نهروان است و جمع آن نطاف و نطف است. 


شاعر گوید: 
و ما اْفس الا نطفه بقراره اذا لم تکدّر کان صفوا غدیرها 


و نیست نفس مگر نطفه ای در جایگاهش که متمایل بکارهای خیر و صلاح است بطبیعت خودش 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


وقتی که عوارض آن را کدر نکند و هر مولودی به فطرت توحید و پاک متولد ميشود. 


مق تاصیر رز انفبان 


و الکاس: ظرفیست که در آن شراب باشد. 
عمر بن کلثوم گوید: 
صددت الکاس عّا ام عمرو و کان الکاس مجراها الیمینا 


ام عمرو (کنیه زینت که مورد نظر شاعر بوده) شراب را از ما دریغ داشت و حال آنکه عادت بر این جاریست که از سمت 
راست شروع میکنند. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۱۴۱ 

او فی بالعقد: وفا کرد بآن پس وفا نمود لغت اهل حجاز است و وفی لغت تمیم و اهل نجد است. 

التذر: تعهّد بر کار خوبیست که انسانی آن را بر خود واجب میکند نذر پنذر. یعنی نذر کرد و نذر میکند. 
عنتره شاعر گوید: 

الشاتمی عرضی و لم اشتمها و الاذرین اذا لم آلقهما دمی 


آن دو نفر عرض مرا دشنام دادند و حال آنکه من دشنام ندادم آنها راو نذر کننده گانی که میگویند هر آینه اگر ما عنتره را 


دیدیم الببّه او را خواهیم کت شاه آنوست کلمه ال خی کر فا کاست: 
الم بخ سای بویا کلف آهیین. کریته 
فبانت و قد اسآرت فی الفاد صدعا علی نائها مستطیره 


پس (آن زن) جدا شد و حال آنکه در دل باقی گذارده بود شکافی که ناله و اندوه از فراق او طولانی و دائمی است شاهد این 


بیت کلمه مستطیر است القمطیر: بدی شدید و سخت را گویند و قد اقمطر الیوم اقمطرارا؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


به تحقیق که روز سخت بدی بود سخت بودنی و روز قمطریر و قماطر روزیست که گویا آن روز بهم پیچیده است. 
شاعر گوید: 
بنی عمَنا هل تذ کرون بلاء‌نا علیکم اذا ما کان یوم قماطر 


پسر عموهای ما قطعا بخاطر دارید حمله و وبلاء ما را بر خودتان در آن هنگامی که روز بسیار سختی بود. شاهد این بیت کلمه 


قماطر است. 
بعضی گفته اند هل در آن بیت بمعنای قد و قطعا است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۱۴۲ 
شاعر گوید: 


ام هل کثیر بلی لم یقض عبرته اثر الاحبه یوم البین مشکوم 


یعنی آیا بتحقیق پاداش میدهد عاشق گریانی را که بر فراق دوستان خود بسیار گریسته است. شاهد این بیت کلمه هل است که 


بمعنای قطعا ۳ است. 
اعراب: ... ص : ۱۴۲ 


جمله (لَمْ ین شَین) در محل رفع است زیرا که آن صفت حین است تقدیرش اینست (لم یکن شیثا مذ کورا) و امشاج جایز 
است صفت برای نطفه و جایز است هم بدل و هم وصف باشد مانند قول ایشان که میگویند برمه اعشار و وب اسمال. و 


3 شاکرا و اما کفورا. دو حال هستند از ها در (مدیناه) یعنی راهنمایی کردیم سپاس گذار و ناسپاس را و (عینا) در منصوب 


بودن او چند وجه است. 


(۱) اينکه بدل از کافورا باشد وقتی کافور را اسم عین قرار دادی پس بدل کل از کل میشود (۲) اینکه بدل از قول خدا (منْ 


کأس) بعنی مینوشند از چشمه ای پس «من» که حرف جارٌ است حذف و وصل بفعل شده پس او را نصب داده. 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66060 0۷: ۲۵۳ 


بنا بر مدح و تقدیرش اینست یعنی چشمه ای که- میا شامند آن را یعنی آب آن را زیرا چشمه نوشیدنی نیست بلکه آب چشمه 


نوشیدنی است. 


شأن نزول: ۰ ص د ۱۳۲ 


خاصّه یعنی عموم شیعیان و امامیه و اهل سمّت روایت کرده اند که آیاتی از این سوره. آیه انار یضریُونَ تا آیه (و کات 


کم عشکورا) در 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۱۴۳ 

باره علی علیه الشلام و فاطمه و حسن و حسین علیهم الشلام و کنیز آنان (فضه) نازل شده. 
و قصّه طولانی و اجمالش اینست: 


ابن عتّاس و مجاهد و ابی صالح روایت کرده اند که حسن و حسین علیهما الشلام مریض و بیمار شدند. پس ج1ّشان پیامبر 
صامیی الیو الاو کان بان ابا شاد کدی کفه آمان الحس اي علی | کر ری بای اشفا ور داز 
تمایی خداوند آنها را شفا دهد. پس نذر کردند اگر خدای سبحان آنها را شفا داد سه روز روژه بگیرند و فاطمه سلام ال 
علیها همین قسم نذر نمود و خادمه آنها فضه هم همین طور نذر کرد. پس شفا یافتند در حالی که چیزی موجود نداشتند. پس 
علی علیه ار لام از مردی یهودی سه صاع جو قرض نمود. و بروایتی آن جو را بعنوان دستمزد گرفت که برای او پشمی بریسد 
و آن جو را آورد نزد فاطمه علیها سلام. پس یک صاع آن را آرد نمود و نان پخت و علی علیه السلام نماز مغرب را در مسجد 
کارت( رشرن ای له هی الم و بقانه مق قاطید آن تاو ردان گدارد؟] افتاری بای که یی ابا 
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و اظهار کرد من فقیرم پس آنچه داشتند از ما حضر باو دادند و جز آب چیزی نچشیدند» پس چون روز دوّم شد صاع دوّم را 


دادند و جز آب چیزی نجشید ند 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۴۴ 


پس چون روز چهارم شد که نذرشان را اداء کرده بودند علی علیه التدلام با حسن و حسین علیهما السلام آمد نزد پیامبر صلّی 


الله‌غلبه و آله و عال آنکه از یف و تاتراتی کن نها ظاهر برد یس سول ها (ضی) گرسست زر جرف 
نازل و سوره (هل اتی) را آورد. 


و در روایت عطا از ابن عتاس اینست که علی بن ابی طالب علیه الترلام خود را اجیر نمود که یک شب باغ نخل و خرمای آن 
مرد یهودی را آب یاری کند به مقدار سه صاع جو. پس چون صبح شد اجرت خود را گرفت و یک سوّم آن را آرد نمود و با 
آن غذایی بنام حریره پخت و چون آماده شده و خواستند افطار کنند که مسکینی آمد. پس آن را باو دادند سپس برای روز 


دوم ثلث دیگر را آماده ساختند و چون حاضر شد 
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و خواستند افطار کنند بتیمی آمد و سوال کرد. پس باو دادند و برای روز سوّم ما بقی را پختند و چون آماده شد اسیری از 


مشرکین آمد و سوال کرد. پس او را خورانیدند و تمام شد نذرشان» و احدی این روایت را در تفسیرش یاد کرده. 


علی بن ابراهیم (قتَی) گوید که پدرم حدیث کرد از عبد الّه بن میمون از حضرت ابی عبد الّه علیه الشللام که نزد فاطمه علیها 
سلام جویی بود پس آن را عصیده (که قسمی از حریره باشد) ساخت و چون پخته شد و آن را در مقابل آنان گذارد و 
مسکینی آمد و گفت (رحمکم الّه) پس علی علیه الترلام بر است و ثلث دیگر غذا را باو داد سپس اسیری آمد و گفت 
رحمکم اللّه پس علی علیه النتبلام ثلث سوّم که باقی غذا بود باو داد و ابدا آن را نچشیدند و خدا آن آیات را نازل فرمود در 
هسام ز آین خ ات ارت دز ارت یی رای یس رسای انا مایت انم فطل لا باتک 


این سوره در مد بنه نازل شده است. 
ترجمه تجمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۴۵ 


اه تهزه قمالی دی تسا کوب سکره ای | من آم‌سم کا یه انش نی اش رفن 


حدیت کرد ماراسند ی بن نزار تی قاش گفت خر داد 1 عید ال تلا 
۲ مارا ستد ابو الحمد مهدی بن نزار حسینی قاینی گفت خبر داد ما را حاکم ابو القاسم عبید اللّه پسر عبد الله 
حسکانی. گفت حدیث کرد مرا ابو نصر مفشر گفت حدیث 
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کرد مرا عمویم ابو حامد بطور املاء و دیکته» گفت حدیث کرد مرا ابو یوسف یعقوب بن محتّرد فزاری مقری گفت حدیث 
کرد ما را محفّد بن یزید سلمی گفت حدیث کرد ما را زید بن موسی گفت حدیث کرد ما را عمرو بن هارون از عثمان بن 
عطاء از این عناض گفت اوّل چیزی که در مکه تاژل شد سوزه (افراء (۱) جاسم ریکف) پس از آن سره رن و القلم)(۲) منپیس 
مرّمل (۳) آن گاه مدّثر (۴) پس از آن (تبت) (۵) پس (اذا الشمس کورت) بعد (سبح اسم ربک الاعلی) (۷) بعد و اللیل (۸) 
اذا یغشی بعد و الفجر )٩(‏ بعد و الضحی (۱۰) بعد الم نشرح (۱۱) بعد و العصر (۱۲) بعد و العادیات (۱۳) بعد انا اعطیناک 
الکوثر (۱۴) بعد الهیکم التکاثر (بعد | رآیت) (۱۶)- بعد کافرون (۱۷) بعد الم تر کیف (۱۸) بعد قل اعوذ برب الفلق (۱۹) بعد 
قل اعوذ برب الناس (۲۰) بعد قل هو الله احد (۲۱) بعد و النجم (۲۲) بعد عبس (۲۳) بعد انا اتزلناه (۲۳۴) بعف.و الشمس (۲۵) 
بعد بروج (۲۶) بعد و التین بعد لایلاف (۲۸) بعد القارعه (۲۹) بعد قیامت (۳۰) بعد الهمزه. 


(۳۱) (ویل لکل همزه لمزه) بعد ۳۲ و المرسلات بعد ۳۳ ق بعد ۳۴ لا اقسم بهذا لبلد بعد ۳۵ الطارق بعد ۳۶- اقتربت الساعه 
بعد ۳۶ ص بعد ۳۷ الاعراف بعد ۳۸ قل اوحی بعد ۳۹ یس بعد ۴۰- الفرقان بعد ۴۱ 


الملانکه بعد ۴۳- کهیعص بعد ۴۳- طه بعد ۴۴- الواقعه بعد 
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۵ الشعراء بعد ۴۶- النمل بعد ۴۷- القصص بعد ۴۸- بنی اسرائیل بعد ۴۹- یونس بعد ۵۰- هود بعد ۵۱- یوسف بعد ۵۲- 
الحجر بعد ۵۳- انعام بعد ۵۴- و الصافات بعد ۵۵- لقمان بعد ۵۶- القمر بعد ۵۷- سبا بعد ۵۸- الرُمر بعد -۵٩‏ حم المومن بعد 
۰- حم الشجده بعد ۶۱- حمعسق بعد ۶۲- زخرف بعد ۶۳- دخان بعد ۶۴- جاثیه بعد ۶۵- احقاف بعد ۶۶-و الذاریات 4 
غاشیه بعد ۶۸- کهف بعد ۶۹- نحل بعد ۰- نوح بعد ۷۱- ابراهیم بعد ۷۲- انبیاء بعد ۷۳- ممنون بعد ۷۴- الم تنزیل بعد 
۵- طور بعد ۷۶- الملک بعد ۷۷- الحاقه بعد ۷۸- ذو المعارج بعد ۷۹ عم یتساء‌لون بعد ۸۰- النازعات بعد ۸۱- انفطرت بعد 
۷- انشقت بعد ۸۳- روم بعد ۸۴- عنکبوت بعد ۸۵- مطففین و اینها که هشتاد و پنج سوره است در مکه نازل شد. آن گاه در 
مدینه نازل شد ۸۶- بقره بعد ۸۷- انفال بعد ۸۸- آل عمران بعد -۸٩‏ احزاب بعد -٩۰‏ ممتحنه بعد -٩۱‏ نساء بعد -٩۲‏ اذا 
زلزلت بعد 4۳- حدید بعد ٩۴‏ سوره محفد (ص) بعد ۹۵- رعد بعد 4۶- سوره الرحمن بعد 4۷- سوره هل اتی بعد ۹۸- 
الطلاق بعد ۹٩‏ لم یکن بعد ۱۰۰- حشر بعد ۱۰۱ آذا جاء نصر له بعد ۱۰۲- الّور بعد ۱۰۳- الحج بعد ۱۰۴- منافقون بعد 
۵- مجادله بعد ۱۰۶- حجرات بعد ۱۰۷ تحریم بعد ۱۰۸- جمعه بعد -۱۰٩‏ تغاین بعد ۵۰- صف بعد ۱۱۱- مائده بعد ۱۱۳۲ 


التوبه پس این بیست و هشت سوره است که در مدینه نازل شد. «۱» 


(۱) مترجم گوید: در 
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این حدیت ذکر سوره فاتحه که سوره حمد [...] 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۳۷ 


و روایت کرده آن را استاذ احمد زاهد باسنادش از عثمان بن عطاء از پدرش از ابن عبّاس در کتاب ایضاح و در آن ذکر کرده 
که هر وقت. اوّل سوره ای در مکه نازل میشد نوشته میشد در مکه آن گاه خدا آنچه میخواست در مدینه بآن سوره اضافه 


میفرمود. 


و باسنادش از عکرمه و حسن بن ابو الحسن بصری روایت کرده که اوّل سوره ای که در مکه از قرآن نازل شد بنا بر این ترتیب 
سوره اقرء باسم ربک و سوره ن و مرّمل تا گفته او که میگوید و آنچه در مدینه نازل شد. ویل للمطففین و بقره و انفال و آل 
عمراق و اسراب و مافده و مضه و او از 1 لک وتیل و شووه مین ضلی الله علبه و آلهر رعد و رشمن و .هل اک 


علی الاانسان تا آخرش. )۱ 


(باشد نیست و مسلما در اصل نسخه بوده و در این چاپها افتاده» و سوره هایی که در مدینه نازل شده در این نسخ ۲۷ سوره 
است و سوره حمد بنا بر اينکه مدنی باشد ذکر نشده یا از قلم راوی افتاده و یا از صیخاف و بنا بر روایاتی که مصّف بعد از اين 


حدیث ذکر کرده از سعید بن مسیّب از علیّ بن ابی طالب علیه الشلام سوره فاتحه در مکه نازل شده. 


(۱) مترجم. محقرد- رازی گوید: شآن نزول سوره دهر و آیات- مذ کور را در باره خاندان رسالت بیشتر بلکه نزدیکک باتفاق از 


مفشرین و محدئین اهل سنّت 
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و قاطبه امامّه نقل کرده و قبول نموده اند و هیچ کس منکر آن نیست مگر کسی که ناصبی باشد مانند سید قطب لعنه له که 
در تفسیر فی ظلال الق رآنش متعرض نشده و انکار نموده و در بعضی از موارد هم اهانت و جسارت بساحت مقتّس سید 
الموخدین امام المتقین و امیر الممنین علی بن ابی طالب علیه ال لاه و السلام نموده و حتّی افتراء و تهمت به آن حضرت زده 
خدا او را در آتش با موالیانش غاصبین و ظالمین آل محد علیهم الشلام محشور فرماید. آمین یا ربٌ العالمین. 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۴۳۸ 


خلاصه از جمله افرادی که مفّ.ل داستان شأن نزول این سوره را در کتاب شواهد التتزیل نقل کرده عبید اه بن عبد ال 
معروف بحا کم حسکانی حنفی است که میگوید خبر داد ما را احمد بن ولید بن احمد به اينکه من بر او از اصلش خواندم. 
کرت ی داد مارا ان اتشاش واعط توب امه ال میک یف ری دی بقا ام خ رال ۲۲۱ در سح واه نطو 
املاء گفت خبر داد ما را حسن بن علی بن زکریّای بصری خبر داد ما را هیثم بن عبد الّه رمانی گفت حدیث کرد مرا علی بن 
موسی الرّضا علیه اللام از پدرش و او از پدرش جعفر بن محمد او از پدرش محتّد او از پدرش علی او از پدرش حسین او از 
پدرش علی بن ابی طالب علیهم الشلام گفت وقتی حسن و حسین مریض شدند رسول خدا صلّی اللّه علیه و آله از آنها عیادت 


کرد بمن فرمود: ای ابو- 
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الحسن اگر برای خدا نذری میکردی جهت شفای فرزندانت امید دارم که خداوند بسبب آن نذر آنها را شفاء دهد. پس من 
گفتم (علین للّه تذر) بر من است برای خدا شذری اگر شفاء یافتند دو حبیب من از بیماریشان که سه روز روژه بگیرم. پس 
فاطمه هم گفت منم نذر کردم اگر فرزندانم از کسالتشان بهبودی یافتند سه روز روزه بگیرم. فصه خادمه هم گفت منهم نذر 
کردم اگر آقایان من خوب شدند سه روز روزه بگیرم. پس خداوند لباس عافیت بر آنها پوشیده و شفا يافتند. و آنها در این 
هنگام صبح کردند که در نزد آنها چیزی از خوراکی نه زیاد و نه کم یافت نميشد. پس آن روز را روزه گرفتند» و علی علیه 
الترلام آمد بازار نزد شمعون بن حانای بهودی و از او سه صاع جو قرض گرفت و آورد بخانه نزد فاطمه علیها لام و آن 
حضرت یک صاع آن را آرد کرده و خمیر نمود و پنج نان پخت و علی علیه السلام نماز مغرب را با رسول خدا صلّی له عله 
و آله بجا آورد. و داخل منزل شد تا افطار کند و فاطمه علیها سلام نان جو و قدری نمکک نسائیده و آب خالص نزد آن 
حضرت گذارد؛ پس وقتی آمدند افطار کنند که مسکین درب منزلشان آمد و گفت الشلام علیکم یا اهل بیت محفد. مسکین 
هستم از اولاد مسلمین اطعام کنید مرا خدا شما را از غذاهای بهشتی اطعام کند. پس علی علیه الشلام گفت: 


فاطم ذات الرّشد و اليقین یا بنت خیر الناس» اجمعین اما ترین الباس المسکین جاء الینا جائع حزین 
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ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۴۹ 


ثواب سوره سوره های قرآن بنا بر آن طوریکه از آسمان نازل شده. و ال سوره ای که بر او نازل گردید در مکه سوره فاتحه 
الکتاب بود آن گاه اقراء باسم ربک سپس ن تا اینکه گفت و اوّل سوره ای که در مدینه نازل گردید سوره بقره بود پس از 
آن انفال پس از آن آل عمران پس از آن احزاب» پس از آن ممتحنه» پس از آن نساء» پس از آن اذا زلزلت پس از آن حدید 
پس از آن سوره محد. پس از آن رعد پس از آن سوره الحمن» پس از آن هل اتی تا آنجا که گفت. پس این سوره هایی 
است که در مدینه نازل شده سپس پیامبر صلی الله علیه و آله فرمود تمام قرآن یکصد و چهارده سوره است و تمام آیات آن 
(۶۲۳۶) ششهزار و دویست و سی و شش آیه و تمام حروف قرآن سیصد و بیست یکهزار و دویست و پنجاه حرف (۳۲۱۲۵۰) 


رغبت نمیکند در فرا گرفتن فرآن مگر سعادتمندها و متعهٌد- قرائت آن نمیشود مگر اولیاء خدا. 


قد قام بالباب له حنین یشکو الی اللّه و پستکین کل امرء بکسبه رهین 


ای فاطمه صاحب عقل و یقین. ای دختر بهترین تمام مردم. آیا نمیبینی مسکین بیچاره را که گرسنه و غمگین در خانه ما آمده 
و ناله میکند و بخدا مینالد و شکایت میکند. هر انسانی در گرو اعمالش 
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فساشند, 
پس فاطمه سلام اه علیها در پاسخ آن حضرت گفت: 


ام رک عندی یا ابن عم طاعه مابی لثوم و لا- ضراعه اعطیه و لا-ندعه ساعه نرجو له الغیاث فی المجاعه و نلحق الاخیار و 
الجماعه و ندخل الجنه بالشفاعه پسر عمو جان فرمان شما نزد من مورد اطاعت و مرا هیچ ملامت و ناراحتی نیست. آنچه دارم 


او را میدهم و یک ساعت هم تأخیر نمی اندازم امید داریم 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۵۰ 


برای دادرسی در حال گرسنگی و ما ملحق میشویم به نیکان و جماعت پاکان و بشفاعت پیامبر (ص) داخل بهشت میشویم 
پس دادند بآن سائل نانهای خود را و خوابیدند آن شب راء و جز آب خالص چیزی نچشیدند و چون صبح شد فاطمه علیها 
سلام صاع دوّم را آرد و خمیر و پنج قرص نان ساخت و علی علیه اللام نماز مغرب را با پیامبر صلّی اه علیه و آله خواند و 
بمنزل آمد که افطار کند پس فاطمه علیها الشلام نان جو و نمکک زبر و آب خالص در پیش آن حضرت گذارد و چون همگی 
نزدیک شدند که تناول کنند یتیمی در خانه آمد و گفت التّرلام علیکم یا اهل بیت محد. من یتیمی از اولاد مسلمین هستم 
پدرم در کاب پیغمبر صلّی اللّه علیه و آله در روز احد شهید شد مرا طعام دهید خداوند شما را از غذاهای بهشت اطعام کند. 
پس تمامی سهام خود را به يتیم دادند و گرسنه خوابیدند و جز آب خالص» چیزی نچشیدند. و چون روز سوّم شد فاطمه صاع 


سوّم را آرد و خمیر و پنج 
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قرص نان پخت و آن روز هم روزه گرفتند و علی علیه الترلام نماز مغرب را با پیغمبر گذارد و داخل منزل شد تا افطار کند و 
فاطمه آن نانها را با نمکک درشت و آب خالص حاضر نمود تا میل کند که اسیری درب خانه ایستاد و گفت الشلام علیکم یا 
اهل بیت التبوه مرا طعام دهید خداوند بشما طعام دهد. پس نانهای خود را باو دادند و خود گرسنه خوابیدند و جز آب چیزی 
نچشیدند و چون روز چهارم شد علی علیه الشلام و حسن و حسین در حالی که مانند جوجه میلرزیدند و فاطمه و فضه با آنها 
توانایی رفتن نداشتند از ناتوانی و ضعف. پس پیامبر آمده گفت بار خدایا اینها خاندان منند که از گرسنگی بخطر افتادند. 


پرورد گار من بر ایشان رحم فرما و ايشان را بیامرز. خدایا آنها را حفظ نما و فراموششان مکن. پس جبرئیل نازل شد و گفت 
ورام رد ۷ ۳9۲ رف 
باس هست: و بخوان. نار ییون ین کاس کال بزابجها کارا ا آنجا که گوید اد مذا کا لکم جزاء و کان ستیکم 


مشکوراٌ 
. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ار ۱۵۱ 


(میگویم) سخن در این زمینه توسعه یافت حتی نزدیک شد که از اسلوب کتاب خارج شود و چه بسا بما نسبت زیاد سخنی و 
اطناب بدهند» و لیکن مقصود اینست که بعض اهل تعصب (و نواصب) طعن زده در اين قضّه و گفته این سوره در مکه نازل 


شده پس چگونه 
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در باره خاندان رسالت باشد که در مدینه اطعام طعام نموده اند و استدلال بمکی بودن سوره نمود و از روی جرأت بر خدای 
سبحان و دشمنی با خاندان رسالت گفته اين موضوع اطعام و نزول سوره هل اتی در باره آنها ساختگی است و من دوست 
داشتم که حق واضح و آشکار گردد در اين مورد و دلیلی در معنای آن وارد و پرده از عداوت و دشمنی این دشمن عنود در 
ادعایش بردارم علاوه بر این چنانچه می بینی این مطلب در بر دارد سرور از پنهانی و درهای نهفته از این علمی که سبب نور 
آن روشن و بتابش آن روشنایی بیشتری میشود و آن معرفت و شناسایی ترتیب سوره هاست در تنزیل و منحصر بودن عدد 
سوره ها بطور اجمال و تفصیل بار خدایا ما را مدد نما بتأیید خودت و کمک فرما بتوفیقت (فانت الرّجاء و الامل) پس تو آرزو 
و امید مایی و بر فضل تو است تکیه گاه و ت کل ما. 


تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۵۱ 


(قیل آتی ) یعنی البته آمده (علی الانسان) یعنی آیا نیامده بر انسان (حینْ من الدَهُر) که چیز باشد مگر اينکه (َمْ یک شین 
مد کور) زجاج گوید: بجهت اینکه او خاک و گل بود تا در آن روح دمیده شد و بنا بر این پس هل در اینجا استفهام و 


جبائی گوید: و آن تقریر است بنا بر لطیف ترین وجوه و تقدیرش این است: ای آنکه منکر صانع و قدرت اویی آیا بر تو 


نگذ شته (یا نبامده) حسن و 


ترجمه تچیخ البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۳ 


قتاده و سفیان و جبائی گفته اند: زمانهایی که چیز ذکر 
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شدنی نبودی سپس ذ کر شدی و هر کس در ذات و باطن خودش میداند که موجودی نبود سپس بوجود آمد. پس در این 
موضوع اندیشه و فکر کرد میفهمد که برای او صانعی بوده که او را بوجود آورده و خالقی که او را ایجاد و احداث نموده و 
مقصود به انسان هم آدم علیه الشلام اوّل کسی است که بنام آدم مرسوم گشته. 

ابی مسلم گوید: مقصود از اين انسان تمام انسانهاست و الف و لام برای جنس است. 

و بعضی گفته اند: که گذشت بر آدم علیه الّرلام چهل سال که نبود- چیز مذ کوری نه در آسمان و نه در زمین بلکه یک 
جسد و کالبد افتاده از گل بود پیش از آنکه روح در آن دمیده شود. «۱» 


عطاء از ابن عبّاس روایت کرده که خدا آدم را ایجاد کرد بعد از یکصد و بیست سال. 


عیاشی باسنادش از عبد اه بن بکیر از زراره روایت کرده که گفت پرسیدم از حضرت باقر علیه الشلام از سخن خدا میک 


یا مذ کورا) فرمود چیزی بود ولی یاد شدنی نبود. و نیز باسنادش از سعید حذّاد از حضرت 


(۱) مترجم گوید: کلمه حین مانند ساعت و عین معانی عدیده و اطلاقات متعّده دارد و در فهمیدن آن دانایان یکسان نیستند 
و شاهد بر این مصاحبه شگفت انگیز است که ابو الفتوح رازی در تفسیرش ج ۱ ص ۱۳۷ نقل نموده و ماعینا آن را برای 
دوستان مينگاريم. میگوید مرد عربی در عصر ابو بکر نزد وی آمد و گفت من نذر کرده ام که یک (حین) با عیال خود سخن 
نگویم. اکنون تکلیف من چیست و تا چه 
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مّتی با وی نباید حرف بزنم. ابو بکر گفت باید تا قيامت با وی حرف نزنی زیرا خداوند در قرآن میفرماید: و کم فی الأأْض 
9 و متاع ٍلی تین برای ۳ در روی زمین قرا رگاه و متاع است ۳ روز قبامت (اعراف- 
ترجمه تعچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۳ 


باقر علیه الّر لام روایت نموده که گفت مذ کور در علم بود ولی در آفریده ها نبود و عبد الاعلی مولی آل سام از حضرت ابی 
عبد ال صادق علیه الترلام مثل آن را روایت نموده و از حمران بن اعين روایت کرده که گفت پرسیدم از آن حضرت که 
فرمود چیز تقدیر شده بود ولی چیزی موجود نبود. و در این دلالت است بر اينکه معدوم معلوم است اگر چه مذ کور نباشد و 
معدوم را هم چیز مینامند. پس وقتی انسان حمل بر جنس انسانی شد پس مقصود اینست که او پیش از ولادتش معلوم نیست و 
معروف و یاد شده نیست که او کیست و باو چه اراده شده. بلکه 


۱۳ ون فر داز هتم هر اش ام فابت ات 


ان اه بان ایک و یه #زه عم عم اب رف از از کف همم موال را موم عم کت تاه سالسا ند با عالاگ 
سخن نگویی. زیرا خداوند در قرآن فرموده: (ل آتی علی اسان حین من الدَهر لَغ یک شین مد کورا) چون اين نشان میدهد 
که حضرت آدم چهل سال بین آب و گل بوده است. 


(سوره دهر آیه ۱). 
اعرابی سپس به نزد عثمان رفت و همان سوال کرد. عثمان گفت: 


تا یک سال باید از سخن گفتن با عیالت خود 
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داری کنی» زیرا خداوند در قرآن میفرماید: وی آکلها کل حین یادن ربّها (سوره ابراهیم آیه ۵ چون مبوه درختان در ظرف 
یک سال حاصل ميشود. 


اعرابی آن گاه بخدمت (امیر الممنین) علیه التلام شرفیاب شد و سوال خود را عرضه داشته. حضرت فرمودند چنانچه در شب 
نذر کرده ای باید تا صبح از سخن گفتن با عیالت خود داری کنی؛ و هر گاه در روز نذر نموده ای باید تا شب از این عمل 
پرهیز نمایی زیرا داوند در قرآن فرموده هیحان ال حیّ تَمشون و حین تضبخون) (سوره روم آیه ۱۷) پس منره است خدا 
هنگامی که شام میکنید و مه است خدا هنگامی که صبح ميکنید. اعرابی از این جواب شاد گردید. و در حالی که میگفت 


للم یت یجْعل رسا؛ سوره انعام آیه ۱۲۴- از خدمت حضرت روانه گردید. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۵۴ 


ی( بود سپس در صلب پدرش بوجود آمده پس از آن در رحم مادرش تا وقت ولادتش. و بعضی گفته اند: مقصود از آن 
علماء و دانشمندان اند زیرا آنها یاد نمیشدند پس خداوند سبحان آنها را بعلم در میان خواصٌ و عوام مردم حیات و مماتشان 


مذ کور ساخت. «۱» 


باقی بود نمیزائید. و تولید مشل نمیکرد. و فرزندان او مبتلاء نميشدند. سپس خدای سبحان گفت با لا الْْسانَ) یعنی 


فرزندان آدم علیه الشلام را (منْ نطنّه) یعنی از آب مرد و زن که از آن فرزند بوجود میآبد (أَمْشاج) ابن عباس و 
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پس هر کدام از این دو آب بر دیگری غالب شود شبیه به او گردد ۸ ۲). 


قتاده گوید: امشاج بمعنی اطوار است یعنی حالایت مختلفه یک وقت بصورت نطفه و بعد بصورت علقه و بعد مضغه و بعد 
عظام تا اينکه انسانی میشود 


(۱) مترجم گوید: حضرت علی امیر الممنین علیه الشلام اشاره به همین موضوع فرموده در بیانش. 
هلک خرّان الاموال و العلماء باقون ما بقی الدّهر اجسادهم مفقوده و اعیانهم فی القلوب موجوده 


و انگران و مال داران- هلاک شوند اما علماء مادامی که رو زگار باقیست آنها هم باقی هستند بدنهای آنها از دیده ها مفقود 


ولی اعیان و آثار آنها در دلها موجود است. 


(۲) بعنی اگر آب مرد زیادتر باشد فرزند شبیه به پدر و يا عصبه پدری عمو و عمه شود و اگر آب زن فزونی کند فرزند شبیه 


بمادر و عصبه مادری» دایی و خاله شود. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۱۵۵ 

(مترجم گوید: در جای دیگر فرموده) (و مد لک وا 

مجاهد و ضیخحاک و کلبی گفته اند: مقصود اختلاف رنگهای نطفه است. 


پس نطفه مرد سفید و سرخ و نطفه زن سبز و زرد است. پس آن رنگ های مختلف است. و از ابن عباس نیز همین روایت شده 


است. 
حسن گوید: نطفه مخلوط شود بجای حیض و وقتی زن حامل و آبستن شد دیگر حیض منقطع شود. 


و بعضی گفته اند: امشاج. عبارت از طبیعتهائیست که در انسانست از حرارت 
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و برودت و ببوست و رطوبت. خداوند آنها را در نطفه قرار داده سیس خدا آن را بنیه حیوانی معتدل الاخلاط نمود آن گاه در 
آن روح حیاتی دمید از آن برای چشم و گوش قرار داد (ْتبارک ال أََسَنْ الْخالقیق) و اين است سخن او که فرمود: فجن 


قول او (تلیه) یعنی او را امتحان و آزمایش میکنیم بآنچه که او را از افعال سخت (چون روزه در تابستان) تکلیف نمائیم تا 


ظاهر ی ایا تاش‌مای اوه ایا باداش ده تایه اغبال: 
هر شو يا نافرمانی او و او را پاداش دهیم بجهت این 


فزاء گوید: یعنی (فجعَلناة میعاً بصیرآ) او را شنوا و بینا گردانيدیم تا آزمایش کنیم یعنی او را متعهّد سازیم و امر و نهی باو 


کنیم. و مقصود اینست که ما باو دادیم آلت شنوایی و بینایی تا متمکن از شنیدن و دیدن و معرفت تکالیف و وظائف شود. 


ی هدیاه الشییل) یعنی بیان نمودیم برای او راه را و تعیین کردیم برای او دلیل ها را و روشن ساختیم جهت او علّت را تا 


متمکه از شناخت حق و باطل شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۱۵۶ 


قتاده گوید: آن راه خوب و بد است. و بعضی گفته اند سبیل راه شناخت دینیست که بوسیله آن بثواب ابدی میرسند و 
لازست هر مکلف آن را به پیماید و آن دلیلهای عقلی و شرعیست که شامل تمام مکلفین است. 


ما شاکرا و نا کفورا) فزاء گوبد: یعنی اگر سپاس گوید و اگر ناسپاسی نماید بر پاداش و کیفر مجازات رسد زجاج گوید: 
یعنی اختیار نماید با سعادت و یا شقاوت 
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را و مقصود اينکه یا بحسن اختیارش شکر و سپاس خدا را اختیار کند و اعتراف بنعمتهای او نماید. پس بحق برسد و يا اينکه 
(بسوء اختیارش) نعمتهای خدا را کفران و انکار کند احسان خدا را پس گمراه از راه صواب» و حقّ شود. پس هر کدام را 
اختیار نمود پاداش داده شود بجهت آن و اين نظیر کلام اوست که میگوید: فمن شاء فلیومن و من شاء فلیکفر هر کس بخواهد 
ایمان آورد و هر کس بخواهد کفران نماید. و در اين آیه دلالت است بر اينکه خداوند تمام خلقش را هدایت و راهنمایی 
کرده برای اينکه لفظ عام است آن گاه بیان فرمود آنچه را که برای کافرها آماده ساخته و گفت (ن دنا للکافری) یعنی 
مهیا نمودیم بعنوان پاداش و کیفر کردار کفر و عصیانشان (مرلاسل) یعنی در دوزخ چنانچه در سوره دیگر فرمود (فی سلیتله 
رها یو ذراع) (و أعْللا و ترعیرً) آتش بر افروخته ای که بوسیله آن آنها را عذاب و عقوبت نمائیم در آن آن گاه یاد 


فرمود آنچه برای سپاس گزاران» و مطیعین آماده نموده و گفت: 

(نّ لا جمع برو آن کسیست که خدا را اطاعت و کارهای خوب نماید. 
حسن گوید: ایشان کسانی هستند که مورچه ای را اذیت نمیکنند و 
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شرّ و بدی را دوست ندارند. 


و بعضی گفته اند: آنها افرادی هستند که حقوق واجبه و مستحه را اداء میکنند. و تمام خاندان رسالت علیهم الشلام و موافقین 
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علیهم الّرلام است. و آیه مزبور و آیات بعد از آن متعین است که در باره آنها نازل شده. و نیز اجماع و اتفاق کل است که 


ایشان ابرار هستند ولی غیر ایشان مورد خلاف است. (۱) 


نف کاسش یی طرتهایی کی از شراب توف اس( ان شاتیاعق طیعت ۵۱( کافرر) عفایه کل کرش 


آن چشمه ای است 


(۱) مترجم گوید: مناسب دیدم در اینجا حدیث هشام بن حکم را در فضیلت علی علیه ار لام از نظر حضرات اهل سنّت نقل 
نمایم. شیخ بزرگوار مفید در کتاب اختصاص ص ۹۶ میگوید: احمد بن حسن گفت حدیث کرد برای ما عبد العظیم بن عبد 
الله حسنی گفت هارون الشید لعنه الله. به جعفر بن یحیی برمکی گفت دوست دارم مناظره اهل کلام را بطوری که مرا نبینند 
بشنوم که هر چه میخواهند بی پرده و تققیه بان استدلال کنند پس جعفر دستور داد علماء مناظره در خانه او حاضر شوند و 
هارون هم در جایی نشست که سخن آنها را می شنید و او را نمی دیدند پس جمع شدند و منتظر شدند تا هشام بن حکم 
بیاید و هشام وارد شد در حالی که پیراهن کوتاهی بر تن داشت و شلواری که تا نصف ساق پای او بود و بهمه سلام کرد و 
برای جعفر تشخص و امتیازی قائل نشد. پس یک نفر از آنها گفت چرا علی علیه الشلام را بر ابو بکر ترجیح و تفضیل دهید و 
ععال آنکه دار ند مفرمایده (قاف | عم اد همافی الغان اد تقرل آماسه لا بر نان الله تا دوم از آ وتو تفر که فرغاز 
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بودند وقتی که برفیقش میگفت محزون مباش خدا با ماست. 
هشام گفت بگو آیا حزن و غضّه ابو بکر در این موقع برای رضای خدا بود 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۵۸ 


یا نه. آن شخص ساکت شد. هشام گفت اگر پنداری برای رضای خدا بوده پس چرا پیامبر خدا او را منع فرمود (لا تحْرّنْ) آیا 


از اطاعت و رضای خدا او را نهی فرمود. و اگر گمان کنی که برای خود بود بدون رضای خدا. 


پس چرا افتخار کنی بچیزی که برای رضای خدا نبوده و البته میدانی که خداوند تبارکک و تعالی چه فرموده وقتی گفت «فترّل 
له م کیت علی رَشْروله و علی- المْمنینَ) یعنی (در سوره فتح نزول سکینه بر پیامبر و بر ممنین فرمود) ولی در اینجا گفت 
(فثرّل له کته علیه) یعنی فقط بر پیامبرش نزول سکینه نمود و بر ابی بکر نکرد چون ممن نبود. 


۱-و لکن شما خودتان گفته اید و باور دارید و عموم اهل سنّت هم گفتند که بهشت مشتاق چهار نفر است ۱- علی ۲- مقداد 
۳- عمار ۴- ابی ذر غفاری. پس می بینیم که صاحب ما علی علیه الم لام داخل در اين چهار نفر است و ابو بکر شما نیست. 


پس صاحب ما بر صاحب شما از این جهت فضیلت و برتری دارد. 


۲- شما خودتان گفتید و عموم اهل سّت هم گفتند و ما هم می گوییم که مدافعین از اسلام (در عهد رسول خدا در جنگ 
چهار نفر 
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داخل است ولی ابو بکر صاحب شما نیست. پس صاحب ما بر صاحب شما ترجیح و برتری از این جهت دارد. 


۳-و شما گفتید و ما هم گفتیم و همه مردم هم گفته اند که قرّاء (اوّلیه) چهار نفرند ۱- علی بن ابی طالب (ع) ۲- عبد ال بن 
علیه الشلام فضیلت بر صاحب شما دارد. 


۴- شما گفتید و ما هم گفتیم و همه مردم هم میگویند که مطیرون و پاکان از آسمان چهار نفرند: ۱- علی بن ابی طالب ۲- 


شما ابو بکر نیست. پس ما از این جهت صاحب خود را بر صاحب شما تفضیل و ترجیح دادیم. 

۵-شما گفتید و ما هم گفتیم و عاقه مردم هم میگویند (ن لا 
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در بهشت و فزاء هم همین را اختیار کرده و دلالت میکند بر این معنی گفته او عینا و آن مانند تفسیریست برای کافور. 


مثل کافور دنیا نب ست. 


قتاده گوید: آميخته بکافور و سر بسته بمشک خواهد بود. ابن کیسان گوید: یعنی خوشبو بکافور و مشکک و زنجبیل است. 


(عینا یفرب بها عباد الله) چشمه ای که مینوشند از آن بنده گان خدا ابن عباس گوید: یعنی اولیاء خدا 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۰ ۱0۰/۳۳2۳۷ :0۷ ۳۲656۱۲60 
بعش آنن رات او جقمه ای اس تاه اه خی شین و اصامی جههاه مارد از کت عشریی دای کات انا شاد 
گوید. نوشیدن آن و نوشیدن از آن در معنی یکیست چنانچه میگویند: 
سخن گفتم بسخن خوبی و سخن نیکویی. 
عنتره شاعر گوید: 


ویس بسا | تساه فرب یی وا سوه سا علی با ودسسب کف تاه نیز 


(- (شاهد مترجم از این حدیث این جمله است) چهار نفرند ۱ علی بن ابی طالب ۲- فاطمه ۳ حسن ۴ حسین. پس میبینم که 
صاحب ما داخل است در این گروه ابرار و صاحب شما ابو بکر نیست. پس ما صاحب خود را بر صاحب شما از این جهت 
فضیلت و برتری میدهیم ۶- شما گفتید. و ما هم می گوییم و امه مسلمین هم میگویند. که شهیدان چهار نفرند ۱- علی بن 
ابی طالب ۲- جعفر بن ابی طالب ۳- حمزه بن عبد المطلب ۴- عبیده بن حارث بن عبد المطلب. پس میبینم که صاحب ما علی 
داخل در این گروه شهیدانست و صاحب شما ابو بکر نیست. پس ما صاحب خود علی علیه الّر لام را از این جهت بر صاحب 


شما تفضیل میدهیم. پس هارون در غضب شد و پرده 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۱۶۰ 

آشامیدم از آب دحرضین و صبح کردم در حالی که ای دختر مخرم مشکل بود یا بنده گان تو کنایه از اينکه روز سختی بود. 
و فراء گفته: 

شربن بماء البحر ثم ترفعت متی لجج خضر لهنْ نشیج 


آشامیدند زنها از آب نهر بزرگ يا دریا آن گاه بالا پریدند هنگامی که موج های متحرک برای آنها ایجاد صدا و ناله کرده 


بود. 


(بفجرّونها 
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تفْجیرا) مجاهد گوید: یعنی این چشمه آنها را هر جا که میخواستند از منازل و قصورشان میبرد. 


و الفجیر: شکافتن زمین است بجریان آب گوید: و نهرهای بهشت جاریست بدون داشتن گودی و شیب پس هر وقت مومن 
اراده میکند» که نهری جاری سازد خطی میکشد پس از آن موضع آب میجوشد و بدون زحمت جاری میشود. آن گاه 


توصیف فرمود: خدای سبحان گروه ابرار را و گفت: 


(وفون بات ناهد وک مه کفته الق بعتی. آناق دن ققانیه این هش و دنت که وفا عتر و عهد شوه مضودنت و آتاتنگر 


اینست که آنچه نذر کرده برای آن انجام دهد و وقتی نذر طاعت و عبادتی نمود آن را تمام کند و وفای بآن نماید. 


قتاده گوید: یعنی تمام کنند آنچه را که از واجبات خداوند بر آن واجب 


(- را حرکت داد. جعفر دستور داد فورا مردم خارج شوند چون احساس خطر کرد. پس مردم با بیم و هراس بیرون رفتند و 
هارون وارد مجلس شد و گفت کی بود این مناظر ای پسر زن بد نام. بخدا تصمیم گرفتم او را بکشم. و بعد بآتش بسوزانم. 
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کرده بود. 


(و یَخافون یم کانْ ره مُشرتطیر) یعنی میترسند روزی را که شرّ آن فاش و پراکنده و تمام جهات را احاطه کرده و عذاب را 
شر نامیده برای اینکه خیری در آن برای اهل عقاب نیست گر چه در ذات و حقیقت خود نیکو باشد برای اينکه مستحق و 


شایسته این عذاب بو ده اشت. 


۰ ۰-2 ی 15 " ۳ هه 
و بعضی گفته اند: مراد بشر در اینجا موارد هول و ترس روز قیامت. و 
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(و یمن الطعام علی مه) بعنی اطعام طعام میکنند با حبی که بر طعام انحصاری خود دارند. یعنی میخورانند طعام موجود و 
منحصر خود را با نیاز شدیدی که بر آن دارند. خداوند سبحان آنها را توصیف فرموده بایثار و مقدّم داشتن دیگران بر 
خودشان (و یرون علی أَهم و آز کان بهم- تحصاصَه) دیگران را بر خود اختیار میکنند و مقّم میدارند گر چه اختصاصء 
به خودشان داشته باشند. ابو سعید خحدری اژ پیامبر صلّی الّه علیه و آله حدیث نموده که فرموده هیچ مسلمائی نیست که 
مسلمانی را مهمان نمود در گرسنگی و اطعام نماید مگر آنکه خدا او را از میوه های بهشت اطعام نماید» و نیست مسلمانی که 
مسلماتی را از برهنگی بوشاند مگر آنکه خداوند او را از لباسهای بهشت: بو‌شاند و کی که در تشنگی عومیی را سیرات. کند 


ابن عتّ اس گوید: یطعمون یعنی اطعام طعام میکنند با میل مفرط و محبتی که بآن دارند و بعضی گفته اند هاء حبه کنایه از 
خدای تعالی است یعنی اطعام طعام میکنند برای حت خدا. «۱» 


(۱) مترجم گوید: و هذا هو الحق که مراد از ضمیر و هاء حبه خدای [...] 


ب 
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(مشکیا) بعتی مسشمندی که جیزی براق او یست. (و کتما) او از اطفالیست که‌برایش پدری تیست بعنی مرده انست. با کشته 
له (و ایتتر )و فاده گرید آن کی است که از بلاد مشر کی گر فهشنه باشد. مجاهنه و سعید یج یر کفته اند که آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


از اهل قبله است. و برخی گفته اند که مراد از اسیر زنست. 


(نما نطعمَکم لَجْه الله) یعنی برای طلب رضای خدا خالصا لله و خالص از ریاء و طلب پاداش. و آن قول اوست (لا رید 


نکم جزاء و لا شکورا) ما از شما نه پاداشی میخواهيم و نه سپاسی. شکور مصدر است مانند قعود و جلوس. 


سعید بن جبیر و مجاهد گفته اند: آنها این مطلب را بزبان نیاوردند و لکن خداوند سبحان دانست آنچه در دل آنها بود پس 


ستایش نمود آنها 


(سبحان باشد. بقرینه آیات بعد لمکم لو له لا رید ملکم جزاء و لا شکورا. علامه طباطبانی هم در المیزان این قول 
را نقل کرده و گفته بطعمون الطعام حا له لا طمعا فی الواب. اطعام طعام میکنند برای- محبت بخدا نه بطمع ثواب و گر چه 
یشان این قول را رد میکنند برای توضیح و بیان خدا در آیه بعد که میفرماید تما کم له الّ. میگویم بنا بر مبنای حود 
ایشان تفسیر آیه به آیه. آیه مذ کور تفسیر حبه را مینماید. یعنی بمحبّت خدا این کار را ميکنم. مضافا اينکه ما میدانیم خاندان 
رسالت اصلا محبت و علاقه ای بدنیا و ما فیها ندارند تا چه رسد بمختصر طعامشان. اگر کسی بگوید چه می گویی در باره 
این آیه لنْ تنالوا بر ی تفقوا مق تحُونّ. هرگز بمقام نیکویی نخواهید رسید تا اينکه از آنچه دوست دارید انفاق کنید. 
خواهیم گفت اوّلا-اين برای عموم افراد است آنها در سطح بالاتر هستند و ثانیا آنها انفاق میکنند جان خود و از جان عزیزتر 


خود را که دوست دارند مثلا حضرت حسین علیه 
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الشلام فرزند گرام خویش علی اکبر را جلوتر از همه بمیدان شهادت میفرستد. 


را برای خلوصشان تا اينکه رغبت پیدا کند در انفاق و اطعام خالصانه هر کس که بخواهد و مقصودشان اینست که ما باین 
اطعام مطالبه تلافی و جبران در اين دنیا نميکنيم و انتظار و توقع سپاس گویی شما را هم نزد مردم نداریم بلکه ما برای خدا 


اطعام نموده ایم. 


(انا تخاف من ریا بَوما) یعنی عذاب روزی که (عبوسا) یعنی روز سخت که چهره ها در آن گرفته و زشت ميشود. آن روز 


توصیف بعبوس کرده برای سختی و شدّتی که در آن روز هست و این مانند یوم صائم و لیل قائم است. 


ابن عرٍاس گوید: کافر در آن روز چنان گرفته و عبوس میشود که جاری میشود از میان دو چشمش عرقی مانند قطران مس 


آب شده از و حرارت. 


2 فنطریرا) اپی عبیده و مبرّد گویند: یعنی دشوار و سخت. حسن گوید: سبحان اه چه قدر نامش شدید است و آن از اسمش 


سخت تر است قتاده گوید: قمطریر آنست که چهره ها را ترس و پیشانیها و میان دیده ها را از شذّت ناراحتی قبض میکند. 
[سوره الانسان (۷۶): آیات ۱۱ تا ۲۲] ... ص : ۱۶۴ 


اشاره 


راهم ال مر ذلک الیزم و لقاع نَضرة و شزوراً (۱۱) و جزائمع بما صَبرُوا ِنه و حریرا (۱۲) شین فیها علی اراک لا یرون 
فیها سا و لا زنهریراً (۱۳) و دا علیهم ظلالها و ذللث قطوفها تَذّللا (۱۴) و بُطاف علیهم بآییه من فضه و آکواب کانث 


قواریرا (۱۵) 


قواریزا من فضه قَدّرّوها تقدیرا (۱۶) و شون فیها کأسا کان 
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مزاجها رنجبیلا (۱۷) عینا فیها ری سلسبیلا (۱۸) و بطوف علیهم ولدان مُحْلدوَ اذا رأتَهُمُ تم لولوا مورا (0۹ و اذا 
ریت تم ریت تعیما و مُلکا کبیرا (۲۰) 


لیم ثیاث سشُرندس خضر و اشتیرق و خلوا آساوز من فضه و سَقاهم رَبهُمُ شرابا طهُورا (۲۱) ان هذا کان لکم جزاء و کان 


مد مَعیکم مشکوراً (۲۲) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۱۶۵ 
ترجمه: ... ص : ۱۶۵ 


۱- پس خدای تعالی ایشان را از بدی آن روز نگاهدارد و ایشان را (در قبال ترش رویی کافران و بیم گنهکاران) تازه رویی 


و شادمانی پیش آرد. 

۲-و برای آنکه شکیبا شدند بهشتی و جامه ابریشمی بایشان پاداش دهد. 

۳- در حالی که در آن بهشت بر تختهای آراسته تکیه کننده گان باشند که در آن بهشت آفتاب و سرمایی نبینند. 
۴- در حالی که سایه های درختان بهشت بر ایشان نزدیکست و چیدن میوه هایش سهل و آسان است. 

۵-و جامهایی از نقره و کوزه هایی بز رگ بیدسته که مانند شیشه- باشند دور ایشان میگردانند. 

۶- آبگینه هایی از نقره که ساقیان آن ظرفها را (فرا خور سیرابی بهشتیان) اندازه کرده اند اندازه کردنی (دقیق). 
۷- و در بهشت نوشابه ای بایشان بنوشانند که زنجبیل بهشت به آن آميخته شده باشد. 

۸- (و آن زنجییل) چشمه ایست در بهشت آن سلسبیل نامیده شده است. 


کفود کات کهرهفت کود ک) هه شانتا دور انشان میگ دق مر بنگری ایشان را آنها (از صفای رنگت) 


مروارید پرا کنده (یا از صدق ربخته) شده پنداری. 


۰- و چون به بهشت دیده افکنی نعمتی بسیار و ملکی بز رگ را می بینی. 
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و استبرق باشد و بدستبندهایی از سیم آراسته شوند و پرورد گارشان نوشابه ای پاک بایشان بنوشاند. 
۲ ارغ ایق گراشها شها زا است باداش و کوش شا له شاه است؛ 
قرائت: ... ص : ۱۶۶ 


شعبی و عبید بن عمیر (قذروها) بضم قاف ولی مشهور (قدّروها) به فتح قاف قرائت کرده و اهل مدینه و حمزه (عالیهم) 
بسکون یاء و دیگران- (عالیهم) بفتح یاء و اهل بصره و ابو جعفر و ابن عامر (خضر) برفع (و استبرق) بجر. و ابن کثیر و ابو بکر 


(خضر) بجر (و استبرق) برفع. و نافع و حفص هر دو را برفع و حمزه و کسایی و خلف هر دو را بجر قرائت کرده اند. 
بل من فن 188 


کسی که قذروها بفتح خوانده معنایش اینست در خاطر و دل خودشان اندازه کردند. پس همانطور که پیش بینی کردند و 
اندازه گرفتند آمد. و کسی که بضم قرائت کرد اینطور خیال کرده که این برای ایشان اندازه شده یعنی خدا بر ایشان تقدیر 


کرده و اندازه گرفته. 


ابو علی صاحب تفسیر گوید: ضمیر در (قدّروها) پا برای دختران بهشتی است و یا برای ملانکه. یعنی اندازه گرفتند بر 
پرورد گارشان که نه 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص!: ۱۶۷ 


چیزی کم شود و نه زیاد. و آنکه قذروها بضنغ خوانده پس او باین معنی اراده کرده و لفظ آن قدّروا علیها. پس جار را حذف 


کرده چنانجه از قول شاعر در شعر حذف شده است. 
کائه واضح الاقراب فی لقح اسمی بِهن و عرّته الاناصیل 


شاهد این بیت کلمه عرّته است که عرّه علیه الاناصیل بوده و (علی حرف جر از آن حذف شده پس وقتی حرف جار حذف 


وارونه شد چنانچه گوید: 


لا تحسین دراهما سرقتها 
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تمحو مخازیک التی بعتمان 


گمان مکن که درهم هایی که دزدیدی محو و نابود میکند رسواییها؛ و کارهای زشتی که در عتمان کردی و بنا بر اين تأویل 
فنقوه قول خد! که میقر ماند (ما ان مفاقعه ترا بالمشعه و اند ایسست آنجه ابو ید حکایت کردم (ذا طلعت آلجوزاه او قی 
العود فی الحرباء) وقتی ستاره جوزاء طلوع کرد عود در حرباء اشراف میکند. 


و کسی که عالیهم بنصب یاء خوانده محتمل است بدو جهت باشد (۱) حال باشد و (۲) ظرف و امّا حال ممکن است که عامل 
در آن یکی از دو چیز باشد (۱) لقاهم (۲) جزاهم و مانند آنست در حال بودن تین فیها علی الّراِکت). 


پس اگر بگویی چرا متکثین صفت جنّت نباشد و حال آنکه ذکر آن» در جنت شده. 
گفته شود این جایز نیست آیا نمیبینی که اگر اینطور باشد هر آینه لازم 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۶۸ 


آید ترا که ضمیری که در اسم فاعل است از جهت اينکه صفت جنت است ظاهر باشد و حال آنکه فعل برای آن نیست. پس 
وقتی جایز نشد حال خواهد بود و همین طور است آیه (و دا یه ظلالها) مگر اینکه در اين آیه دو امر جایز است (۱) حال 
باقد 00 عترت شا بر موق به بردق باه و مضاچتی ناد (ن جرانس هر ری باداش یشان بهشت ز ریک یخی 
است یعنی پوشیدن حریر و ابریشم بهشتی و داخل شدن بهشت و نزدیکک بودن سایه های بهشتی بر آنها. و بنا بر این فرض 
مانند آیه (و لِعَنْ خاف مقاع رَیّه جنتان است) برای کسی که 
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بترسد از مقام و عظمت پرورد گارشان دو بهشت است. 


پس اگر حمل بر این نکردی و گفتی که عارض میشود در آن واداشتن صفت را جای موصوف و حال آنکه این در کلامشان 
مطرح نیست. و وقتی حمل بر حالیت کردی میشود مانند آنچه عطف کردی قول او (متکنین و داي عََهغ) را و همچنین 
(عاليُم تیاب مُرناس) معطوف است بنا بر اينکه- منصوب بر حالیت باشد» پس ثیاب سندس مرفوع باسم فاعل و ضمیر بر 
میگردد به صاحب حال از قول خدا (عالیهم) و بنا بر قرائت اعمش که قرائت نادر و کم است (عالیتهم) و بمنزله قول او (خاشعا 
ابصارهم) و (خاشِعة أَبْصارْهمُ) میباشد. 


و کسی که آن را ظرف قرار داده و عالی را بمعنی فوق گرفته آن را جاری مجرای فوق دانسته در این مطلب. و کسی که 
(عالیهم) بسکون یاء قرائت کرده آن را مبتداء و ثیاب سندس را خبر آن و عالیهم مبتداء در محل جماعت میشود چنانچه 


خبرهم جماعت ميشود. و گاهی هم اسم فاعل در جای جماعت آمده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۶۹ 

شاعر گوید: 

الا ان جیرانی العشّه رائح دعتهم دواع من هوی و منادح 


بدانید که همسایه های من امشب حرکت میکنند و موجب کوچیدن- آنها هوای بهتر و زمینهای وسیع تر است و در قرآن 
آمده (مُشرتکبرین به سایرا ئهُجرُونَ). (َْطع دابرٌ الم لین ظمُوا) پس گویا از جهتی که بمعنای مصدر قرار داده آن را مفرد 
آورده از قبیل گفته او. که میگوید (و لا خارجا عن فی زور کلام) و گاهی جامل و باقر گفته اند و قصد کرده اند کثرت راو 
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بصیر نحوی ملقّب به جامع العلوم اشکال بر او کرده این کلام را و باو نسبت بد فکری را داده و گفته (عالبهم) بسکون یاء 
صفت ولدان و پسران بهشتی است. یعنی دور ایشان میگردد پسرانی که بالای ایشان لباس سندس است پس ثیاب رفع داده 


ابو علی گوید بتوفیق خداوند میگویم: که من میبینم چنانچه بینش- این فاضل بیمار و علیل است نظرش هم بی مورد و مختل 
است. پس ابو علی را مبتلا به پیماری خود دانسته و نظری بپایان اين آیه نکرده که خداوند سبحان میفرماید (و سِقاهغ رهم 
راب ها سپس عقب آن فرمود ان هذا کال کم جزا2 پس بشناسد که ضمیر در (عالیهم) همان ضمیر در (سقاهم) و آن 
ضمیر مخاطبین در (لکم) است. و این ضمیر ممکن نیست که بر گردد مگر به ابراری که جزاء داده شده و مثابند نه پسران 


جاوداتی که‌خود از جمله تواب و باداش انشان است: بار عذابا سپاس و شکر تي واست بر تأییداو توففت. 


بر گشتیم بسخن ابو علی: گوید و بنا بر قباس گفته ابو الحسن (اخفش) جایز است در (قائم اخواک) و عمل کردن اسم فاعل 
عمل فعل را و گر چه اعتماد 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۱۷۰ 
بر چیزی هم نکند. که (یابُ سُندس) مرفوع بعالیهم باشد و مفرد بودن عالیا برای این باشد که فعل مقدّم است. 


ابو علی گوید: و بهتر قرائت آنست که گفته خضر را برفع و استبرق بجر است بجهت اينکه خضرا تمام صفت برای تمام 


موصوف و آن ثیاب است و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


اما استبرق مجرور است از جهت اينکه جنس است که یاب بآن اضافه شده- چنانچه به سندس اضافه شده مثل اينکه میگویند 
لباس خز و کتان و غیره و بر این دلالت میکند قول خدا و شون یاب خضرا ین شندس و اشتبرتق. و کسی که خضر و استبرق 
هر دو را بجر قرائت کرده پس او جر داده خضر را که آن جمع بر سندس برای اینکه معنایش اینست که این لباس از این جنس 
است. و ابو الحسن (اخفش) اجازه داده توصیف این اجناس را بجمع پس گفت: می گویی اهلک الّیاس الذّینار الم فر و 


الدّرهم البیض مردم را نابود میکند دینار زرد و درهم سفید (طلا و نقره) بنا بر تقبیح و توبیخ آنها باین کار. 


و کسی که استبرق را مرفوع خوانده قصد کرده استبرق را عطف بر ثیاب کند مثل اينکه گفته ثیاب استبرق پس مضاف که 
ثیاب باشد حذف نموده» و استبرق را جای آن قرار داده چنانچه وقتی تو می گویی بر اوست خز یعنی بر اوست لباس خر نه 


اينکه بر دوش او حیوانیست که نامش خز و سنجاب است و بنا بر همین معناست قول شاعر که گفت: 
کانّ خزا تحته و قزّا و فرشا محشوه آوژا- 

گویا زیرا و پوست خز و ابریشم و فرشهایی است که پر از پر قو و مرغابیست. 

لغت: ... ص : ۱۷۰ 

الوقایه: بمعنی حفظ و منع از ادیّت. وقاه بقیه وقایه و وقاه توفبه. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۱۷۱ 


نگهداشت او را و نگه میدارد او را نگهداشتنی. رژبه گوید: (انّ الموقی مثل ما وقیت) و از اوست اتقاه و توقاه و 
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اصل شر ظهور پس آن ظهور ضرر و زیانست و از اين بابست (شررت الْنُوب) وقتی که خورشید یا باد آن را ظاهر سازد گفت 


(و حتی اشرت بالا کف المصاحف) و ظاهر نمودم و از آنست شرر الفار به جهت ظهور آن به پرانیدن آن. 
النضره: رنگهای زیبا و گیاه خوب و نضیر و نضر بمعنای خوش رنگی و زیبایی است. 


الشروره: اعتقاد رسیدن بمنافع است قی اشم وا کف سره دب در تسش هی عوع اور ۵ 
منفعت باشد پس ناچار است از داشتن متعلقی مانند سرور بمال و فرزند و سرور با کرام و بزرگداشتی و سرور به سپاس و شکر 


و سرور بئواب. 


تکیه شود از بالنقهای ترم با غر آن. 


الرّمهریر: جائیست که سردتر از همه سردخانه ها باشد. 


الژنجبیل: قسمی از ادویه چینی که خوش طعم زبان را میسوزاند آن را با عسل مرّبا نموده و دفع مرضهایی را با آن مینمایند 


وقتی آن را با شراب ممزوج کردند لذْتش بیشتر میشود و عرب با زنجبیل خود را خوشبو میکند. 

شاعر گوید: 

کانْ القرنفل و الرّنجبیل باتا بفیها و آربا مشورا 

گویا قرنفل (میخک) و زنجبیل در دهان آن زن (معشوقه) با عسل آميخته و آب دهانش شیرین و معطر است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۷۲ 

شاهد در این بیت کلمه قرنفل و زنجبیل است که بهم در آميخته شده است. 

التلسبیل: شراب ملایم و لذیذ است گفته میشود شراب سلسل و سلسال و سلسبیل. 


الولدان: پسران جمع ولید و نوزاد. الشندس: 
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لباس دیباج ابریشم گرانقدر و زیباست. 
استبرق: دیباج درشتیست که دارای برق و درخشند گی اشت 
اعراب: ... ص : ۱۷۲ 


زجاج گوید: عامل در ثم ( اذا ریت تمْ) معنای ریت است یعنی و وقتی دیدی بچشمت در آنجا. فزاء گوید و وقتی دیدی 


انداختن موصول و گذاردن صله. و لیکن در معنا ریت متعدّی به (نم) است. 


ابو علی گوید: میگویم جایز است که مفعول ریت محذوف و نم ظرف باشد و تقدیرش این باشد و هر گاه دیدی آنچه ما یاد 
کردیم در آنجا (و اذا ریت ما ذکرناه ثم). 


تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۷۲ 


آن گاه خداوند سبحان خبر داد با نچه از پاداش آماده نموده برای ابراری که آنها را در آیات اوّلیه تعریف نموده بود و گفت 


راهم ال َر ذلک الیم) یعنی خداوند آنها را حفظ نموده و باز میدارد از آنها ترسها و سختیهای 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۷۳ 


روز قيامت را (و لام تضرء و مُژورا) یعنی از آنها با این کیفیت استقبال میکند (و جزاهُغ) یعنی پاداش ایشان (بما صَبَرّوا) 
بآنچه صبر کردند بر طاعت خدا و دوری نمودند از معصیت خدا و شکیبایی کردند مصیبتها و سختیهای دنیا را (جن) بهشتی 
که در آن ساکن میشوند (و حریر) از لباس ابریشم بهشت که میپوشند و بر روی آن می نشینند تین ) یعنی مانند پادشاهان 
جلوس» میکنند (فنها) در آن بهشت (علی الارانکت». 


ابن عتّاس و مجاهد و قتاده گفته اند یعنی تکیه میدهند بر همسران بهشتی خود در حجله های بهشت. 
زجاج گوید: هر چه بر آن تکیه شود آن اریکه است. 


ابی مسلم گوید: ارانک فرشهایی 
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است که بالای آن تختهاست. 


(و داي علیهم ظلالها) یعنی سایه های درختان بهشتی نزدیک آنها است. و بعضی گفته اند: که سایه های بهشتی را خورشید 
از بين نمیبرد. 


ی 
چنانچه در دنیا از بين میبرد (و ذللت قطوفها تذلیلا). 


مجاهد گوید: یعنی و تسخر شده و آسان میشود چیدن و گرفتن میوه آن تسخر شدنی. اگر بر خیزد میوه ها بالا رود باندازه 


بلندی آن و اگر بنشیند میوه ها پائین آید تا دست رس شود و اگر بخوابد باز آويخته شود تا دستش» بآن برسد. 
و بعضی گفته اند: دستشان از آنها برای دوری و پاداشتن خاری خالی بر نمیگردد. 
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(و پْطاف عَلیهم) یعنی میگردد اطراف این ابراری که تعریفشان گذشت (بآنیه من فضه و آکواب) جمع کوب و آن لیوانهای بی 


دسته از نقره است. 


مجاهد گوید: اکواب بمعنی اقداح جمع قدح و کاسه های بز رگ است (کانّث) این ظرفها و قدحها (قُواریرا) یعنی آبگینه و 
بلور (مْ فضّه) از نقره (مانند نقره سفید) حضرت صادق علیه الترلام میفرمابد: چشم نفوذ میکند در نقره بهشتی چنانچه در 
شیشه نفوذ میکند (مترجم گوید: یعنی همانطوری که از خارج ظرف بلوری و لیوانهای شیشه ای داخل آن دیده میشود 
ظرفهای نقره ای بهشت هم داخلش از خارجش دیده میشود) معنایش اینست که اصل آن ظرفها از نقره است در آن جمع شده 


سفیدی نقره و صفای شیشه پس از خارج داخلش دیده ميشود. 


و علی گوید: اگر سال شود چگونه 
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شبشه از نقره است و ال آنکه شیشه از ریگف و نزدیک آنست و جبزی اگر بجزی نزدیکف شد و ماس آن‌با آن ژیادو 


سیخت شد گفته میشود این از آنست گر چه در حقیقت از آن نباشد «۱»- مانند قول بعیث شاعر: 


الا اصبحت خنساء خارمه الوصل و ضّت علینا و الضنین من البخل 


آ گاه باش و بدان که خنساء صبح کرد در حالی که تارکک وصلی بود و بر ما امساککك 


(۱) مترجم گوید: مثل بیان پيامبر اسلام صلّی الّه علیه و آله در باره جناب سلمان. 
الشلمان ما اهل البیت 


سلمان از ما خاندان است در حالی که ایشان نه هاشمی و نه قرشی و نه عرب است بلکه ایرانی از اهل اصفهان و یا شیراز بوده. 
ولی چون تماس زیاد و پیوند و هم بستگی سختی در اطاعت خدا و پیامبر داشته و روحا و عملا نزدیک بآنها بوده از آنان شده 


است. 
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نمود و امساک از بخل است. 

شاهد این بیت کلمه ضنین است که از بخل و امساک است. 

و صدت فاعدانا بهجر صدودها و هن من الاخلاف قبلک و المطل 


و اعراض کرد خنساء پس ستم کرد ما را بسبب دوری و اعراضش و حال آنکه آنها از یاد گارهای قبل از تو و بزرگان بوده 


اند. 

شاهد این بیت و هن من الاخلاف است. 

شاعر گوید: 

الافی سبیل ال تغییر لعتی و وجهکک ما فی القواریرا صفر 


آیا در راه خدا تغییر نمیدهی رفقاء مرا و حال آنکه صورتت از آنچه در شيشه است زردتر است پس بنا بر این جایز است که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ :0۷ ۳۴۲66۳060 
شیشه از نقره باشد بعنی در صفا و سفیدی نقره باشد و جایز است فرض شود حذف مضاف را یعنی از صفاء فضه و قواریر دوّم 
بدل از قواریر اوّل و تکرار نیست. 


ابن عتاس گوید: که شیشه و آبگینه هر زمین از خاک آن زمين است و زمین بهشت نقره است و برای همین آبگینه آن مانند 


نقره و از آنست. 


(قدّرُوها تشدیر) یعنی اندازه گرفتن کاسه را بر اندازه خواست. و میل آنها نه کم و نه زیاد از رأی آنها و ضمیر در (قدروها) 
راجع به ساقیان و خدمتگزارانیست که سقایت میکنند زیرا آنها اندازه میگیرند آن گاه سقایت میکنند ربیع و قرظی گفته اند: 
اندازه میگیرند بقدر پر شدن کف دستها یعنی لیوانها و یا قدحها. باندازه میل و اشتهاء آنهاست بز رگ نیست و سنگینی بر 
کف دست از هاش زن ت‌گان 


و بعضی گفته اند: پیش از آمدنشان در دل خودشان اندازه آن 
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ظرفها را میگیرند. پس میآید بر همان مقدار که فرض کرده و اندازه گرفته اند و ضمیر در قدّروا راجع به شاربین است (و 
شون فیها) یعنی در بهشت (کساً ان مزانجها رنجبیه) یعنی سقایت میشوند در بهشت در کاسه هایی که مزاج و طبیعت 


زنجبیل است. مقاتل گوید: شباهت بزنجبیل دنیا ندارد. 


ابن عرٍاس گوید: هر چه که خدا در قرآن از نعمتهای بهشتی یاد نموده و آن را نام برده برای آن مانندی در دنیا نیست ولی 


خدا آن را موسوم به نامی که در دنیا معروف است نموده. 


و زنجبیل چیزیست که عرب خود را بآن خوشبو میکرد و برای همین خدا آن 
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را در قرآن یاد کرد و وعده داد که ایشان را در بهشت سقایت کند از کاسه هایی- که آميخته بزنجبیل بهشت است. 


(عینً فیها نمی مرلسییلا) یعنی آمیخته است شراب بهشتی به زنجبیل و زنجبیل از چشمه ایست که آن چشمه موسوم بسلسبیل 


است. 
ابن اعرابی گوید: نشنیدم سلسبیل را مگر در قرآن. 


زجاج گوید: سلسبیل صفت است برای هر چیزی که در غایت سهولت و نرمی و صفا باشد یعنی بدرستی که آن زنجبیلی است 


که بسهولت و نرمی در کلو وارد میشود. 


ای عالیه و مقاتل گفته اند: سلسبیل نامیده شده بخاطر اینکه روا نست در راه ها برایشان و در منازلشان میجوشد از زیر عرش از 


بهشت عدن برای اهل بهشت ها. 
قتاده گوید: سلسبیل نامیده شده برای اینکه آبش مطیع ایشان هر طور و هر جا بخواهند مصرف میکنند. 
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(و یط وف علیهم ولْدان مُحْلدُونَ) طواف میکند ایشان را پسران جاودانی بهشت تفسیرش گذشت (ذا رأَیَهُمْ) یعنی وقتی 
دیدی این گروه پسران را يم لول مَنُورا) پنداری که ایشان مروارید پراکنده اند از صفا و زیبایی و زیادی. پس یاد 
فرمود رنگ و بسیاری آنها را. 


و بعضی گفته اند: تشبیه فرمود آنها را به پراکنده گی برای پراکند گی ایشان در خدمت. زیرا اگر آنها در یکك صف و ردیف 


بودند آن را تشبیه بمنظوم و ردیف شده مینمود. 


(و اذا رأَیْتَ ثَمْ) یعنی وقتی چشم انداختی در آنجا یعنی بهشت و برخی گفته اند: یعنی و وقتی دیدی چیزها را در آنجا (رأیْتَ 
تیم دیدی نعمتهای گرانقدر را (و مُلکا کبیرا) و ملک بزرگی را امام صادق (ع) فرمود: 


زابل و فانی نمیشود. 


و د بعضی گفته اند؛ 
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ملک وسیعی یعنی که نعمتهای بهشتی از جهت زیادی قابل وصف نیست. و بدرستی که بعضی از آنها را تعریف میکند. 
و بعضی گفته: مراد از ملک کبیر. اجازه خواستن فرشتگانست. از ایشان و درود آنهاست بر ایشان بسلام. 
و بعضی گفته: مقصود از ملک کبیر آنست که بهشتیان چیزی را اراده نمیکنند مگر آنچه فورا بر آن توانا ميشوند. 


و بعضی گفته اند: که کمترین آنها از جهت درجه و رتبه از مسیر هزار سال نگاه میکند در ملک خودش می بیند نقطه دور و 


آخر آن را؛ چنانچه میبیند اوّل و نزدیک آن را. 

و بعضی گفته اند: آن ملک همیشگی و ابدیست در نفوذ امر و حصول 
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آرژوها و ایده هاست. 

(عايهم یاب شندس) بالای آنها لباس سندس بهشتی است. 


کسی که عالی را ظرف و بمعنای فوق قرار داده. پس آن بمنزله گفته تو است که بگویی فوقهم یاب سندس. و کسی که آن 
را حال قرار داده پس به منزله ی قول تو است که می گویی یعلوهم ثیاب سندس. در حالی که عالیست ایشان را لباس سندس. 


و آن لباس های نازک و نرم است که میپوشند. 


از حضرت صادق علیه ال لام روایت شده که در معنای آن فرمود بالای لباسشان آن را میپوشند (ضر و استترق) و آن لباس 


درشت و مقصود درشتی در رشته نیست بلکه درشتی و غلظت در بافته و ارزش است. 


اين عباس گوید: آیا نمیبینی این مرد را که بر اوست لباس و آنچه بالای آن پوشیده برتر و گرانقدرتر است ( لوا أساور من 


فضّه) نقره شقّاف که داخلش از خارج دیده میشود چنانچه از بلور دیده 
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میشود و آن برتر از در و باقوت است و آنها از طلا و نقره بالاترند پس این نقره بالاتر و بهتر از طلا است و نقره و طلا در دنیا 
تقاوی فیستسنه هاشتگ: 


و بعضی گفته اند: آنها گاهی خود را با طلا زینت میکنند و گاهی با نقره تا اینکه جمع کنند زینتهای خوب را چنانچه خداوند 


ال فرموی رون ققاانن اساوو من دض ۱۱ آرانه میقو تفن چیشت ندستد‌هایی از طاه 


(۱) مترجم گوید: در پنج موضع خداوند نام دستبندها و ظروف طلایی بهشت را برده ۱- ون فیها من آساور من دعب و 


شون یابا خضرا من شنْدس سوره کهف آیه ۲(۳۱) یلو فیها من آساور من ذهب و لولوا و لباسَهُم فیها حریژ سوره حج 
آیه ۲۳ (۳) یحو فیها من آساوز من دعب و لولواً و لباشَهُم فیها حریژ سوره فاطر ۳۳ (۴) فلز لا آلقی علیه أَسورة من ذعب. 
زخرف آیه ۵۳ (۵) بّطاف عَلیِهمْ بصحاف من دعب و آکواب سوره زخرف آیه ۷۱ 
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و نقره گر چه قیمتش در دنیا از طلا پست تر است ولی نقره بهشتی در نهایت- خوبی مخصوصی است وقتی که بآن صفتی که 
ما یاد نمودیم باشد. و مقصود در آخرت چیزیست که لت و سرور بآن زیاد میشود نه اينکه ارزشش زیادتر باشد زیرا در آنجا 


قیمتی در کار نیست. 


(و سَقاهم ریم ابا طهُورا) و سیراب نماید ایشان را پرورد گارشان از شراب پاک یعنی پاک از نجاستها که دست و پای آنها 


را آلوده مانند شراب دنیا نکرده باشد. 
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گفته اند: طهورا یعنی بول نجس نیست بلکه عرق و رطوبتی در بدنهای آنها میشود مانند رطوبت و عرق مشک و یک مرد 
بهشتی دارای شهوت و خوراک صد مرد از اهل دنیا میشود. پس وقتی خورد آنچه خواست داده میشود باو شراب طهور. پس 
پاک میکند باطن و درون او را و آنچه خورده رطوبت و عرق شده و از پوست بدنش خارج ميشود در حالی که خشبوتر از 
مشک اذفر است و شهوت و اشتهایش بر میگردد و از نو شروع باکل و شرب و جماع ميکند. 


از حضرت جعفر بن محمّد علیهما الرلام روایت شده که فرمودند پاک نمیکند آنها را از هر چیزی جز خدا زیرا طاهر و پاک 


از آلوخه تن بضای از وخنها تست مکر دا 


(ن هذا) یعنی آنچه از نعمتها و چیزهای لذّت بخش که توصیف شده (کاّ کم جزاء) یعنی پاداش اعمال خوب و طاعتهای 
نیکوی شما است (وّ کانْ سَعَیْکَمٌ) در آنچه رضای خدا و قیام شما بآنچه را خدا امر نمود. 


(ش کر تن فلز وید پاداش داده شده اید بر آن پس مثل آن 
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است که عمل شما را سپاس نموده است. «۱» 


(۱) محتد فخر معروف بامام رازی گوید: موصوفین باین صفات مذ کور بصیغه جمع مثل ان الْبرار یرون و یوفون و یخافون 
تا آخر این آیات را اختصاص بجمع معین و معلومی چون خاندان رسالت دادند خلاف ظاهر است و دخول علی بن ابی طالب 
را در این آیات انکاری نیست و لکن او نیز داخل است در تمام آیاتی که دلالت بر شرح حال 
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و اين مطلب را از او که در کمال تعضب است تجاهل است زیرا هر چه در آن سبب نزول ذکر شده لفظش اعم از سبب وارد 
در آنست. چنانجه در سایق گذشت که آید انک. ان لین یمن لمح نات الْغافلات ... در باره عايشه نازل شده بلفظ جمع 
و آیه لقن ایهم موه در سوره ی- ممتحنه در باره حاطب بن اپی پلتعه (که بمردم مکه نامه مخفیانه نوشته بود که آنها را 
از تصمیم پیامبر صلی ال علیه و آله برای فتح مکه آگاه کند و خداوند با آن آیه پیامبر را اعلان کرد) نازل شده. 


و فخر رازی با اينکه خود اعتراف کرده که محمود بن عمر زمخشری معتزلی و واحدی اشعری در تفسیرشان گفته اند که آن 
آیات در باره علی بن ابی طالب علیه الم لام نازل شده و با اینکه تزول آیات در مدح آن حضرت تناقض با مذهب او ندارد و 
لکن بعضی از علماء مانند وی از ترس پیروی میکنند پادشاهان و سیاستمداران راء و بدون اختیار ترویج مینمایند امر و خواسته 
آنها را. 


و بنی عباس همواره از فرزندان علی علیه ال لام میترسیدند و منع میکردند از هر چیزی که تقویت آنها شود نصاری و بهود را 
بخود نزدیک کرده و کارهای دولت را بآنها وا گذار میکردند ولی شرفاء و بزرگان از فرزندان رسول خدا را زندانی نموده و یا 
کش ۱ 


و میان اهل سّت و شیعه بمقتضای مذهبشان چیزی نیست که موجب دشمنی و کینه توزی گردد مگر اینکه سیاست اجانب 


(ابن تیمیّه ها و ابن قیمها و ابن حزم ها و محقد بن عبد الوقاب ها و و و 
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را) تحریک کند که بجان هم بیفتند و در این زمان نیز ممکن نیست ایشان را یعنی سیاستمداران را که آنها را تحریکک کنند 
بجهت نزدیکی مسافت و سهولت مخابرات و نیاز بمعاشرتهای 
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محبت آمیز. و اهل زمين بمنزله اهل بکک خانه هستند و برای ماست که تأشّری و پیروی از صحابه نمائیم زیرا آنها با اينکه 


اختلاف در فروع احکام با هم داشتند و هیچکس از مسلمین هم منکر این نیست و همچنین اختلاف در باره رجالی مانند 


جناب ابی طالب که آیا مومن بوده یا نه داشته اند و اعتقاد بایمان آن بزرگوار جزئی از اعتقادات ضروریه دیتیه نیست. و نه 


اعتقاد بکفرش.- 


(نستجیر بالله) موجب کفر نمیشود و لازمست امساکک و خود داری از بسیاری از امور نمود بجهت تادذب ببرادران مومن و منرّه 


بودن از چیزهایی که مفید فایده نیست و پایان میدهیم سخن را بشعری که منسوب بشافعی است. 
امن غیره زوجت فاطم افی غیره هل اتی 
(هل اتی) آیا به غیر علی علیه الّلام فاطمه زهراء علیها السلام ترویج شد آیا در باره دیگری سوره هل اتی آمده است. 


مترجم گوید: آری مطلب همین است اگر سیاست شوم استعما رگران بگذارد و هر روز در گوشه و کنار جهان مصر و سوریه 
و حجاز و غیره بر علیه- شیعیان تبلیغات سوء نکنند و افتراء بدامن پاک آنها نزنند و آنها را بدتر از بهود عنود معزّفی ننمایند. 


اکنون می بینید که چگونه وقرابیت در کشور ما رخنه کرده و جوانان خام و ساده لوح ما را اغوا و منحرف نموده اند. اهل 


سنت خود 
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میدانند که فرقه رستگار و ناجیه شیعیانند چنانچه مشایخ آنها میدانستند و اعتراف میکردند که 


علی مع الحق و الحق مع علی یدور حیث ما دار 
و یا 
علی مع القرآن و القرآن مع علی 
یا حدیث شریف قلین که فرمود 
نی تارک فیکم - الّقلین کتاب اللّه و عترتی ما ان تمشکتم بهما لن تضوا ابدا 


... و یا ده ها و صدها حدیث صحیح را در باره آن حضرت و ابو بکر علنا بالای منبر میگ 1 


(اقیلونی) اقیلونی و لست بخر منکم و علی فیکم با عمر کرارا گفت لو لاعلی لهلک عمر. با اين اعترافاتشان آن حضرت را 
کنار زده و حق او را جهرا غصب و موجب هزارها ستم و جنایت تا امروز شدند. در خطبه شقشقیه نهج البلاغه فرمود 


لقد تقصها ابن ابی قحافه و اّه لیعلم ان محلی منها محل القطب من الرحی ... 
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بگردش نياید. بیش از این اطاله ندهم فقط این مطلب را بقصیده آقای پیروی در فضائل آن حضرت و نزول سوره هل اتی در 


باره آن بزرگوار خاتمه میدهم. 

و از اک قاستم ان مس رز | حق با طلست 

در روز حشر شافع امت محد است باب النجاه سلسله انبیاء علیست 

بعد از وجود اقدس خاتم حبیب حق بر کل جنْ و انس ملک رهنما علیست 


کفو بتول و صهر نبی باب مجتبی خونین جگر 
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ز فاجعه کربلا علیست 
اّل رجل که دین محقد (ص) قبول کرد و ان دوّمین ز خمسه آل عبا علیست 
سوم نفر که مفتخر از او قبا شده شد منتظر نبی که رسد از قفا علیست 
نفس نبی و باب علوم محمّد است چارم نفر که رفته بزیر کساء علیست 
در آیه شریفه تطهیر کن نظر مقصود حق ز پذهب و ز اما علیست 
زان ضرب شصت و کشتن بن عبد ود و کف نفس مخصوص آن حدیث از مصطفا علیست 
گر افتخار دیگری از بهر او نبود این افتخار بس که شه لا فتا علیست 
در جنگ بدر و غزوه خندق صف احد مردی که بود در خور صد مرحبا علیست 
دست خدا که فوق همه دستها بود دست علی ولی خدا مرتضی علیست 
شاهی که کرده است عطا در گه رکوع انگشتری خویش بفردی گدا علیست 
در موقع نماز و گه سجده نیاز آن بنده ای که شد بر مولی فنا علیست 
جنگ آوری که تیر ز پایش کشیده اند و انگه نشد بدرد و الم آشنا علیست 
مردی که دست رد زده بر سینه جهان بر آن عجوزه هیچ نکرد اعتنا علیست 
بخشنده ای که کرده سفارش ز قاتلش بر جانشین خود حسن مجتبا علیست 
نام آوری که وصف از حد فزون بود اوصاف او مفصّل و بی انتها علیست 
من را چه مایه ایست که مدح علی کنم قرآن تمام وصف علی هل اتا علیست 


از مشکلات خود نهراسیده (پیروی) زیرا که پار و یاور و مشکل گشا علیست 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۱۸۳ 
[سوره الانسان (۷۶): آیات ۲۳ تا ۳۱] ... ص : ۱۸۳ 
اشاره 


خن ترا یک ان یلا (۳۳) فاضب لشکم زک ولا ئطغ منهم ما َو کفوراً (۲۳) و اذکر اش ریک بُکرة و أصیلا 
(۲۵) و من الیل فاد له و بحه یلا طویلا (1۶ ان مولاء ون العاجله و یدرون رام یم یلا (۳۷) 


تن نامع و شدذتا آشرهمم و زذا نا با تلهم یلا (۲۸) ان هذه ند که فعن تاء انخا الی یه بیلا (۲۹) و ما تَشاوْنَ 
لا أَن بشاء ال رد له کات علیماً عکیماً (۳۰) بُذخل من بَشاء فی زغعته و الظالمین هم عذابً آلیماً (۳۱) 
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ترجمه: ... ص : ۱۸۴ 

۳- (ای رسول) البّه ما قرآن بتو فرستادیم فرستادنی. 

۴- پس برای حکم پرورد گار خویش شکیبا باش و از مشرکان گنهکار یا ناسپاسی را فرمان مبر. 

۵- و بامداد و شبانگاه نام پرورد گارت را یاد کن. «۱» 

۶و در پاره ای از شب برایش سجده کن و او را در شبی در از بپاکی یاد کن. ۲۱) 

۷- این گروه کافران سرای شتاینده را دوست میدارند و روزی را که سنگین است پشت سر خویش وامیگذارند. 

۸- ما ایشان را آفریدیم و آفرینش ایشان را استوار کردیم و اگر بخواهیم بجای ایشان امثالشان را (در خلقت) ميآوريم. 


۹- الببّه این سوره پندیست پس هر که (خیرات را) خواهد بسوی خوشنودی پرورد گار خویش راهی بر گیرد. 


(۱) از روایات خاندان رسالت علیهم السّ لام استفاده میشود که مقصود از ا ین ذکر نام خدا در صبح و شام گفتن سبحان اه و 
الحمک تلو لا الا اللمو الله اک اه کنسی که یک بار آنی گر را غالضا بکوید: قرانب 
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یک سال عمره قبول شده باو داده میشود. 


علی بن ابراهیم قی نیز در تفسیر خود گوید مراد از این تسبیح نماز شب است و مراد از (یلا طویلا) پاره ای از شبهای دراز 
(زمستان) باشد. 
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۰- و شما نمیخواهید مگر وقتی که آن را خدا بخواهد البته خدا دانا و صلاح اندیش است. 


۳۱- خدای تعالی هر که را خواهد در رحمت (در توفیق و هدایت یا در بهشت) خویش در آورد و برای ستمگران شکنجه ای 
دردناک آماده کرده است. 


قرائت: ... ص : ۱۸۵ 


انش کرو ابی خمرژ ات ای (هاشامفق بایام قرانت کرجهی میک ان از فازیان با تام (ها کشامون) وف راک ادرههه ال 


فش تفر و انا ب مان و الطالمون باو او خر انته انن. 
دلیل: ... ص : ۱۸۵ 


برهان کسی که با باء خوانذه قول دای تعالی (فمَنْ شاء انَحْل) است هر که بخواهك بگیرد. و برهان آنان که با قام خوانده اند 
اینست که (عَنْ شاء) خطاب بعموم است یعنی و نمیخواهند طاعت و استقامت در فرمان خدا را مگر اينکه خدا بخواهد یا 


محمول بر خطاب باشد. 


و ایا قول او (و الظالمون) پس آن بنا بر استیناف جمله است. ابن جنی گوید مثل اینست که بگوید: الظالمون اعد لهم عذابا 
الیما. برای ستمکاران عذابی دردناک مهیا کرده سپس اينکه عطف شده جمله به ما قبلش و قطعا رفع سبقت گرفت و به مبتداء 
و اوّل آن که (من بشاء) فاعل یدخل باشد ولی قرائت جماعت قراء با باء بهتر و جلوتر است و آن نصب باشد زیرا معنای آن 
سیون بت بو تعلت:الطالمین علاب مکند سکاو ان را و 


2 
2 


چون این فعل را مخفی داشت و ظاهر نکرد. تفسیر نمود بقول خودش (َعَدّ لَهُمْ غذاباًآلیماً) مها ساخت بر ایشان شکنجه ای 


دردنا ک. و این بیشتر از آنست که شاهدی برایش آورده شود. 
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زجاج گوید: نحویها میگویند اعطیت زیدا و عمرا اعددت له برّا. پس اختیار میکنند نصب عمر را بر این معنا که و بررت عمرا 


اعددت له برا. 
شاعر گوید: 


اصبحت لا احمل الشلاح و لا املک رأس البعیران نفرا و الب اخشاه ان مررت 
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صبح نمودم در حالی که نمیتوانم اسلحه با خود بردارم و اگر شترم بگریزد قدرت گرفتن آن را ندارم و اگر تنهایی به گرگ 


بر خورد کنم میترسم از باد و باران به واسطه ناتوانی و پیری. 
لغت: ... ص : ۱۸۶ 


اينکه او را محکم می بستند بقید و کند و گفته ایشان (خذ باسره) یعنی بگیر کمر او را پیش از آنکه فرار کند پس زیاد شد 
انتعفال: ان قا بیمنای مان رانک شن. 


اخطل شاعر گوید: 
من کل مجتنب شدید اسره سلس القیاد تخاله مختالا 


از هر اسب یا چیزی که در کنار است محکم بسته شده کشیدن آن سهل است که خیال میکنی آن را که متکبتر و خود خواه 


است. شاهد این بیت کلمه شدید اسره است. 
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اعراب: ... ص : ۱۸۷ 


زجاج گوبد: در قول خدا (و لا تطغ منم ما أو کفورا) يا گفت هذا او کذا بمعنای و او است زیرا تو هر گاه گفتی (لا تطع 
زید او عمرا) این را اطاعت کرده و دیگری را نکرد عاصی نیست برای اينکه تو امر نکردی او را که هر دو را اطاعت نکند. و 
وقتی گفتی (لا تل مهم آثما أو کفورً) پس او دلالت کند بر هر یک از آنها که اهل است اینکه عصیان کند و هر دو تای 
آتها اهلنک که معفبیت تمانتک تانخه وقتی کف (عالمن الخسن از این سیرین) پس فلا کلتهای که هر یکت از آن وه تفر 
اهلیت دارند که با آنها مجالست کنی. :۱ 


بصیر نحوی گوید: او هذه برای تخیر و اختیار کردنست (اذا قلت اضرب زیدا او عمروا) معنایش اینست که مخبر هستی این را 


بزنی یا آن را ولی وقتی 
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گفتی (لا تضرب زیدا او عمروا) معنایش اینست که هیچکدام را نزن پس حرام است بر او زدن هر دو بعلت اينکه یکی از آنها 


در نفی تعمیم دارد دیگری را هم شامل ميشود. 


ابن کیسان حمل کرده نهی را بر امر و میگوید وقتی گفتی نه زن یکی از آن دو را حرام نکرده بر او زدن هر دو را. و البّه در 
آیه حرام کرده طاعت آنها را 


(۱) مترجم گوید: اهل تاریخ و دانشمندان رجالی گفته اند: چون میان حسن بصری و ابن سیرین معیّر خواب معروف تنافر 
شدیدی بود و هیچ کدام حاضر نبودند که دوستان خود را ببینند که با طرف او مجالست دارد و اگر میفهمیدند با او متا رکه 
میکردند برای همین گفتند یا با حسن بصری مجالست- کن و با ابنی سیرین معاشرت مکن و یا بالعکس با ابن سیرین باش و 


برای اینکه یکی از آن دو بمنزله دیگریست در امتناع طاعت او آیا نمیبینی که اثم مانند کفران است. در اين معنی سیبویه 
کول واگ ؟ گفته بود (لا تطع آثما و لا تطع کفورا) هر آینه معنی منقلب میشد زیرا در | ین هنگام حرام نمیشد طاعت هر دو 
آنها. 


تفسیر؛: ... ص : ۱۸۸ 


سپس خبر داد خدای سبحان از خودش و گفت (ن من ترنا عَیک الْقرَآَنْ تزیلا) در آن شرف و تعظیم است. البتّه ما 


خودمان فرو فرستادیم بر تو قرآن را فرو فرستادنی. این عیاس گوید: ب یعنی در مورد نزولش ما تفصیل دادیم آیه ای بعد از آبه 
ای و آن را یک مرتبه نازل نکردیم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


۰ (فاضب) ای محترد بر آنچه تو را امر نمودم بآن از تحتقرل با رسالت (لخکم رَبک) اين که تبلیغ رسالت و قرآن نموده و 
عمل کتی نعضی گفته اند: که نخداوند امر فرمود پنامتر صلی الله علیه و آله را به صتر و شکیباین گر چه او وا تکذیب کنند در 


آنچه آورده و بیم داده مر کسانی را که او را تکذیب نموده اند. 
(و لا تطع منْهُمْ) یعنی پیروی نکن از مشرکین مکه (آثما) گنهکاری چون عتبه بن ربیعه. 


(اوز کتور )اک کرهش فاشاسی عون ولجه بخ مفیرهرایرای آننکه اس و تشر تاختضرت کفسد از این مرت و 
تبلیغت بر گرد ما تو را بی نیاز ميکنيم بمال و عیال دادن. 


قتاده گوید: کفور ابو جهل است که پيامبر صلّی اللّه علیه و آله را از نماز منع کرد و گفت هر آینه اگر دیدم محمد را که نماز 


میخواند البتّه پا بر گردن او خواهم 


(۱) در سابق بیان کردیم که نزول قرآن دفعی و ابلاغش تدریجی بوده است. 
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کلاشت مس آنن. ا یه از شش 


و بعضی گفته اند: که این تعمیم دارد در هر گنهکار فاسقی و کافری از ایشان یعنی از همه مردم. روشن تر اينکه پیروی نکن 


کسی را که تو را بگناه و یا ناسپاسی دعوت کند. و این بهتر است برای زیادتر فائده و نبودن تکرار. 


(و اد کر اشم ریک یکره و صیلا) یعنی اقبال کن بر شغل و کار خودت از ذکر خدا و دعاء و تبلیغ رسالت در صبح و شب و 


هميشه پس البتّه خدایا رو مود 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


و یاور تو است. 


و الکزه اون ورز و لاصبیل .ی و ان اول شب است: و می الق فاشعد له) وسعضی از شب را اقا سعله کن, داعل 


شده به دلیل من تبعیضیّه. یعنی پس برای او در پاره ای از شب سجده کن. زیرا او را امر نکرد بقیام تمام شب. 
و بعضي گفته اند فاد له نمی نهاز مرب و عها را بغران. 


(و سبح لیا طویلا) یعنی در شب دراز بعد از نماز واجبت نوافل بخوان. روایت شده از حضرت رضا علیه التلام که از او سئرال 
کرد احمد بن- محتید بن ابی نصر بزنطی از اين آیه که این تسییح چیست فرموده نماز شب است (اِنّ هولاء بْحجُونْالاجلة) 
لته این گروه کافران دوست دارند- سرای شتابنده دنیا را یعنی اختیار میکنند لذتها و منافع زود گذر را و خای تا ری رون 
وَراءَمُغ) یعنی و ترک میکنند آینده را و میاندازند پشت سرشان (وماً قیلا) روز سخت و دشواری را یعنی ایشان ایمان بآن 
روز نمیآورند و برای آن روز کاری نمیکنند. 

و بعضب گفته اند: یعنی پشت سرشان می اندازند و هر دو معنی هم 

محتمل است. آن گاه خدای سبحان فرمود (تحْنْ علناهم و شُدّذنا أسرَهُغ) ما آنها را آفريدیم و استوار کردیم آفرینش آنها را. 
مجاهد و قتاده گفته اند: یعنی ما تقویت نموده و محکم کردیم آفرینش آنها را. ربیع گوید: اسرهم یعنی مفصل های آنها را. 


حسن گوید: یعنی وصل کردیم بعضی از رگهای بزرگ و کوچک آنها را برگها و عصبهای دیگر و اگر بر این نظم و ترتیب 


استوار نشده نود 
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هر آینه امکان نداشت عمل کند با آنها و فایده برد از آنها. 
جباثی گوید: (مَذنا أطرع) یعتی ایشان را ما پرومند و توانا گردانيديم. 
و بعضی گفته اند: یعنی ما آنها را تکلیف کردیم و سخت گرفتيم آنها را بامر و نهی تا اينکه تجاوز از مرز و حدود خدا نکنند 
چنانچه اسیر را محکم به کند و قید می بندند که فرار نکند. 


(و |ذا شتا بِلناأشالَهُمْ تودیلا) یعنی و وقتی ما خواستیم آنها را هلاک کنیم و بجای ایشان امثال آنها را بیاوریم میتوانیم ولی 
برای تمام شدن حججت بر آنها آنان را باقی گذاردیم (ن هذه) الببّه این سوره اد کی دک و اتاننر اس کهسستیب 3 


بباد امر آخرت خواهند افتاد. 


قتاده گوید: البّه این رسالتیست که آن را ابلاغ می نمایی من شاء اند الی رَیّه بیا) پس هر که بخواهد راهی بسوی 


پرورد گارش فرا گیرد. بعنی پس هر که خواهد بسوی خشنودی پرورد گارش راهی را فرا گیرد به اينکه عمل به طاعت خدا و 
اجتناب از گناه و معصیت او نماید. و در این آیه دلالت است. که استطاعت پیش از عمل است. «۱» 


(۱) مترجم گوید: تنها این آیه نیست که دلالت بر استطاعت قبل از 
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(و ما تشاونْ لا آن یشاء له ابی مسلم گوید: یعنی نمیخواهید اخذ طریق بطور اختیار بسوی رضا و خشنودی پرورد گار نمائید 
مگر آنکه خدا شما را مجبور کند و ناچار بر این کار کند. پس در این هنگام میخواهید و حال آنکه فانده ای برای شما ندارد 


و تکلیف زایل است و خدا این مشیّت را 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 
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نخواسته» است بلکه خواسته شما به حسن اختیارتان ایمان را اختبار نمائید تا مستحق واب شوید. «۱» 


و بعضی گفته اند: یعنی نمیخواهند چیزی از عمل را بطاعت او مگر خداوند آن را خواسته و اراده کرده و نیست مقصود از آیه 
اینکه خدای سبحان میخواهد هر چه بنده میخواهد از معصیت و گناه و مباحات و غیر آن برای اینکه دلیلهای روشن دلالت 
دازد بر اینکه تخایز نیس که دای سبحان اراده کند کازهای زشت و اعمال قببخه راو منزه است از این و فرمود.خذای 
سبحان (و لا بر یک لْیر) 


7 
سسلا 
ِ 


برای خداست بر مردم که حنخ کنند خانه خدا کعبه معظمه را کسانی که استطاعت و نیروی بدنی و مالی و طریقی دارند. پس 


استطاعت قبل از اعمال حجخ است و آیات زکاه و آیه خمس و غيره. 


(۱) سعد بن عبد الله پاسنادش از حضرت هادی علیه السّلام روایت نموده که فرمود: خداوند قلوب امه علیهم الشلام مورد و 


جایگاه اراده خود قرار داده وقتی خدا چیزی بخواهد آنها هم میخواهند. 


میگویم در زیارت اوّل حضرت سید الشهداء معروف بزیارت قتیل اللّه که اصخ زیارات است این جمله است. اراده الب فی 
مقادیر آموره تهبط الیکم و تصدر عن بیوتکم. اراده پرورد گار در تقدیر و مقذرات کارهای او بسوی شما فرود آمده و از خانه 
شما صادر میشود. 


ترجمه مچیج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۹۲ 


(و ما ال ری ما لعبا) خداوند برای شما سختی و 
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ناراحتی نخواسته و خداوند نسبت به بند گانش اراده ظلم ننموده است. 
ال ان علیماً حکیما) بدرستی که خدا دانا و خیر اندیش است. 


(یذخل من شام فی رَخفته) یعنی مومنین در بهشت داخل مینماید (و الظالمین) یعنی ناسپاسان و کافران و مشرکین را مجازات 


نموده (أعَد لَُم عذاباًآلیما) برای آنان شکنجه دردناکی مهیا ساخته است. ۱۱» 


نموده که گفتم ان هذه تَذٌ کرهٌ فرمود (الولایه) گفتم. یُذخل مَنْ يَشاء فی رَخمته فرمود در ولایت ما. [...] 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۱۹۳ 
المرسلات مکی است ... ص : ۱۹۳ 

اشاره 

و آن بدون اختلاف (۵۰) پنجاه آیه است. 

فضیلت آن: ... ص : ۱۹۳ 


ابی بن کعب از پیامبر (ص) روایت نموده که هر که سوره (و المرسلات) را قرائت کند نوشته شود برای او که از مش ر کین 
نیست. از امام جعفر صادق (ع) روایت شده که فرمود هر کس آن را قرائت کند خداوند آشنایی و شناسایی و معرفت بین او و 
جظرت فد صلی اللهعیهی تفر وم 


توضیح: و وجه ارتباط آن با سوره قبل. ... ص : ۱٩۳‏ 


چون خداوند سبحان پایان داد سوره دهر را بذ کر قيامت و آنچه برای ستمکاران در آن آماده نموده این سوره را بمثل آن 
افتتاح نمود و گفت: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶۰۶ ص!: ۱۹ 

[سوره المرسلات (۷۷): آیات ۱ تا ۱۵]... ص : ۱۹۴ 


اشاره 


۳ الله الرخمن ۳ 
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و لموَلات عُرفاً (۱) فالْعاصفات عَضفاً (۲) و الا شرات شرا (۳) فالفارقات فوتاً (۴) 
الملقیات ذگرا (۵) غذرا نذا («) نما ُوعدون واقغ ( داوم طمتت (۸) و دا الَماء فرج )٩(‏ 
و ذ اْجبال ثسفث (۸۰ و ادا سل ی (۸۱ نی ز لث (۷) لیزم الْضلِ (۱۳) و ما آذراک مایم ال (۱۴) 
یل یومیذ للمکذبینَ (۱۵) 
ترجمه: ... ص : ۱۹۴ 
بنام خداوند بخشاینده مهربان: 
- سو گند بفرستاد گان پی در پی. 
او کیت فادها کت و ز تلو 
۳- سو گند ببادهایی که پراکنده کنان ابرند پراکندنی. 


۴- س وگند بفرشتگانی (یا بایه های قرآن) که جدا کننده محقّ از باطلند جدا کردنی. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 
۶ ص: ۱۹۵ 


۵و گید بفرشتگان که وخ را به یغمیران القاء شکتتد, 

۶- برای عذر آوردن (اهل حق بوسیله توبه) یا برای بیم دادن (اهل باطل). 

۷ بی گفتگو آنچه بشما وعده میدهند واقع ميشود. 

۸-پس آن گاه که ستار گان ناپدید شوند. 

4-و آن گاه که آسمان شکافته گردد. 

۰-و آن گاه که کوه هاء از جای خود کنده شوند. 

۱- و آن گاه که پیامبران گرد آورده (با در اوقات مختلفه بر انگیخته) شوند. 
۲- (در این وقت گفته میشود) پاداش و کیفر برای کدام قفی تا شاف اشست: 


۳- (پس جواب آید که) برای روز جدا کردن (مومن از کافر). 
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۴- و تو چه دانی که روز جدا کردن چیست. 
۵- در آن روز وای بر تکذیب کنان. 
قرائت: ... ص : ۱۹۵ 


اهل حجاز و شام و ابو بکر و یعقوب و سهل (عذرا) را بسکون ذال قرائت کرده و (او نذرا) را بضم ذال و محمد بن حبیب از 


اعشی و برجمی از اپی بکر به ضمْ هر دو خوانده اند. 


محقد بن خالد از اعشی عذرا را بسکون ذال و نذرا بضغ ذال مثل روایت حماد و یحیی از ابی بکر قرائت نموده اند و دیگران 


از قاریان بسکون ذال در هر دو عذرا او نذرا. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶۶ ص: ۱۹۶ 


ابو جعفر (وقتت) بواو و تخفیف خوانده و اهل بصره غیر از دویس بواو و تشدید و دیگران از قاریان (اقتت) بالف 
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و تشدید قاف خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۱۹۶ 


ابو علی گوید: النذر به تثقیل و نذیر مثل نکر و نکیر و هر دوی آنها دو مصدرند و جایز است در نذیر دو قسم ۱- اينکه مصدر 
باشد مثل نکیر و عذیر الحی ۲- اینکه فعیل باشد اراده شود باو منذر اسم فاعل چنانچه الیم بمعنی مولم است. و جایز است 


تخفیف نذر بنا بر حد تخفیف در عنق و عنق و اذن و اذن. 


انز الخستن گرند: عیدرا او ندرا یی اعلار با اتلارو کاهی هر دو بت خرانده میقودرو آنها دو لخت ان و اقا متضوب 
توت تا ری ور هجوت اس ای کل از د کر کنو زضنا رماتافات ‏ کر۲(۱) آیکه ع له کرام نش 
سو گند بفزشدگان که ذ کر غنو با تذر شکند. (۳) اینکه متصوب باشد با بر آینکه مقعول له است و جایز است در فول کسی 


که عذرا یا نذرا ضع داده اينکه جمع عاذر یا عذور و النذر جمع نذیر باشد. 
حاتم گوید: 
| ماوق قد طال اجب و الهجر و قد عذُرتتی فی طلابکم العذر «۱) 


ای مآویه دوری و هجران تو طولانی شد و حال آنکه قطعا من کوتاهی نکردم 


خواستن تو نکردم تا قبول نمود عذر را پذیرند گان عذر و حاتم طائی همان سخی و بخشنده معروف است و او را با ماویه 


همسرش قبل از آنکه او را ازدواج کند داستانیست که اینجا مجال ذکر آن انیت 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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گویا اينکه ایشان القاء ذکر میکنند در حال اعذار و انذار و کسی که (وقتت) بواو خواند برای اینست که اصل کلمه از وقت 
است و کسی که آن را تبدیل بهمزه نموده پس برای مضموم بودن واو است و واو اوّل وقتی در مثل وجوه و و عود و سوّم در 


مثل ادور مضموم شد بنا بر شایع تبدیل بهمزه میشود برای ثقیل دانستن ایشان (فیها) ضفه را بر واو. 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۱۹۷ 


(و مرت لاتِ عرف) ابن عباس و مجاهد و قتاده و ابی صالح گویند یعنی بادها را پی در پی فرستادم مانند دویدن اسب. پس بنا 


ابن مسعود و ابی حمزه ثمالی از اصحاب علی (ع) از آن حضرت روایت کرده اند که آنها فرشتگانند که فرستاده بمعروف از 
امر و نهی خدایند و بنا بر این مفعول له است و بعضی گفته اند: مراد از مرسلات پیامبرانند که بدعوت معروف آمده اند و 
ارسال نقیض امساک است. 


(فالْعاصد فات عَصّ فا) یعنی بادهای تند و سخت. هبوب و عصوف وزش باد است بسختی (وّ الّاشرات تَشْرا) آن بادهائیست که 
باران میآورد ابرها را برای باریدن پراکنده میکند پراکندنی چنانچه آبستن بارانست. 
ابو حمزه ثمالی و ابو صالح گویند: آنها فرشتگانند که کتب سماوی را از خدای تعالی پراکنده میکنند. 
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در روایت دیگری. ابو صالح 
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۱۵۰/۲۱۳۵۳۷۵ :0۷۰ ۳۲۵86۲۱۸60 
گوید: آنها بارانهایی هستند که گیاه را میرویانند. 
حسن گوید: بادهای رحمت هستند که خدای تعالی آن را پراکنده میکند پراکنده کردنی. 
جبائی گوید: بادهایی هستند که ابرها را در فضا پراکنده و متفرّق ميکند. 


(فالفارقاتِ فرقا) ابن عناس و ابی صالح گویند: یعنی فرشتگانی که میآورند چیزی که حتّ را از باطل و حلال را از حرام جدا 
ميکند. 


حسن و ابی حمزه و قتاده گفته اند: آن آیات قرآنیست که حق را از باطل و هدایت را از ضلالت و گمراهی تمیز میدهد. 
مجاهد گوید: آن بادهائیست که ابرها را از هم جدا و دور میسازد. 


(قالْملقیات ذکرا) ۱ این عناس و فتاده و بو یعنی فرشتگانی که 


( کون کت متشون از ناشیا رشان اش پیت ا نکسا کامات هقی ان شک ارتل ات که فراز 
نیروهای طبیعی در افعال ایشان مستقل نیستند. پس باد و باران و آسمان و زمین مسخر بامر خدایند مانند قلم در دست نویسنده 
و اه در دست نشجار. پس آنچه را که مینگری از- مصلحتها و حکمتها که در کارهای آنهاست دلالت میکند بر اينکه فاعل آن 
صاحب اراده و داناست. چنانچه دلالت کردن خط بر معانی و علوم میرساند به اینکه نویسنده تنها قلم نیست بلکه دانشمندیست 
که اندیشه میکند و مینویسد و حکماء الهی هم اين را انکار ندارند مگر اينکه ایشان میگویند کفایت میکند بر این کار یک 
فرشته که آن را عقل فال مینامند. بامر خدا تدبیر میکند. ولی اهل شرع گویند فرشتگان بسیاری هستند که از طرف خدا بهر 
گروه کاری وا گذار شده است و حکماء و فلاسفه دلیلی بر وحدت عقل ندارند. 
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(شعرایی) 
ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۹4۹ 


به پیامبران الهی القاء ذ کر و وحی مینمایند و آنها هم بامتهای خود ابلاغ ميکنند. مثل اينکه گوید حاملین ذکر که القاء کننده 
هك کر را کا اشگ مان ها کر فش شاه ایام سا روک او رات هی این و 


حجت داشتن و ترسانیدن و معنای آن حجت داشتن از خدا و ترسانیدن مر خلق خداست. 

حسن گوید: (عذرا حیجتی که خداوند میآورد آن را برای عقاب کردن بنده گانش که آنها را عقاب نمیکند مگر از روی 
حکمت و مصلحت (و نذرا) یعنی آ گاهانیدن مورد ترس (که گناه و کیفر آن باشد) و این س و گندهاییست که خدای تعالی آن 
را باد نموده. 

جبائی گوید: خداوند سبحان به پرورد گار این چیزها سوگند یاد نموده گوید جایز نیست سوگند و قسم مگر بخدای سبحان و 
غیر جبائی گفته خبر بلکه خداوند برای بزرگی موقعیت و مأموریت آنها بخود آنها سوگند خورده است. 

(نْما تَوعَدُون واقغ) این جواب سوگندهاست و معنایش اینست که آنچه بشما خداوند از بعث و نشور و ثواب و عقاب پاداش 
و کیفر اعمال وعده داد هر آینه واقع خواهد شد. و بعضی گفته اند فرق بین واقع و کائن اینست که واقع نمیشود مگر اینکه 


حادث باشد مثل دیوار که واقع میشود بین منزل و کوچه برای اينکه دیوار از روشن ترین چیزهاست در حدوث و کائن اعم از 


کرد وقت وقوع آن را و فرمود: 


ادا الوم طمعث) یعنی 
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۷ ۵ :0۷۰ ۳۴۲886۲60 
وقتی آثار ستارگان نابود و نورشان تمام 
قفشتانی از رف( شاه رت )ی وق اسماا شکافته شد و در آن شکافها نماییان شد (و دا اْجبال 
ُیفث) یعنی هنگامی که کوه ها از جای خود کنده شد مثل قول او که گفته (ینیفها ری تف) و برخحی گفته اند: 


نسفت یعنی بسرعت و شتاب میرود که در روی زمین اثر و نشانه ای باقی نمیماند (و ادا ال أفتَث) یعنی موقعی که پیامبران 
جمع میشوند برای آن وقت که روز قیامت باشد تا شهادت و گواهی بر امّتها دهند. و آن قول او است که میفرماید (لأْی یوم 
َجلت) ابراهیم و مجاهد و ابن زید گویند. یعنی برای کدام روز تأخیر افتادند و بر ایشان اجل را مثل زده برای جمع ایشان که 


بند گان خدا از این روز تعیب میکنند. 


و بعضی گفته اند: اقتت. یعنی شناخته شود وقت حساب و جزاء برای اينکه ایشان در دنیا نمیدانستند چه وقت ساعت و موقع 


در وقتهای مختلف سپس این روز را خدای سبحان بیان فرمود و گفت یوم اف ل) یعنی روزی که خداوند میان مردم 


قضاوت و داوری کند آن گاه این روز را بزرگداشته و فرمود: 


(و ما آذراک ما یوم الفضل) نمیدانی چه روز بزرگیست روز فه او دافزی پس خر دادبحال کسی که تحذیب کند ان ووز 
راو گر کت (ویل بوم ام کین ادن لین روز رای بحال کبانی 
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که تکذیب کننده گان باشند. این تهدید و بیم دادنست و الببّه بیم دادن و وعید را تخصیص داد بکسانی که روز قيامت را 
انکار نموده و بآن تکذیب نمودند. بجهت اينکه تکذیب بقیامت موجب تمام گناهها میشود گر چه با آن ذکر نشده و عامل در 


خداوند. نما تَوعدُون واقغ. و تقدیرش اینست. پس وقتی ستاره ها تاریکك و آسمان شکافته و کوه ها از جا کنده شد و 


| 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۰۲ 
[سوره المرسلات (۷۷): آبات ۱۶ تا ۲۸]... ص : ۲۰۳ 
اشاره 


هلک اون (0۶) ثم هم الآخرین (۱۷) کذلک تفعل باْشمجرمین (0۸) ول یذ للمکدیینَ (0۹ الم نکم من ماء 
مهین (۲۰) 


فحعلناهٌ فی قرار کین (۲۱) ٍلی در مغلوم (۲۲) دنا فنغم اون (۲۳) ویْل ومد له لمکذبین (۲۴) أ لم تجعر الأْض کناتا 
(۲۵) 


أَياء و أثواتاً (۲۶) و جِعنا فیها زواسن ی شامخات و أقیناکم ماء فُراتاً (۲۷) ول یمد للَمکذبین ۲۸۱( 

ترجمه: ... ص : ۲۰۳۲ 

۶- آیا پیشینیان (چون قوم نوح و لوط و هود و ثمود و دیگران) را نابود نساختیم. 

۷- با گناهکاران نیز اینچنین مینمائیم. 

۸- در آن روز وای بر تکذیب کنند گان. 

9- آیا شما را از آبی بی ارزش نيافريديم. 

۰ پس آن را در قرارگاهی استوار (رحم مادر) قرار دادیم. 

۳ مقداری معیّن (زمان ولادت و بنا بر معروف و متعارف نه ماه و نه روز و نه ساعت و). ترجمه مجمع البیان فی تفسیر 


القرآن» ج ۶ ص: ۳۰۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ 


۲- (بر آفرینش) توانا بودیم و چه نیک تواناییم. 

۳- در آن روز وای بر تکذیب کننده گان. 

۴- آیا زمین را در بر گیرنده (و محل سکونت شما) نگردانيدیم. 

۵- زند گان و مرد گان را. 

۶- و در زمین کوه های استوار بلند گردانيديم و آبی خوشگوار بشما نوشانیدیم (آن روز وای بر تکذیب کنند گان). 
قرائت: ... ص : ۲۰۳ 

اهل مدینه و کسایی (نحوی) فقذّرنا بتشدید خوانده و دیگران به تخفیف و در قرائت شواذ (نتبعهم بجزم خوانده شده است). 
دلیل: ... ص : ۲۰۳ 


گذشت در جلوتر که قدّر و قدر بیک معنی است و تخفیف بهتر است به جهت قول خدا نع الْقَادِرونَ) و کسی که تشدید 
داده قصد کرده که هر دو لغت را بیاورد چنانچه گفته میشود جاد مجد و مثل قول خدای سبحان فمَهّل الکافرین أَهلَهُمْ که بهر 


دو لغت آورده. و کسی که جزم داده نتبعهم را پس او دو احتمال داده. 
۱ اینکه او عين را ساکن نموده برای سنگینی حرکات پی در پی. 


۲ اینکه عطف باشد بر نهلکک چنانچه می گویی (ا لم ازرکک ثم احسن الیکك) آیا تو را دیدار نکنم سپس بتو احسان کنم پس 
معنای این قرائت این است که او اراده میکند قومی را که ایشان را خدای سبحان نابود ساخت بعد از قومی قبل از ایشان بنا بر 


اعتلاف اوقات و اعضار پیامیران بسوی ایشان پیامبر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ی ۱ 

بعد از پیامبری. 

و امّا رفع بنا بر قرائت مشهور. پس برای استیناف کلام يا بنا بر این است که خبر مبتداء محذوف باشد. 
لغت: ... ص : ۲۰۴ 

القر از سکانست که امکان تفت رباداور اسب 


القدر: مقدار معلوم و معینی که کم و زیاد در آن نیست. و القدر مصدر از قول ایشان قدر یقدر قدرا یا قدر (یعنی اندازه 
گرفت و تقدیر نمود) پس کسی که تشدید داده جمع بین دو لغت نموده چنانچه اعشی گوید: 
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و انکرتتی و ما کان ای نکرت من الحوادث الا الشیب و الضلعا 


انکار نمودی مرا و موجب انکار تو نشد از حوادث مگر پیری و ریختن موی پیش سر من شاهد این بیت کلمه انکرتنی و 
نکرت است که بیکك 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
معنی ۳۹ 
و کفت الشی ء: یکفته کفتا و کفاتا یعنی وقتی که او را در بر گیرد و از آنست حدیث 
اکتفوا صبیانکم 


. یعنی آنها را بخود بچسبانید و مثل آنست که ضنوا مواشیکم حتّی تذهب محمه العشاء گوسفندهایتان جمع کنید تا سیاهی 
شب برود و گفته میشود بظرف کفت و کفیت و ابو عبیده گوید کفاتا یعنی ظرفها. 


و الواسی: بعنی ثابت ها. 

و الشامخات: یعنی بلندها و از آنست شمخ بانفه وقتی از روی تکیر و خود خواهی آن را بلند کند. 

و ماء فرات: و زلال و عذب و نمیر تمامی از عذوبت و گوارایی است. و از آنست که نهر بزرگی معروف را فرات گویند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۰۵ 

شاعر گوید: 

اذا غاب عنّا غاب عنّا فراتنا ۱۱» و ان شهد احدی فبله و فواضله 

اگر مسافرت کند و دور شود از نظرها فرات ما فرو رود و اگر حاضر گردد بچشد فایده ها و نعمتهای خود را. 


ابن عبّاس گوید: ريشه و منبع آبهای شیرین عالم چهار است (۱) جیحون (که در نزدیکی سمرقند و بخارا در خاک شوروی 
اشیتیا ۸ از افسته فعظ ۲ 


سیحون نهر بلخ (۳) فرات کوفه (۴) نیل مصر 


رسالت بخصوص حضرت سید- الشهداء و اهل بیت عطشانش یاد شده و در اخبار هم مدح آن رسیده که بعضی از آنها را یاد 


۱- در اصول کافی از ضریس کناسی روایت شده که گفت بحضرت باقر علیه اللام عرض کردم مردم میگویند که اين نهر 


فرات 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
فا از بفشت:سا ند فین خکونه ایو ال آنکه ان از عفرتت‌شا بلو جشمه‌ها در آن رده 


فرمود: بدرستی که برای خدا بهشتی است که آن را در مغرب آفریده و آب این نهر فرات شما از آنجا میاید و ارواح ممنین 
هم از قبورشان در هر شام و عصری بآنجا میرود و از میوه های آن میخورد و متنغم بنعمتهای آن ميشود و با یکدیگر ملاقات و 
معارفه میکنند و وقتی صبح میشود از آن بهشت بیرون آمده و در هوا پرواز میکنند وقتی خورشید سرزد بگورهایشان میروند و 


در هوا هم همدیگر را دیده و میشناسند ... 


۲- در سفینه البحار محدّث قمی است که در فرات دو ناودان از ناودان بهشتی است و اينکه فرشته ای است که در هر شب از 
آسمان بفرات فرود آید و با دو سه مثقال مشک بهشت است که در فرات میریزد و نیست نهری در مشرق و مغرب زمین که 
الممنین علیه السلام- 

ترجمه مجمع البیان فی نت تفس القرآن» ج ۶ ۳ 

۱) 


اعراب: ... ص : ۲۰۶ 


احیاء منصوب است به اينکه مفعول قول او کفاتا باشد معنایش این است اینکه در بر گیرد زنده ها و مرد گان را پس بنا بر این 
کفاتا مصدر است و اگر جمع کفت باشد. پس عامل در احیاء خواهد بود و تقدیرش در بردارد زنده ها پا در بر میگیرد زنده 


ها و مرده ها را. 


تفسیر: ... ص : ۲۰۶ 


سپس خداوند سبحان یاد نمود آنچه را که با مکذبین نخستین نموده پس گفت (أ لَم هلک الَولینَ) آیا کافرهای نخست را 


۵ ۶ ور 


هلاک نکردیم به عذاب و شکنجه در دنیا چون قوم نوح و عاد و مود را وقتی تکذیب کردند. پیغمبران خود را تم تفه 
لخرین) سپس دیگران را بسر نوشت آنها مبتلا نکردیم چون قوم لوط و ابراهیم را (نتبعهم) را عطف بر نهلک نکرد تا 


(فرمود: اگر اهل کوفه حنکک و کام فرزندان خود را با آب فرات بر دارند هر آینه از شیعیان ما خواهند بود. 
تشنه آب فراتم ای اجل مهلت بده تا بگیرم در بغل قبر شهید کربلا 


امام صادق علیه التر لام بخالد بن جریر فرمود. اگر من نزد شما بودم هر روز بفرات آمده و شستشو میکردم در آن. و روایات 
در مدح آن بسیار است و معجزه ای از امیر الممنین علیه التر لام در بحار و کتب معتبره راجع بفرات نقل شده که مجال ذ کر 
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شتگ 


(۱) یعنی نهرهای معروفه نزد ایشان نه در تمام زمین چنانچه مردی از ما میگوید شعراء چهار نفرند پس آنها را میشمارد و قصد 


میکنی در زبانت. 


متتبی شاعر گوید: سیر کردم تا جیحون از زمینهای آمد را و آمد اکنون در بلاد در تررکیه است و دلالت میکند بر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
اینکه جیحون در اینجاست رود سیحان بالف 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۰۷ 
مجزوم شود بلکه استیناف نموده و از سر گرفت. 


شید گنه تقدیرش اینست ثم نحن نتبعهم و غیر از استیناف جایز نیست زیرا. ألمْ نلک ماضی است و نم نعَهُمْ مستقبا 


(کذلک تفع بلْمجْرمین) یعنی چنانچه ما هلاک کردیم مردم ستمگر و کفار گذشته و پیشین را همانطور با تکذیب کنندگان 
از اهل مکه خواهیم نمود و البّه ایشان را هللاک و ابود کرد. در روز بد رکه کشته شدند و گاهی میشود هلاکت و نابودی 
بگردیدن چیز یا انسان بجایی که نمیداند کجاست آنجا یا باعدام و نابودی او یا به پنهانی مکان او و گاهی هم بمردن و گاهی 
به مسخ شدن بصورت سنگ و جمادی خواهد بود (َیْل یَوْمَیذ) یعنی روز پاداش و جزاء (ْمکذیی) به تکذیب کنند گان پس 
ایشان کیفر میشوند بسخت ترین عذابها و شکنجه ها. 


( لم نفکع ین ماٍ تهین) آیا سا شما را نافريديم از آب کم و ناچیزی یعنی ناچیز کم فایده. و در آفرینش انسان بر اين 
کمال از خواص صحیحه و عقل شریف و تمیز و نطق و بیان از یک قطره و یا ذره آب ناچیز بزرگترین اعتبار و روشنترین 
حجت و برهانست بر اينکه برای او صانع و آفرید گار و مدبّر دانا مصلحت اندیشی است و منکر این مانند آنست که با براهین 
روشن عقلی مکابره کند. 


(در بلاد ترکك است و در دریای روم میریزد و بهتر این است که مقصود ابن 
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عبّاس همان سیحون نهر بلخ باشد که از بلاد عربی دور است. مترجم گوید: 
ممکنست که غیر از سبحون و جیحون بلخ و بخارا سیحان و جیحانی در ترکیه باشد. 


ب 


ترجمه مچمج البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۰۸ 


فجعَناة) یعنی این آب ناچیز را قرار دادیم (فی قرار مکین) در قرارگاه محکم یعنی رحم (الی فَدَر مَعْلوم) یعنی تا مقداری از 
وقت معلوم مدّت حمل قَدَزنا) یعنی آفریدن آن را تقدیم کردیم که چگونه باشد کوتاه یا بلند پسر یا دختر عم القَارونْ) 
یعنی ما خوب اندازه گيرنده ایم و جایز است که وقتی که ما قدر را مخفف نمودیم معنی اینطور باشد یعنی توانا هستیم ما بر 


ندارد پس آنکه مخصوص مدح است حذف شده «َیّل یوعد للمُکذبین) به اینکه ما آفريديم مخلوقات را و ما هم آنها را بر 
میگردانیم و زنده ميکنيم. 
الم نجل الأْض کفاتا) برای بند گان که آنها را بر روی خود (به واسطه جاذبه زمین) نگهدارد. 


(آخیاء) زنده ها را بر پشت خود در خانه ها و منازلشان (و آفواتأ) قتاده و مجاهد و شعبی گویند در شکم زمین آنها را 


نگهدارد و بخود جذب و منضم نماید 
() به چهار چیز در جنین و رحم مادر استدلال برای اثبات خدا شده. 


۱- آفریدن و ایجاد کردن زنده از منی مرده. 


۲- قرار دادن آن در رحم که آن قرارگاه شایسته و برای او قوّه ماسکه است و اگر نبود در رحم نیروی ماسکه منی بآًسانی از 
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3 خارج و دفع میشد. 


۳- تقدیر توقف نه ماه در آنجا و ضرورت زایمان و وضع حمل در موقع احتیاج و نیاز طفل بطعام و دفع بول کردن بدون 
مهلت و ک جر 


۴- تقدیر جوارح ظاهری از چشم و گوش و زبان و دست و پا و غیره باندازه حاجت. (شعرایی) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۰۹ 


بنان گوید ما برای تشییع جنازه ای با شعبی بیرون رفتیم پس شعبی نگاهی بجبانه گورستان کرد پس گفت اینست کفات 
مرد گان سپس نظری به خانه کرد و گفت اینست کفات زنده ها و از حضرت علی امیر الممنین علیه الشلام روایت شده است. 


خی گنه تالیش راو رها گنه ی رف وه تیار اه ان مش یی از رها 
میرویاند و گیاهها و بذرها را زنده میکند و بعضی از آنهم (غیر ذی ذرع و شوره زار است) چیزی از آن سبز نمیشود هذا یکون 
احیاء و امواتا منصوب است بنا بر حالیت و بنا بر قول اوّل بنا بر مفعول به بودن ( جعنا فیها زواتی شامخات) یعنی کوه های 
ثایت بلند. 


رو اس مینا کم ماء فران) این عتاس گوید: یعنی قرار دادیم برای شما نوشیدن از آب گوارا (وَیل یَوْمَئذ 1 لمکذیین) باین نعمت ها 
و اینکه آنها از طرف خداست. 


و بعضی گفته اند: در این روز وای بحال تکذیب کننده گان پیامبران و قرآن و الببّه این جمله تکرار شده برای اینکه خداوند 
نعمتها را شمرده پس در موقع ذکر هر نعمتی فرموده وای بر حال مکذبین. پس این را تکرار نمیگویند و البثّه گذشت جهت 


تکرار در سوره الر-حمن. 
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فی تفسیر الق رآن ج ۶ ص: ۲۱۰ 
[سوره المرسلات (۷۷): آبات ۲٩‏ تا ۴۰] ... ص : ۲۱۰ 
اشاره 


انطلموا الی ما کم به تَکذبْونَ (۲۹) اْطلقوا الی ظل ذی ثلاث شعب (۳۰) لا-ظلیل و لا یی من اللَهّب (۳۱ نها تزمی بر 
کالْقْضّر (۲۲) کَنهُ جمالكٌ صُفْد (۲۳) 


یل یذ للمکذبین (۳۴) هذا یوم لا نطو (۳۵) و لا ین هم فیعتذرون (۳۶) ویل یذ للمکذبین (۳۷) هذا یم اضر 
جمغنا کم و الم (۳۸) 


قِنْ کال کم کید فکیُون (۳۹) وَیل یذ کدی (۴۰) 

ترجمه: ... ص :۲۱۰ 

۹- بسوی آتشی که آن را دروغ میشمردید بروبد. 

۰- بسوی دودی (يا آتشی) که سه شاخه دارد (یکی بطرف بالا و یکی بطرف راست و یکی بطرف چپ) بروید. 
0- آن ظلٌّ نه سایه گستر است و نه (از دوزخی چیزی) از شعله آتش را دفع میکند. 

۳۲- البتّه آن آتش شراره ای پرتاب میکند مانند کوشکی بز رگگ. 

۲ کریا که ان شراره انش شزاتی ززفترنکست: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۱۱ 

۴- در آن روز وای بر تکذیب کننده گان. 

۵- این روز روزیست که کافران سخن نگویند. 

۶- و بایشان اجازه (عذر خواهی) ندهند تا اينکه عذر خواهی کنند. 

۷- در آن روز وای بر تکذیب کننده گان. 

۸- این روز جدا کردن (مومن از کافران) است شما را (ای تکذیب تکذیب کنان این اقت) و نیز پیشینیان را گرد آوریم. 
۹- پس اگر شما حیله ای (چاره ای برای رفع عذاب) دارید پس آن حیله را با من بجای آرید. 
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۰ انش روز وای رگا بر کننده گان. 
قرائت؛ ... ص : ۲۱۱ 


رویس از بعقوب روایت کرده که (انطلقوا) دوم را بفتح قرائت نموده و دیگران از قاریان بکسر لام در هر دو ... و اهل کوفه 
غیر ابی بکر جماله «مفرد» بدون الف خوانده اند ولی یعقوب (جمالات) جمع و با الف و ضم جیم از ابن عتاس و سعید بن 
جبیر و غیر آنها هم همین روایت شده و دیگران از قاریان جمالات با الف و کسر جیم و در شواذ قرائت ابن عناس و سعید بن 
جبیر بخلاف هم است مانند ( کالقصر) بفتح قاف و صاد. «۱» 


دلیل: ... ص : ۲۱۱ 


کسی که انطلقوی دوم را بفتح خوانده پس او اوّلی را حمل کرده بر امر و دوّمی را بر خبر و جمالات جمع جمال بالف و تاء 


(۱) یعقوب فقط باء را در کیدون در حال وصل و وقف ثابت دانسته است 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ۳۱۱ 

بنا بر تکسیرش جمائل آید. 

ذو الرمه گوید: 

و قزبن بالّرق الجمائل بعد ما تقوّب عن غربان آورا کها الخطر 


شترها نزدیکک تل ها و پشته های ریک شدند بعد از آنکه با دم خود مرثبا برانهای خود زده و آن را مجروح نمودند شاهد این 
بیت کلمه جمائل است که جمع بکسر آمده. 


و اقا جماله. پس تاء ملحق به جمالا- شده برای تأنیث جمع چنانچه ملحق به فحل و فحاله و ذکر و ذکاره شده. و کسی که 
جمالات بضم قرائت کرده پس آن جمع جماله و آن شراع و ریسمانی از ریسمان های کشتی هاست و گفته میشود از 


زجاج گوید: و جایز است که جمع جمل جمال و جمالات باشد- 
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۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


چنانچه گفته میشود رخال جمع رخل است. و کسی که (کالقصر) بفتح صاد قرائت کرده پس آن جمع قصره گرفته یعنی گویا 


آن گردنهای شتر است. 


و بعضی گفته اند: القصر ريشه درخت است و مفرد آن قصره است مجاهد هم همین طور خوانده گوید و آن برگ و شاخه 


درخحت است. 


حسن گوید: قصره و قصر مانند جمره و جمر و آن ريشه های درختست گوید: و مردم آن را بر روی بام منزلها و قصرهایشان 
قرار میدهند (و مقصود علف و گیاهانیست بر روی سقف گذارده و روی آن گل اندود میکنند). 


ابن جنّی گوید: ابو علی برای ما حدیث کرد که قصر در اینجا بمعنی قصرها و آن خانه هائیست از گل که وقتی در کنار آب 


ب 


ترجمه مچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۳ 
معنی: ... ص : ۲۱۳ 


سپس خدای سبحان بیان نمود آنچه بایشان گفته میشود برای کیفر و مجازات تکذییشان و فرمود (لْطقوا لی ما کتغ به 
کلیُوت) یعنی مالکین و مو کلین دوزخ بایشان میگوید بروید بسوی آتشی که شما انکار مینمودید و آن را دروغ می پنداشتید 
و اعتراف بصحت آن در دنیا نداشتید. و انطلاق منتقل شدن و رفتن از جائیست بجای دیگر بدون توقف. سپس ذکر فرمود 
موضع و محلی را که ايشان را امر فرمود بآنجا بروند. و فرمود (لْطقوا لی ظ ذی ثلاث شعب) یعنی بروید بسوی آتشی که 


برای آن سه شعبه است آن را ظل و سایه نامید برای سیاهی آتش جهنم و دوزخ. 


مجاهد و قتاده گفته اند: آن دود جهّم است که از سه طرف احاطه بکفار دارد شعبه ای از بالای سر و شعبه ای از سمت راست 


و شعبه ای 
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از سمت چپ. و دود را ظلْ و سایه نامیده چنانچه فرمود (أحاط بهمْ شراوقها) بعنی از دود غلیظ سیاه بآنها احاطه نمود. 


و بعضی گفته اند: زبانه ای از آتش بیرون آید پس احاطه بکافر مانند خیمه ای نماید پس از آن سه شعبه منشعب گردد. پس 


در آن دود غلیظ خفقان آور باشد تا از حساب فارغ شود. 


سپس خداوند سبحان آن سایه را تعریف نمود و فرمود (لا ظلیل) سایه بانی نیست که مانع از آزار باشد و مانند آنست کنین. 
پس طلیل از ظله و آن پرده است و کنین از کن. پس سایه این دود کفار را مستغنی از حرارت و سوزش آتش نمیکند و آن 
قل لاست و آا شم ان للهّب) و شعله و زبانه آتش است که بلند میشود وقتی که بر افروخت و آن سه رنگ سرخ و زرد 


ترجمه یت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۱۴ 


و سبز است. یعنی کشار وقتی طلب سایبانی از آن ظل و سایه میکنند» آن سایه حرارت زبانه و شعله آتش را از ايشان دفع 
نمیکند. سپس خداوند سبحان آن آتش را تعریف فرمود و گفت ها تزیی بشور) بدرستی که آن آتش می پراند جرقه ای 
باطراف (کالْقَضر) یعنی مانند در بزرگی. و بیم آن پرواز و پرش آنست بر کافرها از هر جهت. پناه بر خدا میبریم از آن, از ابن 


عبّاس و مجاهد نقل شده که گوید: قصر مفرد قصور است از بناها و عرب شتر را تشبیه به قصور ميکند. 
اخطل گوید: 
کائه برج رومی يشیده لر بحص و آجر و احجار 


گویا که آن برج رومی است که آن را محکم 
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با گچ و آجر و سنگ چسبانیده است. 
عنتره گوید: 
فوقفت فیها ناقتی و کانها فدن لاقضی حاجه المتلوّم 
پس متوقف نمودم در آن شترم را و مثل آنکه آن قصر و اطاق انتظار است بر آورم حاجت نیازمند منتظر را و فدن قصر است. 


قتاده و ضخاک و سعید بن جبیر گفته اند: کالقصر یعنی مانند ريشه و تنه درختان بز رگ سپس رنگ آن را تشبیه بجمالات 
صفر نمود و گفت (کانهُ جمالثْ صِفْرّ) حسن و قتاده گفته اند: گویا آن ریسمان و طناب سیاه است» برای اینکه سیاهی آن از 
زردی است. 

فراء گوبد: سیاه تر از شتر نمی بینی مگر اینکه آن مایل بزردی باشد و برای همین عرب شترهای سیاه را صفراء نامیده. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۱۵ 


(وَْل یذ للمکذبین) در اين روز وای بر حال تکذیب کنندگان از آتشی که اینست صفت آن. 


(هذا یوم لاینطقون و لا یذ هم عتذِرون) این روزیست که کار سخن نمیگویند و بایشان اجازه نمیدهند تا عذر خواهی 


بعضی گفته اند: در معنای آن دو قولست (اوّل) اينکه ایشان- سخنی نمیگویند که بحالشان فایده داشته باشد. پس مثل اینکه 
اصلا حرفی نمیزنند (دوّم) اينکه در قيامت پاسگاههایی هست که در بعضی از آنها حرف میزنند و داد خواهی میکنند و در 
بعضی از آنها هم بر دهان های آنان مهر خموشی زده و تکلم نمیکنند. 


قتاده گوید: مردی نزد عکرمه آمد. و گفت آیا دیده ای قول خدای تعالی (هذا یوم لا ینم را و باز قول او را (م نکم یوم 


لقیامقه عند رَبْکم تخَصمُون) پس شما 
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در روز قيامت در نزد پرورد گارتان داد خواهی میکنید پس عکرمه گفت در آن روز موقف و پاسگاه هائیست. که در بعضی 
از آنها سخن میگویند و داد خواهی میکنند. سپس مهر بر دهان آنها زده و دست و پای ایشان بسخن آید. پس در اینموقع 
اشت که آنها سفن تسع رنه نحویها اجازه داده اند (هذا یوم لا ینْطقَو) بنصب خوانده شود بنا بر اینکه آن اشاره بجزاء باشد 
نه اشاره بیوم و قول او (فیعتذرون) مرفوع است بنا بر اینکه عطف بر قول او ( لا یرذن لهُمْ) باشد. و تقدیر آن (فلا یعتذرون)- 


پس اعتذار نمیجویند. 
و اگر گفته شود: فلا یعتذروا پس منصوب باشد هر آینه معنایش این 


اعتذار نمیجویند. 


(ویْل یَومتَذ لک ذبین) در این روز وای بر تکذیب کنندگان از اين خبر (هذا یوم الفْضّل) این روز جدایی و فاصله میان اهل 


هلق | نش دوزخ است. 


و بعضی گفته اند: اين روز حکومت و داوری میان مردم و داد خواهی مظلوم از ظالم و فصل قضاوت بر ظاهر و باطن کار در 
آخرتست بخلاف دنیا برای اينکه در دنیا قاضی حکم میکند بر ظاهر کار و باطن را نمیداند» و نمی شناسد. 


(جمغناکغ وی جمم یک مکذّبین این اّت را با تکذیب کنند گان اّت های گذشته خداوند جمع میکند تمام مردم را 


در یک روز و در یک میدان. 


(قَِنْ کانَ کم کید فکیدُون) یعنی اگر برای شما چاره و حیله هست پس برای 
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خودتان آن را بکار زنید. 


دفاع از خودشان تا چه رسد که در باره دیگران چاره ای کنند. و این توبیخ برای اینست که شما بودید که در دنیا کارهایی 
میکردید که موجب خشم من بود و اکنون عاجز هستید از اينکه چاره ای بکنید و رسیدید به و بال و نتیجه کارها و اعمال 
زشتتان (َْل یوعد للمُکذیین) در اين روز وای بر تکذیب کننده گان. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۱۷ 

[سوره المرسلات (۷۷): آبات ۴۱ تا ۵۰] ... ص : ۲۱۷ 


اشاره 


مین فی طلال ویر (۴۱) و تراکة مق یشتهوق (۴9) لوا و اشووا یا بسا کت ون (۳۳) نلک نی 
المخینین (۴۴) ویْل بوذ للْمکذبی (۴۵) 


کلوا و توا قلبلا نکم مُجْرمُوَ (۴۶) ول یوَْیذ لمکذبین (۴۷) و اذا قیل له ازکقوا لا یرون (۴۸) ول یذ للمکذیین 


(۴۹) ی حدیث بَعلَه بومنونْ (۵۰) 

ترجمه: ... ص : ۲۱۷ 

۱- البتّه برهی زکاران در سایه (درختان بهشت) و کنار چشمه سارها باشند. 

۲- و میوه ها (برای پذیرایی ایشانست) از آنچه آرزو کنند و بخواهند. 

۳- (و بایشان بگویند بپاداش آن اعمال شایسته که پیوسته (در دنیا) میکردید بخورید و بیاشامید در حالی که گوارا باشد. 
۴- آری ما نیک و کاران را اینچنین پاداش میدهیم. 

۵- در آن روز وای بر تکذیب کننده گان. 

۶- (بایشان بگویند) بخورید و اندک زمانی بر خوردار شوید که شما گنهکارید. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۱۸ 

۷- در آن روز وای بر تکذیب کتنده گان. 


۸- و هر گاه بایشان گویند رکوع کنید رکوع نکنند (و یا آنکه نماز کنید نماز نخوانند). 
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۹- در آن روز وای بر تکذیب کننده گان. 
۰- پس بکدام کتاب بعد از قرآن میگروند (اگر بقرآن نگرویدند). 
ققیییر و مقضوفع رصن ۲ ۷۱۸ 


سپس خداوند سبحان ممنین و پرهیز کاران را یاد نمود و گفت (دّ الْعتقینَ) آن کسانی که از شرکک و گناهان و اعمال زشت 
پرهیز کردند (فی ظلال) در سایه هایی از درختان بهشت (و غیّون) چشمه سارهای که بدون جدول و شکاف زمین در پیش 
روی آنها جاری است برای اينکه برای آنها لأْتبخشتر است وقتی می بینند خوبی و صفای آب آن را و بعضی گفته اند (عیون) 
یعنی چشمه هایی که در لابلای درختان جاری است (و فوا کة) جمع فاکهه و آن میوه درختانست (ممّا یَشتَهُو) یعنی از جنس 
انح اشتها داز نگ تبرت مان است‌هر عل رای کر هه بان بر خورد شوه لت مزاع ار اه یوق فد پر 


روت هی استرسس که راهان زر طراز ایا یوگ و فی رت اس اش و دابع است: 


و بعضی گفته اند: آن امر حقيق 
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است و خداوند سبحان از آنها خوردن و نوشیدن در بهشت میخواهد زیرا آنها وقتی دانستند که خدا دوست دارد که آنها در 
بهشت بخورند و بیاشامند خوشحال تر شوند پس بر گردانیدن خداوند ایشان راعبث و ببهوده نیست (هنيتاً بما کغ تَملون) 
گوارا باد بر شما بآنچه در دنیا نمودید. یعنی خالص از زحمت و ناراحتی و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: 
۳۹ 

نا کذلک تجزی الْمحََینَ) ما اینچنین نیک وکاران را پاداش- میدهیم. این نخست خبریست از خدای تعالی و بایشان نیز می 
گویند: 

(وئل یمد لک ذیین) قر ‏ روز وای بر تکذیب کنند کان باین وعده سپس کلام را اعاده داد بر ذکر تکذیب کنند کان. 


پس خدای سبحان فرمود: 


روا بعتی انشا هکت خوویه ۱ )ره مک تست وق ری اس اند کزمانی .سس امک واه ومد 
چاره ای از آن- نیست (اْکم مُجْرمونٌ) یعنی ای مشرکها شما مستحق و شایسته عذابید (وَیْل یوعد للمُکذبین) در اين روز وای 
بر تکذیب کنند گان باین پیم و وعید (ّ [ذا قیل لَهمْ از کفوا) یعنی نماز بخوانید (لا ی کقون) یعنی نماز نمیخوانند. 

ماک کته انش ایور تایه یش تارن له هو وی که باس ی اللهعله‌و له آنبارا آتر شباز توجرو نبا کشا ها 
منحنی و دو لا- نمیشویم اين برای ما زشت و سبک است پس پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود در دینی که رکوع و سجود 


ابن عباس گوید: مراد 
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تایرید مات ات اس که اقا رشان یله کال ماش (ویْل یذ للمکذبین) در این ی 


ست 2 ۳1 


تکذیب کننده گان بوجوب نماز و عبادتها (فبأی حدیت بَغْلهٌ بومُون) یعنی پس بکدام کتاب بعد از قرآن تصدیق خواهید 


نمود و حال آنکه آن را 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۳۰ 
با اعجاز و نیکویی ترتیبش تصدیق نکردید. 


پس مسلم است کسی که بقرآن ایمان نیاورد با آنچه در آنست از دلیل ظاهر و نشانه روشن. ایمان بغیر آن نخواهد آورد. «۱» 


(۱) مترجم گوید: حاکم حسکانی حنفی در شواهد التنزیل گوید (اِّ لقن فی ظلال و عُون) خبر داد ما را عقیل بن حسین 
هی بخ یه او مان اه اه مک یو عالل اور رها کی بخ من یی پخین رن قصرات خر فبای از 
یعقوب بن سفیان گفت حدیث کرد مرا عبید الّه بن موسی از اسرائیل از خصیف از مجاهد از عبد له بن عباس در قول خدای 
تعالی (رّ امین ) گفت یعنی آن کسانی که از شرکک و گناه کبیره و صغیره پرهیز نمودند. و ایشان علی و حسن و حسین 
علیهم الشلام در سایه درخت. و خیمه هایی از لول و چشمه هایی از آب پاک که جاریست و میوه های مختلف از آنچه را که 
دلشان میخواهد و آرزو میکنند و بآنها گفته میشود بخورید و بنوشید گوارا و نوش جانتان باشد در بهشت مرگی و حسابی 
پرای شما نیست سبب آنچه که در دنیا اطاعت کردید خدا را و ما همچنین پاداش میدهیم نیک و کاران اهل بیت محقد صلّی ال 
علیه و آله 
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را در بهشت. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۲۱ 
سوره عم ... ص : ۲۲۱ 

اشاره 


این سوره در مکه نازل شده و دارای چهار اسم است ۱- سوره عم ۲- سوره نباً ۲- سوره معصرات ۴- و بعضی هم آن را سوره 
تسائل - نامیده اند. 


آیات آن: ... ص : ۲۲۱ 
او اه مک وتان مه وا ی کم آز ری کران سول آبه است: 
اختلاف آن: ... ص : ۲۲۱ 


(عیذاباً تریبا) از نظر مکی ها و بصریها یک آیه است ولی در نزد دیگران ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القر آن» ج ۲۶ ص: 
۲۲۲ 


ابی بن کمب از پیامبر صلّی اللّه علیه و آله روایت کرده که فرمود آن حضرت هر کس سوره عم یَنساءلون را قرائت کند 


خداوند در روز قيامت او را از شرابهای خنکک بهشتی سیراب نماید. 
و از حضرت ابی عبد الله صادق علیه الشلام روایت شده که فرمودند: 


هر کس این سوره را قرائت کند و تا یک سال مداومت نماید از آن سال نمیگذرد؛ مگر اينکه موفّق بزبارت بیت ال الحرام 


میشود. 


توضیح. و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: ... ص : ۲۲۲ 


هنگامی که خداوند سبحان سوره مرسلات را بذ کر قيامت پایان داد؛ و تکذیب کننده گان را بیم داد افتتاح نمود این سوره را 


بذ کر قیامت و ذکر دلایل قدرت بر بعث و انگیزش و بر گشت بعالم قيامت پس فرمود: 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۲۳ 
[سوره النبا (۷۸): آیات | تا 1۶] ... ص : ۲۲۳ 
اشاره 
بشم اه الرخمن الرحیم 
عم یاون (۱) عن الب يم (۲) ای هم فه نون (۲) کلا سَیَلمونَ (۴) 
کلا میقلمون (۵) آ م تجعل الض بهاداً *) و الْجبال تاد 00 و ناکم آَواجا 6۸ و جعلنا زتکم شبات )٩(‏ 


و جعلنا ال باس (۱۰) و جعنا الهار معاشاً (۱۱) و بیناقَقکم عریعا فتداداً (۱۷) و جعلنا متراجاً ماج (۱۳) و أنرّنا من 
الْمْعْصرات ماء تجّاجاً (۱۴) 


خر به عّا و بات (۱۵) و جات اف (۱۶ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج زر 
ترجمه: ... ص : ۲۲۴ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

۱- مشرکان از چه میپرسند. 

2۲ از خبر بو ر گت ( که قر انس مییرسند). 

۳ آن خبری که ایشان در باره آن اختلاف دارند. 

۴- نه چنین است بزودی خواهند دانست. 

۵- پس نه چنانست «که ایشان گمان کردند) بزودی میدانند. 
۶- آیا زمین را فراشی گسترده نگردانيدیم. 

۷-و نیز کوه ها را میخهایی (برای زمین تا بدان استوار گردد). 


۸-و شمارا دو صنف (نر و ماده) بيافريديم. 
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٩-و‏ خواب شما را آسایشی گردانيديم. 

۰- و شب را پوششی قرار دادیم. 

۱-و روز را وقت طلب معیشت گردانيديم. 

۲-و بر فراز شما هفت آسمان استوار بنا نهادیم. 

۳- و (در آسمان) چراغی افروخته نهادیم. 

۴- و از ابرها آبی بغایت ریزان فرو فرستادیم. 

۵- تا بآن دانه و گیاه را برون آوریم. 

۶- و نیز بوستانهای درهم پیچیده. 

قرائت: ... ص : ۲۲۴ 

در شواذ و قرائت نادره عکرمه و عیسی بن عمر (عما یتساء‌لون) و ابن ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۲۵ 
زبیر و ان عتّاس و قتاده (و انزلنا بالمعصرات) قرائت کرده اند. 
دلیل: ... ص : ۲۲۵ 


ابن جنّی گوید: ابت گذاردن الف در ماء استفهامیه وقتی بر آن حرف جر داخل شود ضعیف ترین دو لغت است. و روایتی از 
قطرب برای ما شد که حسان گفته است. 


علی ما قام یشتمنی لثیم کخنزیر تمرّغ فی رماد 
برای چه آدم پستی به شتم و اهانت من قیام نمود مانند خوکی که در خاکستر غلطیده و خود را آلوده سازد. 
شاهد این بیت ما قام است که علی حرف جر بر آن وارد شده و الف آن حذف نشده. 


و گوید در قول خدا (بالمعصرات) وقتی از آن چیزی نازل شود پس به خودش فرمود آمده مثل قول ایشان (اعطیته من یدی 


شیئا و ببدی شینا) و معنای آن یکیست هر دو اینست او را بدست خودم چیزی دادم. و معنای آن اینست که از اینجا یعنی اوّل 


بخشش از دست او بوده ابیت 
شرح لغات: ... ص : ۲۲۵ 
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التاه تیر هدر گقا و از آ تست فیی. و مامت بر مذهت آنکه با همه فاعظ کید 
المهاد: مقذمه و اسباب کار فراهم کردن است و مهّد شی ء تمهیدا یعنی تقیّه مقذمه کردن. 
الوتد: میخ مگر اينکه آن از میخ محکم تر و شدیدتر است. 
الّبات: قطع عمل کردن پرا اشتتر ات است: و از ا تست سیت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۲۶ 


انفه وقتی که آن را برید و از آنست روز شنبه یعنی روزی که عمل را بنا بر عادتشان در شریعت موسی علیه الم لام تعطیل 


میکردند. 


المعصرات: ایرهایی که باران میبارد. ابر حمل آب میکند سپس باد آن را میفشرد و آن را جاری میسازد مثل جاری شدن 
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آب بفشردن لباس و پیراهن و عصر القوم مطروا. 


و الشجاج: یعنی یک دفعه ربختن مشل ریختن خون بدن. گفته میشود ثججت دمه اجه ثجا یعنی یک دفعه ریختم خونش را. 
میریزم ربختنی و قد تج الذّم یج نجوجا و قطعا ریخت خون را میریزد ریختنی و در حدیث آمده بالاترین حج ها عج پس نج 
یعنی در تلبیه له لک لبیک لا شریک لک لبیک ان الحمد لک و الملک ...) صدا را بلند کردن و ریختن خون گوسفند 
و شتری که بعنوان هدی و قربانی برای حدا در مکه و منا الالفاف خلط ها و تخ ها و لقافه هایی که دورهم پیچیده میشود و 
مفرد آن لت و لفیف است. 

و گفته شده درخت پیج و درختانی که پیچیده و باغهای پیچیده بهم. 


اعراب: ... ص : ۲۲۶ 


(عمّ) | لش عن ما بوده نون را بواسطه قرب مخرج با میم قلب به میم و در میم ما ادغام و الف را حذف کرده اند برای اتتصال 
ما بحرف جر تا اينکه مثل جزئی از او شده و برای اينکه فرقی میان آن و میم استفهام و خبر باشد و این حروفی که با آن الف 
ما ساقط میشود هشت حرف است ۱-عن می گویی عم ۲- من می گویی منم ۳- باء مثل بت ۴- لام مثل لم ۵-فی مثل فیم ۶- 
ترجمه تچیم البیان فی ته تفس القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۷ 


الی مثل الی م ۷- علی مثل علی م ۸- حتی مثل حتی م. 


بصیر جامع علوم نحوی گوید: عن الا العظیم بدل از عم نیست زیرا اگر بدل باشد هر آینه لازم میشود ما تکرار شود برای 
اینکه حرف جرّی که 
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متْصل بحرف استفهام وقتی بر گشت نمود با حرفی که با آن استفهام شد بر میگردد مثل گفته تو بچه قدر و اندازه لباس 
خریدی آیا به بیست درهم یا به سی درهم جایز نیست به بیست گفته شد بدون همزه پس وقتی چنین شد مثل قول او (عن 
لا) متعلّق بفعل دیگری میشود غیر این فعل ظاهر (که یتساء‌لون) باشد. 


تقعلتی؟ دید ضن ۶ ۲۲۷ 


(عم یَْساءلون) مفتررین گفتند. هنگامی که رسول خدا صلی الله علیه و آله مبعوث گردید و ايشان را خبر بتوحید و یکتایی 
خدای تعالی و به زنده شدن بعد از مرگ داد و بر ایشان قرآن تلاوت نمود. مش رکین در میان خود شروع به سال و جواب 
کردند و یعنی بطریق انکار و تعتعب از خودشان میپرسیدند. و میگفتند محفغد چه چیز آورده و چی بر او نازل شده پس 


خداوند تعالی نازل فرمود (عَ یِنساءلونَ) یعنی از کدام چیز از هم میپرسید. 


زجاج گوید: لفظ لفظ استفهام و مقصود بز رگداشت قصّه است- چنانچه می گویی وقتی شآن و مقام زید را تعظیم کردی 
زبد کیست و کدام است (یا وقتی مقام او را بزرگ داشتی می گویی کدام چیز را زیاد کردی) سپس ذکر فرمود که سژال و 
جواب و پرسشهای آنها از چیست و گفت (عن الب العظیم) و آن قرآن است. یعنی خبری که مقامش بزرگ است زیرا خبر از 
توسعید و تصدیق پیامبر صلّی الّه یه و آله و خبر از آنیچه جایز و آننه 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۲۲۸ 


جایز نیست و از بعث و نشور میدهد ضخاک و قتاده گفته اند: یعنی خبر روز قیامت. و تأیید 
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میکند این قول را آیه (نَ وم الْْضْل کات میقاتاً) روزی که ممن از کافر و حتّ از باطل جدا میشود روز موعد و قرار است. 


و بعضی گفته اند: خبر بزرگ آنست که در آن اختلاف میکردند از اثبات صانع و صفات او و فرشتگان و پیامبران و روز 


انگیزش و بهشت و آتش و رسالت و خلافت. برای اينکه نبا مطلق و شامل تمام این امور ميشود. 


(الْذٍی مخ فیه مُحِفونَ) پس بعضی تصدّق میکردند و برخی تکذیب و دروغ می پنداشتند (کلا) یعنی نه امر آن طور که 
گفتند و تکذیب کردند نیست (مَیَعلَمُونَ) بزودی میدانند و ميفهمند عاقبت تکذیبشان را وقتی که پرده عقب رفت و مطالب 


روشن و آشکار شد (ْمْ کلا مَیَعلمُونَ) سپس بزودی میفهمند این بیمی است در پی بیم. 
متا کت گراید: کلا بی قطما پژودق کنان شفهند: قاقت کیان راز ماشن اودی اند کته تفا بان را 


و بعضی گفته اند: نه چنین نیست بزودی میفهمند آنچه میرسد به ایشان در روز قيامت سپس قطعا بزودی ميفهمند آنچه بایشان 
میرسد در دوزخ از عذاب و شکنجه پس بنا بر این تکرار نیست. آن گاه خداوند سبحان تنبیه فرمود ایشان را بر طریق استدلال 
بر صخت و درستی اين مطلب و فرمود (ا لَ نجل الأْرْض مهادا) آیا زمین را قرار ندادیم آماده و مها برای تصرّف و بهره 


برداری شما در آن. 


قتاده گوید: مهادا یعنی بساط شما نگردانيديم (والجبال أُوْتاد) کوه ها را میخهای زمین نگردانیدیم که مبادا اهلش را نابود 
که 


ترجمه وت البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۹ 


۰ (و علنا کم آُژواجا) آیا شما را شکل شکل نیافریدیم یعنی بشکلهای- 
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گوناگون که هر یک شکلی برای دیگریست. 


و بعضی گفته اند: یعنی شما نر و ماده. مرد و زن نیافربدیم تا درست شود از شما تناسل و تولید مثل شده و بعضی از شما بهره 


مند از دیگری شود 


و بعضی گفته اند: یعنی صفهای مختلف سیاه و سفید و صغیر و کبیر و غیر اینها (و جَعَلْنا توَمَکم شباتا) در معنای این آیه 
مفشرین بر چند وجه اختلاف کرده اند ۱- یعنی ما خواب را برای شما راحت و آسایش. برای بدنتان قرار دادیم ۲ این اتباری 
است و نه حبات و ادراک است (و جعَنا ال لباسا)؛ یعنی شب را پرده ای که هر چیز را به تاریکی و سیاهی خود مستور و 


مخفی - میدارد (و فلت هار معاشا) و قرار دادیم روز را برای طلب معیشت و فراهم کردن وسایل زند گی. 


() اطلاق کلمه ارض برای کره زمین اصطلاح علماء و دانشمندان علم هیئت است و در لغت نیست. 


معنای آن مگر بسیط و گسترده و دامنه داری در زیر گامهای موجودات که آن را خشکی گویند و آن یک پوست جامدیست 
بر روی مایع آب شده و ناچار آن در معرض میدان و اضطراب است و اگر نبود کوه ها که آن را سنگین بار نموده و پایه های 
آن را مشتک قرار داده از سنگهای سخت هر آینه زلزله های دائمی بود و فرو رفتن و شکافهای عمیق و هلاک هزاران نفوس 
در هر روز بطور متواتر واقع میشد و لکن حکمت اقتضاء کرد که پوست زمین محکم 
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شود سبب سنگها برای اینکه اهلش را نابود نکند. 


ی 


ب 
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و بعضی گفته اند: یعنی قرار دادیم روز را وقت عیش های شما که تصرّف کنید در عیش های خودتان یا در جای و محل 
عیش و زندگی خودتان که در آن بخواهید از فضل پرورد گارتان. (و نا کم مرجعا) و بنا کردیم بالای سر شما هفت 
آسمان (شداد) محکم و استوار نمودیم ساختمان آن را و مستحکم گردانیدیم بناء آن را (و جعلنا سراجأً وَاً) یعنی خورشید 
را چراغ روشن و پر نور نمودیم برای جهان و آن را فروخته و پر فروغ نمودیم به نوری که بسبب آن روشن بشوند. پس نعمت 


نور بسبب خورشید نعمتی عام و شامل تمام موجودات ميشود. 
مقاتل گفته: در خورشید نور و حرارت قرار داده شده و الوهج جمع میکند نور و حرارت را. 
رو رن من المُعصرات) مجاهد و قتاده و کلیی گویند: یعنی بادها که صاحب ابرهای بارانی هستند. 


ازهری گوید: من بمعنای باء است مثل اينکه گفته بالمعصرات. و این مطلب برای اینست که ابر باران را میباراند. ربیع و ابی 


العالیه گویند که معصرات ابرهایی است که حامل بارانست و این روایت والبی از ابن عباس است. 


رام تاهاب له آعی کر قیاقد اس مهد کر لخیضی رای ال روگیف عر ی 


که پشت سرهم به بارد رح به) یعنی بآن آب باران ۸۱۰ (عّا و تبات)) پس 


(۱) اين آیه دلیل بر بطلان قول کسیست که گمان کرده که اسباب طبیعیه تأثیری ندارد چنانچه اشاعره بر این عقیده و مذهب 


میباشند و 
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حت و دانه هر چیزی است که در بردارد شاخه و ساقه زراعتی که آن را درو میکنند و میچینند. و نبات چرا گاهیست از علف و 


محل زراعت و مثل آن. پس خدای سبحان جمع نموده میان آنچه از زمين میروید از آنچه دانه دارد و یا ندارد. 


(خود بخود سبز میشود) و بعضی گفته اند: دانه ای که مردم میخورند و نبات گیاهیست که از زمین میروید و حیوانات از آن 
تغذیه مینمایند (و جات أفافا) یعنی باغهایی که پیچیده بدرختان است. و تقدیرش اینست که ما بیرون ميآوريم بسبب آن 
درختان پیچیده بهم را. پس کلمه شجر حذف شده به جهت دلالت کلام بر او و آن را جّت گفته اند بجهت درخت آن را 


میپوشاند و مستور مینماید. 


(اان نصا تیک کل عر فطی استگاوی اقمت که انم اسسای ها که رام رای وف صورت از 
خدای تعالی و برای آن فی الجمله تأثیر است و لیکن مسخر بامر خداست و برای همین بیرون آوردن را نسبت بخود داده 
لَحرح به) آن گاه آب را با باء سببیت ذکر نمود. 
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[سوره النبا (۷۸): آبات ۱۷ تا ۳۰]... ص : ۲۳۲ 
اشاره 


رن یوم ال کانّ میقاتاً (۱۷) یوم بخ فی السّور قتنونَ أفواجا (۱۸) و تخت الشّماء فکانث أبوابً (۱۹) و شیوت الجبال 
فکانث راب (۲۰) او جهتم کانث مزصاداً (۲۱) 


للطاغین عآباً (۲۷) لابثین فبها آخقاباً (۲۳) لابَذُوَون فبها بدا و لا شراباً (۲۴) الا عمیماً و عُمَافاً (۲۵) جزاء وفاقاً (۲۶) 


هم کاثوالا حون حساباً (۲۷) و لوا بآیانا کاب (1۸) و کل 
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۲۵۳ :0۷ ۳۴۲866۳060 
ی , أَصَیناه کتاباً (۲4) فَُوقواقلنْ تزید کم الا عذاباً (۳۰) 
ق حفه5 ده فن 8 ۴۳۲ 
۷- بی تردید روز جدا شدن (مردم از یکدیگر) وعده گاه و قرارگاه است. 


رورس گهافر ون فده مضرخ سس (فتما ار کین گروه کروه‌سان ٩و‏ اسان شکافته شود پس آسمان (از 


بسیاری شکافها) دارای درهایی گردد. 

۰- و کوه ها رانده شود پس از آن مانند سرابی باشند. 
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۱- حتما دوزخ کهتکا هس : 

۲- برای سر کشند گان و ستمکاران جایگاهست. 

۳- در آن دوزخ روز گاری متوالی درنگ میکنند. 

۴- در دوزخ خنکی نمیچشند و نه نوشابه ای (میاً شامند). 

۵- مگر آبی جوشان و چرکی دوزخیان. 

۶- پاداشی که مطایق کردارشان است. 

۷- زیرا که ایشان بحساب امیدوار نبودند. 

۸- و آیه های ما را بطور افراط دروغ پنداشتند. 

9۹- و هر چیزی (از اعمال بند گان) را در کتابی نوشته ایم (و آن را بشمار آورده ایم). 
۰- پس عذاب را بچشید که هرگز برای شما جز شکنجه ای نميافزايم. 
ق افته بت ض : ۲۳۳ 


اهل کوفه غیر اعشی و برجمی (و فتحت) بتخفیف قرائت کرده و باقی به تشدید خوانده اند. حمزه لایشین را (لبثین) بدون الف 
و دیگران با الف (لابثین) خوانده اند و در کلمه غشاق خلاف است و در سوره (ص) ذکر شد (بآنجا رجوع شود) و از علی بن 


ای طالب علیه التر لام (و کذبوا بآیاتنا کذابا) مخف روایت شده و در قرائت مشهور (و کذبوا بآیاتنا کذابا) به تشدید است و 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۲ :0۷۰ ۳۴۲۵86۲۱۸۵0 
در قرائت نادره ابو حاتم از عبد له بی عمر کدّابا بضت کاف و تشدید ذال حکایت شده. 
دلیل؛ ... ص : ۲۳۳ 
ابو علی (طبرسی) گوید: فتحت بتشدید موافق تر است و قول خدای 
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تعالی را (َتحة هم البواب) و از دلیلهای آنکه بتخفیف خوانده گفته خدا (خنا عَلَهم وا کل شین م) و دلیل آنکه لابثین 
بالف قرائت کرده آمدن مصدر است بر وزن و فعل لبث و او از باب شرب یشرب (شربا) و لقم پلقم (لقما) (لبث یلبث لبثا) 
است نه از باب فرق یفرق زیرا اگر از این باب بود هر آینه مصدر آن مفتوح العین میشد. پس وقتی ساکن شد (عين الفعل) 
لازم است که اسم فاعل آن بر وزن فاعل مثل شارب و لا قم باشد چنانچه لبث مثل لقم است. 


و کسی که لبین قرائت کرده اسم فاعل را فعلا- قرار داده و گاهی غیر حرفی از این قبیل بر وزن فاعل و فعل آمده است. و 
کذاب مصدر کذب چنانچه کلام مصدر کلم و همین طور است قاعده در آنچه زیادتر بر سه حرف باشد بلفظ فعل و در 


آخرش الفی زیاد شود مثل قول 
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تو که می گویی (اکرمته اکراما) و اما تکذیب پس سیبویه خیال کرده که تاء عوض از تضعیف و یائی که قبل از لام الفعل 
است مثل الف است و اما کذاب. مصدر کذب است. 


اختفین کول 
فصدقته و کذبته و المرء ینفعه کذابه 


پس او را تصدیق نموده و تکذیب کردم. و تکذیب کننده گان سود میدهند آدمی را پس آن مثل کتاب مصدر کتب است و 
اقا کذاب بضم کاف پس ابو حاتم گفته وجهی برای آن نیست مگر اینکه جمع کاذب باشد؛ و منصوب بر حالییت باشد یعنی و 
تکذیب کردند با یات ما در حال کذبشان. 


طرفه گوید: 
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اذا جاء ما لا بد منه فمرحبا به حين یأتی لا کذاب و لا علل «۱» 

وقتی آمد چیزی که چاره ی از او نیست. پس مرحبا و آفرین بر آن هنگامی که میآید که نه دروغگویانی است و نه علتی. 
شاهد در این بیت کلمه کذاب است که بمعنی تکذیب آمده. 

لفت؟ بت فن ۲۲۳۵5 


المیقات: انتها و پایان مقداریست برای وقوع امری از اموری تعیین شده و آن از وقت است چنانچه میعاد از وعد و مقدار از قدر 


ی 
المرصاد: آن محلٌ آماده برای امر است بنا بر امید وقوع امر در آن. 
ازهرقی کول مرضاد م‌کانسیت که خشمن خر ان کمیخ فیکتت: 


احقاب جمع است و مفرد آن حقب از قول خدا (َمْضدی خقبا) یعنی رو زگاری دراز و بعضی گفته اند مفرد آن حقب بفتح 


گوید: 


4 تست ساب ییا مج تاه سس زقس ایست| اس تقیدسیظا ۱۱۷ 
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(۱) میگویند طرفه بیست و شش سال عمر کرد و 
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بامر عمرو بن هند پادشاه حیره کشته شد برای کدورتی که در اثر چشم چرانی طرفه بخواهر عمرو شده بود در مجلس او پس 
بر او غضب کرد و طرفه هم او را هجو نمود. پس عمرو رگ اکحل او را قطع نمود و خون ریزی از آن شد تا مرد. مانند 
مرحوم میرزاتقی خان امیر کبیر مرد مبارز و انقلابی ایران که با آن همه خدماتی که باستقلال کشور نمود و داماد محقد شاه و 
شوهر خواهر ناصر این شاه قاجار بود با سعایت بیگانه پرستان و اجانب مورد خشم شاه قرار گرفت و تبعید بکاشان و محکوم 
باعدام و بامر شاه رگ او را زدند و آن قدر خون از او آمد تا در حمام باغ فین مرد و جنازه اش حمل بقم و در صحن مطهّر 


در بقعه جوار حرم مقلّس حضرت فاطمه معصومه علیها سلام مدفون گردید. 

(۲) در منتهی الارب یاد شده که ندمانی جذیمه |...] 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۳۶ 

و بودیم ما مانند ندیمان جذیمه (پادشاه حیره) مدتی طولانی از رو زگار تا اينکه گفته شد هرگز جدا نميشوند. 
شاهد این بیت کلمه حقبه است که بمعنی مدّت دراز و طولانی است 

اعراب: ... ص : ۲۳۶ 

یوم یفْخ: منصوبست برای اينکه آن بدل از یوم الفصل است. و افواجا منصوب است بر حالیت. 


(لا تتوفون قها یله انت‌سطای اس ال از (ا شید ) پاش و رش مت مک تون آنکگه فده باشتن وسعا نز 
ات اتکه ضف بر آق قرل عقل اسقایا باشت و کقد‌برتن مها توف کید کلددر آن تجشده باشنل (شکی وتو شتی راو 


اجزاء مصدر ات نهاده 
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شده در محل حال. 


(و کل شین ء) منصوب بفعل پنهان است که قول خدا و احصیناه تفسیر میکند آن را. و کتابا منصوب بر مصدریت است برای 
اینکه کتب در معناء احصی است و جایز است که در جای حال باشد یعنی نکتبه و تقدیرش (احصیناه- کاتبین) است. 


تفسیر و مقصود: ... ص : ۲۳۶ 


فیس قاس ها نا باه و عادو وس و (خی ری قاس هی | هش که انا کلرشته نا در سوت یت است: 


پس گفت (ن یرم الْفْضل) یعنی روز داوری که خداوند در آن روز حکم میکند میان- 


(کنایه از فرقدین و جذیمه پادشاه حبره و دو ندیم او مالک و عقیل است که چهل سال با او منادمت و مصاحبت داشتند و از او 


جدا نشدند مانند فرقدین و در میان عرب ضرب المثل گردیدند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۷ 


مردم (کان:هقاتا) بزلق آنچه خدا وعته اه از باداش و حساتو ابو عقانت نفخ فی الضّور) معنای وی کات 


بو فُواجاٌ»- یعنی گروه گروه تا اینکه در قیامت همه بطور کامل حاضر باشند. 

و بعضی گفته اند: دسته دسته از هر جا و مکانی برای حساب. و هر دسته ای با شکل و قيافه خودش میآید. 
و بعضی گفته اند: که هر امّتی با پیامبرش میاآید و برای همین فوج فوج آمده اند. 

( فیخت السّماء) یعنی شکافته میشود برای فرودن آمدن فرشتگان (فکانثْ أبوابا) یعنی صاحب درها. 


و بعضی گفته اند: در آن راه هایی پیدا شود که پیش از آن نبوده ( سیر الْجبال) یعنی کوه ها از جای های خود کنده شود 


و از پين برود. 


(فکانت شرابا) بعتی عانند آب تما گردد که گمان شوه کرد 
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و 
در منزل ابو وب انصاری نشسته بود پس معاذ گفت یا رسول له آیا قول خحدای تعالی که میفرماید: یم ین فی اور 
تون ماج را دیده ای. پس پیامبر فرمود: ای معاذ از امر بزرگی سوال کردی آن گاه چشمان مبار کش را فرو بست سپس 
فرمود: ده طائفه از اقت من بطور پراکنده محشور میشوند. خداوند آنها را از میان مسلمین» مشخص فرموده و صورت بعضی از 
آنها بشکل میمون و بوزینه و برخی را به صورت خوک و بعضی هیکلشان منکوس وارونه است پاهایشان بالا-و صورتشان 


پائین آن گاه بصورتشان کشیده میشوند بر روی زمین. و بعضی از آنها 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۳۸ 


نابینایند و رفت و آمد میکنند و بعضی کر و گنگ هستند. و بعضی زبانهای خود را میجوند پس چرک از دهانشان جاری 
میشود که اهمل محشر از بوی گند آن ناراحت ميشوند. و بعضی دست و پایشان بریده و بعضی از ایشان بر شاخه هایی از 
آتش آویزانند. و بعضی از آنها عفونتشان از مردار گندیده بدتر است. و بعضی از ایشان بلباسهایی از مس گداخته شده در 


آتشن که جسییكه به بدنشان است علیو ستك: 


اقا آنهایی که بصورت میمونند آنها سخن چینان از مردمند. و اما آنهایی که بر صورت خوکند. پس آنها حرام خورها که از 
راه حرام کسب میکنند. و اما آنها که وارونه اند آنها ربا خورانند. و نابینایان قضات و دادستانهایی هستند که در حکمشان ستم 
۳ 
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و کر و لالها افرادی هستند که باعمال خود مغرورند و آنهایی که زبان خود را میجوند دانشمندانی هستند که بعلمشان عمل 
نکرده اند. و نیز قاضی هایی هستند که اعمالشان مخالف گفتارشان بوده و دست و پا بریده آنهایی هستند که همسایگان را 
اذِیّت میکردند و دار آویختگان بر شاخه های آتش افراد سازمانی هستند که در میان مردم و حکومت دولت سعایت کرده (و 
پرونده سازی نموده و مردم را بزندان و تبعید و اعدام مبتلاء مینمودند) و آنهایی که عفونتشان از مردار بدتر است افرادیند که 
از شهوات و لذٌتهای حرام کامیاب ميشدند و حقوق مالی خدا را (از زکاه و خمس و ...) نمی پرداختند. و آنهایی که لباسشان 


از مس گداخته در آتش است آنها اهل کبر و مفاخرت است. «۱» 


(۱) و این حدیث دلالت میکند بر تجشم ملکات باطنه در آخرت. و 


ترجمه فتچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۳۹ 


چنانچه در دنیا نمی بیند انسانی آنچه در فضائل و سعادت هایی حاصل برای نفس اوست بسبب اعمال حسنه همین طور در 
آخرت نمیبیند آنچه در دنیا بر او بود از جمال و تندرستی و کمال جسم بلکه نفس انسانی در اینجا ظاهر میشود بصفاتش بعد 
از آنکه در دنیا از بين رفته بود و بدن در اینجا مقهور و نابود است بعد از آنکه ظاهر بود حکمش و بدن سایه نفس است در 
اینجا معلول آنست نفس را از آنچه اراده میکند باز نمیدارد چنانچه در دنیا بود و تعلق و بستگی آنها بآن بدن نوعی دیگر 
است از بستگیها نه مثل تعلّق آن در دنیا بواسطه روح بخاری و حرکت قلب و 
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جریان خون و غیر اینها. 


مترجم محفرد رازی گوید: اخبار و احادیث بسیاری در تجشم ملکات است و اينکه مردم به سرایر و ضمایر خویش محشور 
سثارند که سر پوشی میکنند و بنده گان خدا را رسوا نميکنند. 


و بقول شاعر: 

مصلحت نیست که از پرده برون افتد راز ور نه در عالم رندان خبری نیست که نیست 
دیگری گوید: 

هر که را اسرار حت آموختند مهر کردند و دهانش دوختند 


از بعضی از اهل دل و حال شنیدم که میگفت یکی از بزرگان دائما ذ کرش این بود ای خر آدم نشدی ای خر آدم نشدی یکی 
از دوستان و مریدان خاص او گفت وقتی باو اصرار کردم اين چه ذکریست. گفت تعقرد نما تا من زنده ام این راز را فاش 
نکنی پذیرفتم. گفت در نجف اشرف که تحصیل میکردم استادی داشتم که بنام آخوند ملا حسینقلی همدانی که مربّی اخلاق 
و عالم رتّانی و سالک حقیقی و دارای کرامات و صاحب مکاشفات. و منامات بود. ما میدیدیم هر وقت بحرم مطهر امیر 
الممنین علی علیه صلوات المصلین مشّف ميشد با آداب خاص و خضوع و خشوع مخصوص میرفت و وقتی بیرون میآمد عبا 
بسر انداخته و سر بزیر افکنده و بعجله بمنزل خود میرفت و ما از نحو تشرّف و از این وضع برگشت ایشان تعجب میکردیم تا 


روزی در صحن مطهّر که مراقب ایشان بودم وقتی با آن کیفیت بیرون آمد و بشتاب میرفت که سر راه بر او گرفته و 
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او را سوگند بصاحب قبر مطهّر علوی علی مشرفها الشلام دادم که 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۴۳۰ 


(ِن جهن کانث موصاداً) بدرستی که دوزخ کمینگاه است مبزّد گوید یعنی آن آماده برای ایشان و پاسداران و پاسبانان دوزخ 
در کمین کفار هستند که آنها را گرفته و در آتش اندازند. مقاتل گوید: مرصد زندانی است که در آن مردم را حبس میکنند 
و بعضی گفته اند: راهیست که برای گنهکاران گذارده و آن محل ورود و کمینگاه ایشانست و این اشاره به اینست که دوزخ 


برای گنهکاران 


(علت آن کرثه تقوف و اشکرته تراعوت تفست: 


گفت اما آن گونه تشرّف وظیفه هر کسی است که عارف بمقام ولی الّه اعظم امیر المومنین علیه التلام باشد که با کمال 
خحضوع و خشوع مشرّف گردد. و اما علت اینگونه مراجعت برای اینست که اثر تشّف با معرفت بحضور و پیشگاه حضرت علی 
علیه ار لام عوض شدن و رنگ ولاعیت گرفتن و باز شدن چشم. و گوش ملکوتی است و چون حقایق و بواطن اشیاء و 
اشخاص منکشف و مکشوف میگردد برایم نمیخواهم چشمم بیکی از دوستانم بیفتد که مبادا آنها را بغیر صورت ظاهر ببینم 
پس گفتم قهرا از آنها کدورت و تنفری حاصل شود و باید با مردم زند گی کنم. 


پس گفتم استاد سوال دیگری دارم و شما را قسم بحق علی علیه- الشلام میدهم که جواب مرا بدهید. گفت به پرس. گفتم مرا 
بچه صورت میبینی. بسیار ناراحت شد و گفت اگر قسم نداده بودی نمیگفتم. تو را به صورت خر میبینم. و چون بخود مراجعه 


کردم دیدم راست میگوید. صفت بهیمیّت خری در 
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من موجود است. برای همین از آن تاریخ همواره بنفس خویش خطاب میکنم ای خر آدم نشدی. ای خر آدم نشدی. 


و اين مترجم از این قبیل قضایایی از بزرگان اطلاع دارم که مجال ذکر آن نیست و حدیث ابو بصیر و حضرت صادق علیه 
الم لام در عرفات و یا منی معروف است که میگوید: گفتم يا بن رسول الله ما اکثر الحجیج. چه اندازه حاجی زیاد است امام 


فرمود: 
(ما ال الحجیج و اکثر الضجیج) 


چه مقدار حاجی کم و سرو صدا زیاد است تعجب کردم. امام علیه الشلام تصرّف در چشم من نموده دیدم حیوانات وحشی و 
اهلی از درّنده گان و غیره زیاد ولی انسان و حاجی حقیقی بسیار کم است. 
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بر کمین است واحدی از آنها را رها نميکند. 


(تلطاغین مابا) یی رای ان کساتی. که او او شفدود وهای آلهن تمدق رفن مغیت که فان ور زندید بار گقش 


(لابئین فیها آخقابا) یعنی در آن زمانی طولانی توقّف میکنند و در معنای احقاب قول هایی ذکر شده. 


۱- اینکه معنای احقاب. زمانی است که انقطاع برای آن نیست هر وقت حقبی بگذرد حقبی دیگر بعد از آن آید و حقب 


هشتاد سال از سال- های آخرت ( که سال نوری باشد) (4۱. 


۲- مجاهد گوید: اینکه احقاب چهل و سه حقب است و هر حقبی هفتاد خریف است و هر خریفی هفتصد سال و هر سال 


سبصد و شصت روز و هر روز هزار سال است. 


۳- حسن گوید: خداوند تعالی چیزی را 
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یاد نکرده مگر اينکه برای او مدّتی قرار داده که در پایان آن تمام میشود و برای اهل آتش و دوزخیان مذّتی قرار نداده بلکه 
فرموده ای فیها أخقابا). 


قسم بخدا نیست آن مگر اينکه وقتی حقبی میگذرد حقب دیگری داخل میشود سپس حقب دیگر تا ابد الابدین پس برای 


احقاب عددی جز خلود 


(۱) نور در هر ثانیه سیصد هزار کیلومتر که برابر پنجاه هزار فرسخ است سیر میکند و در هر دقيقه که شصت انیه است سه 
ملیون فرسخ سیر میکند. و در هر ساعت که شصت دقيقه است یکصد و هشتاد ملیون فرسخ سیر میکند و در هر روز که بیست 
و چهار ساعت است چهار صد و سی و دو ملیون فرسخ میرود و در هر سال که سیصد و شصت شبانه روز است پانزده ملیارد و 


پانصد و پنجاه و دو ملیون فرسخ سیر مینماید. و اه اعلم. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۳۲ 


و جاودانی در آتش نیست. و لکن باد کرده اند که بک حقب هفتاد هزار سال است و هر روز از این سالها هزار سال دنیوی 


است. 


۴- اينکه مجاز آیه. توقف و مکث میکنند در آن دوزخ حقبهایی که نمیچشند در اين حقبها نه خنکی و نه نوشیدنی را مگر 
(حمیم و غساق) آن گاه مکث میکنند در آن که جز حمیم و غشراق چیز دیگری از اقسام عذاب را نمیچشند پس این وقت 


گذاری انواع عذاب و شکنجه است نه برای توقفشان در آتش و این بهترین قولها میباشند. 


۵- خالد بن مهران گوید: بدرستی که مقصود بآن اهل توحید است و نافع از ابن عمر 
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او وم لا ی ای آ وان ره کرد تروق ند ار انش کمن هل آنفدتاستهانی دز ان 
توقف کند. و حقب شصت و هفت سال و سال سیصد و شصت روز و هر روز هزار سال از سالهایی است که حساب آن را 
دارید. پس هیچکس امید ندارد که از آتش بیرون آید و عیاشی باسنادش از حمران روایت کرده که گفت پرسیدم از حضرت 
ابا جعفر (امام محفرد باقر) علیه الّرلام از این آیه. پس گفت این آیه در باره آن کسانی است که از آتش خارج میشوند و از 


احول (ابو جعفر مومن طاق) هم مثل این روایت شده. و قول خدا: 


لا تفن فیها بدا و لا شرابا) ابن عناس گوبد: مقصود خواب و آب است. ابو عبیده گوید: برد در اینجا نوم است. و انشاد 


کرد. فیصدّنی عنها و عن قبلاتها البرد. 


یعنی خواب پس مانع شد مرا از او و بوسیدن و در بررگرفتن او (یعنی معشوقه و محبوبه او) مقاتل گفته: در دوزخ نمیچشند 


خنکی و سردی که از 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۴۳ 

حرارت و سوزش آتش ایشان را فایده ای دهد و نه آپی که از عطش و تشنگی- سودی بخشد. 
(ل خمیما) و آن آب داغ پر سوزش و حرارت است. 


(و عُمَاقا) و آن چرکک و خون اهل آتش است. 


(زاء وفاقا) مقاتل گوید: یعنی موافق عذاب آتش شرک است به جهت اينکه هر دوی آنها بز رگ است. زیرا گناهی بزرگ 


تر از شرکک نیست و عذابی سخت تر از آتش نیست. زجاج گوید: پاداش میشوند پاداشی 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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که موافق اعمالشان باشد. و آن از این عٌ اس و فتاده و مجاهد روایت شده و وفاق بر مقدار جریان دارد. پس جزاء و پاداش 
(کیفر کردار) موافق است برای اینکه آن بر مقدار در استحقاق اعمال جریان دارد. (َهُمْ کانُوا لایَِجُونَ حسابا) حسن و قتاده 
گویند: یعنی ما این عذاب را در باره گروه کشار نمودیم برای اینکه ایشان ترس از حساب نداشتند. یعنی ایمان به بعث و 


حساب نداشتند. ابی مسلم گوید: خوف پاداش اعمال و کیفر کردار نداشتند و گمان نمیکردند که برای ایشان حسابی باشد. 
هذلی گوید: رجاء در اینجا بمعنی خوف و ترس است. 

اذا لسعته النحل لم یرج لسعها و خالفها فی بیت نوب عواسل 

وقتی که مگس و زنبور عسل گزید ترسی نیست مر گزیدن او را و در کندو عسلهایی بجا خواهد گذاشت. 
شاهد در این بیت: کلمه لم پرج است. که بمعنی خوف و ترس آمده است. 

(و کذْیُوابآیاتا) یعنی تکذیب کردند بآنچه را که انبیاء آوردند. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۴۴ 

و بعضی گفته اند: تکذیب بقرآن نمودند. 

و بعضی گفته اند: تکذیب بحجتهای خدایی نموده و آنها را تصدیق نکردند. 

( ابا ) بیع کیب 0 

(و کل شب ء أَصَناة کنابٌ) یعنی و هر چیزی از اعمال را در لوح محفوظ بیان نمودیم و مائند آن است: 


( کل شی ء یناه فی |مام مبین) :۱ و بعضی گفته اند: یعنی و هر چیز از اعمالشان را ما حفظ ميکنیم تا آنها را بسب آن 
اعمال پاداش- دهیم بیان فرمود که این حفظ و احصاء واقع است بکتابت برای اينکه کتابت در حفظ کردن چیز ابلغ و 
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رات ان ا ای و یس 


و جایز است که کتاب حال و تأ کید باشد یعنی ما آن را احصاء ء نمودد یم در حالی که آن نوشته بود برای ایشان و کتاب بمعنای 


مکتوب و نوشته است. 
لوف )) ترس کفقه میقوهبایی کرو کنان بخفند آنعهشماادز اند از لاب 


(فلن تزید کم الا ترذابا) یعنی پس هرگز زیاد نشود شما را مگر عذاب بعلت اینکه هر عذاب و شکنجه ای میآٍید بعد از وقت 


۲۳ باب 


مدینه علم و حدیث انا مدینه العلم و علی بابها م متفق علیه سنّی و شیعه است. 

ترجمه مجمع الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۲۴۵ 

[سوره النبا (۷۸): آیات ۳۱ تا ۴۰] ... ص : ۲۴۵ 

اشاره 

مت عفازا (۳۱) حدانق و ناب (۳۷) و کواعت راب (۳۳) ر کأساً دماقاً (۳۴) لابَشعَغون فیها لوا لا کدّاباً (ه) 


2 


2 


ناگم عذبا تيب مه ماقم 0[ 

ترجمه: ... ص : ۲۴۵ 

۱- البثّه رستگاری و سعادت (یا جای رستگاری) برای پرهیز کاران است. 

۲- باغچه هایی و تا کستانهایی (باغهای انگور). 

۳- و دخترانی پستان تازه بلند شده هم سال (برای پرهیز کارانست) ۳۴- و جامی لبریز از شراب نیز 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۴۶ 

۵- در آن بهشت سخن بیهوده و دروغ بهم بستن (یا سخن دروغ نمیشنوند). 
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۶- پاداش دادنی از پرورد گار تو است که آن پاداش عطای کافی (و پسندیده) است. 


۷- (پرورد گار تو) پرورد گار آسمانها و آنچه میان آنها و زمین است که خدای بخشاینده است و قادر نیستند که با وی سخن 


بگویند (و در باب واب و عقاب از او سال کنند). 


۸- روزی که جبرئیل و فرشتگان صف کشیده بیای ایستند سخن نگویند جز آنکه خدای بخشنده بوی اجازه بدهد و براستی 


سخن گوید. 


ات اش رتست گس امد اهر کر هکس مرو کین تناو کروان سنا کل و 


۰- الببّه شما را از شکنجه نزدیک بیم میدهیم روزی که شخص بآنچه دو دستش از پیش فرستاده بنگرد و کافر بگوید ای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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قرانت3 ده فن 3 ۲۳۶ 


کسایی (و لا کذابا) بتخفیف ذال قرائت کرده و باقی بتشدید. و اهل حجاز و ابو عمرو رت الشماوات برفع خوانده و دیگران 


بجرّ. عاصم و ابن عامر و بعقوب و سهل الرحمن را بجر قرائت نموده و ما بقی از قاریان به رفع خوانده اند. 

الاب فن ۶ ۲۳۴ 

جایز است (و لا کذاب) مصدر کذب باشد پس معنایش لا کذبا باشد و ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۴۷ 
وشات است کی ادن مکاذیهی کلابا پاشهی و اد با مکی استاعستن: کذت: باق 


فزاء گوید: یک اعرابی در راه مکه گفت ای ابا ذکریا آیا قصار بهترست نزد تو با حلق. قصدش این بود تقصیر کنم موبم را 
بچینم یا سرم را بتراشم و کسی که (رَبْ النّماواتِ و لْأّض و ایا الخمن) برفع قرائت کرده (رب) را اسم اوّل را از 
جری که قبل از آن در قول خدا (زاء مِْ رَبْک) بود قطع کرده و آن را مبدء و الحمن خبر او قرار داده سپس استیناف نموده 
(لا بَملکون مه) را و کسی که (رث الّماواتِ و اّْض و مایم لرخمن) الحمن را بجو خوانده پتوفتی اف ی آسمی زا 
که بل از آن مجرور بودند در قول خدا امن ریکک) و رب الشماوات) و کسی که الحمن را مرفوع خوانده پیروی کرده 
(رت اا وت شش کی ولا( ترا و الاحمن را استیناف گرفته (لا جَعلکوتّ) را : خبر ال حمن. 


لغت: ... ص : ۲۴۷ 


بگیرند و از آنست حدقه چشم برای اينکه پلک ها بآن احاطه دارد. 


الاعناب: جمع عنب و آن میوه (انگور) تا کستانست پیش از آنکه خشک شود و چون خشک شد کشمش و مویز خواهد بود. 


الکواعب: جمع کاعب و آن دختر و دوشیزه جوانیست که تازه پستانهای او بزرگگ 
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ات 

الأتراب: جمع ترب و آن دختر بچه های هم سالند که با یکدیگر با 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن؛ ج ۶ ص: ۲۴۸ 

خاک بازی میکنند. 


الهاق: کاسه ها و لیوانهایی است که مزیدی در پری آن نیست. و اصل دهق فشار سخت است. ادهقت الکائس ملاتها. کاسه 
رو رتست کف له کاب لها وویه کاسه بر لت سرد 


(عطاء حسابا) یعنی فراوان کافی گفته میشود (احسبت فلانا) یعنی باندازه کفایت باو دادی تا گفت بس است مرا. 
شاعر گوید: 

و نقفی ولید الحق ان کان جائعا و نحسبه ان کان لیس بجانع 

ایثار میکنم ما در بچه را اگر گرسنه باشد و اگر هم نباشد آن قدر باو میدهیم تا بگوید بس است. 

شاهد این بیت کلمه بخشنده است که باندازه کافی دادن است. 

اصمعی گوید: گفته میشود حسبت الرجل به تشدید: یعنی او را اکرام نمودم. و سرود: 

اذا اتاه ضیفه بحسبه من حاقن او من صریح یحلبه 

وقتی میهمانی برای او آمد او را احترام نماید و پذیرایی کند از شیری که در ظرف است و يا از پستان بدوشد. 
شاهد در این بیت کلمه بحسبه است که بمعنی اکرام آمده. 

اعراب: ... ص : ۲۴۸ 


حدائق بدل از قول خدای تعالی (مفازا) بل نی از کل همست است‌ها بآ ,واقانا مت کراغب است. جزاء 


منصوب بمعنای اينکه الببّه برای پرهیز کاران رستگاریست. یعنی پاداش دهد ایشان را 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۴۹ 


پاداش دادنی. و به بخشد بایشان بخششی. پس معنای جزاهم و اعطاهم یکیست. روم یوم الوخ ظرف است برای قول او 
نخان (ا نکر ناو قول او اصت) کوب یه حالیی انستا: 
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وزم ینظره 
ظرف است برای قول او (عذابا) زیرا آن بمعنای عذاب کردن و شکنجه دادنست. 
تفسیر و مقصود: ... ص :۲۴۹ 


اشاره 


سپس خداوند سبحان تعقیب نمود بیم دادن کار را بوعده دادن پرهیز کاران و نیاکان پس گفت (دّ للمتقینَ) یعنی آنهایی که 
سیفن از دا تور کرفن او شم و گنه (متاز) بقی وس کار و مالک با عال رس و رشان روش کف 
اند: مفاز موضع و محا رستگاری است و گفتند برای هلاکتها مفازه بر طریق و روش تفال مثل اینکه گفته اند: منجاه محل 


تسانتانستت وی کته نله مفا را سحل معات اس انگاه واه و نات از آنقن سوق بش است: 
سپس این رستگاری را توضیح داد و گفت (حدای و آغناباً) یعنی درختان بهشت و میوه های آن. 


( کواعت اترابا) فتاه کویل: بعتی درشیزه کانی که تازه سانهای آنها بالا آمده و همه همسال یکد بگر ند و معنایش یکننان 


بودن خلقت و هیکل و صورت و سن است که بهم شبیه و هم شکلند. 
ابو غلی جباتی. کوید: از ابا بعتی بکنانند بر مقدار همسر انشان در زیایی و صورت و سن. 


(و کأسا دهاقا) ابن عتّاس و قتاده و حسن گویند: یعنی جامهای پر و لبریز. مجاهد و سعید بن جبیر گویند: جامهای پشت سر 


هم که بشارب 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۵۰ 
و نوش کننده آن میدهند. ابو هریره گوید: یعنی جامهای پی در 


مقاتل گوید: یعنی باندازه تشنگی آنها لا یعون فیها) یعنی نمیشنوند در بهشت (هو) یعنی سخن بیهوده که فایده در آن 
تاشت و لا کذابا) یفن کلب رفن ی از آنها عفی فیک را نوفده گرید: 


کسی که ّ بتخفه , خوانده 
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اراده کرده. و لا مکاذبه. ابو علی فارسی گوید: 


(عظای) یی تفت لزید ایقانترا خی رسای ار که و ای کر یی کافن وی کفاه تلو تیا نا بع 
بسیار. و برخی گفته اند: (حسابا) یعنی بقدر استحقاق و بحسب و اندازه عمل و کردار. زجاج گوید: یعنی باندازه ای که 
کشانت: کند یشان وا وفر آتست که آنمه بخ اهکد (رت العماوات و الاک وبا عهها لام گذاشفت سای آخ.و 
معنایش اینست آنکه بمومنین پاداش میدهد او پرورد گار آسمان و زمین و تدبیر کننده آنها و آنچه ما بین آنها و متصرّف در 
آ تا بط بو وی ارادهن خراسته شدای مت دهتاه بر عقاو قات فقو کاف یشان استه لت کون ی ایا نم 
اختبار ندارند اینکه از او سوال کنند مگر در آنچه آنها اجازه داده شده مثل قول او که میفرماید: ۱ 
) شفاعت نمیکنند مگر برای او افراد پسندیده. و قول او (لا کلم فش لا ادنه) احدی سخن نمیگوید مگر باجازه او. و خطاب 
توجّه دادن کلام است بکسی که درک آن سخن نماید بصیغه و لفظی که آ گاهی از مقصود دهد بر 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۲۵۱ 


روش تو و به تو (انت ربکک) مقاتل گوید: مردم توانایی و قدرت سخن گفتن با پرورد گار را ندارند مگر باذن او یوم یوم 
روخ و الملائکه فا) یعنی در این روز. 
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اختلاف در معنی روح شده در اینجا بر چند فول: 
«روح جب جست» ... ص : ۲۵۱ 


(۱) مجاهد و قتاده و ابو صالح گویند: بدرستی که روح خلقی از مخلوقات خدای تعالی است بر صورت بنی آدم و از جنس 
فرشتگان نب نیستند در يکك صف می ایستند. و فرشتگان در صف دیگر. آنها لشگری هستند و اینها لشگری. 


(۲) شعبی گوید: آن دو صف پرورد گار عالمیانست در روز قیامت صفی از روح صفی از فرشتگان. 


(۳) ابن مسعود و عطاء از ابن عباس گوید: البّه روح فرشته ای از فرشتگانست نیافرید است خداوند خلقی بزرگتر از او وقتی 
روز قيامت شد او به تنهایی در یک صف می ایستد و فرشتگان تمامی در صف دیگر. پس بزرگی آن روح مانند صف 


(۴) عطیه از ابن عتٍاس روایت کرده: که ارواح مردم با فرشتگان در بین دو نفخه می ایستند پیش از آنکه ارواح باجساد بر 
گردد ضیخاکک گوبد: 


روح جبرئیل است. وهب گوید: که جبرثیل علیه الّرلام در مقابل خدا عرّ و جل ایستاده و شانه اش میلرزد خداوند عرٌ و جل 
انداخته (از هیبت و جلالت خداوند) پس وقتی - خداوند بایشان اجازه سخن داد. میگویند: لا اله ال انت و درست بعنی 
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گویند لا-اله ال له و علی بن ابراهیم باسنادش از حضرت صادق علیه الّلام. روایت نموده که فرمود: روح فرشته ایست 
بزرگتر از جبرئیل» و میکائیل. 


حسن گوید: بدرستی که روح اولاد و فرزندان آدم است و قول خدا که فرمود: (صفَا) 
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یعنی برگزیده گان (لا بو ال من أَذنْ له الرَخمنْ) و ايشان مومنین و فرشته ها هستند ( قال) یعنی در دنیا (صَوابا) یعنی 
شهادت به توحید داده و گفتند لا اله ال لّه. و بعضی گفته اند: که کلام در اینجا شفاعت است یعنی شفاعت نمیکنند ( من 
ی امن کی که گر وان کی کاس ترا ان اهاز وه ات تسشن ار 
حضرت ابی عبد اللّه صادق علیه التبلام روایت کرده که از این آیه از آن حضرت سوال شد. پس فرمود: قسم بخدا ما هستبم 
اذن داده شد گان در روز قیامت برای شفاعت و گوینده گان صواب. گفت عرض کردم فدایت شوم چه می گویید شما. 
فرمود: تمچید ميکنیم خد! را و صلوات بر پیامبر صلّی له عیه و آله فرستاده و شفاعت میکنیم بای شیعیان و پیروانمن. ۳ 
پرورد گار ما میپذیرد. عیاشی هم همین روایت را بدون سند نقل کرده (ذلکك لیم لَق) یعنی این روز حقّ است و شکی در 

وقوع و وجود آن که قیامت است نیست (ْمَنْ شاء انح الی رَبّه َبً) پس هر کس بخواهد که بسوی پرورد گار خود مرجعی 
بگیرد یعنی برای طاعت خدا و معنایش اینست پس هر کس بخواهد عمل صالح انجام دهد که به سوی پرورد گار خود بر 
گردد پس البثّه علتها بر طرف و راهها آشکار و پیامبران تبلیغ رسالت نمودند. و مب مفعل از اوب بمعنای رجوع و بر گشتن 


است. 
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و کل ذی غیبه یژوب و غائب الموت لا یژوب 


() و هر صاحب 
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غیبت و مسافری بر میگردد ولی مسافر مرگ بر نخواهد گشت شاهد در این بیت کلمه یوب است که بمعنای رجوع و 
پر کشت امه ات 
سپس خداوند سبحان کار مکه را بیم داد و فرمودنا أندرّناکم غذاباً قربا) 


له ما بیم میدهیم شما را بعذاب نزدیکک یعنی عذاب در آخرت زیرا هر چه آینده نزدیک است وم یر الما دم یدا) 


روز که آدمی ستظر مشود رام و باداش آنحه مقدم داشته. پس اگر طاغت و عیادت نموده- متتظر توات خو اهد بوذ و 5۱ 
می ۳ 3 پس ون تم 1 ۳ 7 


گناه و معصیت نموده منتظر عقوبت و عذاب خواهد بود. 


و بعضی گفته اند: یعنی البّه هر کس در آن روز بعملش نگاه میکند از خوب و بد که در پرونده ثبت گردیده پس امیدوار 
ثواب خداست بر اعمال صالحه و شایسته اش و میترسد. عقاب و شکنجه بر اعمال بدش را. 


در این روز کافر میگویدا نی کِ ترابٌ) 


یعنی آرزو 


() عبید بن ابرص از شعراء جاهلیت و معاصر امرء القیس پا کمی از او جلوتر بوده منذر بن ماء الشماء پادشاه حیره او را در 


غرئین در روز یوس و شومش کشته و قصّه آن طولانی است و از اشعار خوبش از این قصیده است: 
مق سا ناس مر سای اه لاف 

هر کس از مردم سال کند او را محروم نمایند ولی آنکه از خدا خواهد ناامید نشود. 

پالله یدرک کل خیر و القول فی بعضه تلغیب 

قسم بخدا که بهر خیری میرسد. و قول در بعضی از آن فاسد است. 

و ال لیس له شریک علام ما اخفت القلوب 


و برای خدا شریکی نیست. برای چه 
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دلها میتر سد. 
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میکند که ای کاش خاک بود و عود نمیکرد و محاسبه نمیشد تا اينکه از عذاب آن روز خلاص و راحت باشد. زجاج گوید: 
معنای | یی کل تراب) 


پنست ای کاش من روز قيامت زنده نمیشدم. 


عبید اللّه بن عمر گویید: ووژ فیامت که شود زمین کشینه شوداو مسطح گردد و تمام جنبنده ها و شاخداری که با شاخشن 
گوسفندی را زده است مجاهد گوید: روز قیامت قصاص میشود از حیوان شاخداری که حیوان بی شاخی را شاخ زده .. 
گویند: بدرستی که خداوند جمع میکند میان وحشیها و هوام و پرندگان و هر چیزی را جز جِنّ و انس را پس میگوید کیست 
پرورد گار شما پس میگویند الحمن الرّحیم. پس خداوند بایشان میگوید بعد از آنکه قضاوت میان آنها نمود حتّی از شاخ دار 
قصاص کند که بی شاخی را شاخ زده. البّه ما شما را ایجاد کردیم و برای فرزندان آدم شما را تسخیر نمودیم و شما در 
روزهای زند گیتان مطیع بودید. پس بر گردید بسوی آنکه بودید خاک باشید. پس خاک ميشود. پس وقتی کافر اين منظره را 
دید آرزو میکند که ای کاش من در دنیا بر صورت و قیافه خوکک بودم روزیم مانند روزی آنها و در آخرت بودم خاکك. 

و بعضی گفته اند: مراد بکافر در اینجا ابلیس و شیطانست که آدم را سرزنش کرد به اينکه از خاک آفربده شده و افتخار 


۳1 
‌ 


بآتش نمود. پس در روز قیامت وقتی بزرگواری آدم و فرزندان او را دید میگوید:ا نی کت ترابا 


۱) 


(۱) مترجم گوید: حاکم حسکانی در شواهد التنزیل گوید: فرات بن 
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ابراهیم کوفی گوید: حدیث کرد مرا جعفر بن محترد فزاری از محقد بن حسین از محقد بن حاتم از ابی حمزه ثمالی. گفت 
پرسیدم از حضرت باقر علیه التلام از قول الله تعالی (عم اون عن ال العْظیم) پس فرمود علی 
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علیه ار لام باصحابش میفرمود: و الّه منم نبا عظیم چنان که اختلاف کردند تمام امتها بزبانهای خودشان. قسم بخدا برای خدا 


تخیر برر کتر از امن تیست وه آبه اي نزر کر از دشن: 

و نیز ابو النصر در تفسیرش باسنادش از ابان بن تغلب روایت کرده که پرسیدم از حضرت باقر علیه التلام از قول خدا. عن الب 
العّظیم. فرمود: 

التبا العظیم 

علی علیه التّرلام است و در باره او اختلادف کردند (برخی او را خدا و برخی او را امام و خلیفه بلا-فصل و اهل ست او را 
خلیفه چهارم و ...) 


و در باره رسول خدا اختلافی نبوده (که نباً عظیم باشد). 


و نیز باسنادش از عبد خیر از عل بن ابی طالب علیه الشلام روایت نموده که فرمود صخر بن حرب (ابو سفیان) لعنه الّه آمد تا 
در کنار رسول خدا- نشست. پس گفت کار بعد از شما برای کیست. فرمود برای آنکه او در نرد من بمنزله هارون است از 
موسی. پس خدا نازل کرد. عم اون ینی ال مکه میپرسند از خلافت علی علیه الترلام (عن الّا یم الذی هم فیه 
م دس میتی رده ورضی کلب ولتت از زار کار ناهام یحو اسر 
ایشان بزودی میشناسند خلافت او را که حقّ است وقتی که در گورشان 
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از ایشان پرسیدند پس نمیماند مرده ی در شرق و غرب و نه در خشکی و نه در دریا مگر اینکه نکیر و منکر میپرسند از او و 
میگویند بمرده خدای تو کیست و دین تو چیست و پیامبر و امام تو کیست و در تفسیر برهان از اصول کافی باسنادش از ابی 
حمزه ثمالی از حضرت باقر علیه الّدلام روایت نموده که گفت گفتم بآآن حضرت فدایت شوم شیعیان شما میپرسند از تفسیر 
این آیه (عع یّساءلون تن ال لْعظیم) پس فرمود: تفسیر این با من است اگر بخواهم خبر میدهم بایشان و اگر نخواهم 
نمیدهم. سپس فرمود لکن بتو خبر میدهم تفسیر آن راء گفتم عم یاون فرمود: آن در باره امیر الممنین علی علیه ال لام 


است. میفرمود: امیر المومنین ثیست برای خدا آیه ای بژر گتر از من و نه خبری که اژ من بزر گتر باشد. 


و اين روایت را صفّار هم در بصاترش نقل کرده و در آخرش دارد که هر آینه البّه خداوند ولایت مرا بر اقتهای گذشته واجب 


کرده بود پس آنها از پذیرفتن آن خود داری کردند. 
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و باز کلینی باسنادش از حضرت صادق علیه لام روایت نموده در قول خدا. عم یاون عن الب العظیم فرمود: نبا عظیم 
ولایتست و پرسیدم از آن حضرت از قول خدا. هُنالک ارَلايَة للهالْحقٍ. فرمود ولایه امیر الممنین علیه السلام. 


و ابن بابویه گوید: حدیث کرد ما را حمزه بن محقد بن جعفر بن محقد بن زید بن علی بن الحسین بن علی بن ابی طالب در 
ماه رجب سنه ۳۳۹ گفت حدیث کرد مرا پدرم از 
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پاسر خادم از حضرت ابی الحسن علی بن موسی الرضاء علیهم الشلام از پدرش از پدرانش از حسین بن علی علیهما الشلام که 
گفت رسول خدا صلّی ال علیه و آله بعلی علیه التنلام فرمود 


با علی انت حیجه الله 
تو حنجت خدا و تو باب خدا و تو راه و طریق بسوی خدا و تو نبا عظیم (خبر بزرگت) و تو صراط مستقیم و تو مثل اعلی هستی. 


یا علی تو امام مسلمین و امیر المومنین و خیر الوصیّین و آقای راستگویانی یا علی تو فاروق اعظم و تو صدیق اکبری یا علی تو 


خلیفه من و تو اداء کننده دين من و تو وفا کننده بوعده های منی. 


یا علی تو اوّل مظلوم بعد از منی. یا علی تو جدا شده (از باطلی) یا علی تو مهجوری (و غریبی) گواه میگیرم خدا و کسانی که 
از اقٍت من حاضرند که حزب تو و پیرو تو حزب و پیرو من و حزب من حزب خداست و پیرو حزب دشمنان تو حزب 


پیروی شاعر معاصر گوید: 

دل بغیر از شاه مردان با کسی سودا ندارد بی (ولای مرتضی) دل داشتن معنی ندارد 
خواست گر روزی رود از این سرا با زاد و توشه بهتر از حب علی در دست خود کالا ندارد 
روز رستاخیز مغزش از حرارت می گدازد هر که در (ظل همایون علی) مأوی ندارد 

گر نباشد در کفش پروانه امضاء مولی راه بر او بسته جا در عالم بالا ندارد 


ب 
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چون بخواهد بار با خود را رساند هاتف غیب بانگ بر او میزند پروانه ات امضاء 
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ندارد 

با کلام له ناطق هر که در افتد ور افتد نیست تردیدی در آن امروز یا فردا ندارد 

ذات بی همتایی تفسیر قرآن مجیدش در همه کون و مکان جز چارده دانا ندارد 

وای بر آن کس که خرمای فد کف را ورد وز ان پس با وقاحت گفت حفی حخضرت زهرا نداود 
جای مولی را گرفت و برد این حق مسلم در مقام باز پرسی فرصت حاشا ندارد 

(پیروی) هر کس ولای مرتضی را کرد انکار جاودان در دوزخ است و هیچ استثنا ندارد 

در تفسیر برهان- در ذیل آیه یو الکافز یا یی کنث تب 


گوید ترا یعنی علویّا گفت رسول خدا صلی 1 علیه و آله امیر المومنین علیهه- الّلام را کنیه ابو تراب داد. 


شیخ صدوق باسنادش از ابی بصیر از حضرت صادق علیه ال لام- روایت نموده که فرمود: در تفسیر آیه وم ینظرٌ لو ما 
دم یداه و یقول الکافژ یا ی کت ترابا یعنی علوبّا که دوست میداشتم و پیروی میکردم ابو تراب (علی علیه الشلام) را 


محدث بحرینی در تا تفس مزبور گوید: در باطن تفسیر اهل بیت رسالت علیهم الشلام آمده. چیزی که تأیید میکند این تأویل را 
در تأویل قول خدا «أمّا من ظلم فسوف نْعذبه نم یرد الی رذب عذاباً تکرا) اقا کسی که ستم و ظلم نماید. پس بزودی 
پر گشت عکتا بسوی پرورد گارش. پس او را عذاب میکند او را عذاب سختی. گوید: او را بسوی امیر المومنین علیه الشلام بر 


میگردانند. پس او را عذاب سختی مینماید تا اينکه میگوید ای کاش من تراب یعنی از شیعیان ابو تراب بودم و 
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رب هم در اینجا بمعنای صاحبست و نیز ابن بابویه باسنادش از طرق عامّه از عبایه بن ربعی نقل نموده که گفت: گفتم به عبد 
له بن عتاس چرا رسول خدا صلی الله علیه و آله علی 
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علیه ال لام را کنیه ابو تراب داد. گفت برای اينکه او صاحب زمین و حجت خدا بر اهل زمین است و بقاء زمين و سکون آن 


بسبب و وجود آن بزرگوار است. 

حافظ گوید: 

ز نام اوست معلق سماء و کرسی و عرش ز ذات اوست مطبق زمین چنین هنجار 
ابن عتاس گوید: شنیدم رسول خدا صلی ال علیه و آله میفرمود: 


وقتی که روز قيامت میشود و کافر می بیند آنچه خداوند تبارک و تعالی برای شیعیان علی علیه التّرلام از ثواب و تقزب و 
کرامت مهنٍا نموده. میگوبد ای کاش من تراب یعنی از شبعه علی علیه الّرلام بودم. و این است قول خدای عرّ و جل: یل 
الکافز با نی کل ترا 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۵۹ 

سوره النازعات ... ص : ۲۵۹ 

اشاره 

اف مک نان قمحا بو شش اند است از ظر اما کدف 

و پنج آیه است از دید دیگران. 

اختلاف آن: 

در دو آبه است (و لَنْایکع) حجازی و کوفی «طغی» عراقی» و شامی است. 

فضیلت آن: ... ص : ۲۵۹ 

ابی بن کعب از پیامبر صلی 1 علیه و آله روایت نموده که فرمود هر که سوره (و النازعات) را قرائت کند نباشد توقفش و 


حسابش در روز قيامت مگر ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۶۰ 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


باندازه وقت نماز واجب تا اينکه داخل بهشت گردد و امام جعفر صادق ابو عبد اللّه علیه ال لام فرمود. هر که این سوره را 
قرائت کند از دنیا نرود مگر سیراب و روز قیامت هم انگیخته نشود مگر سیراب و داخل بهشت هم- نگردد مگر سیراب. 


توضیح. و وجه ارتباط با سوره ما قبل: 


چون خداوند سبحان سوره (عم) را بذ کر احوال قیامت و مناظر هولناک آن پایان داد این سوره را بمثل آن شروع نمود. و 


فرمود: 

[سوره النازعات (۷۹): آبات ۱ تا ۱۴]... ص :۲۶۰ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

و الَازعاتِ غرقاً (۱) و الشطاتِ تشطا (۲) و الشَابحات مَبحاً (۳) فالشّابقاتِ مبقاً (۴) 

فالَمتبراتِ ثرا (۵) یوم وج الرَاجمَهُ (۶ تاره (00 قوب بوذ واجفةٌ (۸) َبْصارّها حاشعة )٩(‏ 


تقولون آ اا که دوف العافه(۲۳) فا کاظای تهه( 0۱۱ لیا تکفا ابیت (۱۲) انا هم ره واعزه (۱۳) 
فاذا هم بالسّاهره (۱۴) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۶۱ 

ترجمه: ... ص : ۲۶۱ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

۱- سو گند بفرشتگان که جان (کافران) را با سختی ستانند. 

۲- س وگند به فرشتگان که ارواح (مومنان را) بمدارا بیرون آورند. 

تس کت نشکا کار اسان دموا من مایا کرانی کلرهر کر اکتا 
۴سشو گند بر شتکان که (در فرمان:رداری و یکلیکر) پیشی: گیزنده سفت گرفلی, 

۵- سو گند بفرشتگان که (بفرمان خدا) تدبیر کارها میکنند. 


۶- روزی که جنبانده (مراد دمیدن اوّل اسرافیل است که کوه ها و زمين را بلرزاند). 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳ :0۷ ۳۴۲66۳060 
۷-و آن لرزش را صیحه ای (دمیدن دوم اسرافیل در صور که خلق زنده میشوند) از پی در آید. 
۸- آن روز دلهائیست که لرزانست. 
4- دید گانشان (از بیم) سرافکنده است. 
۰- میگویند آیا ما (از پس مرگ) بحال نخست باز گردانیده خواهیم شد. 
۱- آیا ما آن گه که استخوانهای پوسیده شدیم (ما را مبعوث خواهند کرد). 
۲- (منکران از روی استهزاء) گویند اگر راست باشد این با زگشتن در آن هنگام باز گشتنی زیان آور خواهد بود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۶۲ 
۳-بی گفتگو قيامت و بشت یک فریاد است. 
۴- پس آن گاه ایشان در روی زمین همواری باشند (بعد از آنکه در درون زمین بودند.) 
قو الته :. ض : ۲۶۲ 


اهل کوفه غیر حفص و قتیبه و نصیر و رویس از یعقوب (ناخره) را با الف قرائت کرده و دیگران (نخره) بدون الف. ابو عمرو 
دوری و حمدون از کسایی نقل کرده که باکی نیست ناخره را خوانده شود با نخره. و در قرائت شواذ ابی حیاه حفره بدون 
الف قرائت کرده و نافع (غیر قالون) و یعقوب (انا لمردودون) بیکک همزه بغیر مدّ. و (اذا کنا) بدون همزه استفهام خوانده است. 


اين عامر و کسایی 
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(ء انا لمردودون با دو همزه) و (اذا کتا) را بیکک همزه قرائت کرده چنان که گذشت. و ابن کثیر (نا اذا کتا) و (ء انا لمردودون) 
را بیک همزه استفهام بدون مد خوانده و ابو عمر با استفهام در هر دو با همزه ممدوده قرائت کرده. و عاصم و حمزه و خلف 


در هر دو با همزه مشخص خوانده و ذکر آن مشروحا در چند موضع گذشت. 
فلبل: ده من 2 ۲۳۲ 


نخره و ناخره دو لغت میباشند فزاء گوید: نخره پوسیده و ناخره تو خالی را گویند زجاج گوید: ناخره بیشتر و بهتر است برای 
شباهتش بآخر آیات این سوره بعضی از آن به بعضی دیگر مثل خاشر و حافره. و اما دلیل در حفره پس او اراده کرده حافره را 
مثل قرائت عموم پس الف حذف شده بجهت تخفیف چنان که در شعر زیر حذف شده. 


ترجمه مجح البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۶۳ 


اصبح قلبی صردا لا یشتهی ان پردا الا عرارا عررا صبح کرد دلم که خنک بود و بآب میل نداشت مگر به سبزی و نباتات که 


- سخت مایل بود. 
لت هه ض ۶ ۲۶۴۳ 
الفرق: اسمیست که قائم مقام مصدر شده و آن غرق کردنست. گفته میشود اغرق فی الْنزع. وقتی که در کندن شدّت ميکند. 


جدا کرد و نشط الوحش من بلد الی بلد یعنی وقتی حیوان وحشی را از شهری به شهری به نشاط و غضّه بیرون میکردند تنشط 
صاحبها یعنی بیرون میبرند او را از حالی بحالی. همیان بن محافه گوید: 


غم و غضّه روز را شب نمود که از شام بطرزی بیرون میروم و از واسط عراق بطرز دیگر. 


شاهد در این بیت کلمه تتشط است که بمعنای بیرون رفتن از حالی» بحالیست و انشطت العقده یعنی گره آن را گشود و 


نشطتها عقدتها گویا که از بستن باز شد. و الا نشوطه باز شدن گره است وقتی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
گفته میشود گره بسته او باز نشد. 


گیر چیزی باشد. البّه ردیف 
ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۶-۴ 


او خواهد بود و ارداف نجوم پی در پی بودن بعضی از آن بعضی دیگر است و ارداف ملوک در جاهلیت آنهایی بودند که 


عج ال کاب فیه. یعنی در حرکت بشدّت و سختی رکاب زد. 


الحافره: محفوره یعنی در گو (مثل ماء دافق) یعنی مدفوق و بعضی گفته اند: الحافره بمعنای زمین حفر شده است. و رجع 
الشیخ فی حافرته یعنی از جایی که آمده بود بر گشت و این مثل بر گشت قهقری بعقب بر گشتن است. 


شاعر گوید: 
احافره علی صلع و شیب معاذ ال من سفه و عار 


آیا از ریختن موی جلوی سر و سفید شدن محاسن بر گشتی است پناه بر خدا میبرم از ننگ و سفاهت یعنی آیا بر گشتی بسوی 


جوانی و اوّل زند گیست شاهد در این بیت کلمه حافره است که بمعنی بر گشت بقهقری است. 


یعنی آیا بر گشتی بسوی جوانی و اوّل زند گیست و گفته ميشود اد عند الحافره یعنی قرار نمیگیرد سم اسب تا اينکه نقد و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دریافت کند ثمن و جایزه مسابقه را برای این که جهت خویش نسیه فروخته نمیشود سپس بسیار شد این مثل تا در غیر حافر 


الشاهره: یعنی روی زمین. و عرب روی زمین از بیابانهای خشک را ساهره گوید یعنی صاحب بیدار شبی. برای اينکه هر کس 


در آن باشد 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۲۶۵ 

از ترس آن نمیخوابد. امه بن ابی الصلت گوید: 

و فیها لحم ساهره و بحر و ما فاهوا به لهم مقیم «۱) 

و در آنست شکار حبوانات صحرایی و حبوانات دریایی و آنچه بخواهند بر ایشان در آنجا آماده است. 
شاهد در این بیت کلمه ساهره است که بمعنی صحرای خوفناک آمده و دیگری گوید: 
فائما قص رک ترب الشاهره ثم تعود بعدها فی الحافره 

پس البتّه قصر تو در کنار پیابان خوفنا کیست سپس بعد از آن بر میگردی در قبر و گورت. 
شاهد در این بیت نیز کلمه الشاهره که بمعنای صحرای خوفناکک است. 

اعراب: ... ص : ۲۶۵ 

جواب قسم محذوف است بنا بر تقدیر (لیبعئق) و بعضی گفته اند: 


جواب اینست. فی ان ذلکک لعبره. یعنی در این مطالب عبرت و تتبه است روزی که میلرزاند بشّت لرزاندنی و دلها هم میطید 


تفسیر: ۰ ص : ۳۶۵ 
رو لّازعات عْقا) 


مفشرین در باره تفسیر آن اختلاف کرده اند بر چند 


() امیّه بن ابی الصرلت. از حنفاء بود که بانصاری معاشرت کرد ولی ایمان بایشان نیاورد و باسلام هم نگروید. تعریف میکند 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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بهشت را که در آن از تمام اقسام گوشت ها موجود است و اينکه هر چه اراده کند نزدشان حاضر خواهد بود او کسی بود که 


شکفت هر کی کر زو فان ها بط اتب یمس 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۲۶۶ 


وجه (۱) اینکه مقصود از آن فرشتگانند که ارواح کفار را از بدنهای آنها به لت و سختی میکشند چنان که فرو میبرد زه را 
در کمان و بشّت آن را میکشد. و اين معنی از علی علیه التّرلام و مقاتل و سعید بن جبیر روایت شده. مسروق گوید: آن 
فرشتگانی هستند که جان اولاد آدم را از بدنشان بیرون میآورند. مجاهد گوید: آن مرگ است که جانها را ز بدنها بیرون 
میکشد. و این معنی» از حضرت صادق علیه الشلام هم روایت شده. (۲) مقصود از آن ستا رگانی هستند که از افقی بافق دیگر 
کشیده میشوند یعنی طلوع و غروب میکنند و این معنی از حسن و قتاده و ابو عبیده و اخفش و جبائی نقل شده ابو عبیده گوید 
از محل طلوعشان فرو ميآیند و در محل غروبشان غروب میکنند. (۳) عطا 
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و عکرمه گویند الازعات کمانهایی هستند که تیرها را رها میکنند و ناشطات یعنی اوهاق جمع وهق یعنی کمندها و بنا بر این 


پس قسم و س وگند بفاعل» آن است و ایشان مجاهدین در راه خدایند. 
(و الناشطاتِ تَطا) در معنای آن قول هایی است (۱) آنچه ما ذ کر نمودیم (یعنی کمندها). 


(۲) علی علیه الّرلام گوید: آنها فرشتگانی هستند که جان کفار را از میان پوست و ناخنهایشان میکشند تا بسختی و غضّه از 
درونشان بیرون میآورند. و نشط یعنی جذب نمودن گفته میشود (نشطت الدلو نشطا) یعنی آن را کشید (۳) اين عباس گوید: 
آنها فرشتگانی هستند که جان مومنین را میکشند پس آن را میگیرند چنانچه عقال شتر را از دست آن میکشند وقتی آن را باز 
میکنند. و فزاء حکایت کرده اين قول را سپس گوید: و آنچه شنیدم از عرب اينکه میگویند. گوبا از عقال کشیده است و 
نشطت الحبل 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۶۷ 


ربطته ریسمان بسته را کشید و انشطته حللته یعنی آن را باز نمود (۴) و نیز ابن عباس گوید: مقصود از آن جانهای مومنین است 
که در موقع مردن برای بیرون آمدن کشیده ميشود. و اين برای این است که هیچ مومنی نیست که وقتی مر گش میرسد بهشت 
را باو نشان داده میشود پیش از آنکه بمیرد. پس میبیند جای خود را در آن و می بیند همسران بهشتی خود حورالعین را پس 


جانش آماده میشود و خوشحال میشود که بیرون آید. 


(۵) قتاده و احفش و جبائی گویند: آنها ستار گانی هستند که از افقی به افق دیگر میروند. گفته میشود حار ناشط 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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یعنی الاغ تند رو. 


(و اسَابحاتِ سَبحا) در آن نیز قول هایی است (اوّل) علی علیه- التّرلام و کلبی گوید: آنها فرشتگانی هستند که ارواح ممنین 
را قبض میکنند و آنها را بملاطفت بیرون میآورند آن گاه آنها را میخوانند تا استراحت کنند مثل آنکه با وسیله ای که بسوی 
او انداخته شده در آب شنا ميکند. (دوّم) مجاهد و ابی صالح گویند: آنها فرشتگانی هستند که بسرعت از آسمان نازل 
میشونده و این چنانست که گفته میشود باسب (الجواد السابح) یعنی اسب شناوریست وقتی که در دویدن سرعت میکند و تند 
میرود (سوّم) قتاده و جبائی گویند آنها ستارگانی هستند که در فلک و مدار خود شنا میکنند. ابو مسلم گوید: آنها سواران 
مسجاهدند که دو دویدن شذت میکنند مقل قول دا (و العادیات ضریها) عطاء گوید؛ آنها کشتی هایی هستند که در آب شتا 
میکنند (فالسَابقاتِ سَبِق) در آن نیز قولهائیست (اوّل) مجاهد گوید: آنها فرشتگانی هستند که برای اينکه از فرزند آدم سبقت و 


پیشی گرفتند به خیر و ایمان و عمل صالح و ایمان و بعضی گفته اند: فرشتگانی که در رسانیدن وحی به پیامبران از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۶۸ 


از شیاطین سبقت گرفتند. علی علیه التّرلام و مقاتل گویند آنها فرشتگانی هستند که در بردن ارواح مومنین به بهشت سبقت 
میگیرند (دوّم) ابن مسعود گوید: آنها جانهای مومنین است که از ملنکه ای که آنها را قبض و بسوی رحمت خدا و دین 
واب و کرامت او سبقت میگیرند (سوّم) قتاده؛ و جبائی گویند آنها ستار گانی هستند که بعضی از آنها بر بعض دیگر در سیر و 
حرکت سبقت میگیرند 
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نیرت آر) در آن نیز چند قول است (اوّل) علی علیه- ال لام فرمود: آنها فرشتگانی هستند که از این سال تا سال آینده 
تدبیر امور بنده گان خدا میکنند (دوّم) عبد الرحمن بن سابط گوید: «۱» مقصود از این جبرئیل و میکائیل و ملک الموت و 
اسرافیل علیهم التلام است که تدبیر امور دنیا میکنند. فاقا جبرئیل علیه الّبلام پس او موکل ببادها و تشکریان خداست و انا 
میکائیل پس موکل بباران و بوئیدنیهاست و اما ملکک الموت پس موکل قبض ارواح است و اقا اسرافیل پس او بر آنها فرمان 
خدا را نازل میکند. 


(سوّم) علی نْ ابراهیم ققی ۰۱ روایت نموده: که آنها افلااک هستند که امر خدای تعالی در آن واقع میشود. پس حکم الهی 
در دنیا جاری 


را رصیق سانط از این ات زر که تیه بان سکیا نله یسیع ات کهدر 
سال ۱۱۸ وفات نمود و معاصر با حضرت امام محمّد باقر علیه الشلام بوده است. و فرق بین قول او و قول اوّل که قول امام علیه 
الشلام باشد فرق بین عام و خاص ۳۹ 


(۲) مثل اينکه علی بن ابراهیم آن را در غیر تفسیرش روایت کرده برای اینکه در تفسیر این سوره موجود نیست. و منافاتی بین 
قول او و دو قول دیگر 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۶۹ 


میگردد. خداوند تعالی سو گند یاد کرده باين چیزهایی که تعداد نمود و بعضی گفته اند: تقدیرش اینست. و رت 
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النازعات و پرورد گار فرشتگان که جان کفار را میگیرند و آنچه بعد از آن ذکر نموده و این ترکک ظاهر است بدون دلیل و 
امام باقر و امام صادق علیهما الّرٍلام فرمودند: که برای خدای تعالی است که بآنچه میخواهد از خلقش سوگند بخورد و نیست 
برای خلق او که س و گند یاد کنند مگر باو و دلیل در اين اینست که خداوند سبحان سو گند میخورد بخلقش برای تنبیه بر 
موردی که در آن اعتبار و عبرت است و برای اينکه قسم دلالت میکند بر بزرگی شأن آنچه قسم باو خورده شده و جواب قسم 
محذوف است. پس مثل اينکه خداوند سبحان قسم خورده پس فرموده س و گند باين چیزها که هر آینه بر انگیخته خواهید شد 
و محاسبه خواهید گردید َو تَوجف لرَاجْهٌ) روزی که صیحه میزند صیحه زننده ای بشّت یعنی دمیدن و نفخه اوّلی که 


و الّاجفه: صیحه بزرگی است که در آن تردد و اضطراب است مانند رعد وقتی که میخواهد به بارد (َْعْها الَادفه) یعنی نفخه 
اوست که فرمود: و دمیده شد در صور پس هر که در آسمان و هر که در زمین بود فرباد کشید مگر آنکه را خدا خواهد 


سپس دمیده شود در آن بار دیگر پس در این هنگام است که ایشان بر خاسته و 


(که گفته شد نیست. چون بعالم روحانی هم آسمان گفته میشود برای علوّ و بلندی معنوی آن و یا باعتبار اینکه اجسام آن 
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در تحت تدبیر ملائکه است پس اگر گفته شود این آیات مذهب حکماء را که قائل بعقول عشره هستند و آنچه اشراقیون گفته 
اند در ارباب انواع تأیید میکند. می گوییم اگر آنچه گفته اند ملائکه را قصد کرده اند نزاعی با ایشان در اصطلاح نیست. 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۲۷۰ 


مینگرند. و یوم منصوب است بر معنی (قلوبٍ یمد واجفهٌ) در آن روز دلها در اضطرابست روزی که صیحه میزند (میکائیل) و 


معنای راجفه اضطراب سخت است و نیز این معنی گفته حسن و قتاده و غیر آنها است و بعضی گفته اند: 


یعنی روزی که زمین میلرزد لرزیدن سختی و حرکت میکند حرکت بزرگی و آن قیامت است که از پی آن اضطراب سخت 
دیگری بعد از اّلی خواهد بود و پیوسته میلرزد تا همه را نابود ميکند. 

پریشانی است و هیچ آسایش ندارد برای اینکه مشاهده میکند منازل هولناک قیامت را (بْصارّها خاشعَة) یعنی از هول و بیم 
این روز خوار و زبونست. عطاء گوید: مقصود دید گان افرادیست که بغیر دین اسلام مرده اند. 

(یولون آ نا لَمََدودُونَ فی الحافره) یعنی اين منکرین بعث از مشرکین قریش و غیر ایشان در دنیا وقتی بایشان گفته میشود که 
شما بعد از م رگ زنده میشوید. میگویند: آیا ما بر میگردیم باوّل حال و ابتداء امرمان پس ما زنده خواهیم شد چنان که بودیم. 


و حافره نزد عرب اسم اوّل چیز و ابتداء هر امر است ابن عتاس و سدی گویند حافره زندگی دوّم یا زنده 
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شدن دوّم است. و بعضی گفته اند حافره زمین گود شده است و معنای آن اینست آیا بعد از مرگ مان ما زنده بگورمان بر 


ميگرديم 


([ اذا کا عظاضا نی بعی. برشیاه:و ها کق هه و در معتی. انقان انکار بعت و قامت ۱ تیوجدو گفتتد آبا ما وف ره 
1 ی اس شین تاو قافت را و 3:93 باه وی مر دیع 


زنده بر میگردیم و حال آنکه استخوانها ما پوسیده و خاک شده گفته میشود. نخر العظم ینخر فهو- 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳/۱ 
ناخر و نخر استخوان پوسیده و میپوسد پس او پوسیده است. 


(قالوا تلکک اذا کر خامترة) یعنی کفّار میگویند این برگشت حتمی بعد از مرگ بررگشت زیانست. و معنایش اینست که اهل 
آن زیانکارند برای ایشان از نعمتهای دنیا منتقل شدند بعذاب آتش. و خاسر آنست که- سرمایه اش از بین رفته باشد. و 
نلدوشی کل کفتین ( کر عایشه) بر فسای اینگه خی از آن عیشت تایه سل سر امو زناش که‌فافده‌ای از اناضا تقرد: 
پس مثل اينکه ایشان گفته اند: آن مانند زیان رفتن سرمایه است که تجارتی با آن نشود پس همچنین باین بر گشت زندگی 


نخواهد آمد. 


و بعضی گفته اند: یعنی اگر این مطلب همانطور است که محقد (ص) میگوید که من مبعوث میکنم و عذاب مینمایم. پس این 
بر گ: 7 برای ما زیان آور است. سپس خداوند سبحان اعلام فرمود که بعث بر من سهل و آسان است پس گفت (انما هیق) 
یعنی نفخه دوم (رَُرَة وال یعنی بکک صیحه از اسرافیل است که میشنوند مردگانی که در دل خاک و زمین هستند پس 


ز ده فظو ند و آن. کفعه لاو ند است: 


(فا ذا هم بالساهره) حسن 
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و قتاده و مجاهد و غیر ایشان گویند: و آن روی و پشت زمین است. و بعضی گفته اند: زمین را ساهره گفته اند برای اینست 
که همواره در شب و روز مشغول در رویانیدنست. و برای همین گفته شده بهترین مال چشمه آبست در زمين سست و نرم 
(حاصل خیز) که وقتی خوابیدی بیدار شوی در سحر آن و وقتی از آن غیبت و مسافرت نمودی گواهی دهد (که تو بان 


رسیدی) سپس اسم شد برای هر زمینی. 

و بعضی گفته اند: مقصود از این زمين عرصه و زمین قیامت است برای 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۶ ص: ۲۷۲ 

آنکه آن اوّل موقف و پاسگاه پاداش است و ایشان در یکک بیداری به سر میبرند که برای آن خوابی نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۷۳ 

[سوره النازعات :)۷٩(‏ آبات ۱۵ تا ۲۶ ... ص : ۲۷۳ 

اشاره 


لاو 


هل آتاک عدیت موسی (4۵ اد ناداه ری بالواد دس طویّ (۸۶) ادْعت الی وق اه طغی (۸۷) فَل عَل لک الی آَن 
کی (۱۸) و هدک الی ریک فتخشی (۹) 


را له الکتری (۲۰) مدب و عصی (۲۱ تم بر بشعی (۲۲) سر قنادی (۲۳) الا ریْکم ای (۲۴) 
ده ال تکال ال خزو و وی (۲۵ زِنَ فی ذلک لته من بخشی (۲۶) 

ترجمه آیات: ... ص : ۲۷۳ 

۵ بطور قطع سخن موسی بتو رسید. 

۶- آن دم که پرورد گارش او را از وادی پاکیزه که نام او (بقولی) طوی است ندا کرد. 

۷- بسوی فرعون برو زیرا که او در تکتر از حذ در گذشته است. 

۸- پس بگو آيا تو میل داری که پاک شوی. 

۹- و (هیچ میخواهی) تو را بسوی معرفت پرورد گارت رهبری کنم تا به ترسی. 


۰- پس موسی معجزه بزرگ (عصا که ادها شد و ید بیضاء) را باو ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۲۷۴ 
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۱ ۱۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
نشان داد. 
۱- فرعون آن را دروغ پنداشت و نافرمانی کرد. 


۲- سپس پشت کرد در حالی که (در ابطال کار موسی) کوشش میکرد ۲۳- پس فرعون (قوم خود را) جمع کرد و ندا در 


داد. 

۴- و گفت منم پرورد گار بزرگتر شما. 

۵- پس خدا او را بعقوبت سرای دیگر (سوختن) و بشکنجه دنیا (غرق شدن در دریا) بگرفت. 
۶- البّه در این گرفتن برای هر که بترسد پندیست. 

قرائت: ... ص : ۲۷۴ 


اهل حجاز و بصره (طوی) را بی تنوین قرائت کرده و دیگران با تنوین خوانده اند. (و همچنین) اهل حجاز و عباس و بعقوب 


کی به تشدید زاء و دیگران بتخفیف آن خوانده اند). 
دلیل: ... ص : ۲۷۴ 


ابو علی (طبرسی) گوید: ابو عبیده گفت (طوی) بضم اوّل و کسر آن هر کس آن را بتنوین خوانده آن را اسم موْنث قرار داده 
و کسی که با تنوین خوانده آن را مانند (ثنی) بر معنای تقدیس شده مرتبه ای بعد از مرتبه قرار داده. و از حسن روایت شده 
که او (طوی) بکسر طاء خوانده و گفته و طوی بمعنای برکت و تقدیس دو مرتبه است چنان که طرفه گوید: 


عاذل ان اللوم فی غیر کنهه علق طوی من غیکک المتزدد 

یعنی: ای عاذل سرزنش تو مرا در غیر مورد است و تکرار آن بر من از 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۷۵ 

گمراهی و خبث باطن تو است. یعنی سرزنش و ملامت تو بر من مکزّر است. 
شاهد در این بیت کلمه طوی است که بمعنی تکرار در چیز آمده. 


ابو علی گوید: کسی که طوی را صرف نکرده. گفته او احتمال دو امر است (۱) اينکه آن را اسم موضع با بلد یا مکان قرار 
داده باشد. (۲) اینکه مانند زحل و حطم و لکم باشد. و قول او تزکی معنایش پاکی از کفر باشد و مبتدا در لفظ محذوف و 
مقصود در معنی باشد و تقدیر این باشد (هل لک الی ذلکک حاجه آو اربه) آیا برای تو باین تز کیه نیاز یا اقامت است. 
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شاعر گوید: 
فهل یه الق فاّبی طیب بما اعیی التطاس حذیما 


پس آیا برای 
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شما در آن نیازی بمن است. پس بدرستی که معالجه میکنم بیماری را که طبیب حاذق از علاج و تداوی آن عاجز شده است. 
شاهد دارین بیت کلمه فهل لک است که بمعنای نیاز آمده. 


و کسی که (تز کی) خوانده نتزکی اراده کرده. پس تاء تفعل را در زاء ادغام نموده برای نزدیک بودن آن دو بهم. و کسی 


که تزکی به تخفیف خوانده تاء‌ای را که ادغام کننده ثابت کرده بود حذف نموده و تخفیف آن بحذف شبیه تر است. 


تفسیر: ... ص : ۲۷۵ 


سپس خداوند سبحان یاد نمود قضّه و سر گذشت موسی علیه اللام را و گفت (علْ آتاک) ای محمد خدیث مُوسی . مقصود 
از این استفهام هم تقریر و بیان داستان اوست (اذ ناداهٌ رب یعنی وقتی که خداوند او را صدا زد و فرا خواند پس نداء خواندن 


است به طرز ای فلانی. پس معنایش 


ب 


ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۷۳۶ 


انششگنای کشت اغموسی ماه ال یس مالیا که و سره (مشی) مجاهد و قتاده گویند: اسم بیابانیست. و بعضی گفته 


اند کو از تقذانیی کنر ان عکاست کشا در آن با فوسی که گنت 


(اذِعَبٍ ٍلی فزعون اه طغی ) بسوی فرعون برو که او بلندی و تکتبر و کفر بخدا ورزید. و در بلندی کردن و سر از فرمان 
کشیدن و فساد و تباهی از حدّ و مرز تجاوز نموده. 


هل عَلْ لک اٍلی آَنْ ترکی) ابن عباس گوید: یعنی پس بگو باو آیا برای تو است که پاک شوی از شرک و گواهی دهی که 


تلاپ سکیا قیستق یه ات هیر نات خر اغوانتاست ماش اس 
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آیا برای تو رغبت و میل است که اسلام آوری و اصلاح شوی و پاک گردی. 


(و میک الی ربُکک) یعنی و رهبری و دلالت کنم تو را بمعرفت و شناسایی پرورد گارت و اينکه او تو را خلق کرد و تربیت 
نمود. و بعضی گفته اند و اهدیک. یعنی ارشاد و هدایت کنم تو را براه حّی که اگر آن را پیمودی تو را به رضا و خشنودی و 
ثواب خدا میرساند (فتخشی ) یعنی پس بترسی از او و از آنچه تو را نهی نموده فاصله بگیری و در کلام حذفی است. تقدیره 
اس ی او تور نکر ی ار ها سا ی کر 
شا مودک یی کلب کرو که ان طرف توافت (وعصسی )راز ورژند پاش را زانکان یی 
او نمود رم سس فرخوة ر و گردانید برای اينکه بطلبد چیزی که معجزه و دلیل موسی را بشکند و باطل کند در آن 


معجزه بز رگک پس زیاد نشد برایش مگر گمراهی (یَشعی ) یعنی در روی زمین به فساد 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۳۷۳۷ 


و تبامی عمل میکرد. جبائی گفته هنگامی که آن اژدها را دید در بزرگی ترسید از آن و رو گردانید و کوشش میکرد در فرار 


نمودن (فحر) یعنی بستگان و لشکرش را جمع نمود (فنادی ) پس در میان ایشان صدا کرد. 


(فقال آنا ریم الأعْلی ) پس گفت من پرورد گار بز رگ شمایم و- پرورد گاری بالای من نیست. و بعضی گفته معنایش اینست 


منم که به هر که بخواهم ضرر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ ۱ 


را ایجاد کرده و آفریده. 


و بعضی گفته. که آن ملعون بت ها را ارباب قرار داد و گفت من پرورد گار آنها و شمایم. 


اه کال مور اایی یس ار زا حرافت رکفت تا اسان آفرکر عمذان دق کال ترش کواست, 
بت اک مفای هل تک اه نیت اب وش که رازه اک دق ار رای ودفر آنب و در 
آخرت هم او را عذاب میکند. و بعضی گفته. معنایش اینست. پس خداوند او را تعقیب و مجازات نمود بکلمه و سخن آخر و 
ازلش پس قول آحرش (آنا ریم ای ) و اولش (ما علِمث لکغ ین اله عُیری) برای شما دای جز خودم نميدانم. پس 
عقوبت نمود او را عقوبت این دو کلمه و در تفسیر از ابی جعفر امام باقر علیه الترلام آمده که بین این دو کلمه چهل سال 
فاصله بود. و بعضی گفته که او قبطیان را صدا زد و گفت من پرورد گار بز رگ شمایم. پس این ادها را از من باز داربد و 


نادانان ندانستند کسی که از ضرر ماری میترسد و بافرادی مانند خودش استعانت میجوید خدا نیست و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۷۳/۸ 


وهب از ابن عتاس نقل نموده که گفت: موسی علیه التّرلام گفت ای پرورد گار من تو چهار صد سال فرعون را مهلت دادی و 
حال آنکه میگفت آا رَبُکم الأغلی و پیامبران تو را انکار 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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مینمود و آیات و نشانه های تو را تکذیب میکرد پس خداوند باو وحی نمود که او خوش اخلاق و بی مانع بود دوست داشتم 
که او را در دنیا مکافات نموده و تلافی نمایم. و ابو بصیر از حضرت ابی جعفر امام باقر علیه الم لام روایت نموده که گفت 
پیامبر صلّی الّه علیه و آله فرمود جبرئیل گفت گفتم ای پرورد گار من فرعون واگذاردی و حال آنکه میگوید 1 5 اغبی 
پس گفت این را مثل تو میگوید که از فوت میترسد (یعنی او که هرگز نمیتواند از حکومت و مجازات ما فرار کند). 

(ن فی ذلک) بدرستی که در عقوبت و کیفری که بفرعون نمود در هنگام عصیان و تکذیبش ره یعنی موعظه و اندرز 
است (لْمَنْ بخشی ) برای کسی که از عذاب خدا ترسیده و از عقاب و عذاب و شکنجه های او واهمه کند و دلالت است بر 
اینکه ممکن است که عاقل بآن عبرت گیرد و میان حق و باطل تمیز دهد. 


نظم و ترتیب: ... ص : ۲۷۸ 
جهت اتصال و پیوند قضه موسی بما قبل آن اینست که چون خداوند یاد مکذّبین و منکرین بعث و قیامت را مقدّم داشت پی 


گیر نمود آن را بحدیث و داستان موسی و تکذیب قومش او را و آنچه را که باو از شداید و سختی ها- رسانیده بجهت تسلیت 


پیامبر ما صلی الله علیه و آله و سلم و وعده نصرت و یاری که باو داد و او را تحریص بر صبر نمود برای اقتداء کردن بموسی 
عله 


ب 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۶ ص: ۳۷۹ 


الشلام و حذر داشت قوم او که بایشان هم نازل میشود آنچه بآنها 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱0۰/۲۱۳۵۳۷۰۵ :0۷ ۳۴۲۵86۲۱۸60 
نازل شد از بلاهاء و اندرز گرفتن به سبب ایشان» و برای م و کد کردن حتجت بر ايشان. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۲۸۰ 
[سوره النازعات (۷۹): آبات ۲۷ تا ۴۶] ... ص : ۲۸۰ 
اشاره 


مد علقا آم الشماء بناها (۲۷) رَقع سفکها فسوّاها (۲۸) و غطش لها و رح ضحاها (۲۹) و ال زض بَْدَ ذلکک 5حاها 
(۳۰) آخرخ منها ماء‌ها و مَعاها (۳۱) 


و الجبال آزساها (۳۲) متاعاً کم و لَعایکم (۳۳) فذا جات الطامهُ الکتری (۳۴) یوعد کر اسان ما شٍعی (۳۵) و برَرّت 


لحم لِمَنْ ری (۳۶) 
ما من طغی (۳۷ و آثر ياه انیا (۳۸ فان الجحیم می موی (۳۹) و نا منْ خاف عقاع رَیّه و نَُی الَفس غن الهُوی (۴۰) 


قا اجه هی المَوی (۴۱) 


یتلوتک عن الشاعه ین فزساها (۴۲) فیم آنت من ذکراها (۴۳) اٍلی ریک مننهاها (۴۴) اّما آنت مُنذر من بَخشاها (۴۵) 
نمزم یروتها لیوا لا عنيه 2 عنيه أر ضحاها (۴۶) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۰۲۶ ص: ۲۸۱ 

ترجمه: ... ص : ۲۸۱ 

۷- آیا شما از نظر آفرینش دشوارترین یا آسمان که خدا آن را بنا کرده است. 
۸- سقف آن را بلند ساخت و آن را مستوی (بدون عیب) کرد. 

9۹- و شب آن را تاربکک ساخت و روشنی آن را بیرون آورد. 

۰- و از پس آفریدن آسمانها زمین را بگسترانید. 

۱- و از زمین آب آن را (بوسیله چشمه ها) و چراگاه آن را بیرون آورد. 
ای گنها وا اسر سا 


۳ بخاطر برخورداری شما و چهار پایان شما (اين موجودات را بیافرید). 
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۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳۷ ۱ 


۴- و چون بلیّه بز رگ بياید (آنچه واقع شدنی است واقع میشود) ۳۵- روزی که آدمی هر چه کوشش کرده بیاد آورد. 
۶- و دوزخ برای هر که ببیند آشکار شود. 

۷- و اما هر که از حدّ گذشت. 

۸- و زند گانی دنیا را بر گزید. 

۹- البتّه دوزخ آن جایگاه اوست. 


۰- و اما هر که از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


ایستادن نزد پرورد گار خویش بترسد و نفس خود را از خواهشها باز دارد. 
ات تفت ان ضایگاه ازست: 


ب 


۲- تو را (ای پیغمبر) از روز قيامت پرسند که آمدن آن کی خواهد بود. ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ 9 
۱۸۲ 


۳- تو از دانستن قيامت چه میدانی (علم بآن حق تو نیست و به تو تعلق ندارد). 
۴- بسوی پرورد گار تو است نهایت علم بقیامت. 
۵- و تو فقط هر که را از روز رستاخیز بترسد بیم رسانی. 


۶- روزی که قيامت را ببیند چنین پندارند جز شبانگاهی یا چاشت گاهی درنگ نکرده باشند. 
قرائت: ... ص : ۲۸۲ 


ابو جعفر و عتّاس از ابی عمرو (انما انت منذر) بتنوین قرائت کرده و دیگران بدون تنوین و در شواذ حسن و عمر بن عبید. و 
الجبال ارساها به رفع قرائت کرده و مجاهد (و الارض مع ذلک دحاها) خوانده عکرمه (و برزت الجحیم لمن تری) با تاء قرائت 


نموده است. 
التله :ده فن : ۲۸۲ 


ابو علی طبرسی گوید: دلیل تنوین در قول دای تعالی (ماأَتَ مُنذز) بدرستی که اسم فاعل اینجا برای حال است و بر آن 
دلالت میکند قول خدا ما درک اوخي. پس مراد انذار در آینده تیست و الیّه میگوید در حال انذار میکنم و اسم فاعل بر 
قیاس فعل است.و کسی که اضأفه کرده منذر را یمن تخقیف داده بس حلذف کرده تنوین را چنان که حدذف کرده ا قول 
خدا لا ره عارضاًمدتفبل أَْدیتهم) و مثل اين از آنچه را که به لفظ اضافه آمده و مقصود باو انفصال است و جایز است 
(مَنْذرٌ مَنْ) بنا بر مثل هذا ضارب زید بالامس باشد. این زننده زید است در دیروز. برای اینکه او انذار نموده است. و کسی که 


رو الخنال آزساها) برفع خوانده است پس 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۸۳ 


0 ی که (الظالمون اعد لهم) قرائت کرده و بیان آن گذشت. و کسی که (و الارض مع ذلک) خوانده پس شاید 
او گفته که این تفسیر قرائت مشهور است برای اینکه مقصود در آن تربیت زمان نیست و مقصود اجتماع آسمان و زمین است 
در آفرینش نه اينکه زمان هر دو فعل یکیست و اين مثل قول تو است که می گویی فلانی کریم 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ 


۳۴۲۵6۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۸ 


است پس شنونده میگوید و او با این کرامت شجاع هم هست یعنی جامع دو صفت است و امّا قول کسی که (لمن تری) با تاء 
تقو هه و آنک هی مکی اس که قطان دمص ال خی افو قضوی (لسه پر ها ام ناس )ان 


پس اشاره ببعض کند و مقصودش جنس و جمیع باشد مثل گفته لبید شاعر: 
و لقد سئمت من الحیاه و طولها و سوال هذا الّاس کیف لبید 


هر آینه من از زندگی و طول عمر و پرسش این مردم که ای لبید چگونه ای خسته شدم پس اشاره بجنس مردم کرده و ما 
ميدانيم که همه آنها شاهد و حاضر در زمان او و نزد او نبودند و ممکن است که تاء در (تری) برای جحیم باشد یعنی برای 


لغت: ... ص : ۲۸۳ 


التمک: ارتفاع و بلندی در مقابل عمق و گودیست بجهت اينکه رفتن جسم است بسبب تألیف بطرف بالا و بععکس صفت 
عم است و مسموکات آسمانهاست برای ارتفاع و بلندی آن و از آنست سخن امير المومنین علیه الشلام. یا داعم المسم و کات. 
ای استوار کننده آسمانها و بلندیها. 


فرزدق شاعر گوید: 

ان الذی سمک الّماء بنی لنا بیتا دعائمه اعرٌ و اطول 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۲۸۴ 

آن خدایی که آسمان را محکم و بلند نموده برای ما خانه ای بنا کرده که پایه های آن محکم تر و درازتر است. 
الّسویه: قرار دادن یکی از دو چیز است در حد يا در حکم خود به مقدار و اندازه دیگری. 


الغطشی : طلمت: و قاریکی است و اغطقه الله. بعتی دا آن را تاریکت 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


و ظلمانی نمود و اغطش آنست که در چشمش شبیه عمش بعنی: آب ریزش داشته و ضعیف باشد و فلاه غطشاء یعنی بیابانی 


که در آن هدایت و راه بیرون رفتن نیست. 

الدحو: بسط و گسترش است دحوت. ادحو. دحوا و دحیت. 
اضر رها هو لت ما تن 

امه بن ابی السَلت گوید: 

دار دحاها ثم اعمر بابها و اقام بالاآخری الّتی هی امجد 


منزلی که آن را گسترش داد سپس درب آن را تعمیر نمود و در منزل دیگری اقامت نمود که آن رفیع تر و بهتر بود از منزل 
اوّل. شاهد اين بیت کلمه دحاها که بمعنای گستردنست. 


و اوس گوید: 
ینفی الحصی من جدید الارض مبترکک کائه فاحص او لاعب داح (۱) 


سیلی که شن و ریک را از روی زمین بسرعت میبرد مثل اینکه آن سیل 


این قصیده دیدم که در باره 
ترجمه فتجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۸۳۵ 
خر کنیا باز کنتنم ؟ ترش دهنده است. 


الطامه: حادثه و بلیه بزرگ گفته میشود این اطع از آنست یعنی بلندتر از آن است و طم الطائر الشجره یعنی پرنده از بالاحی 


درخت بلند شد. بلیه و حادثه ای که نیروی دفع آن نیست طامّه نامیده ميشود. 
اعراب: ... ص : ۲۸۵ 


و الارض :۰۲ منصوب بفعل مضمریست که تفسیرش ظاهر شده و همین طور قول او و الجبال آزساها. متاعاً کم مفعول له 


است. برای اینکه معنایش اینست برای نفع بخشیدن بشما و جایز است که منصوب به مصدریت باشد. 
زیرا که معنای قول خدا (َخرح منها ماء‌ها و مَعاها) 


۳۴۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


سود دادن به این چیزهاست و قول خدا لحم هی موی ) تقدیرش هی المأوی له است یعنی دوزخ آن برای او جایگاه 
است زجاج و جمعی گفته اند الف و لام بدل از ضمیریست که عود میکند. یعنی آن جایگاه اوست و مقصود اینکه معنی بر 
میگردد بآن دوزخی که آن جایگاه اوست نه اينکه الف و لام بدل از هاء باشد و این چنانست که انسان میگوید ای فلانی 
چشمت را به بند پس الف و لام بدل از کاف نیست و اگر چه معنی غض ظرفک یعنی چشمت را به پوش باشد. برای اینکه 
مخاطب میشناسد که تو او را امر به بستن چشم غیر او نمیکنی گفت: 


(ابر و باران بوده و به تمام آن بر خورد نکرده ام و مثل اينکه تعریف سیل را میکند و شن ها و ریگ ها را از روی زمین برده و 


بآن گسترش میدهد. 


(۲) در سابق یاد آور شدیم که ارض در لغت اطلاق به کره ارض نمیشود بلکه بر زمین بسیط کشیده شده زیر قدمهای ما 
اطلاق میشود و ممتنع نیست که اوّل 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۸۶ 

فغض الطرف اک من نمیر فلا سعد ابلغت و لا کلابا 

پس چشمت را به پوش و به بند که تو از قبیله نمیری پس نه بقبیله سعد رسیده ای و نه به هقیت قبیله کلاب و همین طور است 
بافز آیش نوات اون فرن دا (مایا بعاعت اک اتکی )و فرلاز راتاق طی روما هار اه سوفن نا 


ضحاها. ضحی را اضافه به عشیه 
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تمو که اه و صفه زر وم ی و انلاوستی که معتی قاط بعاغت الطایه الک ایتست که اه اسر خن است:» فو لا 
او ضحاها. ضحی را اضافه به عشیّه نموده. و غداه و عشته و ضحوه و ضحی برای روزیست که در آنست. پس اگر گفتی 


را در عصر و صباح بعد از مساء خواهد آمد و می گویی اتیتکک العشیه و غداتها آمدم تو را شام و صبح آن. 


تفسیر: ... ص : ۲۸۶ 


هنگامی که خداوند سبحان آنچه را که موسی آورد از عصا و بد بیضاء و غیره و او را با فرعون روبرو و بآنچه در دنیا و 
آخرت فرعون را عقوبت نمود مقذم داشت. پند و موعظه ای برای مردم عصر رسول خدا صلّی الّه علیه و آله بود و تحذیری- 
برای ایشان از مثال ها پشت سر آن منکرین بعث و قيامت را مخاطب نمود و گفت (أَمٍ) آیا شما ای مش رکین منکرین قيامت 
سدق آمالسَماء) یعنی 


(کره ی خلق کرده باشد که بر آن قشری که قابل رفتن و زراعت کردن باشد- نباشد به اينکه بر تمام سطح آن آب باشد یا 
مایع آب شده آتشی سپس بر آن این قشری که موسوم بزمین است حادث شده باشد به اینکه خشکی از زیر آب بیرون آید یا 
اينکه سرد شود و جسم آتشی منجمد گردد تدریجا. و اوّل خروج خشکی از دریا از موضع کعبه باشد و از آن زمین گسترش 
یابد برای اینکه آن 
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وسط زمین قدیم است تقریبا از جزایر خالدات تا دریای چین از جهت طول و از عرض ده درجه جنوبی تا ۰ درجه شمالی و 


عرض مکه ۰ درجه و ۰ دقیقه است. (شعرایی) 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۱۸۳۷ 


آیا خلق شما بعد از مرگ در نزد شما سخت تر است در باطن و ضمیر شماء یا آسمانها و حال اینکه هر دو در قدرت خدای 
تعالی بکسانست و این مثل قول اوست که میفرمابد: ال الماواتِ و ارض أَب من علق الّاس) هر آینه علق آسمانها و 
زمین بزرگتر است از خلق مردم. سپس شروع کرد پس بیان نمود خدای سبحان که چگونه خلق کرد آسمانها راو گفت 
(بناها) بنا کرد خدای تعالی آن خدایی که بز رگ بر او نیست خلق چیزی (رَفم مرشکها) بلند نمود سقف آن و آنچه از آن 


بلندتر است. 


(فسوّاها) پس آن را استوار نمود بدون شکاف و سستی و تفاوت و برخی گفته اند سوّاها یعنی آن را محکم گردانید و قرار داد 
آن را در تصرّف فرشته ها (و آغطش لٍلها) ابن عناس و مجاهد و قتاده گویند: یعنی شبش را تاریکک و ظلمانی نمود (و رح 
ضحاها) یعنی روز آن را روشن نمود و شب و روز را اضافه به آسمان نمود برای اینکه منشاً تاریکی و روشنایی بسبب غروب 


و طلوع خورشید بنا بر آنچه که خداوند عر و جل تدبیر نموده از آسمانست. 


(و الأْض بَغدَ ذلک حاها) یعنی بعد از آفرینش آسمان پهن نمود آن را از گسترش و آن بسیط است. ابن عباس گوید: البّه 


خداوند تعالی زمین را بعد از 
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آسمان گسترش داد اگر چه زمين پیش از آسمان آفریده شده و آن در زیر کعبه مجتمع بود. پس آن را پهن نمود. 


مجاهد و سدی گویند: معنایش و زمين را با این گسترش داده است چنان که گفت: (عّل ید ذلکک ژنیم) یعنی مع ذلک با 
این (أَخْرَحَ ملها)- یعنی از زمین (ماء‌ها) ابن عباس گوید: و معنایش اینست: نهرهاء و دریاها و چشمه سارها را جاری ساخت 


(و مرعاها) از آنچه مردم و حیوانات 
ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۸/۸ 
میخورند. 


ابن عباس گوید: سپس خداوند سبحان بیان نمود باین تمام منافعی که متعلق بزمین است از آبهایی که زند گی هر چیزی از 
حیوانات و درختها و میوه جات و دانه ها و چشمه ها و بآن حاصل میشود تمام رزقها و رویبدنیهایی که برای مواشی و حیوانات 


صلاحیت دارد و آن را چرا میکند به اينکه آن را در جایش میخورد. 
(و الجبال آژساها) یعنی کوه ها را در میانه های زمین ثابت و استوار نمود. 


(متاعاً آکخ و لأمامکغ) یعنی خداوند سبحان: آفرید زمین را و از آن آبها و چراگاه ها را بیرون آورد و کوه ها را استوار و 
ثابت نمود بآنچه که در دل آنست از معدنها برای منفعت و سود شما و منفعت حیوانات شما که بآن سود برید و بهره مند 
شوید. و چون خداوند سبحان باین چیزها دلالت بر صحت و درستی بعث و روز قیامت نمود. توصیف کرد روز قيامت و 
انگتیشن زاس کف 


(قاداساعت لاله الکری او آن قامت است تداع اننکه آ ویر هر نله هفاک غاب استو از اوه گففه مره مس باه 
: - : ۳ تراکب ی ۰ 3 ال ی را رز 


ای نیست 
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۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲666۳060 
مگر اینکه بلیه بالای آنست و قیامت بالای هر بلنه و طامه است. پس آن بلیه بز رگ است. 


حسن گوید: آن نفخه دوم است. و بعضی گفته اند: آن تاریکی شدید بزرگی است که چیز را بشات می پراند. و بعضی گفته 


اند: که این هنگامیست که اهل بهشت را بسوی بهشت میرانند و اهل آتش را بسوی دوزخ و آتش میکشانند «َوم یذ کر 


اسان ما سَعی ) یعنی بلئه بز رگ میآید در روزی که 
ترجمه تست البیان فی ته تفس القرآن» ج م2 ص: ۳۸۹ 
آخقی فا کر فیشرد آ جرا که از رم و کر ترش 


(و برَرْتِ الجحیمٌ) یعنی آتش ظاهر میشود (لمَنْ ری ) پس مردم آن را می بینند در حالی که سر پوش از آن برداشته شده و 
آن را از نزدیکک مشاهده کرده و مینگرند. 


(قاعا طقی ی از لو هرن کشا ونر ام آر کلانده فعایز کت و کت امه قرو اه انیا ۱ 


(فبانّ الْجحیم هی المأوی ) پس الب آن دوزخ برای او جایگاه است و ایثار اراده چیز است بر روش ترجیح و برتری دادن او بر 
غیر او (و ما مَنْ خاف مَقاع رَبُه) و اقا کسی که ترسید مقام مسئله پرورد گارش را از آنچه بر او فعل یا ترکش واجب است. 


(و نی ال عن اهر وان داشتدشی شیارا از سای که آخوامل توق 
مقاتل گوید: اه آدمی عزم گناه و معصیت میکند پس بخاطرش میآید توقفش را پرای حساب. پس آن را ترکث میکند. 


فان لته هی موی ) یعنی آن قرار گاه و جایگاه اوست سپس خداوند 
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(۱) این آیه دلالت دارد بر اینکه بر گزیدن زند گانی دنیا بر آخرت اساس و سرمایه هر گناه است و این برای اینست که مادّیین 
موجود را منحصر در این جسم- محسوس میبینند و فقط بهمین هم اکتفاء میکنند و غیر دنیا اهقیت نمیدهند پس انکار قيامت و 
زنده شدن و فرشتگان و قبر و بهشت و آتش میکنند و اعتراف بسعادت و شقاوت ندارند مگر بآنچه راحت بشر است در حیاه 
دنیا وقاحت و زشتی لذّتها را درک نمیکنند مگر وقتی که از لذّت قوی تر و عمومی تر دنیوی ممنوع شوند پس دوستی دنیا 


سرمایه کیت 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹۰ 
سبحان خطاب نمود پیامپرش را و فرمود: 


(یشتلونک عن الشاعه ی مُوساها) یعنی چه وقت قیامت بنا بر آنچه را که آن را ستوده قیام میکند. (فیم نت من ذ گراها) یعنی 
نیستی در چیزی از علم آن و یاد آن و خلا.صه یعنی نمیدانی آن را حسن گوید: یعنی نزد تو علمی بوقت آن نیست و فقط 
میدانی که آن بدون تردید خواهد آمد و بعضی گفته که یعنی این نیست از آنچه مربوط و مثصل بچیزی باشد که برای آن 
مبعوث شده ای و جز این نیست که تو مبعوث شده ای برای دعوت مردم. و بعضی گفته که آن حکایه از قول ایشانست که تو 


بسیار یاد قيامت میکنی. پس آن چه وقت خواهد بود. 
(ال ریک فتهاها) جضی نگو باسقان الجرآم قنامت با ند‌استا: و ستهی سح رسیدن که آشتریس سل اشکه کفبهاسته 


(الی امر ریک منتهی امرها) بسوی امر پرورد گار است نهایت امر قيامت که آن 
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را بر پا کند. برای اينکه نهایت امر آن بذ کر آن و وصف آن و اقرار به آن با پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم و نهایت امر آن 


نمیداند هیچکس وقت آن را مگر خداوند سبحان. 


نما آنت منْذر من بخشاها) بعنی البّه تو ترساننده هستی کسی را که از قیام آن بترسد. یعنی انذار و ترسانیدن تو مسلما نفع 


میدهد کسی را که از آن میترسد و امّا کسی که ترس ندارد از آن مثل آنست که تو نه ترسانیده ای. 


( انم یرم یروَنها) یعنی مثل اينکه ايشان قيامت را بالعیان میبیند (لَم ییثوا)) مکث نکردند در دنا( عییَةُ و ضحاها) مگر 


اندازه آخر روز یا 
ترجمه مچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹۱ 
اوّل روز و مثل آنست که: 


(کِأَنَهم یوم یرون ما بُوعدُون لم پلبتوا ال ساعَة من تهار) گویا ایشان روزی می بینند که وعده داده شده اند مکث و توقف 


نکرده اند در دنیا مگر ساعتی از روز را و گذشت بیان آن. 


قافن کویته بعنی انشا وف روا فلت دیا ده مان رسک سا بلس گرا اشان یا افامت نج ند مد 
ید. یعبی اد 7 2 2 7 ما بلج مق دا 1 رز د دب 


باندازه آخر روز یا مقدار اوّل این روز. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ۱۹۱ 

سوره عبس ... ص : ۲٩۹۲‏ 

اشاره 

وه موه سر وس هک که فانل تفه اسظ 

عدد آیات آن چهل و دو آیه حجازی و کوفی و چهل و یک آیه بصری و چهل آیه شامی و مدنی اوّل است. 
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(و لنایکغ) حجازی و کوفی (الی طعامه) شامی است غیر یزید بریدی (الصَاخه) غیر قرائت شامی. 
فضیلت آن: ... ص : ۲٩۹۲‏ 


این گفب از فا یل الیو وان وه که وی کت که شوه سس را فان کل روز نات ی بدفر 


حالی که صورتش خندان و 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹۳ 
خوشحال است. 


و معاویه بن وهب از حضرت ابی عبد اه صادق علیه ال لام روایت کرده که فرمود و هر کس سوره عبس و تولّی (و اذا 


-_ 2 
پرورد گارش بزر کگ سست. 
توضیح و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: 


هنگامی که خداوند سبحان سوره و الازعات را بذ کر انذار و ترسانیدن کسی که از قيامت به ترسد پایان داد شروع کرد اين 


سوره را بذ کر انذارش» مردمی که امید دارند اسلامشان را و اعراض او از کسی که میترسد و گفت: 

[سوره عبس (۸۰): آبات ۱ تا ۲۳ ... ص : ۲٩۳‏ 

اشاره 

بشم اه الرخمن الرحیم 

عبس و تولّی (۱ أَنْ جاءة الْمی (1) و ما بُذریک له کی (۳) َو یذ رمع ال کری (۴) 

ما تن استثنی (۵ قَتَ له تصَدّی (۶) و ما علیک آا یکی (0 و ما من جاءک یشعی (۸ و و یَخْشی )٩(‏ 
فلت عَله تلٌَی (۰ کلا ها کرة (۱۱) من شاء ذکرة (۱۲) فی ضف مُکرمه (۱۳) مرفوعه مهو (۱۴) 
یی َفرٍ (۱۵) کرام بر (۱۶ فل اسان ما کنر (۱۷) من أی مین ء له (۸۸ من له له در (۱0) 
الشپیل یره (۲۰ تم آماته ره (۲۱ تم زذا شاء أَمرةُ (۲۷) کلا نمض ما ره ۲۳( 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۹۳ 
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ترجمه: ... ص : ۲۹۴ 

بنام خدای بخشاینده مهربان: 

۱-روی خود را ترش کرد و روی بر گردانید. 

۲- بآنکه نابینا نزد او آمد. 

۳-و توجه دانی ممکنست او پاک شود. 

۴- يا از قرآن پند گیرد در نتیجه پند دادن تو باو سودی دهد. 
۵-و اما آن کس که توانگری دارد (از ایمان بی نیازی میکند). 
۶- پس تو باو اقبال میکنی. 

۷-و حال آنکه اگر او پاک (دل) نشود بر تو ایرادی نیست. 
۸-و اما آنکه شتابان سوی تو (برای تحصیل دانش) آمده. 
4-و از خدا میترسد. 

۰- پس تو از او روی گردانیده (بدیگران مشغول میشوی). 
4-1 نظنرن, است البته انن فر آن شلایست: 

۲- هر که خواهد آن را یاد (ضبط) کند. 

۳- این قرآن در صفحاتیست که آن بزر گست (نزد خدا و آن لوح 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۲۶ ص: ۲۹۵ 

محفوظ است). 

۴- بلند مرتبه و (از هر گونه خطا و نقصی) پاکیزه است. 


۵-بدست نویسنده گان (از فرشتگان که آن 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


را از لوح محفوظ استنساخ کرده اند). 

۶- (آن فرشتگان نزد خدا) بزر گان نیکو کارند. 

۷- مرگ بر آدمی چه ناسپاس است. 

ویارد اف 

9۹- از آب منی بیافریدش پس (آنچه از تر کیبات و هیأت صلاح او بود) اندازه نهاد. 
۰- پس راه (بیرون آمدن از شکم مادرش) را آسان کرد. 

امین او وا نمیر اند و فن گورش ها هد 

۲- پس از آن هر وقت خواهد او را زنده گرداند. 

۳- نه چنانست آدمی هنوز آنچه را خدای دستورش انجام نداده است- ۲۳ آیه. 
قرائت: ... ص : ۲۹۵ 


عاصم و برجمی (فتنفعه) بنصب قرائت کرده و دیگران برفع خوانده و اهل حجاز تصلّی بتشدید خوانده و ما بقی تصدّی 
بتخفیف و در شواذ قرائت حسن (آن جاءه) و ابی جعفر باقر علیه الّرلام تصدی بضم تاء و فتح صاد و تلهّی نیز بض تاء قرائت 


کرده و ابی حیات و شعیب بن ابی حمزه (نشر) بدون الف قرائت کرده اند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۹۶ 
قالیل: مه فن 5 ۴۹۶ 


ابو علی (طبرسی) گوید: کسی که (فتنفعه) برفع خوانده آن را عطف بما تقلّم از مرفوع نموده و کسی که بنصب قرائت کرده 
پس بنا بر اینست که آن جواب است بسبب فاء برای اينکه متذّم موجب نیست پس مثل اینکه قول خدای تعالی بذ کر معطوف 
بر یزکی در معنا که شاید از او تذگری باشده پس انتفاع برد و همین طور است قول خدای تعالی (عیأَعْ لیا أشباب 
الّماواتِ فأطْ) شاید من برسم اسباب و وسائل را. اسباب آسمان رفتن را پس اطلاع پیدا کنم و قول خدا (تصّی) یعنی 
تعرض. پس کسی که بتشدید صاد قرائت کرده تاء را در صاد ادغام نموده و کسی که بتخفیف خواند تتص1ذی اراده کرده و 
تاء را حذف نموده و در آن ادغام نکرده. و ابن فلیح و بزی از ابن کثیر (تلهی) بتشدید تاء :۱؛ بنا بر قلییه متفصل تلهّی را 
بمتصل «<عْهُ تلهّی) و جایز است وقوع ساکن بعد حرف لین چنان که جایز است مد دادن و او وب در متصل مثل (لبس 
التوب). 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱/۱ ۱ 


۳۴۲666۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


(تمود الثوب فی المتصل) و حکایت کرده سیبویه (فلا تناجوا) و کسی که (آن جاءه) بلفظ استفهام قرائت 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


کردهد ی تقلبرش انامه الاعمی استا. سل اننکه از آوست: پس فعلی بمحلوف گرفته که عیسش» و قولی فلالت بر آن 


دارد. و اقا نا بر قرائت مشهور (فان جاءه) در موضع و محل نصب به (توی) است بجهت اينکه آن فعل نزدیک تر باوست پس 


(عنه تلهٌی) و مد واو مخوانده است: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹۷ 


مشل اینکه گفته است اعراض کرد برای آمدن اعمی و آن مفعول له است» و کسی که تصدّی قرائت کرده. پس معنایش 


اینست میخواند تو را خواننده از زینت دنیا و بشارت آن که تو بسوی او اقبال میکنی و بنا بر این قول اوست. 
(تلهُی) یعنی از او روی گردانیده و کسی که (نشره) خوانده پس بنا بر این است که آن لغتی در (انشره). 
لت ده ض 2 ۲۹۷ 

التصدی: تعزض به چیز است مثل تعرض ماهیگیران بآن. 


الم حف: جمع صحیفه و عرب هر نوشته ای روی کاغذ را صحفه گوید چنان که کتاب هم گوید ورقه ناز ک باشد یا جلد 


ک تن و ی باشد. 


ال فره: نویسنده گان کتابهای حکمت و فلسفه را گویند و مفرد آن سافر و واحد اسفار سفر و اصل آن کشف از قول ایشان 


(سفره المرآه) زمانی که صورتش را باز کند و سفره القوم. وقتی که بین ایشان اصلاح شود گوید: 


و ما ادع الشفاره بین قومی و 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


ها امقی بخش آن ففیت 

من رها نکنم اصلاح میان قوم خود را و اگر بین ایشان راه روم بخیانت و تزویر قدم نگذارم. 
‌ ۳ 1 1 1 

شاهد این بیت کلمه سفاره است که بمعنای اصلاح بین مردم باشد. 


البرره: جمع بار و آن فاعل بر است و (بر) کار مفید و سودمندی است که جلب دوستی میکند و ريشه آن توسعه دادن نفع 
است و از آنست (برّ) به فتح تاء که بمعنای بیابان و خشکی باشد و آن را (بر) نامیده اند بجهت توسعه داشتن نفع بآن و از 


آنست (بر) بضع گندم و طعام است که نفع و سود همه در آن توسعه دارد. 
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اقبره: برای او قبری قرار داد و الاقبار جمع قبر است برای دفن مرده در آن و گفته میشود (اقبرنی فلانا) یعنی قرار داد فلانی مرا 
که او را دفن کنم. و قابر کسی را گویند که مرده را با دست خود دفن نماید. 


اعشی گوید: 
لو اسندت میتا الی نحرها عاش و لم ینقل الی قابر «۱» 


ح ۳ ۳ و ۳ ۰۰ ِ ه و ۰ ح ‌ ۰ ِ ۰ ‌ ۰ 
اگر مرده ای را تکیه دهد بسینه و گلویش زنده شود و نقل بسوی گور نشود (در این بیت معشوقه خود را تعریف و توصیف و 


مبالغه در وصف او نموده) شاهد این بیت قابر است که بمعنی گور کن و دفن کننده است. 
حتی یقول الناس ما روا یا عجبا للمیت الناشر 
تا مردم از آنچه دیدند تعجب نموده و بگویند ای عجب و شگفت. بر مرده ای که زنده شده و راه میرود. 


الانشار: زنده شدن برای تصرف است بعد از مرگ مثل باز شدن لباس بعد از 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲666۱60 0۷: ۲۵۳۷ ۱ 


جمع شدن. 
اعراب: ... ص : ۲۹۸ 


(م ابیز یَمره) سبیل منصوب است بفعل مخفی است. که تفسیر آن را اين ظاهر میکند. تقدیرش (ثم پسر الّبیل یسر له) 
تیان آتیبان نیس ار و مور (۸) عداف ده و فر لاو شاف ر کل ها مها اقع) 


() این بیت از قصیده ی او میباشد که امیر الممنین علیه السلام- استشهاد ببیت او نموده. شتان ما یومی علی کورها و یوم 


حیان اخی جایر. و او از شعراء جاهلیت بوده است و حضرت در خطبه شقشقیه خود متمثل به بیت مزیور او شده. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۳۹۹ 

یعنی آنچه امر کرده او را بآن (ما امره به) پس باء حذف شده و تقدیرش ما امره پس هاء اوّل حذف شده و هاء مانده برای ما 
موصوله و هاء محذوف برای انسان (قتل اسان ما أکفره). 

شأن نزول ند ی 3 ۲۹۹ 


بعضی از مفشرین گفته اند: آیات در باره عبد الله بن ام مکتوم نازل شده و او عبد الله بن شریح بن مالک بن ربیعه فهری از 
بنی عامر بن لوی است. و این در وقتی بود که او آمد خدمت رسول خدا (ص) در حالی که آن حضرت با عتبه بن ربیعه و ابو 


مسلمان شلن: نها را داشت, 


پس ابن مکتوم گفت ای پیامبر خدا بخوان برای من و از آنچه خدا به تو آموخته بمن بیاموز پس شروع کرد بصدا زدن پیغمبر 


(ص) و مکزّر آن حضرت را فرا خواند و نمیدانست که آن حضرت اشتفال 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳60 ۷: ۲۳۵۳ ۱ 


دارد و با دیگری مشغول صحبت است تا آثار کراهت در صورت پیامبر خدا صلّی اللّه علیه و آله برای قطع کلامش ظاهر و 
آشکار شد و در خاطر خود گفت که این بزرگان قریش خواهند گفت که نابینایان و برده گان پیروی او را نموده اند. پس از 
آن نابینا اعراض نموده و بآن مردمی که با آنها مکالمه میکرد توجه نمود. پس آیات مزبور نازل شد و بعد از این جریان هر 
وقت پیامبر او را میدید باو میفرمود مرحبا بکسی که خداوند مرا بسبب او توبیخ فرمود و باو میگفت آیا حاجتی داری و دو بار 


او را در دو غزوه در مدینه جانشین و خلیفه خود فرمود. 


انس بن مالک گوید او را در روز جنگ قادسیّه دیدم که زرهی در بر و 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۰۰ 
برجم سیاه بر دست داشت. 


سبد مرتضی علم الهدی قدّس اه روحه گوید: در ظاهر آبه دلالتی نیست بر اینکه مقصود پیامبر صلی اللّه علیه و آله باشد. 
بلکه آن صرفا خبر است و تصریح نکرده که مقصود کیست و در آن آیه چیزیست که دلاحلت میکند بر اینکه مقصود و مراد 
غیر پیامبر است. زیرا عبوس بودن از صفات پیامبر (ص) با دشمنانی که جدای از اسلام هستند نیست تا چه رسد بم‌منین ارشاد 
شده آن گاه توصیف نمود به اينکه او توجه و التفات بتوانگرها و اعراض و تنفر از مستمندان دارند که هیچ شباهت باخلاق 
کریمه آن حضرت ندارد. و مد این قول گفته خدای سبحانست در وصف آن حضرت که فرمود (و اک للی ی عظیم) 


بدرستی که هر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


آینه دارای خلتی و خوی بزرگی هستی و قول او (لو کت فا علیظ مب لَْفضوا من حولک) و اگر تو بد احلاق و سخت دل 
باشی مردم از اطراف تو پراکنده میشوند. پس ظاهر اينکه مراد از قول خدای سبحان (عبس و تَوّی) غیر از پیامبر صلی الّه علیه 
و آله است. و از حضرت صادق علیه الشلام روایت شده که آن در مردی از بنی امه ۱۰» که در حدمت پیامبر صلّی الّه علیه و 
آله نشسته بود و ابن ام مکتوب آمد و در کنار او نشست و چون او را دید فاصله گرفت از او و خود را جمع کرد و روی ترش 


نمود و از او روی گردانید پس خداوند سبحان این را حکایت نمود و بر او ناروا داشت. 


(۱) در بعضی از روایات و تفاسیر شیعه تصریح شده که او عثمان بن عفان اموی بوده و در بعضی از روایات عبد الحمن بن 
عوف را که نیز از وابستگان بنی امه و پسر عموی و یا پسر خاله عثمان بوده و در شوراء هم برای عثمان فغالیت و با او بیعت 
کرده بود باد نموده و بنظر حقیر هم پیغمبر صلی اه علیه و آله اعلی و اجل و ارفع از این است که بر مزمن صالحی چون ابن 
ام مکتوم روی ترش نموده و از او اعراض نماید و با مشرکین پلید گرم گيرد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۰۱ 


پس اگر گفته شود اگر خبر اوّل صحیح باشد آیا عبوس بودن گناه است یا نه. پس جواب داده ميشود. که عبوس و انبساط 


برای 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
تافیا یی او و تکاس زرا از تست که‌ تن کطوار باشلمی کتاهی تست 


دریابد و او را بر بزرگی و عظمت حال مومنی که بطلب ارشاد آمده آ گاه نماید و او را متوججه سازد که الفت گرفتن با مومن 


که بر ایمانش استوار بماند سزاوارتر از الفت گرفتن با مشرکک است بطمع ایمان آوردن او. 


جبائی گوید: در این عتاب دلالت است بر اينکه فعل (عبوس شدن) در ما بعد معصیت است بجهت نهی و امّا در گذشته. پس 
دلالتی ندارد که آن معصیت بوده قبل از اينکه خداوند نهی از آن کند و خداوند سبحان نهی نفرمود مگر در این وقت. و 
بعضی گفته اند: که اين کاری که نابینا کرد یک نوع از بی ادبی بود. پس او را بسبب اعراض از او نیکو ادب نمود مگر اینکه 
ممکن است که توهُم و خیال شود که اعراض از او برای فقر و ناداری او بوده و اقبال و توجه به بزرگان مشرکین قریش جهت 
ریاست ایشان و بزرگ داشت ایشان. پس خداوند سبحان او را برای اين خاطر سرزنش فرمود. و از حضرت صادق علیه الشلام 
روایت شده که هر وقت عبد الّه بن ام مکتوم را میدید میگفت آفرین؛ آفرین بر تو. نه بخدا قسم که دیگر هر گز خدا مرا در 
بازه و سرزتی نکند و آن قلر باو عبت و مهربانی نمود که آو از عبا و نات از حور در مجلس پیغمبر ضلی الله علیه و 
آله 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


خود داری مینمود. (۱) 


(۱) فخر الذّین رازی علیه ما علیه در تفسیر کبیرش گوید: مفشرین اجماع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۰۲ 
تفسیر: ... ص : ۳۰۲ 


رعش )یی تاراعت شل و وو تن کرد ری ریبعت از وق زو گردانید (ان ساعه آناغمی ) انتکه تاستانی داز م2۳ 
ما ی‌ذریک له یعنی شاید این نابینا لیر کی) بوسیله عمل صالح و آنچه از تو فرا میگیرد پاک و منژه شود (َو یذ کر) یعنی 
کر تاه وا تمه از عفر 0 اد شگ خفظ شکه و اقلنر کیرد (صفعه اند کری یس او زا در فش ققعی تخف: 


گفته اند: و در این لطف بزرگی است از خدا بر پیامبرش زیرا در باره عبوس خطاب نکرد و 


(کرده اند که آنکه عبوس شد و اعراض کرد پیامبر صلّی الله علیه و آله و سلْم است و سیوطی در تفسیر در المنلور از عايشه 
نقل کرده که گوید: رسول خدا صلّی اه علیه و آله در مجلسی از وجوه و سران قريش که از ايشان ابو جهل بن هشام و عتبه 
بن ربیعه بود نشسته بود و میگفت آیا خوب و نیکو نیست اگر من به چنین و چنان آمدم و آنها میگفتند چرا بخدا قسم. پس 
ابن ام مکتوم آمد و آن حضرت با قریش مشغول بود پس چیزی سژال کرد و آن حضرت اعراض نمود پس خدا نازل نمود 
(ّا تن اشتَفنی فلت له تصلّی) و اما تن جاءک بشعی و هو بخشی ات عله تلهُی) مترجم گوید: اما اينکه فخر اللّین گفته 


اجماع مفشرین ... درست نیست زیرا غالبا بلکه اغلب مفشرین امامیّه گفته اند: 


مفصود از 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳60 ۷: ۳۵۳۷ 


مرح موم 


عَبس و توّلی. عثمان و يا شخص دیگری از بنی اميّه بوده. چنان که محدّث بحرینی در تفسیر برهان و علی بن ابراهیم ققی و 
محلّث کاشانی و شیخ طوسی در تبیان و ده ها نفر دیگر گویند آیه مذ کور در باره عثمان و ابن ام مکتوم نازل شده است. 


شیخ طوسی فلس اللّه سژه در تفسیر تیبان فرموده اینکه حضرات- اهل سّت گفته اند فاسد است. بعلّت اينکه پیامبر اسلام 
ی الم ای لش مقایقی کش از انم صقان ( رخ استین وروی وید اخااهن مقای که وان گر 
در قرآن او را معزفی به (لعلی خلت عظیم) 


ترجمه وت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۰۳ 


نفرمود (عبست) و چون از عبوس گذشت برگشت بخطاب پس فرمود (و ما زذریکك) سپس فرمود (ما من اشیَغْنی ) یعنی 


کسی که در میان فومش بز رگف و مستفتی از مال است (فانت له مصضدی) بعنی تو توجه باو نموده و اقبال باو 


(نموده (سوره قلم آیه ۴) و در باره وی گفته (و و کنت ما علیظ الب لَئضوا ین عولکک) (آل عمران آیه ۱۵۹) و چگونه 
اعراض میکند و روی میگرداند از کسی که قبل از اين او را تعریف نموده و فرموده ( لا رد لین یعون رب بالْْدا و 
یی یریدُونَ وه سوره انعام ۵۲ و دور نساز کسانی که خدا را شبانه روز میخوانند و کسی که پیامبر صلی الّه علیه و آله 
و اخلاق نیکوی او را شناخته باشد و آنچه خداوند تعالی او را از مکارم اخلاق و خوش صحتی ممتاز فرمود و حتّی گفته اند 
که با 
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هیچکس هر گز مصافحه نمیکرد: که دستش را زودتر از طرف بکشد. پس کسی که دارای این صفات و ملکاتست چگونه به 
کوری که برای اسلام آمده رو ترش میکند مضافا بر اينکه پیامبران عموما از این اخلاق که موجب نفرت و آزردگی خاطر 


مردم است از قبول قولشان منزه هستند. 


و قومی گفته اند: که این آبات در باره مردی از بنی امیّه که خدمت- پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم بود و ابن ام مکتوم 


فقیر آمد و او ابراز تنفر کرد نازل شده و خداوند تعالی آن را حکایت و نیز توبیخ و سرزنش نمود. 


مترجم گوید: دکتر شریعتی هم که در سیمای محقد (ص) این قضیه را با آب و تاب نقل کرده از تفسیر نوین پدرش که او هم 
پیروی از اهل سّت کرده گرفته و بنظر حقیر قضته از اصل از اختراعات و اکاذیب و مجعولات بنی امیه است که برای تنزیه 
عثمان جعل کرده و از عايشه که افعال و حرکاتش با پیغمبر ص و خاندانش مانند خورشید نیم روز است نقل کرده و حال 
آنکه اگر کسی اهل اطلاع و تاریخ باشد میفهمد که عايشه در آن زمان یا نبوده و یا بآنچه بوده و سران قريش مانند ابو جهل و 
دیگران هم در جنگ بدر که در سال اوّل هجرت واقع شد کشته شدند و قبل از آنهم هرگز در مکه با پیامبر مجالست نداشتند» 
و امثال اين ام مکتوم ها که از مستضعفین بودند نمیتوانستند در آنجا علنا تظاهر باسلام کنند بلی این قضیه واقم شده در مدینه 


در باره عثمان و ابن ام مکتوم چنانچه مفّرین ما 
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نقل کرده اند. که ابن ام مکتوم موّذُن پیغمبر در مدینه بوده است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۰۴ 


میکنی ( ما لک آ برَکی) یعنی چه چیز تو را ملزم داشته که باو التفات کنی اگر اسلام نیاورد و از نجاست کفر پاکك 
نکر وف ویر بر تست مکر ابلاغ و رساتیدق و آقاقن تجاء که تقمی )وافا ان کسی که دق ماد و کزفش دارد بشتی 
ابن ام مکتوم که عمل در خبر میکند ( هو بش ی ) و حال آنکه او میترسد از خدای عژ و جل (قَنت عة تَُی) بعنی تو از او 
تغافل نموده و از او مشغول بدیگری میشوی (کل) یعنی دیگر تکرار نکن و تنفر کن از آن (ّها تذ کرة) یعنی آیات قرآنی 


تذ کر و موعظه است برای مردم. 


رفن فناع د کره)هر کس واه ان وا بای تسین فزیا ناف آن باتوعط و افشرر او معا انیس کی که عراهز 
آن را باد کند یاد کنذ و در این مطلب دلالت بر ایشت که نشده قدرت بر فعل دارد و در آن مر استو قول خذا (کلا) در 
آن دلالت بر اینست که در آینده برای او نیست که بتواند کاری کند. و اما گذشته پس نهی و منعی از اين در آن تَقذّم نیافته 
پس معصیت نیست. سپس خداوند سبحان خبر به جلالت و عظمت مقام قرآن نزد خود داده و فرموده (فی ضُحفِ مُکرّمَه) ابن 
عباس گوید: یعنی اين قرآن يا این تذ کره و خاطر نشان در کتابهای بزرگی نزد خداست و آن لوح محفوظست و بعضی گفته 


اند: 
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ی کب مارا کین آنها ال شکهی کن ای سحان رن اتف رن 


(مَوفوعه) در آسمان هفتم. و بعضی گفته اند: مرفوعه یعنی خداوند آن را از دناست و پلیدی نجاستها بلند و دور داشته 
(مْطهْره) یعنی آن را دست نباید بزند مگر پاکان. جبائی گوید: آن قرآن محفوظ از اینست که دست کفار بآن برسد. برای 
آنکه آن در دست فرشتگان است در بهترین مکانها 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۰۵ 


حسن گوید: پاک است از هر پلیدی و ناپاکی. و بعضی گفته اند: پاک است از هر شک و شبهه و تناقضی. (بْیدی سفرو) ابن 
عباس و مجاهد گویند یعنی نویسند گانی از فرشتگان. 


و بعضی گفته اند: سفیران وحی بین خدای تعالی و بين رسولان او از سفاره و قتاده گوید: ایشان قاریان قرآنند که آن را نوشته 
و میخوانند فضیل بن یسار از حضرت صادق علیه الشلام روایت کرده که فرمودند حافظ قرآنی که عامل بآن باشد با فرشتگان 
نویسنده گان قر آن بزرگواران نیک وکارانند. 


سپس خداوند ابشان را ستود و گفت (کرام) بزر گوارند بر پرورد گارشان (رَرَه) مطیعانند. 
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و بعضی گفته اند: بزرگوار از گناهند که خود را از گناه بلند و دور میدارند بر ره یعنی صالحین پرهیز کارانند. و مقاتل گوید: 
قرآن از لوح محفوظ نازل بآسمان دنیا شد شب قدر بنویسنده گانی از فرشتگان. آن گاه جبرئیل آن را نازل به پیامبر صلّی ال 
له آله کموخ سین تارف سحان باه کر تکتاب که کای فرآن زاو فرمند ره ال سای مجاخد. کر نله سکعلاب 


و ملعون باد انسان و آن اشاره بهر کافر و ناسپاسی است. 


ضحخاکک گوید: و آن امه بنی خلف (از سران 
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قریش) است. و بعضی گفته اند: آن عتبه بن ابی لهب است که گفت من کافر به پرورد گار نجم و ستاره ام وقتی که فرود آمد 
رها کم نعتن اه اتلازه کر ار ری خه انوا زد کبراشی از اشکاز است ماس نع وق کی از ارس سا اب 
گفته تعتجب کنید از او و از کفرش با بسیاری شواهد و ادلّه بر توحید و ایمان (باز ایمان نمیآورد) مقاتل و کلبی گویند: ما 
استفهامیه است. یعنی چه چیز او را کافر نمود و موجب کفر 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ور ۳۰۶ 

او شد. پس مثل اینکه گفته اینجا چیزی نیست که موجب کفر او شده و او را بکفر بخواند. پس چی او را بسوی کفر فراخواند 
با بسیاری نعمتهای خدایی بر او. سپس خداوند سبحان بیان نمود حال او را که سزاوار بود بر او که بداند خدا آفریدگار 
اوست. پس فرمود: 

(منْ آی شی ء حلقهُ) لفظ آن استفهام و معنایش تقریر و بیان است و بعضی گفته اند: معنایش اینست چرا نگاه باصل و ريشه 


خلقدش نمیکند که از چه چیز او را خدا آفریده تا او را دلالت و رهبری به یکتایی خدای تعالی کند. سپس تفسیر نمود و 
گفت: 


(منْ نطفه له فقَدَره) از نطفه آب کمی او را آفرید. پس او را طور طور گردانید ۱- نطفه ۲-علقه تا آخر خلقتش و بر اندازه 
معلومی از درازی» و کوتاهی و شنوایی و بینایی و حواس او و اعضاء او و مذت عمر او و مقدار روزی او و تمام احوال او. 


(نم السّبیل یَسَره) ابن عباس و 
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قتاده گویند: یعنی آن گاه آسان نمود راه بیرون آمدن «۱» از شکم مادرش را تا از آن بیرون آمد. چون بجّه در رحم مادر 
سرش را به طرف سر مادر و پایش بسمت پای مادر است. پس خداوند در موقع ولادت آن را بر گرداند یعنی سر را بطرف 


پائین و پا را بسوی بالا و سر مادر گرداند تا بیرون آمدن او از رحم مادر آسان شود. 


فده بعتا یت و قدیری که هکم تست از هیعکس سل آن بوجود آیند, بعلت انکه دز ذانت نطفه اقتضای خیاه .و زته کی 
نیست و الببّه مقتضی هر چیز از لوازم لا-ینفک آن چیز است. پس زنده بودن آن از ذات او نیست و نیز بتدبیر شکم مادر و 
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مجاهد و حسن و ابن زید گفته اند: (م الَبیل) یعنی راه دین را آسان و راه خیر و شر را برای او بیان نمود و او را مختر و 


کمک هه ی مه ات ها ره ی هیقر ای اد کف ره 
نمود از فعل خیر و اجتناب سر و و هدئناه النجدین تا یعنی در او ایجاد مر ک نمو 


و بعضی گفته اند: زند گانی را از او زایل نمود (َیرَه) ابی مسلم گوید او را طوری گردانید که مقبور شود و در گور رود و او 
را صاحب گور و قبر گردانید فراء گوبد: او را مقبور گردانید و او را طوری نگردانید که طعمه و خوراک دژنده گان و 


ابی عبیده گوید: 
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امر شده که مدفون گرد( [ذا شاء أَنشره) حسن گوبد: بعنی هر وقت خحدای تعالی خواهد او را از قبرش زنده کرده و بر 
انگیزد برای پاداش و حساب و ثواب و عقاب (کلا) یعنی حمّا للم یَمُض) یعنی بجا نیاورد (ما مر الله به آنچه خدا او را امر 


نمود از اخلاص عبادتش و حتّ خدای تعالی که بر اوست با بسیاری نعمت او ادا نکرد. 


مجاهد گوید: این مطلب تعمیم دارد در کافر و مسلمان که او را حق عبادتش عبادت نموده است. 


(غریززه که در مادر است نیست زیرا در آن و مانندهای آن اقتضای حیاه و زند گی از ذات آن نیست. پس چطور میتواند 
بدیگری حیاه و زند گی بخشد و مادر نیز خود میمیرد و اگر حیاه لازمه او بود نمیمرد. پس برای حیاه مبدء دیگری است برای 
اینکه هر چیزی که بعرض است واجب است که منتهی بچیزی شود که بالذات است. پس اگر ما هزاران جسم خشک را جمع 
کنیم و آب بر آن نپاشیم. 


چیزی از او جدا نشود و امّا مقادیر و اندازه ها پس برای تو کافیست که یکی از اين رگ ها را و شریانها را بدانی در بدن که 
اگر از آنچه را که هست تنگ تر یا وسیع تر شود تولید بیماریها کند علاجش غیر ممکن باشد. (شعرایی) 


ترجمه جح البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۸ 
[سوره عبس (۸۰): آبات ۲۴ تا ۴۲]... ص : ۳۰۸ 


اشاره 


۰ 


۶ 


‌ ماو 2 


لینظر اسان الی طعامه (۲۴) آنّا صبیّا الماء صَّا (۲۵) تم شققنا اأض شقا (۲۶) انشا فیها یا (۲۷) و عنبا و قضبا (۲۸) 


و رب و تخلا (۲۹) و دای غباً (۳۰) و فاکهه و با (۳۱) متاعا کم و لأنْعامکم 
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(۳۲) قاذا جاعت الصَّاعهُ (۳۳) 


۳1 
3 


یرم یف له من آخیه (۳۴) و | 
(۳۸) 


مه و آبیه (۳۵) و صاحبته و بنیه (۳۶) لکل امری مهم یمد شأن یُخنیه (۳۷) وَجوة بَومَذ مُشفرة 


ضاحکه مشتیشر: (۳۹) و وجوة تزعید عیها ره (۴۰) رها ره (۴۱) آولیکک هم الْکفرة اجره (۴۷) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق آن ج ۶ ص: ۳۰۹ 

ترجمه: ... ص : ۳۰۹ 

۴- و باید آدمی بسوی خوراکش بنگرد. 

۵- راستی ما آب را (از ابر) بریختنی (عبرت انگیز) بربختیم. 

۶- سپس زمین را بشکافتی (عجیب) بشكافتيم. 

۷- در آن زمین دانه را برويانيديم. 

۸- و انگور و رطب را. 

۱ 

۰- و باغهای مشتمل بر درختان (بز رگ و بر هم پیچیده) را. 

۱- و میوه و چراگاه را. 

۲ برای بر خورداری شما و چهار پایان شما. 

۳- و چون آواز کننده (دمیدن دوّم اسرافیل) بیاید (آدمی هول و شداید بسیار ببیند). 
۴ روزی که شخص از برادر خویش. 

۵ و از مادر و پدر خویش. 

۶- و از همسر خود و از فرزندانش فرار میکند. 


۷- برای هر کس از ایشان در آن روز گاریست که او را مشغول میدارد ۳۸- چهره هایی که آن روز درخشانست. 
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۷۹ ضذان و شاعماند: 
۰- و چهره هایی که آن روز گردی بر آنها نشسته. 
۱- تاریکی آن رویها را فراگرفته. 
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۲- اینگروه همان نا گروید گان و تبه کارانند .. 
قرائت: ... ص : ۳۱۰ 


اهل کوفه (انا صببنا) را بفتح قرائت کرده و دیگران بکسر خوانده اند و در قرائت شواذ ابن محیص (یعنیه) بعین و فتح یاء 


خوانده است. 
دلیل: ... ص : ۳۱۰ 


ابو علی گوید: کسی که بکسر خوانده تفسیر آن را نظر کردن (بطعامه) گرفته چنانچه براستی قول خدای تعالی هم مَعْفرَه) 
تفسیر برای وعده است و کسی که فتح داده. پس گفته است (انا) پس معنی بنا بر بدل اشتمال است. برای اينکه اين چیزها 
یل پر وتو وت ۱۲ بت پس آن از قبیل (ینتلونک عن ال را م قتال فیه) «۱» میپرسند تو را از ماه حرام 
(بگو) جنگ و جدال در آن و (قتل آضیحات او ار ذات اوَود) «۲» کشته شدند و با مرگ بر یاران حفره های آتشی 

که صاحب شعله و گیرانه بود و قول خدا ( ما نی اسان أن أَذ کرة) «۳؛ و فراموش نکرد و یا از یاد نبرد مگر اینکه 
شیطان او را بفراموشی و غفلت مبتلا- کرد. برای اينکه ذکر مشتمل بر مذ کور است و معنای الی طعامه. الی کون طعامه و 


حدوثه است و آن مورد اعتبار و معتبر است. 


ابن جنی گوید: قول خدا (یعنیه) بعین قرائت خوبی است اما البّه قرائت جماعت محکم تر و بهتر است از جهت معنی زیرا 
گاهی چیزی انسانی را کمک و یاری میکند ولی بینیاز نمیکند او را از غیر آن. آیا نمی بینی 


(۱) بقره: ۲۱۷ 

(۲) سوره بروج: ۴ 

(۲) کهفت: ۶۳ 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ نز ۳۲۱۱ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲666۳060 0۷: ۲۳۵۳ 


کسی که هزار درهم دارد و صد درهم از آن را برداشته و بسیب آن کمکی بکار و نیاز خود نمود 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 
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از بقیه آن که نهصد درهم است بینیاز نمیشود که آن را بدیگری بخشد بلکه بآن اهتمام نموده و در حفظ آن میکوشد و اما هر 


گاه امر او را از غیر آن کفایت کرده بود قوی تر بود. پس بشناس این مطلب را. 
لغات: ... ص : ۳۱۱ 


و دوره کنند. 


و الغلب: بمعنی غلاظ است. شجره غلبا. درخت تنومند را گویند فرزدق شاعر گوید: 
عوی فاثار اغلب ضیغمیا فویل ابن المراغه ما استارا 


صدای سگ نمود پس تحریک کرد (جریر) مرا که او را هجو کنم پس وای بر پسر مراغه و آنچه که تحریک نمود «۱» شاهد 


و الأب: چراگاه از علوفه و گیاه و سایر روئیدنی است که آن را حیوانات و چهار پایان چرا میکنند و گفته میشود آب الی سیفه 
فاستله. یعنی مبادرت بشمشیرش نموده و آن را از غلاف کشید پس مبادرت آن مانند مبادرت چراگاه است بخروج و بیرون 


رفتن. اعشی گوید: 
صرمت و لم اصرمکم و کصارم اخ قد طوی کشحا و آب لیذهبا 


(۱) مراغه اسم و یا لقب مادر جریر شاعر معاصر و رقیب فرزدق است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۱۲ 

کرد و طومار دوستی را از روی عداوت بست و مبادرت برفتن نمود. 
شاهد این بیت کلمه و آب لیذهبا. 

و در باره الأب گوید: 


جلمنا 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۵۳ 


قیس و نجد دارنا و لنا الاب بها و المکرع 

اصل و ریشه ما از قیس است و در شهر نجد است خانه و منزل ما و برای ما در آنجا چراگاه و نخلستانی در کنار آب است. 
شاهد این یت طلمه اب است که بمعنای جر | گاه اشنته 

الصاخه: یعنی صاکه خراشیدن گوش بجهت شدّت صوت آن که کر کننده است. 

القتره: دود و از آنست قتار باد سیاه زیرا آن مانند دود است. 

اعراب: ... ص : ۳۱۲ 


فاذا جاءتِ الضَاحْهٌ: آن عامل در ظرف است (جار و مجرور) در قول خدا (لِکل اثری مهم مد شا یُغنه) برای هر کدام از 
ابشان در آن روز شغلیست که او را : بن تسار کر دامن یعنی ثابت دارد برای هر کدام از ایشان آن شغل را در وقت اسفد 3 


تفسیر: ۰ ص‌ ء ۳۱۳ 


و چون خداوند سبحان باو نمود خلقت پسر آدم را یاد کرد روزی او را برای اینکه عبرت بگیرد (قینْظر اسان الی طعامه) 
باید آدمی نگاه به طعامش که میخورد و او را تقویت و نیرو میبخشد از طعامهای لذیذی که میل او است چگونه خداوند آن را 


آفریده و برای روزی ننده گانش آماده ساخته. و 


انديشه و فکر کند چگونه او را متمکن از بهره برداری و انتفاع بآن نموده سپس بیان کرد و گفت (َنا ربا نا الما صَیا) یعنی 
باران را نازل کردیم نازل کردنی 


نم قفا الارض شفا) آن گاه شکافتیم زمین را شکافتنی بگیاهها (فأنشا فیها) پس رويانيديم در زمین (حّ) یعنی از جنس 
حبوباتی که (مانند جو و گندم و برنج و و و ..) تغذیه نموده و ذخیره میکند (و عنبٍ) انگور را امتیاز داد برای منافع بسیار آن (و 
ضبا) ابن عاس و حسن گوید: آن رطبهای نارسی است از درخت خرما یکی بعد از دیگری می افتد و علوفه چهار پایان 


میگردد. 


(و رون و آن روغنی است که از فشردن زیت بدست میآید (و تَخل) جمع نخله است (وّ دا غلبا) یعنی باغهای محدود و 
محاطی که تنومند و بز رگ دارد. مجاهد گفته است غلبا باغیست که 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: ۱/۱ 
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پیچیده بدرختان بزرگ باشد (وّ فاکههُ) یعنی ساير میوه های گوناگون (و ی یعنی چراگاه و مراتع- چنانی که مردم آن را 
کشت کرده اند از آنچه را که چارپایان میخورند و بعضی گفته اند: آب و چراگاه برای حیوانات چون میوه ها برای 
اب امک 


(متاعا) یعنی منفعت (لکم و لَنعامکم) معنایش گذشت آن گاه یاد کرد روز قيامت را و فرمود (فذا جاعَتِ الضَاحهُ) ابن عباس 
گوبد: یعنی صبحه قيامت باین جهت نامیده شده برای اينکه گوش را میخراشد یعنی چنان بگوشها میرسد که نزدیکك میشود 
ال کر کنگ: 


و بعضی گفته اند: برای اينکه همه مردم آن را ميشنوند. و البتّه حرف تضعیف صاد قلب بیاء شده برای کراهیت و سختی 


اصاخ چنان که گفتند تظیت در تظننت و تقضی البازی در تقضض. «۱) 


(۱) تقضی البازی جزئی از بیت عجاج است که میگوید: دانی جناحیه 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۴ 


سپس خداوند سبحان یاد کرد که در چه وقتی آن صدای گوش خراش و صیحه قيامت میآٍید. و فرمود: (یوع یف له من آخیه 


۳1 


و امه و آبیه و صاحبته) روزی که آدمی از برادر و مادر و پدر و همسرش (و ینیه) و پسرانش فرار میکند. 


یعنی التفات و توججهی بیکی از اینها برای بزرگی آنچه او در آنست و اشتغال او بخودش نمیکند اگر چه در دنیا اعتنا و توجه 
کامل بآنها داشت. 


و بعضی گفته اند: از آنها فرار میکند احتیاطا از مطالبه کردن آنها او را بآنچه میان او و آنها از ناراحتیها و سخیها و ستمها که 


بوده است. 


و بعضی گفته اند: برای آ گاهی و علم اوست که آنها برای او 
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سودی ندارند و او را بی نیاز بچیزی نمیکنند. و ممکن است او مومن باشد و نزدیکان و فامیل او اهل آتش باشند. پس با آنها 


دشمنی کند و التفات بآنها نمی کند با از ایشان فرار میکند برای اينکه نبیند بایشان از سختیها چه رسیده. 


(لکل امری مَهُم یذ شأن بُعْنیه) یعنی برای هر انسانی از ایشان امر و گرفتاری بزرگیست که او را از نزدیکانش مشغول و از 
ایشان او را منصرف میدارد و معنای یغنیه از زیادتی که بر اوست کفایت میکند او را بعنی در آن فضل برتری برای او از غیر او 
نیست. برای آنچه او در آنست از امری که او را احاطه نموده و سینه او را پر ساخته یس مانند بینیاز از چیزی در امر خود شده 


و خطانین سار از سوفه‌شسی گام باس.ضی ادلی ارات 


(من الطور فعمر تقضی البازی (یعنی تقضض البازی) اذا البازی کسر یعنی باز دو بالش را جمع کرد و از کوه طور گذشت 
فرود آمد باز زیرا باز موقع فرود آمدن بال خود را میشکند و جمع میکند و در جزء ال ص ۱۲۷ گذشت ذکر بیت مذ کور. 


ترجمه مجمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۱۵ 


شده که گوبد: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود مردم عریان و پا برهنه و ناتوان بر انگیخته میشوند از شلّت حرارت 
سیلاب عرق بدهن و پرده گوش آنها میرسد. گوید گفتم وای بر ما ای رسول خدا بعضی از ما نظر بدیگری میکند فرمود: 
مردم در گرفتاری و شغلی هستند که توجه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


باین ندارند و تلاوت فرمود (لکل امری مهم یذ شأن یُْنیه) سپس خداوند احوال مردم را تقسیم نمود در آن روز و گفت 
(وَجَوهٌ یَرَمتَذ مُفرة) بعنی چهره هایی در آن روز نورانی و درخشان (ضاحکه مُمتَییَره) خندان و شادمان از خشنودی و 
خوشحالی با نچه برای او از ثواب آماده ساخته شده. و از وجوه اراده کرده صاحب چهرها را. (ووه یمد علیها غبرة) و چهره 


هایی در آن روز غبار گرفته. یعنی و در هم است برای غصّه ای که دارند. 

ترعمَها) یعنی بالا میرود از آن و میپوشاند آن را (قتره) یعنی سیاهی و تیره گی در موقع دیدن آتش. 

زید بن اسلم گوید: غبره چیزیست که از آسمان بزمین پائین میآّید و قتره آنست که از سمت زمین بطرف آسمان بالا میرود. 
(أولنک هم ان آن گروه ایشانند کافرهایی در ادیانشان. 


(لْفْجَرَه) گنهکارانی در افعالشان و خوارج (نهروان) استدلال کرده اند باين بر اینکه کسی که ممن نیست ناچار کافر است 
برای اينکه خداوند سبحان چهره ها را بدو گروه تقسیم نموده و تعلقی هم پرای ایشان بآن نیست زیرا خداوند سبحان یاد کرده 
در اینجا دو قسم چهره ها را متقابل و برابر یکدیگر چهره های ممنین و چهره های کشار و چهره های فساق ترجمه مجمع 


البیان ین تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۳۶ 


از اهل نماز را یاد نکرد. پس جایز است که برای آنها صفت دیگری باشد به اينکه بر آنها (غبره) غباری باشد که تاریکی آن 


را نیوشانیده باشد یا بر آن زردی پا رنگ دیگری باشد. (۱۱) 


(۱) حاکم حسکانی در شواهد الّنزیل ص ۳۲۴ گوید: خبر داد ما را عقیل بن حسین از علی بن الحسین از 
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محقّد بن عیید اللّه و عمر بن محم د- جمحی در مکه گفتند خبر داد ما را علی بن عبد العزیز بغوی از ابو نعیم از حماد ابن 
سلمه از ثابت اژ انس بن مالك گفت سوال کردم از رسول دا صلی اه علیه و آله از قول دای تعالی وجوه بومتذ مسفره 
فرمود ای انس آن چهره ها چهره ما فرزندان عبد المطلب من و علی و حمزه و جعفر و حسن و حسین, و فاطمه هستیم از 
قبورمان خارج میشویم در حالی که نور چهره های ما مانند خورشید درخشان در روز قیامت است خداوند تعالی فرمود (وَجوة 
وت مُرفرة» یعنی درخشان بنور است در زمین قيامت (ضاحکة مُشَیِیدرة) بواب چنانی که خدا ما را وصده داده. (مترجم) 
کل در کان سید لیا هد تام یادها 0 از سفرت باق ی جضرت ضادق لیا اقلا ورانت رده دز 
قول خدای تعالی- یر اسان الی طعایه) یعنی باید بعلمش نگاه کند که از چه کسی فرا گرفته. 


ترجمه تچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۷ 
اشاره 


مکی است و بعضی مفشرین آن را سوره تکویر گفته اند. 


آمیفن کب از بتاش صان اللتطیتی آ رای رده که فرطوخی کس سووادان مین کرک واه ات کت ارت 
تعالی او را هنگامی که پرونده اعمالش باز میشود از رسوا شدن حفظ میکند. 


1 ۱ 2 الاتییی ال هی کس کیت ارف رن امه کاه کت سره 3 
الشمس کوّرت را بخواند ابو بکر نیز روایت کرده که گفت به پیغمبر صلّی اه علیه و آله عرض کردم 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۱۸ 


یا رسول الله چه زود پیر شده ای فرمود: سوره هود و واقعه و مرسلات و عم یتساء‌لون. و اذا الشمس کورت مرا پیر و موی مرا 


سفید کرد. 


و الا ووایشی که از انسی بخ مالکت نفل شده که از او پرسدند. با تشم ضلی الله علیه و آله حضاب میکرد. کشت بیری نو موی 


سفید شأن پیخمبر نبود پس گفته شد ای ابا حمزه آیا پیری خوب نیست. گفت همه شما پیری و سفید مویی را مکروه دارید. 


انسانی از چیزی پیر میشد هر آینه از قرائت و خواندن این سوره ها ميشد. 
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و روایت شده که چون حضرت علی علیه الشلام پیغمبر صلّی الله علیه و آله را غسل داد در محاسن آن حضرت چند دانه موی 


سفید دید. 


ور که طاهر و آشکار تمتودمگر بعد از تقلیکن و تخس 
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چیزی نیست (یعنی پیری که معلوم نشد مکر بعد از تجشس و دقت پیری نیست). 
توضیح و ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند سبحان سوره عبس را بذ کر روز قیامت و اهوال آن- افتتاح فرمود این سوره را نیز بذ کر علامات و احوال قيامت 


شروع و فرمود: 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۰۲۶ ص: ۳۱۹ 

[سوره التکویر (۸۱): آیات | تا ۱۴]... ص : ۳۱۹ 

اشاره 

بتم ال من الرحیم 

۳ الم کرت (۸ و دلوم انکدرث (۲) و ادا اجبال یرت (۳) و ادا الْعناز عطْلَتْ (۴) 

و وش محییوث (۵) و لحار شوت (۶) و دا لس روج (00 و لد ره شتلث (۸) یی دلب فك )٩(‏ 


و ذا لصف تبث (۸۰) و اذا لسَماء کنطث (۱۱) و اذا لحم مر (۱۲) و ذا له آَژلفشث (۱۳) علعث لس ما 


آخحضرث (۱۴) 

ترجمه: ... ص : ۳۱۹ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان. 

۱- آن گاه که خورشید درهم پیچیده شود (بی فروغ گردد). 
۲- و آن گاه کهستار گان ره شوند. 

۳-و آن گاه که کوه ها (چون ریگ سیّال) رونده شوند. 
۴-و آن گاه که اشتران ده ماهه آبستن فرو گذارده شوند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 1 

۵-و آن گاه که جانوران وحشی گرد آورده شوند. 

۶-و آن گاه که دریاها آمیخه شوند. 
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۷-و آن گاه که نفسها جفت کرده شوند. 
۸-و آن گاه که از دختر زنده در گور شده پرسیده شود. 
4- بکدام گناه کشته شده است. 
۰- و آن گاه که نامه ها گشوده شود. 
۱-و آن گاه که آسمان بر کنده شود. 
۲و ان که که دوزخ افروخته شود. 
۳-و آن گاه که بهشت نزدیکک شود. 
۴- بداند هر کس آنچه حاضر ساخته است. 
قرائت؛ ... ص : ۳۳۰ 


ابن کثیر و اهل بصره سرت بتخفیف خوانده و دیگران بتشدید قرائت کرده اند. و اهل مدینه و ابن عامر و عاصم و یعقوب و 
سهل. نشرت بتخفیف خوانده و دیگران بتشدید قرائت کرده اند. و اهل مدینه و ابن عامر و رویس و عاصم غیر یحیی و حماد. 


سعرت. بتشدید خوانده و بقیه تتخفیف فرائت کرده اند. 


ابو جعفر. قتلت بتشدید خوانده و دیگران بتخفیف قرائت کرده اند و از حضرت باقر و حضرت صادق علیهما ال لام روایت 


شده. و اذا المووده سئلت بفتح میم و واو قرائت فرموده اند. و از ابن عتّاس نیز همین روایت شده است. 
و از حضرت امیر المومنین علیه الشلام روایت شده و اذا الموده سا ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۳۱ 


بای ذنب قتلت و این قرائت ابن عتّاس و بحیی بن 
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یعمر و مجاهد» و ابی الضحی و جابر بن یزید است. 
الیل 5 ده صن ۶ ۳۲۱ 


ابو علی گوید: دلیل (سجرت) بتخفیف قول خدا و البحر المسجور است. و بعضی در باره بحر مسجور گفته اند که دو قسم 
است یکی خالی از همه چیز و یکی پر از بحر ممتلی و دریای پر گفته شاعر است در تعریف و عل 


ادا شاء طابع مسجوره تری حولها النبع و الشاسما 


هر گاه خواست ظاهر شود و طلوع کند در حالی که پر باشد از برکت که خواهید دید اطرافش درختان نبع و ساسم فراگرفته 


‌ 


است. 
شاهد این بیت کلمه مسجوره است که بمعنی پر و ممتلی آمده. 


و دلیل تشدید. نشرت قول خدا صحفا منشره است و دلیل سعرت بتخفیف قول خدا. و کفی بجهم سعیرا. پس سعیر بر وزن 
فقیا ماع رل اس لین از بات قعار اند و تیا کی تسه نی که اش که اساه فا خر 


بسا اش از نات و فلت الا بر اب الیل کین که ترتع و تتمخی رن یر اسگا: 


و دلیل. سعرت بتشدید. آیه کلما خبت زدناهم سعیر است پس این دلالت بر کثرت میکند و چیزی بعد از چیزی پس تشدید 
لازم آن شده است. 

و کسی که. و اذا الموه سألت بفتح سین خوانده. مژووده موصوف به سژال و بگفته بای دب لْ. میباشد. و ممکن است 
خداوند این مودّه را کامل نموده در این حال و او را قادر و توانای بنطق و سخن نموده و گویا 


ترجمه چم البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۳۲ 


نماید. تا اينکه بپرسد بچه گناهی او را زنده بگور کردند و کشتند 
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و تأیید میکند آن را آنچه از پیغمبر صلْی الله علیه و آله روایت شده که فرمود مقتولی که بظلم و ستم کشته شده روز قيامت 
میآید در حالی که از رگهای گردنش خون میریزد. رنگ آن رنگگ خون و بویش بوی مشک است بقاتل و کشنده خود گل 


آویز و میگوید: 

پرود گارا از این به پرس برای چه مرا کشت. 

و کسی که قتلت. بتشدید خوانده مقصود. بآن تکرار فعل است. 

برای اینکه مقصود از مودّه در اینجا جنس است. پس اراده تکرار جایز است. 


و اما کسی که. الموه. بفتح میم و واو خواند. پس مقصودش باین رحم و خویشان است. و اينکه از قاطع رحم پرسیده میشود. 
چرا قطع رحم کردی و صله رحم ننمودی. 


ایخ اس ووات کزده که سر سول ضلی نله علبه و آله فرترهه 
مودّه و با موده کسیست که در راه دوستی ما اهل بیت کشته شود. 


شود و در روایت دیگری فرمود او کسیست که در راه دوستی و ولابت ما کشته و شهید گردد. 
شرح لغات: ... ص : ۳۲۲ 
التکویر: پیچیدن بطریق دوری و داثره ای و از آنست دور عمامه. 


کشرت العمامه علی رأسی. عمامه را بر سرم گیرد و مدوّر پیچیدم اکورها کور او کورتها تکویر او طعنه فکوّره. آن گاه که آن 
را بطور جمعی و بسته انداخت و نعوذ بالّه من الحور بعد الکور: یعنی بخدا پناه میبریم از نقصان و کم بودی بعد 
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از زیادی و فراوانی. 


الانکدار: منقلب و 
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وارونه شدن چیز است بطرزی که بالای آن زير قرار بگیرد. آن چنان که اگر آب بود کدر و تیره میشد. و اصل آن انصیاب 


است. 

عجاج گوید: 

«ابصر خربان فضاء فانکدر» «۱» پرنده قمری سرابی دید پس بزیر آمده و سر نگون شد. 
العشار: جمع عشراء آن شتریست که ده ماهه آبستن باشد و شتر در دوازده ماهگی میزاید. 
السجر: اصل آن پر بودن است. لبید شاعر عصر جاهلیت گوید: 

فتوسشطا عرض السّری فص1ٌّعا مسجوره متجاورا قلامها 


پس کاروان و شتران در وسط نهر توقف کردند. پس مزاحم شدند محلی را که پر بود از گیاه قلالم و نی که در کنار هم 


بودند. 
شاهد این بیت کلمه مسجوره است که بمعنای پر آمده. و تنور مسجور تنور پر از آتش است. 


المووده: از باب وآد یند وآدا. زیر خاک کرد و زیر خاک میکند و عرب جاهلیت دختر را زنده زیر خاک و گور مینمود 


تر 
بجهت ترس از تنگدستی. 


قتاده گوید: قیس بن عاصم تمیمی خدمت پیغمبر صلی الله علیه و آله شرفیاب شد و گفت من در جاهلیت هشت دخترم را 


زنده بگور کردم. پس حضرت فرمود: از برای هر دختری یک بنده آزاد کن. گفت من صاحب شترم 


(۱) در دو صفحه قبل در تفسیر سوره عبس گذشت و بیت اوّل آن اینست 

دانی جناحیه من الطور فمر تقضی البازی اذا البازی کسر. 

و بعد از آن اين بیت است. 

ابصر خربان فضاء فانکدر. خربان جمع خرب و آن پرنده ای است که باو حباری و در فارسی قمری گوبند. «شعرایی 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۶ ص: ۳۳۴ 


فرمود: پس بهر کس خواهی (از مستمندان) یک نفر 
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شتر اهداء نما. (۱» 


جبائی گوید: آن را موءوده نامیده اند برای اينکه سنگینی میکند در حالی که آن را بر آن افکنده اند تا بمیرد. و این اشتباه 
است زیرا موءوده از باب وادیه معتل الفاء و آنکه بمعنای ثقل است از آده یوده. اثقله سنگین کرد او راو آن معتل العين است. 


و اگر مأخوذ از آن بود گفته ميشد مودّه بر وزن معوّده. 

اسف ای ال رم ما انم و ای و سم ای (سفم ات ۱۳ 
فرزدق شاعر گوید: 

و ما الذی منع الوالدات فاحیا الوئید فلم تواد 


و بعضی از ما بودند که منع میکرد مادرها را از اينکه بچه سقط کنند. و یا اینکه خود عزل نماید و نطفه را در حارج رحم 


بریزد. یس زنده مید‌اشت. 

نوزاد را و زنده زیر خاک نمیکرد. شاهد این بیت کلمه وئید و لم تواد است که بمعنای زیر خاک شده است. 
سم 

و گوید: 


وس اا هیا سس یال هر | ح اجب ولاقارع «۳) 


(۱) اهل سّت خود اقرار دارند که خلیفه دوم آنان عمر بن خطاب هم چندین دختر خود را در عصر جاهلیت زنده بگور کرد. 
(۲) مشهور فقهاء این نهی عزل را حمل بر کراهت کرده اند و بعضی از آنها حمل بر حرمت از زن آزاد دائمی مگر اينکه شرط 
کند با آن زن. و این حرمت و يا کراهت عزل و ریختن نطفه و منی در خارج رحم برای اینست که زن بوسیله انزال در داخل 


راشای کش کفز: 


(۳) مادر فرزدق لیلی دختر جالس خواهر اقرع (و اقارع همان 
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اقرع و عمرو و غالب است) و اقرع همان صحابی مشهور بسخاوت و بزرگواریست و در این 
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و بعضی از ما بودند که زنده کردند دختران زنده بگوری را و از ما بود غالب و عمرو و بعضی از ما بودند حاجب و اقارع. 
شاهد این بیت کلمه وئید است که مقصود همان دختران زنده بگور شده است. 


الکاط ببهای ناوت و خی جسند کی ات۵ کقطر ققط دو کیت گن نی و ی خرف و قرافت ند له 
و اذا الشماء قشطت. (۱) 


نرخ است در بازار. 
اعراب: ... ص : ۳۲۵ 


شمس مرفوع بفعل ضمیر و مخفی است و تقدیرش اذا کرت الشمس- کوّرت است و جایز نیست اظهار اين فعل برای اینکه 
ما بعدش تفسیر آن را میکند. و البّه اختیار باضمار و مخفی داشتن فعل شده برای اينکه در اذا معنی شرط خوابیده و شرط هم 
مقتضی فعل است. و جواب اذا شرطبه قول خدا 


(دو بیت اشاره بقصه صعصعه جد فرزدق است که بر رسول خدا (ص) وارد و گفت من ۰ دختران زنده دک را خریدم 
هر کدام را بدو شتر ده ماهه آبستن و یک شتر نر آیا برای من در این اجر و وابیست فرمود پیغمبر (ص) این بابی از ابواب 
نیکی و احسان است و اگر اسلام آوری خدا پاداش آن را بتو دهد. 


(۱) ابو علی (ره) یاد نکرده که در میان عبد له ها کدام مراد 
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ات | بای لین عاس فتاه اسان از القفی‌ اي رآ مود اس آباس وی یز 
اعلم. 
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لت نش مخت اس هی دادما کیب از ها تفع احکه ظری اش ررای خامت وربا این ارم مره 
امثال این آیه. و ذّا جوم الک کرت ... و آیات بعد از آن. و جمله ای که آن فعل محذوف است با فاعلش بعد از اذا (ذا 
انکدرت النجوم در فک بط اش نسیب | ختافة شدن اذا بآن و تقدیرش اینست. وقت تکویر خورشید (و انکدار نجوم سا 
هر کسی میداند که چه کرده است و بآن پاداش داده میشود. بنا بر این در اینجا دوازده آیه است که با کلمه اذا. که ظرفست 
شروع شد و تمامی اضافه بجمله ها شده از آیه ذا امس کوّرَث تا آیه و ادا ال ألفث. و عامل در تمام آنها قول خدا آیه 


علمت نفس ما احضرت است. 
تفسیر و مقصود: ... ص : ۳۲۶ 
خداوند سبحان خبر داد از قیامت و سختیهای آن و فرمود: 


(ردا اه کوّرَتْ) ابن عباس و اب و مجاهد و قتاده گفته اند: آن گاه که نور روشنایی خورشید تمام و تاریکک و نابود شد. 
و بگفته ابی صالح و ربیع بن خنیم. آن گاه که خورشید افتاد و از بين رفت و بگفته زجاج آن گاه که روشنایی خورشید جمع 
و پیچیده شد چنانچه عمامه پیچیده شود. و مقصود اينکه از تکور خورشید اینست که نورش جمع و بر چیده تا اینکه مثل آهن 


پاره تفتیده افتاده شود و 
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۰ ماو ۰ ۰ ۱3۳-9 ۰ + 
نور و حرارتش تمام و خداوند برای بند گانش نور دیگری ایجاد نماید. 


و رد جوم اک درَتْ) مجاهد و قتاده و (خواجه) ربیع خثیم گویند آن گاه که ستارگان فرو ریزند و بهم بخورند. میگویند 
طاثر از هوا منکدر شد. 


آن گاه سر نگون گردید. 

جبائی گوید: آن گاه که ستارگان از تیره گی تغییر کنند و قول اوّل بهتر 
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است زیرا در آبه دیگر فرمود: 


(و دا الکواکتٍ ائرتْ) آن گاه که تناثر نجوم شود. ستارگان به هم بريزند. مگر اينکه بگویی اوّل نورش میرود آن گاه بهم 


یو لو 
(و دا الجبال سُیرتْ) آن گاه که کوه ها از روی زمین روان گردند پس غبار و گرد پراکنده و آب نمایی شوند. 


ار نو ان کاه کسشم ان فد ماه اس نع از ان که بخ ودرا اتف فا کاس کی آضا 
گرانقدرترین مال نزد عربند (عطلت) یعنی حمل و بجعه خود را بدون شبان و شتربان رها کنند و بگفته جبائی و محکی از این 


عمرو عشار ابرهای معطل هستند. که نمیبارند ازهری گوید: من در لغت این معنی را از عشار : تیم 


(و ٍذا ال خوش محیترَث) آن گاه که حبوانات وحشی جمع میشوند تا قصاص بعضی که بر دیگری شاخی زده و یا صدمه ای 
وارد نموده گرفته شود و خداوند سبحان وحوش و حیوانات را در آخرت محشور کند تا اينکه بآ نچه استحقاق دارند از عوض 
بر دردهایی که در دنیا بآنها رسیده برسند و داد بعضی از برخحی دیگر گرفته شود پس در آن وقت بآنها خواهد رسید آنچه از 


عوض ها استحقاق 
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دارند. 

عوض میشود. بطور انقطاع. 

و بعضی از ایشان گویند: خداوند از باب تفضل عوض را ادامه دهد بآنها تا اينکه غمی بانقطاع آن عوض بر معوّض وارد شود. 
و بعضی از آنها 
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گویند: وقتی خدا آنچه استحقاق داشت از عوضها بآنها داد آنها را خاکک گرداند. 


(و |ذا البحاز محْرَتَ) یعنی آب گوارا و شیرین آنها را بر آب شورش ریخته و آب شورش را بر آب شیرینش آميخته تا پر 


شود. 


مجاهد و مقاتل و ضحخاک گویند: مقصود اينکه بعضی از دریاها جاری در بعضی دیگر شود تا تمام دریاها یک دریا شود و 
فاصله از میان آنها بر داشته شود. و بگفته ابن عیّاس بر افروخته شود پس آتشی شعله ور گردد و بگفته حسن و قتاده. خشکك 
شده و آبش تماما بخار و يا بزمین فرو رفته و یک قطره از آنهم نماند. و بگفته جبائی پر از چرک و خون و کنافتی که از 


بدنهای اهل آتش در آتش روانست گردد. و اراده کرد بحار جهنم را زیرا دریاهای دنیا که تمامی فانی و نابود شده اند. 


(و داوس روج عمربن خطاب و ابن عباس و مجاهد و حسن و قتاده گویند: یعنی آن گاه که هر انسانی نزدیک بشکل 
و مثل خود میشود و خود را باو میچسباند و از انسان تعبیر بنفس شده و گاهی هم از روح تعبیر به نفس شده. پس مقصود 
اینست که هر انسانی نزدیک بمثل خودش 
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از اهل آتش و اهل بهشت میگردد. و بگفته عکرمه و شعبی و ابی مسلم. آن گاه که ارواح باجساد نزدیک شده و زنده میشوند 
و بگفته جبائی آن گاه که فریب خورده به کسی که گوش زده و فریبش داده از انسان یا شیطان نزدیک میشود (تا حق خود را 
بگیرد) و بگفته عطاء و مقاتل. آن گاه که صالحین از مومنان بحور العین؛ نزدیک شده و با آنها ازدواج میکنند و نفوس 
کافران با شیطانها نزدیکک میشوند. 

(و دا ود شتلت) آنخ عتناس گوید: یعنی هنگامی که دخترکك 
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کوچکك زنده بکوو شاه سوال فبکتت: 


در عرب جاهلیت عادت بر این جاری شده بود که چون وقت زایمان زن نزدیک ميشد. گودالی حفر میکرد و بالای آن می 


شسه پیش ۱ گر هرن فا اف ]۵ وا نگاه داش 

شاعر ایشان گوید: 

سیتها اذ ولدت تموت و القبر صهر ضامن زمیت 

آن دختر را وقتی بدنیا آمد (تموت) میمیری تو نام گذاردم و قبر شوهر ضامن سنگین و با وقاریست. 
شاهد این بیت همان عمل سخیف زنده بگور کردن دختران معصوم است. و معنای سثلت گذشت. 


1۹ ۶ هی ۵ بر جح ی ۹ ۰ 
(بأی ذنب فتلث) فزاء گوبد: از دختر زنده بگور شده خواهند پرسید بچه جرم و گناهی کشته شدی و معنای سژالش توبیخ و 


سرزنش قاتل اوست. 


برای اينکه میگوید من بدون گناه کشته شدم. و این جاری مجرای قول خدای سبحانست بعیسی بن مریم علی نبینا و آله و علیه 


السلام که بر طریق و روش توبیخ و ملامت قومش و اقامه حججه بر آنها میگوید: 


( نت قلت للّاس اتخذونی و أمّی الهیّن من دون 
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الله) آیا تو گفتی به مردم که تو را و مادرت را دو خدا بگیرند از غیر خدا. 


ابی مسلم گوید: معنای سثلت. اینست که از قاتل آن مطالبه دلیل و علت میشود در قتل آن دخترهای زنده بگور شده و از سبب 
قدل آنها سوال میشود پس مثل اينکه گفته شده زنده بگور شده ها از قاتلش می پرسد چرا و به چه گناهی کشتی؛ این را و 
نظیر آن قول خداست ان العهد کان مسئولا. البتّه 
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از عم ف نیمات پرسله واه شک و سا بر این گر اشطا کشتده کان یه سول خر اهنک رداق که شاد کات و مسا آتها 


سوال کننده از قتلشان هستند. 


(و ادا الصعت تعغت) و ان کاد که پرونده اغمالی که فرشتکان دون آن از غر و نقه صاحیقن:و اهلقن توش اند ناز منقرو ها 


اینکه اصحابش آن را بخواند و اعمال ظاهر میشود پس بحسب آن پاداش داده شوند. 


(و ادا الشماء کشطث) آن گاه که آسمان زایل و اژ جای خود ابود شود مانند جلاو پوستی که از تن شتر ابود و کنده میشود 
سپس خدا آن را می پیچد و جمع میکند. و بگفته زجاج آن گاه که آسمان کنده میشود چنان که سقف کنده ميشود و بگفته 
دیگری آن گاه که آسمان از آنجه در آنست کشف و ظاهر مشود و معنای کشط بر داشعن تو است.چیزی را از چیزی که 


پوشیده است چنان که پوست از کوهان شتر برداشته ميشود. 


(و اذا لحم عْرتْ) و آن گاه که دوزخ بر افروخته و شعله ور میگردد تا اینکه 
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شلات و تتدتفن بر تلی آفزوقه کرد 
و قتاده گوید: بر افروختگی آن غضب و خشم خدا و گناهان بنی آدم است. 


اذا اجه َرل) و آن گاه که بهشت نزدیک باهل آن گردد برای دخول آنان. و بگفته بعضی نزدیک شود بآنچه در 


آنست از نعمتها. پس مومن سرورش زیاد و اهل آتش حدتشان زیاد شود. 
(علعث تفس ما مضَرّثْ) یعنی آن گاه که این چیزها در قیامت شد در این وقت هر کسی میداند چه عملی حاضر کرده است. 
چنانچه میگویند: احمدته و جدته محمودا. ستودم او را و یافتم او را ستوده و پسندیده. 


و بعضی گفته اند: میداند در آن وقت چه اعمالی از خیر و شر حاضر کرده است. و احضار اعمال مجاز است برای اينکه آن 


باقی نمیماند. و معنی اینست چیزی از آن نفس کم و نابود نمیشود بلکه تمام اعمالش حاضر خواهد بود و بگفته بعضی مقصود 
پرونده های اعمال ۲ 
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[سوره التکویر (۸۱): آبات ۱۵ تا ۲٩‏ ... ص : ۳۳۲ 

اشاره 

دقع ۳ وا لس (۱۶) و ال |ذا عشعش َ (۷) و السُبح ٍذا تس (۸۸ | لول ر ُولٍ کریم (۱۹) 


فی قوّه لد ذی اش مکین ( ۰ فطاعک ی (۲۱ و ما صاحیکم یو (۲۲) ول لد ره بای امین (۲۳) و ما و علی 
لیب بضیین (۲۴) 


و ما هو بقوّل شیطان جیم (۲۵ فان دیون (۲۶) نو الا و کر امین (۲۷ لِعنْ شاء ملکم ن یش تقیع (۲۸) و ما اون 
لا آن بشاء ال رت ی 
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۵- سوگند یاد میکنم بستار گان پنهان شونده. 

۶- در روز که رونده در افلااک خود نهان شونده در بروج خود. 
۷-سو گند به شب آنکه پشت کند. 
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۸- و بامدادی که دم زند (طلوع گت 
۹- البته قرآن گفتار فرستاده ای (جبرئیل) بزرگوار است. 
۰- نیرومند در پیشگاه صاحب عرش با منزلت است (در آسمان). ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۳۳ 
۱- فرمانرواست در آنجا امین است. 
۳۲- نیست هم نشین شما (محمد) دیوانه. 
۳- بعرّتم س و گند دید پیغمبر جبرثیل را در افق روشن. 
۴و نیست پیغمبر بر چیزهای پوشیده (که بدو وحی میشود) بخیل (که شما را تعلیم ندهد). 
۵- و نیست قرآن سخن ابلیس رانده شده. 
۶- پس (راه حق را گذاشته) بکجا میرود. 
۷- نیست قرآن مگر پندی برای جهانیان. 
۸- برای هر که بخواهد از شما آنکه (در راه خدا) مستقیم شود. 
۹- و نمیخواهید (هدایت را) مگر آنکه بخواهد خدای که پرورد گار جهانیان است. 
قرائت: ... ص : ۳۳۳ 
اهل بصره غیر سهل و اين کثیر و کسایی (بظنین) با ظاء خوانده. و دیگران با ضاد قرائت کرده اند. 
قالیل: عمه اف 6 ۳۳۱۲ 


ظنین آنست که مورد سوء ظنّ و بد گمانی و مثهم باشد از قول ایشان ظننت یعنی اتهمت است نه از ظننت که متعدّی بدو 
مفعول باشد زیرا اگر از آن بود ناچار بود از ذکر مفعول دوّم و در اينکه مفعول دوّم ذ کر نشده دلیل است بر اينکه آن از ظننت 
ای اتپیت آنت»# بعی ی نمی اروت انین او ات اس طاب نوی هی یس را یت 
امین توصیف و 
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۷ 
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ان اين آمنه الامین محتدا عندی بمثل منازل الاولاد 


لبّه فرزند آمنه (دختر وهب) محقد صلی اللّه علیه و آله امین است نزد من مانند مقام و منزلت فرزندانم - شاهد اين بیت کلمه 


امین لقب محمد (ص) است. 


و کسی که به ضاد و ضنین فرائت کرده پس آن از بخل است. و معنی اینست که آن خبر بغیب میدهد. پس آن را بیان نموده 
و کتمان نمیکند چنانچه کاهن و جادو گر امتناع از خبر دادن میکند تا اينکه اجرت و شیرینی بر اين کار بگیرد. 


شرح لغات: ... ص : ۳۳۴ 


الخنس: جمع خانس و الکنس جمع کانس و اصل و ريشه هر دوی آنها بمعنای ستر است. و شیطان خناس است برای اینکه 
وت 3 کر عحدا مانوکن تقهان قوف یی فراز مکند و خی فقوفو کاس الط رکف و وی آشتبانه و عانه انست 
که آن را مخفی گاه خود قرار میدهد. و کواکب. و ستارگان در برجهای خود مخفی میشوند چون آهوها که در لانه و خانه 


خود داخحل میشوند. 


و عسعس اللیل: آن گاه که از اوّلش اقبال کند. و 
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عسعس آن گاه که ادبار نماید و پشت نماید و آن از اضداد است. 

علقمه بن قرط گوید: 

حتی اذا الصبح لها تنفسا و انجاب عنها لیلها و عسعسا 

تا آن گاه که سفید صبح دمیده و هوا روشن گردد و تاریکی شبش بر طرف 
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و روز اقبال و شب ادبار نماید در این شعر تعریف غاری که مخفی گاه و با منزل او بوده است مینماید. 

قاقق آه ات تیا اس که قافن رو فان امه اس 

العس: خواستن چیز است در شب و از آنست شبگرد (و عسس) گرفتن میگویند. عسعس الیل و سعسع شبگردی کرد. 
اعراب: ... ص : ۳۳۵ 

1 لول رَسَول کریم. جواب قسم است. سپس رسول را توصیف فرمود: 

رل ردق این ان کار ردو خاک هرن و ان عطق بر اب شیم امت: و هن طوو عمش ول 1 


(قاتری تد‌هتون) اغر اضن انست رف اند گو بن+عرب میکویك الی این قذغب: و این قذهب تا کسا مرو و کسا رون و سکوید, 
ذهبت الشام و خرجت الشام. تا شام (سوریا) رفتم. و از شام بیرون آمدم. و انطلقت الشوق. و ببازار رفتم گوید ما از عرب این 


سه حرف و مثال را شنیدیم. 

فراء انشاد کرده و گفت: 

تصیح بنا حنیفه اذ رآتنا و ای الاارض تذهب للضباح 

قبیله حنیفه وقتی ما را ببینند بر سر ما فریاد کند و هر زمینی که برای صبحگاهان بروند. با فریاد و داد خواهند رفت. 


شاهد این بیت کلمه تذهب میباشد. مقصود اراده کرده (الی ای الارض) را و سیبویه از این سه مثال حکایت نکرده 
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مگر. ذهبت الشام واه ها مر انس رها هن و سای رغال ان هافر ون هه 
لعالمی نیز جواب قسم است. و قول خدا. و ما 
ترجمه فعچمح البیان ی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۳۶ 


تشاون 


هم نیز داخل در جواب قسم است. و قول او من شاء مْکم بدل از قول او للعالمین. بدل بعض از کل است. پس تمام این 
مرکب از فعل و فاعل و از قسم و جوابهای آنست. 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۳۶ 
سپس خداوند سبحان آنچه در پیش فرمود م ‏ کد نمود بقسم و فرمود: 


لا أَیم) یعنی فاقسم. پس سو گند یاد میکنم ولاء زاید است و ما یاد کردیم اختلاف علماء را در باره لا در آیه (لا فم بیزم 
قیاه) (الُْس) و آنها ستارگانی هستند که روز پنهان میشوند و شب ظاهر میشوند. (لوار) صفت خنس است زیرا آنها در 
مدار و افلاک خود سیر میکنند (لْس) نیز از صفات آن ستارگان است که متواری و پنهان در بروج خود میشوند چنان که 
آهوان در لانه های خود پنهان میشوند. حضرت علی علیه الّلام میفرماید آنها پنج ستاره هستند: ۱- زحل ۲- مشتری ۳- مریخ 


۴- زهره- ۵- عطارد «۱» و بعضی گفته اند: یعنی آنها در روز غایب و مخفی میشوند و 


(۱) اين پنج ستاره در عرف منتجمین و ستاره شناسان ستارگان پنجگانه متیر و سر گردان نامیده میشوند برای اینکه سیر آنها 
شباهت بسیر ماه و خورشید ندارد بلکه مثلا از برج حمل به برج ور سیر میکند و چند روزی در جای خود بی حرکت توقف 
میکنند سپس بر میگردند در مسیر 
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خود دو مرتبه تا داخل برج حمل میشوند از آخرش پس باز ‏ چند روز از حرکت میمانند سپس در سیر خود مستقیم میشوند و 
همچنین تا اینکه مشتری در یک دور یازده مرتبه رجعت و بررگشت دارد و زحل بیست و نه رجعت و این بنظم و قدر معین و 
مرب مانند سایر حرکات فلکیه است و منجمین قدیم اين را نسبت میدادند بافلاک صغیری که محیط بزمین نیستند هر گاه 
ستاره ای در پائین خود سیر میکرد آن را میدیدی بر گشته است و هر گاه در بالا سیر میکرد آن را مستقیم میدیدی و آنها را 
فلکت 
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دیده میشو نك و در وف غرویشان متواری میگر دئد و اشست خنوس و کنوس آنها و بگفته این مسعود آنها گاو وحشی است 


و بگفته این جبیر آنها آهوان هستند. 


(و الیل |ذا ء عشعس) حضرت علی علیه الشلام و ابن عیّاس و مجاهد و قتاده گویند: ی یعنی آن گاه که به تاریکی خود ادبار نمود 
و بگفته حسن آن گاه که بتاریکیش اقبال نمود. و بگفته جبائی آن گاه که به پرده خود جهان را تاریکک نمود. 


و الضْهح |ذا تَفسّ) یعنی آن گاه که صبح پرده از چهره خود بر گرفت و روشن نمود و مقصود اينکه روشنایی آن کشیده شد 


تا روز گردید. 
(به لول ول کریم) حسن و قتاده گویند: این جواب قسم است. 


ات ی ی و سای ی ی ات و ات 
بر لسان او نازل کرده یعنی آ ماه لین اللهعلهو زر 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


از جبرئیل علیه السرلام شنیده و از قبل و طرف خود نگفته است. و بعضی گفته اند: که آن را اضافه بجبرئیل علیه الشلام نموده 
برای اينکه خداوند تبارک و تعالی بجبرئیل فرمود برو خدمت محقد صلی الله علیه و آله و باو چنین بگو. سپس جبرئیل (ع) را 


تعریف و فرمود: 


(ذی قرَه) یعنی در آنچه تکلیف باو شده و بآن مأمور گردیده از علم و عمل و تبلیغ رسالت. 


(تدویر مینامیدند. و امّا امروز آنها را نسبت میدهند بامتزاج حرکت زمین با حرکت این ستارگان و شرح این بسیار مفمّءل 


خورشید. یعنی موقع سوختن يا در روز. (شعرایی) 
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و بعضی گفته اند: صاحب قدرت در نفس خود میباشد و از نیرو و توانایی او بود که شهرهای قوم لوط را با جلوی بالش کنده 
وا اسان رسانندهو آن. گاه‌واوونه کرد. 


ند ذی اش مکین) یعنی متمکن است نزد خدا صاحب عرش و آفرید گار عرش بلند مرتبه و بز رگ مقام و مرتبه است نزد 
او. چنانچه میگویند: 


فلانی پیش پادشاه متمکن و دارای نفوذ و قدرت است. و مکان بمعنای تَقّب و نزدیکی مقام است. 


(قطاع ۶)زیمتی دآسمانها اطاعت ده اببک: فرشتگان آسمان او را اطاعت میکنند. گویند: از اطاعت فرشتگان بجبرئیل علیه 


الشلام اینست که او خازن بهشت را شب معراج امر کرد تا درهای بهشت را برای محفد صلّی الّه علیه و آله باز کرد تا داخحل 


آن شده و دید 
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آنچه در بهشت است از طوبی و کوثر و انهار جاریه و حور العین و غیره را. و امر کرد مالک دوزخ را پس برای او گشود در 


جهنم را تا بآن نظر فرموده. 
(آمین) یعنی بروحی و رسالات خدا بسوی انبیاء و پیامبران امینست. 


و در حدیث آمده که رسول خدا صلی الله علیه و آله بجبرئیل علیه التلام فرمود: چه اندازه نیکو خدا تو را ستوده. 
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(ذٍی قرٍّ ند ذِی عرش مکین مٌطاع نم آمین) پس قوّه و نیروی تو چه اندازه و امانت تو چه بوده گفت اقرا قزه من اينکه مرا 
خدا بر انگیخت به سوی شهرهای قوم لوط و آن چهار شهر بود که در هر شهر چهار صد هزار جنگجو بود غیر از بچه ها و 
زنها. پس آن را از پائین ترین زمین (یعنی از اعماق زمین) کنده و برداشتم تا اهل آسمان صدای خروس و مرغان و زوزه 


ایکا ایا تنل 


ب 
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پس آنها را سرنگون و وارونه افکندم. و اقا امانت اینکه من امر بچیزی نشدم که آن را بغیر از اهلش و صاحبش بدهم و 
بگویم. 


سپس خداوند سبحان جماعت کفار را مخاطب ساخته و فرمود: (وّ ما صاحبْکغ) نیست صاحب شما که شما را دعوت بخدا و 
اخلاص طاعت و عبادت او نموده (ِمَُون) دیوانه. و مجنون آنست که بر عقلش پرده ای باشد که درک و احساس امور را بر 
آنچه هست نکند. برای آفتی که او را فرو گرفته و برای فرو گرفتن آفت است که از شخص خواب ممتاز و مشخص است. 


برای اینکه خواب آفت نیست. 
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و این نیز جواب قسم است خداوند سو گند باد کرده که قرآن را جبرئیل بآآن حضرت نازل کرد و البّه حضرت محتقد صلّی ال 
علیه و آله. آن طور که اهل مکه باو نسبت جنون میدهند نیست. 


(و لد 43 بالق الْمّبین) قتاده و مجاهد و حسن گویند: یعنی محقد صلی الله علیه و آله جبرئیل علیه الشلام را دید بر صورتی 
که خدای تعالی او را به آن آفریده در جایی که خورشید طلوع میکند و آن افق اعلی از طرف مشرق است (و ما و علی 
لیب بضنین) ابن عباس و سعید بن جبیر و ابراهیم و ضبخحاکک گویند: یعنی بروحی خدای تعالی و آنچه او را از اخبار غیبی خبر 
میدهد متهم نیست. زیرا احوال او ناطق و گویای بصداقت و امانت اوست. 

و کسی که آن را با ضاد (ضنین) خوانده. مقصود و معنایش اینست که او در رسانیدن آنچه از خدا باو اعلام شده بخیل نیست 
چنانچه خداوند او را تعلیم نمود. 

(و ما هو بقل شیطان رجیم) و آن قول شیطان بگفته حسن که خدا او را رجم بلعنت و نفرین کرده نیست و بنا بر گفته بعضی 


دیگر آن قول شیطانی که به سبب تیر شهاب از آسمان رانده شده است نیست. و مقصود اینست که قر آن 


ب 
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گفته و قول شیطان رجیم که القاء باو کرده باشد نیست چنانچه مش رکین میگویند که شیطان باو القاء میکند همانطوری که 


بکاهنان و جاد و گران القاء میکند سپس خداوند ایشان را توبیخ و ملامت کرده و میفرماید: 


(فیَ تذهیُونَ) اج کون پیس کدام راه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


را که از اين راه روشن تر باشد و برای شما بیان کردم می پیمائید. 


و بعضی گفته اند: یعنی شما از این قرآن که شفاء بیماریها و هدایت است بکجا عدول میکنید. 


(ِنْ مرا ذ کر لْالمینَ) یعنی نیست قرآن مگر موعظه و تذ کر برای مردم که ممکن است ایشان بسبب آن بحق برسند و ذکر 
ضدّ سهو و نسیانست و ذاکر از چهار صورت خالی نیست. يا عالم است یا جاهل است یا مقأد است یا شاکک و یا سهو هیچ 


دک از اشها درست تست زیرا او .ضد ذ کر یاه نود است: 


(لمن شاء منکع آن زد کقیع) برای کسی که از شما میشواهد بر امز فا و طاعت او سیم باشد خدارنه سرحان یاه قدرد که 
آن برای تمام خلق خدا بنحو عموم ذ کر است. سپس تخصیص داد اهل استقامت را. برای اينکه بر گشت منفعت به ایشانست 
چنانچه فرمود: نما رن انبم ال کر و دی الم بالْعْیب. البّهمیترساند کسی را که پیروی از قرآن نموده و خدا را در 
پنهانی به ترسد. (سوره یس) (و ما تَشاونَ ان بشاء له رب الحالمی) و نمیخاهند مگر اینکه- بخواهد. خدایی که 
پرورد گار عالمیانست. در آیه چند قول است (۱) جبائی گوید: یعنی نمیخواهند استقامت بر حق را مگر اینکه خدا این را از 


پیش خواسته باشد از جهتی که خدا شما را آفریده برای آن و تکلیف کرده شما را بآن پس مشیت 
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او در مقابل و برابر خواست شماست (۲) ابی مسلم گوید: این خطاب بکفّار است. و مقصود اینست که شما اسلام را 
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نمیخواهید مگر اینکه خدا بخواهد» و شما را بر آن مجبور نموده و ناچار بآن نماید و لکن اين کار را نمیکند برای اینکه- خدا 
اراده نموده که شما در حال اختیار ایمان آورید تا مستحقّ واب شوید و اراده نکرده که شما را بر آن تحمیل کند. (۳) اینکه 
مقصود این باشد و شما اسلام را نمیخواهید مگر اينکه خدا بخواهد در استقامت بشما لطف و محیّت مخصوص نماید. برای 


آنچه در کلام اشست از فعناعن تعمت: 
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سوره انفطرت ... ص : ۳۴۲ 

اشاره 

سوره انفطار هم نامیده شده (۱۹) آیه است و در مکه نازل شده. 
فضیلت آن: ... ص : ۳۴۲ 

ابی بن کعب. از پیغمبر صلّی الله علیه و آله روایت نموده که فرمود: 


کسی که آن را قرائت نماید خداوند بعدد هر قبری یک حسنه و بعدد هر قطره ای صد حسنه باو عطا فرماید. و روز قیامت 


خداوند کار او را اصلاح فرماید. 


حسن بن ابی العلاء از حضرت ابی عبد اه صادق علیه الَلام روایت نموده که فرمود کسی که این دو سوره را (۱) اذا السماء 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: از 


دهد (یعنی مرب بخواند و تأمل در آیات آن دو کند) خداوند او را محجوب به حجاب و پرده ی نکند و چیزی او را مانع از 


خدا نشود و همواره بسوی خدا نظر و خدا باو نظر (رحمت) کند تا از حساب مردم فارغ شود. 
توضیح و وجه ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون سوره جلوتر در ذ کر هولها و خطرهای روز قیامت بود خداوند این سوره را هم بمثل آن افتتاح نمود تا متصل بآن شود. 
اتصال مانند بمانند. پس فرمود: 


[سوره الانفطار (۸۲): آیات ۱ تا ]۱٩‏ ... ص : ۳۴۳ 
اشاره 
بشم الله الرخمن الرحیم 
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دا الشّماء ارت (۱) و ادا الکواکت ارت (۲) و ادا الْبحاژ فجْرتْ (۳) و اذا الْبور بغعرتْ (۴) 


علمث تفش ما قدَمتْ و أحْرُ (۵) یا یا اسان ما رک ریک الکریم (۶) الذٍی لک فُسرّاک فعدلک (۷) فی ی ضُوره 
ما شاء ر کبک (۸) کلا بل نیون بالّین )٩(‏ 


و نکم لحافظی (۱۰) کراماً کاتییّ (۱۱ یمن ما تفعلوَ (۱۲) اد راز فی تعیم (۱۳) و اِ الا فی جحیم (۱۴) 


یصلونها یم 
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لین (۱۵) و ما هُم نها بغائيیق (۱۶) و ما آذراک مایم الدّین (۱۷) ما دراک مایم الذین (۱۸) یوم لا ملک نف 
مس شین و الم بومَیذ له (۱4) 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر ال رآن؛ ج ۶ ص: ۳۴۴ 

ترجمه: ... ص : ۳۴۴ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

آن کاه که اسمان ش‌کافتة مشرد, 

او آن گاه که.ستار کان فرو ریزننه: 

۲-و آن گاه که دریاها روان گرده شوند (تا یکک دریا گردند). 
۴ آن گاه که گورها زیر و زبر شوند. 

۵-هر کس آنچه پیش فرستاد و آنچه پس گذاشته بداند. 
۶-ای آدمی چه چیز مغرور کرد تو را بپرورد گار کریمت. 


خواست تر کیب کرد. 


۸- نه چنانست بلکه دروغ می پندارید روز پاداش را. 

٩-و‏ البّه بر (کردار و گفتار) شما نگهبانانند. 

۰- از فرشتگان بزر گانند (نزد خدا) نویسند گانند. 
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۱- اعمال شما را میدانند آنچه میکنید. 

۲- بیشک نیک و کاران در بهشتند. 

۳- و البتّه بد کاران (آنان که پیغمبر را تکذیب کردند) در دوزخند. 
۴- در آیند بدوزخ روز جزا (روز قیامت). 
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۵- و نیستند بد کاران از دوزخ تاندنك (رو کمشد کان): 
۶- چه چیز دانا کرد تو را که چیست روز پاداش. 
21۸-۷ ۱۹- و حکم در آن روز (یر وحشت) از آن خداست. 
قرائت: ... ص : ۳۴۵ 


اهل کوفه و ابو جعفر (فعدلکت) مخفف بدون تشدید قرائت کرده و دیگران با تشدید خوانده اند و ابو جعفر. بل یکذبون 
قرائت کرده و دیگران با تاء خوانده اند. ابن کثیر و امل بصره. بوم لا تملک برفع خوانده و دیگران با نصب خوانده. و در 


شواذ. سعید بن جبیر ما اغزکک بریکک. قرائت کرده است 
دلیل: ... ص : ۳۴۵ 
امّا عدلک با تشدید. معنایش اینست. خلقه تو را معتدل ساخت. 


پس تو را در بهترین صوره بیرون آورد و ایجاد نمود. و امّا عدلک. بتخفیف پس معنایش اینست که بعضی از تو را معتدل به 


وک هیکت با تاشکر از کتار انست,ه تا تام بای خطاب سکتار یت 


و اقا جهت رفع در آیه. یوم لا تقلک تفش آن البّه خبر مبتداء محذوف است. ای (هو یوم لا تملکک) یعنی روز قيامت روزی 


است که هیچ نفسی مالکك 
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نیست. و امّا نصب. پس او وقتی گفت (و ما آذراک مایم الدْین) چه چیز تو را دانا کرد که روز پاداش و قيامت چیست و آن 


جزاء و پاداش است گوید روز جزا روزیست که نفسی مالک نیست. پس َو لا تفلک خبر جزاء مضمر شده است. 


برای اينکه آن حدث است و اسماء زمان اخبار از حدث است. و جایز است منصوب بر وجه دیگر باشد و آن اینکه چون یوم 


در بیشتر چیزها جاری شده که ظرف باشد بر همان منوال که در اکثر امور است رها شده. و دلیل بر این اجتماع 
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و اتفاق قاریان و عرت است در فول دای تعالی. و آنا منا الصالعون و ما دون ذلک. واز آنحه تقویت و ایند میکند تب 
نَ 


ه‌ ۹ 
2 


لون ین یم الدین یوم هم علی الثار- یفتنون. پس نصب در 


۱ 
3 
و 


را در این آیه. و ما آذراک ما لقارعهٌ یوم کون الا و آیه 


یوم لا تملک نفس مانند اين و مثل آن است. 


ابو الحسن گوید: و اگر همه اينها مرفوع گردد خوب است جز اينکه ما اختیار کردیم آنچه همه مردم بر آن هستند و اما کسی 
که. ما اغزکک قرائت کرده- جایز است که معنایش این باشد. 


(ما ایتای ها کت ام الا از )بح نم قو را یه غرو ره رون کار فا اتکی ای ات که تعشب:باشل و که نله فر 
آیه فما ضرعم علی الّار این دو وجه را. و اغزکک جایز است که از غرو غراره باشد. پس معنایش این باشد. ما اجهلک و ما 
اغفلک عمّا یراد بککك چه تو را نادان نمود و چه تو را غافل کرد از آنچه اراده بتو شده. و ممکن است که از غرور بر غیر قیاس 
باشد چنانچه در مثل گفته اند. اشغل من ذاق النحنین. «۱» 


روغن بخرد. پس 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۴۷ 

شرح لغات: ... ص : ۳۴۷ 

الانفطار: و الانشقاق: و الانصداد: مانند و مرادف در معنی یعنی شکافتن و پاره شدن است. 


الانتثار: ریختن چیز است در جهات مختلف. 


التفجیر: سوراخ شدن و پاره شدن بعضی از جاهای آب است 
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بر بعضی دیگر بنا بر تکثیر و زیادی و از آنست فجور. برای سوراخ شدن و جاری شدن صاحبش به بیرون رفتن بسوی بسیاری 
از گناهان. و از آنست فجر برای شکافته شدن آن بروشنایی و بعثرت الحوض بعثرته آن گه که زیر و زبر شود و بعثره و بحثره 


وارونه و پشت و رو کردن چیز است. 


و الغرور: ظاهر کردن امریست که از روی جهل و نادانی توهم و خیال شده است میگویند غره غرورا. و اغتره اغترارا حارث بن 
حلزه گوید: 


لم یغر و کم غرورا و لکن رفع الال جمعهم و الضحاء 


این بیت از سبعه معلقه است. گوید: نیامد شما را ناگهان بلکه شما ایشان را در موقع ظهر و روشنایی روز میدیدید و آل 


بمعنای سراب است. و سراب و آب نما در موقع بلند شدن روز بنظر ما ید. 


(سرخیکی را باز کرد پس مرد باو گفت نگاه دار تا خیکك دیگر را به بینم بهتر است پس سر آن مشک باز را در دست گرفت 
پس آن مرد مشک دیگر را گشود و بزن گفت سر این را هم نگهدار بدستت پس چون هر دو دست آن زن بآن دو مشک 
روغن بند شد پس آن مرد از این فرصت سوء استفاده نموده عازم شد با آن زن مشغول کار شود پس آمد پشت سر زن در 
حالی که زن منحنی و دولا-و هر دو دستش مشغول به مشکها بود پس پیراهن آن را از عقب بالا-زده و کار او را ساخت و 


چون شهوت خود را آن طور که میخواست اعمال کرد سپس مسلمان شده و توبه نمود 
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و او همان مردیست که- پیغمبر (ص) باو فرمود یا خوات خرید تو چگونه بود و تبشم فرمود (و خوات اسم آن مرد است). 


(مترجم) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۴۸ 
و شاهد این بیت لم یغر و کم غرورا است. 

اعراب: ... ص : ۳۴۸ 

قول خدا. 


قن ای و وا قامسان آیتت ما واه دای ۲ کید داق وم آیتست رش هرصرری که هد رام کب تباید 
بلند قامت و یا کوتاه قد. زشت و با زیبا. و ر کبک عطف بر عدلک است. پس و او حذف شده و ممکن است. ما در معنای 
شرط و جزاء باشد. پس معنی این باشد. در هر صورتی که خواست تو را در آن صورت ترکیب کند. ترکیب نمود. و بنا بر این 
قول خدا فی ای صوره صله از رکبکک نمیباشد. برای اینکه سیبویه گوید: ان تضرب زیدا اضرب عمرا. اگر تو زید را زدی من 
عمر را ميزنم و جایز نیست تقدیم عمرو را بر آن (که گفته شود اضرب عمروا ان تضرب زیدا) پس واجب است که قول خدا. 
فی أَیْ ور صله مضمر باشد نه صله عدلکه. برای اينکه آن استفهام است. پس ما قبلش در آن عمل نمیکند. بصلونها در 
محل نصب است بنا بر حالیت. و ممکن است در محل رفع باشد. پس خبر باشد. برای اينکه آن خبر بعد از خبر است. و 


تقدیرش اینست. ان الفتجار لفی جحیم صالون. البّه بد کاران هر آینه در دوزخ خواهند بود. 

مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۴۸ 

اشاره 

(ذ لشّماءالقْطرَتْ) آن گاه که آسمان شکافته و پاره پاره شد و مانند آنست (يوع تَ مق اّما الْمم) وی که سای 


بسبب ابرها پاره پاره میشود (و دا الک واکبٍ ارت ابن عباس گوید: آن گاه که ستار گان ساقط شوند و فرو ریزند سیاهی که 


روشنابی برایشان نباشد. «۱) 


(۱) قدماء از حکماء و فلاسفه نظرشان این بود که آسمانها ه رگز 


وروت 
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البیان کین تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۴۹ 


(و ذا لحار فرَتّْ) قتاده و جبائی گویند آن گاه که بعضی از دریاها به بعضی دیگر باز میشوند. شیرینش در شور و شورش 


در آب شیرین. پس همه یک دریا شود. و بگفته حسن: یعنی آب دریاها بخشکد و تمام شود. 


(و ذا اور بُغیرتْ) آن گاه که قبرها شکافته و زیر و زبر شود. یعنی خاکش وارونه و مردگانی که در آن هستند زنده 
برانگیخته شوند. و بگفته ابن عتاس و مقاتل: یعنی خاک از روی مرد گان کنار رود. پس از آن بیرون آیند در موقع بعث و روز 


قیامت. (۲) 


(ق ی ها مه و ات رکه تیه سا رادم انعم کر عا هی این ما رل لا شساتست. 


تا الْسان- یذ پم دم و خر 
. خبر میدهد انسان را در این روز بآنچه مقدّم و یا موخر داشته است و ذکر آن گذشت. 


عبد الله بن مسعود گوید: آنچه از خیر مقدّم دارد و از شر و آنچه مور دارد از سنّت نیکویی که بعد از آن مورد عمل قرار 


عم ۳ 
گیرد پس برای او اجر و پاداش 


(از بین نمیروند و شکافته نمیشوند. و لکن حقّ اینست که کرات آسمانی مانند کرات خاکی و زمینی در معرض زوال و از بین 
رفتن هستند و خورشید و ماه روشنایی و نورشان از بین میرود و آنها مانند سایر ابر اجسام میمیرند چنانچه خدای تعالی خبر 


داده است پس در هر روز دست فعال خدا خی کار است: 


(۲) بعثرت القبور: کنایه از زنده شدن مرد گانست. چون معهود در ذهن اینست که مرده در 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵6۳060 ۷: ۱۳۵۳۷ ۱ 


قبر است پس از این ملزوم ذهن منتقا بلازمش میشود مانند مثال زید کثیر الرّماد. زید خا کسترش زیاد است. زیرا از این جود و 
کرم زید فهمیده میشود گر چه خاکستر هم نداشته باشد و همین طور در اینجا زنده شدن فهمیده میشود گر چه مرده در قبر 


نباشد در دریا غرق شده و یا طعمه درنده گان صحرا و پرند گان شده و یا در حریق سوخته و ذغال شده باشد. (مترجم) 


ب 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۵۰ 


کسی خواهد بود که از آن سنت و روش پیروی کرده است بدون اينکه چیزی از اجر و پاداش ایشان کم شود و يا سنت و 
روش بدی از خود گذارد چون (سینما و کاباره) پس هر کس از آن سنّت و بلکه بدعت بد (مانند بدعتهای عمری) پس برای 
او است وزر و گناه کسی که بآن عمل کرده است بدون اينکه چیزی از گناهان ایشان کم شود. و موید این است آنچه در 
حدیث آمده که ساثلی در ژمان رسول خدا صلی اللّه علیه و آله و سلم ایستاد و سژال کرد. پس مردم ساکت ماندند آن گاه 
مردی چیزی باو داد پس مردم دیگر هم دادند. پس پیغمبر صلّی اه علیه و آله فرمود: کسی که سنّت خیری بگذارد. که مردم 
بآن سنّت و کار خیر عمل کنند برای اوست اجر و پاداش آن و مثل پاداش های کسانی که از آن پیروی کرده اند بدون اینکه 
چیزی از پاداش ایشان کم شود. و کسی که یک سّت و آئين و روش بدی بگذارد. پس برای او وزر و گناه آن کسانی است 
که 
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پیروی از او کرده اند خواهد بود و بدون اينکه از گناهان ایشان کم شود «۱» گوید: پس حذیقه بن 


(۱) مثلا- کسی مسجد بسازد و یا مدرسه علمیّه ای بنا کند پس هر کس در آن نماز و عبادت کند و یا درس بخواند برای 
موشس و بانی آن واب آن عمل و واب اعمال مردمی خواهد بود که در آن عبادت کرده اند و همین طور اگر مرکز فساد و 
گناهی چون سینما و کاباره و مثل آن بنا و تأسیس کند برای او گناه آن و گناهان مردمی است که در آن مرکز و مومسه 
مرتکب شده اند بدون اينکه از گناهان- آنها کم شود. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: اه 


یمان تلاوت نمود. لت تفس ما فََمَتْ و أَخْرَتْ. میداند هر نفسی آنچه مقدّم و یا موخر داشته است. 


(با با اسان ما عرک بریُک الکریم) ای انسان چه چیز تو را مغرور به پروردگار کریمت کرده است. یعنی کدام چیز تو را 
مغرور نموده و تو را فریب دافه وال را برای تو زیبا و حّ جلوه داده تا او را مخالفت نموده و گناه نموده ای. و روایت شده 
کی ای اله‌خلعن افقر که انم زرا تادرتی هدعو تاد ار ایا قرف دنه اس و سم در 
باره معنای کریم اختلاف کرده اند. 


«معنای کریم از نظر دانشمندان» ... ص : ۳۵۱ 


بعضی گفته اند: کریم آن منعمی است که تمام افعال او احسان و انعام است که بسبب آن جز نفع و دفع زیان و ضرر نمیکند. 


و بعضی گفته اند: کریم آنست که اعطاء میکند آنچه برای اوست و آنچه برای او نیست 
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و طلب نمیکند چیزی را که برای اوست. 
و بعضی گفته اند: کریم آنست که اندک پذیرفته و زیاد ميدهد. 


و بعضی گفته اند: از کرم خدای سبحان اینست که راضی به بخشودن گناهان نشده تا آن را تبدیل و تعویض بحسنات نمود 


بفضیل بن عتاض «۱» گفتند 


() فضیل بن عیاض از راهزنان معروف خراسان بود که سلب امتیت از مردم مخصوص مسافرین نموده بود شبی برای ربودن 
دختری که معشوقه او بود و کسان او حاضر نبودن که دختر خود را براهزن بدهند. پس او عازم شد شبانه بخانه معشوقه رود و 
او را با خود به برد از بام مجاور منزل مقضود غرانبت یور کند دز یه لب عذای تلاوت ف رآق شید که کسی میخراند ال 
ین لین آمُوا آن تخمع فلوم لذکر ال ... آیا وقت آن نشده که کسانی که ایمان بخدا 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۵۲ 


اگر خداوند تو را در روز قيامت در برابر خود نگه داشته محاکمه و استیضاح کند و بگوید ما عرّک ریک الکریم. چه چیز تو 


را به پروردگار کریمت مغرور کرد چه خواهی گفت بخدا. گفت میگویم مرا مغرور کرد پرده های عفو و کرم آویخته تو. 


بحبی بن معاذ گوید: اگر خداوند مرا در برابر خود نگاه داشته و بفرماید تو را چه چیز بمن مغرور کرد خواهم گفت مرا مغرور 
نمود احسان و نیکی تو در گذشته و حاضر. و بعضی از ایشان است که گوید. مرا حلم تو مغرور کرد ابی بکر و رداق گوید. 
کدام کریم مرا مغرور نمود. و البّه خداوند سبحان فرمود (الکریم) اسماء و صفات دیگر خود را 
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که کری ی وی گر 
(غزنی کرم الکریم). 


عبد له بن مسعود گوید: هیچیک از شما نیست مگر اينکه خداوند او را در روز قيامت استیضاح کند و بگوید یا بن آدم یا ین 
آدم ای پسر آدم ای پسر آدم چه چیز تو را مغرور بمن نمود ای فرزند آدم. چرا آنچه را که دانستی عمل نکردی. ای فرزند 


آدم چرا پیامبران را اجابت ننمودی. 


امیر المومنین علی بن ابی طالب علیه الشلام فرمود: چه اندازه مغرور است بستر کردن و پوشیدن بر آن و مستدرج است باحسان 


بر او یعنی بسب 


(آورده اند قلوبشان از یاد خدا بترسد. فضیل تا شنید بدنش لرزید و گریست گفت چرا الاآن وقته حالا وقت آن شد بر گشت و 
با حالت عجیبی هوا را کشت و بخرابه ای پناه و بتوبه و انابه پرداخت در همین حال قافله و کاروانی رسید شنید کسی فریاد زد 
اینجا نمانید زود بگذرید که میترسم فضیل رسیده و بر ما شبیخون زند و ما را غارت و بقتل رساند. ناله فضیل بلند و با خود 
گفت وای بر تو که بندگان خدا از تو در وحشت و مصونیت ندارند پس با حالی پریش از خراسان منطقه گناه و تجاوز خود 
تم که الم و امک تفارک رای ما قات اس ی کی ده شام و کا ان موف و فان 


و ابرار و عارفان و عابدان ثبت و از بزرگان رو زگار گردید. (مترجم) 
ترجمه مچیج البیان ینم تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۵۳ 
احسان حق باو توبه و رجوع بحق را تأخیر مياندازد. 


(لذی لَقکت) آن خدابی 
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که وا از فان انشاد کرووعال آنکه و خی قوجیر (ف هاپس و با اسای مسعت امه ردان وه 
ببینی (فعََّلک) بعنی تو را معتدل قرار داد. 


مقاتل گوید: یعنی خلقت تو را معتدل در دو چشم و دو گوش و دو دست و دو پا نمود. مقصود اينکه میان آنچه برای تو از 
اعضایی که برای انسانی آفریده و بعضی از آنها دو تایی است عدالت و برابری قرار داد. دستی را بر دستی دیگر و پایی را بر 
پایی دیگر بلندتر نکرد و فزونی نداد. 


(فی اروشاع کت ماه کزبه: یعنی در هر کدام شباهتی از پدر یا مادر یا عمو و دایی قرار داد از حضرت رضا 
علیه الم لام از پدران معصومش از پیامبر صّی الله علیه و آله روایت شده که آن حضرت بمردی فرمود فرزند برای تو نیست. 
گفت ای رسول خدا چه اندازه آرزو دارم که برایم فرزندی باشد یا پسر و یا دختر حضرت فرمود: میخواهی فرزندت شبیه که 
باشد. عرض کرد شبیه مادر و با بدر. فرمودچنین نگو زیرا که تطفه چون در رحم قرار گرفت خداوند هر سببتی که میان ار و 
آدم است حاضر فرماید آیا نخوانده ای اين آیه را (فی ها شاه رک ور هر وق راهن فا عورش 


ایجاد کند یعنی در ما بین تو و حضرت آدم علیه الشلام. 


ی ۰ ۰ ‌ ۰ ۰ سر 
عکرمه و ابی صالح گویند: در هر صورتی که خواهد از صورت خلق خود تو را ترکیب و ایجاد کند اگر خواست در صورت 


انسان و اگر خواست در صورت الاغ و 
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۰ 2 ۰ ۳۹ ۳۹ ۰ 
خر و ا کر خواست در صورت میمون. 


هر گونه خواهد قرار 


ب 
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دهد و لکن او تو را در بهترین صورتها و ارزیابی ها آفرید تا گردیدی بر صورتی که تو بر آن هستی که هیچ حیوانی شبیه تو 


ست. 


و بعضی گفته اند: در هر صورتی که خواهد از مرد و یا زن (نر و یا ماده) چاق و یا لاغر خوشگل و یا زشت دراز یا کوتاه 
(کلا) بعنی آن طور که شما خبال کردید نیست که بعثی و حسابی نباشد. و اینجا جای انکار بعث و انگیزش نیست با روشنی و 
آشکاری امر در آن و قیام دلیل کر 0 

(ل تَکذْیوق) مجاهد و فتاده گویند بلکه ای گروه کفار شما تکذیب می کنید (بالدین) روز پاداشی که آن جزاء و کیفر است 
ماکان اش او راز سای کر ما تکلییشکا ی و سا یاهع اس ایشا سیم رن 
(و ان عَلیکم لحافظین) و البّه نگهبانانی هستند از فرشتگان که آنچه شما عمل کنید از طاعات و معصیتها حفظ میکنند برای 


شما. آن گاه خداوند فرشتگان حافظ را توصیف نموده و فرمود: 


لو ما تفعلو) میدانند آنچه میکنید از خوبیها و بدیها. پس برای شما آن را مینویسند که چیزی از آنها بر شما مخفی 


نماند. و بعضی گفته اند که فرشتگان میدانند 
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آنچه بنده میکند يا باضطرار و يا باستدلال و بعضی گفته اند میدانند آنچه در ظاهر میکند غیر باطن. و در این آیه دلالت است 
که افعال بنده حادث از طرف خود آنهاست و خود ایشان هم حادث هستند غیر خدای تعالی و گر نه قول خدا (تفعلون) 


ب 


ی البان فی تفسیر القرآن» ج ۶۶ ص: ۳۵۵ 
(نّ راز فی تعیم) البّه ابرار و نیکان در بهشت اند و ابرار اولیاء مطیع خدایند در دنی. 


(و یلار فی جحیم) و البّه کار در دوزخ میباشند و آن کوه بزرگی از آتش است و مقصود از فتار در اینجا کشاری 
هستند که پیغمبر صلی الله علیه و آله و سلم را تکذیب نمودند. بدلیل قول خدا (َصونها یم الدین) یعنی ملازم آتش خواهند 


بود در روز قيامت برای اينکه در دوزخ میباشند. 


(و ما هُم عَنها بغائبیق) یعنی غایب از آتش نیستند بلکه برای همیشه در آنند و حال آنکه یقینا بموجب دلائل اهل کباثر از 
مسلمم سکن اف تخر اهتت بود و براق اشکه داوقد سیعان باد کرد (مکذین الهش وا قل از ای یمیس بهتر آششت 
که لفظ فتجار مخصوص و اختصاص بایشان باشد و نیز وقتی در کلام احتمال این معنی باشد تعلق اهل وعید بلفظ عموم باطل 


است شین ذاوند سبخان برای بزر کت :داشت: روز فامت فر مود 


(و ما آذراک مایم الذُین) و چه تو را دانا نمود که روز قيامت چیست برای شدتش آن را بزر گداشته و برای آ گاهیدن بر 


بزرگی حال و بسیاری خطرها و بیمهای آن باز فرمود (نمْ ما آذراک ما یوم الدین) مکّر نمود 
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۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲866۳060 
این جمله را برای تأکید عظمت آن. 


جبائی گوید: اراده نمود از (ما آذراک مایم الذین) اول نعمتهایی را که برای اهل بهشت است و از (ما دراک ...)دوم آنچه 


(یَرْع لا تفلک تفش لنَفس شینا) روزی که نفسی مالک نمیشود چیزی را برای نفسی. یعنی احدی مالک دفاع از غیر خودش از 
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هستند نیست چنانچه بسیاری از مردم در دار دنیا مالک آن بودند. 


(و ار یَوْمَنذ لله) و کار در آن روز برای خداست فقط. یعنی حکم در پاداش و ثواب و بخشودن و انتقام گرفتن منحصرا برای 
اوست. عمر بن شمر از جابر از حضرت ابی جعفر علیه السّرلام روایت نموده که فرمود: البّه در آن روز و تمام روز برای 
خداست. ای جابر آن گاه که روز قيامت شد تمام حکام نابود میشوند و نمیماند حاکمی جز خدا. 


مقاتل گوید: یعنی روزی که نفسی مالک چیزی از برای منفعت انسان کافری نیست و معنای صحیح در آیه اینست که خداوند 


سبحان در دنیا بسیاری از مردم را مالک امور و احکامی نمود ولی در قيامت امر و حکمی برای غیر خدا نیست. 


و بنا بر این اگر گفته شود. پس واجب است که شفاعت پیغمبر (ص) (و ائقه- علیهم الشلام و علماء و دیگران) درست نباشد. 


جواب و پاسخ این است که شفاعت نمیشود مگر بامر و اذن خدا و آن از تدابیر پرورد گار است. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۵۷ 


سوره مطففین ... ص : ۳۵۷ 
اشاره 


سوره تطفیف هم نامیده میشود (مکیست) معّل از قول حسن 
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۲۳۵۳ ۱ :۷ ۳۴۲۵6۳060 
و ضخاک و عکرمه گوید: که مدنی است گوید: ابن عباس و قتاده گفته اند مدنی است. 
مگر هشت آیه از آن. و آن. ان این أَجرمُوا تا آخر سوره میباشد. 
عدد آیات آن باجماع قاریان و مفشرین ۳۶ آیه است. 
فضیلت آن: ... ص : ۳۵۷ 


ابی بن کعب گوید: پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود کسی که آن را قرائت کند خداوند او را در قیامت از رحیق مختوم. 
جامهای دربسته سیراب نماید صفوان جمال از حضرت ابی عبد اللّه صادق علیه الّرلام روایت کرده که هر کس در نماز 


واجبش قرائت کند ویل للمطففین را خداوند او را در روز قيامت امان 
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از آتش عطا کند نه آتش او را ببیند و نه او آتش را دیدار کند و بر جسر دوزخ عبور نکند و روز قيامت محاسبه نشود. 
توضیح و ارتباط این سوره با سوره قبل: 


چون خداوند آن سوره را بذ کر قيامت و آنچه در آن برای ابرار و فتجار مها و آماده نموده است پایان داد در اين سوره هم نیز 


یاد نمود احوال مردم را و فرمود: 
آسوره المطففین (۸۳): آیات | تا ۱۷ ... ص : ۳۵۸ 


اشاره 


بشم الله الرخمن الرحیم 
وتیل لَطففی (۱) ای دا اکتالوا علی لاس یشوفون (۲) و ٍذا کالوع آو ومع یرون  )۳(‏ لا یط آولتک هم 
َو نون (۴) 


لیزم عظیم (۵) یوم یوم الا لرَبٌ العالمین (۶) کلا ان کتاب الفتجار فی متسین (۷ و ما آذراک ما سین (۸) کتاب موم 
(٩)‏ 

وتا مب للمکذين (0۰ الذیح تکذیون سوم الدین (201۱ ما مکذث به الا کل معتّد آشم (۸۲) اذا نی عَلیه آبائّنا فال 
و ون و ۱ هآ 
آساطیر وی (۱۳) کلا بل ران غلی قلوبهم ما کانوا یسیون (۱۴) 


۳1 


کلا انهُمُ عن ریم ومد لمخجوبون (۱۵) نم انم لصالوا الججیم (۱۶) نم یُقال هذا الذی کنتغ به تکذبون (۱۷) 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۵۹ 
ترجمه: ... ص : ۳۵۹ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

۱-وای بر کم فروشان. 


۲- آنان که هر گاه بستانند به پیمانه از مردم برای خود تمام میستانند ۳- و هر گاه پیمانه کنند برای مردم یا وزن کنند برای 
ایشان میکاهند (حقوقشان را). 


2۴ ابا نمیدانند. آن کروه که برانگخه شد کانتد: 

۵-برای روز بزرگ. 

۶- روزی که بایستند مردم برای (حکم) پرورد گار جهانیان. 

۷- نه چنانست البته نامه (اعمال) بد کاران در سحین است. 

۸-و چه چیز دانا کرد تو را که چیست سچین. 

8- (کتاب) بد کاران نامه ای نوشته شده است. 

۰- وای در آن روز بر آنان که دروغ میدارند. 

۱- روز پاداش و کیفر را (و بدان ایمان نمیآورند). 

۲- و تکذیب نمیکند آن را مگر هر ستمکاری از حد گذشته بزهکاری. 
۳- هر گاه خوانده شود بر آن بزهکار آیه های ما گوید: افسانه های ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۶۰ 
۴- نه چنانست بلکه غلبه کرده بر دلهایشان گناهانی که بدست- آورده اند. 


-۵ 
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نه چنانست البتّه ایشان از (پاداش) پرورد گارشان در آن روز محروم اند. 
۶+ یس مگمان تکذیب کنده گان دز ایند گان ندوزشند. 
۷- سپس گفته میشود (بایشان) این آن عذابیست که پیوسته آن را دروغ می پنداشتید. 
قرائت: ... ص : ۳۶۰ 
اهل کوفه غیر عاصم مگر یحبی ران بکسر راء (یعنی باماله) و باقی از قاریان بفتح آن (یعنی ترک اماله خوانده اند). 
شرح لغات: ... ص : ۳۶۰ 
التطفیف: کم کردن پیمانه و کم کشیدن است. 
الطفیف: چیز اند ک و کم را گویند از طف الشی ء که آن کنار چیز است. 
گرفته شده و در حدیث آمده 
کلکم بنی آدم طف الضاع ... 


شما فرزندان آدم کنار پیمانه هستید آن را پر نکرده اید. پس برای هیچ یک فضلی و مزیتی نیست مگر بتقوا و پرهی زگاری. و 
طف الق اع. پیمانه سر خالی است که نزدیک به پر بودن است. یعنی بعضی از شما نزدیک ببعض دیگر است. و اناء طفان 


ای اس هم نات 
الااکتیال: گرفتن به پیمانه (کشیدن با سنگ کیلو است) و مانند آنست 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ضن : ۳۶۱ 


اتزان و آن گرفتن و خریدن چیز است با وزن و کشیدن. و اذا کالوهم او وزنوهم عیسی بن یعمر (هم) را فضل قرار میداد در 


نازل شده. و غیر اهل حجاز میگویند: 


وزنت لک برای تو کشیدم و کلت لکك. برای تو پیمانه کردم و گفته میشود اخسرت المیزان و خسرته یعنی در کشیدن کم 


گذاردی. 


الجین: بر وزن فعیل از سجن است. ابن مقبل گوید: ضربا تواصی به الأبطال سخینا) ضربتی را که شجاعان و قهرمانان سخت 
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بآن توصیه میکردند و بعضی 
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گفته اند: سبجین آن زندان و حبس ابدیست. برای اينکه اين وزن برای مبالغه است. گویند شرّیت سکیر و شیر. شرابخوار 


زیاد. سیار مست کرده. آدم زیاد بد. 


لرْقم: طبیعت خط است بآنچه در آن علامت برای چیزی است گفته میشود. رقمت النّوب ارقمه رقما. پیراهن را رقم زدم. خحط 
کشیدم. خط میزنم خط زدنی. 


الژین: اصل آن غلبه است. ران علی قلبه. یعنی بر دلش غالب شد و الخمرترین علی قلب الّرکران شراب بر قلب میگسار مست 
غالب میشود و الموت برین علی المیّت مرگ بر مرده غلبه کرده و او را میبرد از جهان در حدیث عمر ابن خطاب است که در 
باره آن گفت چون دین و قرض بر او غلبه کرد طلب دین و قرض نمود در حالی که اعراض از اداء آن داشت. پس صبح کرد 
در حالی که قرض احاطه کرده بود بمال او تا اينکه تمام مالش را غلبه کرده. 
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اعراب: ... ص : ۳۶۲ 


برع یوم الَاسْ. منصوب بقول خدا. مبعوئون است یعنی | لا- یظنون انهم مبعوئون یوم القیمه. آیا نمیدانند که ایشان در روز 
قیامت برانگیخته گانند. و بعضی گفته اند که در اصل (کلا) دو قولست (۱) اینکه آن دو یک کلمه بدون تر کیب است برای 
ردع و زجر وضع شده است و جاری مجری اصوات مثل صه. بمعنای ساکت شو مه. آرام باش. و مانند آن دو است (۲) اینکه 
کاف تشییه بر لا داخل شده و برای مبالغه در زجر با اعلان به تر کیب لفظ شدد (کلا) شده است. 


شأن نزول: ۰ ص‌ : ۳۶۲ 


عکرمه از ابن عتباس نقل کرده که چون پیغمبر صلْی الله علیه و آله وارد مدینه شدند. مردم آن بدترین انسانها بودند از جهت 


کم فروشی. پس خداوند عرٌ و جل نازل کرد. ول للمطففی. پس متته شده و بعد از آن خوب و کامل میکشیدند. 


سدی گوید: چون پیغمبر (ص) وارد مدینه شد. در آن مردی بود که باو ابو جهینه میگفتند و او دو پیمانه داشت با یکی برای 
خود تمام و کمال پیمانه میکرد و با دیگری که کمتر و کوچکتر بود برای مردم پیمانه میکرد. پس آن آیات نازل شد. 


مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۶۲ 
(وبل لمطفنین) 


وای بر کم فروشان و آنها مردمی بودند که در پیمانه کردن و کشیدن کم میکردند و حقوق مردم را در پیمانه کردن و وزن 


نمودن ضایع 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج مود ص!: ب«۳۳9 
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میکردند زجاج گوید: البّه بآن مطفف فرمود برای اينکه ممکن نبود برای آنها در پیمان کردن و کشیدن دزدی کنند مگر چیز 


کم و اند کی. سپس مطففین را تفسیر و بیان نمود. و فرمود: 


(لْینَ دا اکتالوا علی الّاس) یعنی هر گاه میخواستند چیزی از مردم برای خود بستانند (یَشوفونَ) پیمانه را بر ایشان کامل و پر 
میکردند و کشیدن و وزن کردن را یاد نکرد زیرا پیمانه کردن و کشیدنی که بهر دو آنها خرید و فروش صدق میکند یکی از 
آن دو صدق بر دیگری هم میکند. 


(و [ذا کالومم أَو ورنومَمْ) یعنی وقتی برای مردم پیمان میکردند و يا میکشیدند (یّحّْونَ) یعنی کم میگذاردند مقصود اینست 
که ایشان هر گاه برای غیر خودشان پیمانه کرده و يا وزن میکردند کم میدادند 
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می گویی کلتک و و کلت لک. تو را پیمانه کردم و یا برای تو پیمانه نمودم چنانچه می گویی نصحتک موعظه کردم تو راو 
یا نصحت لک و يا برای تو موعظه نمودم از ابن مسعود روایت شده که گفت نماز پیمانه است. پس هر کس کامل آورد و 
تمام نماید خدا واب او را کامل دهد. و کسی که کم گذارد و ناقص آورد. شنیده اید لته که خداوند در مطفّف چه فرموده: 
ای و یا و وی 
بش آیا نمیدانشد (آولکک تون یوم عظیم) این گروه و دسته که له ایشان بر انگیخته میشوند برای روز 


تور کین کا روز قيامت باشد. 


ابن عباس گوید: مقصودش اینست آیا یقین و باور نکرده اند که هر که کم فروشی کند برای روز محاسبه مبعوث خواهد شد. 


سپس از این روز خبر داده و فرمود: 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۳۶۴ 


(یوْم یوم لاس لب العالمین) روزی که مردم قیام میکنند و میایستند برای پرورد گار عالمیان. یعنی روزی که مردم از 
قبورشان بفرمان پرورد گار عالمیان برای پاداش و با حساب و کیفر کردارشان بر میخیزند و در حدیث آمده که مردم می 
ایستند در حالی که از شدّت حرارت و گرما عرق تا پرده گوش آنها رسیده و در حدیث دیگر است که مردم میایستند تا عرق 


باظراف گوششان مپرسك: 


و محتمل است که مقصود نیز این باشد آیا نمیدانند این گروه برای اینکه هر کس پاداش اعمال و روز بعث را پنداشت 
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و در نفس و باطن خود هم آن را تقویت نمود. گر چه عالم بآنهم نباشد پس بر او واجب است که از آن احتراز کند برای 
ترس از عقابی که آن را پنداشته و تجویز نموده چنانچه اگر کسی گمان کند در رفتن راهی ناراحتی و سختی برای اوست. 


واجب است بر او که از رفتن در این راه اجتناب کند. 
و در حدیث از سلیم بن عامر از مقداد بن اسود رضی الله عنه است که گفت شنیدم رسول خدا میفرمود: آن گاه که روز 
قیامت شود خورشید فرود آید تا باندازه یک میل يا دو میل بمردم و بندگان خدا نزدیکک شود سلیم گوید: 


نمیدانم آیا میلی که مسافت زمین است يا میلی که مردم برای سرمه بچشم خود میکنند. آن گاه گفت خورشید میتابد بر ایشان 
پس مردم باندازه اعمالشان در عرق فرود میروند. بعضی از ايشان تا پاشنه پای و بعضی تا گردنشان که لجام و دهن بندی بر 
دهان آنها میزند. گوید دیدم رسول خدا صلی الله علیه و آله اشاره با دستش بدهان مبار کش نمود و فرمود لجام و دهان بندی 
بر خود میزند. مسلم این روایت را در صحیح خود آورده است. 

روایت شده که عبد له بن عمر الخطاب وی طقف را قرائت میکرد تا میرسید 
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بآیه یم یوم اس رب العالمین پس گریسته تا افتاد و از خواندن ماند. 


(کلا) آن ردع و زجر یعنی مرتدع شوید و ممنوع گردید از گناهان پس امر چنان که شما بر آن هستید نیست سخن در اینجا 


تمام و در نزد انین 
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حاتم سهل (کلا) مبتداء ممْصل بما بعد بمعنای حقّا میباشد. 
(ِنْ کنات الفتجار آفی سخین) حسن گوید: یعنی کتاب ایشان که در آن اعمالشان از گناهان و معصیعهایشان ثبت شده است. 


اين عتّاس و مجاهد و قتاده و د ضخاک گفته اند: یعنی نوشته شده در پرونده آنها که در سخبر است و آن در زمین هفتم پائین 
ترین زمینهاست. 

براء بن عازب گوید: پیغمبر صلی الله علیه و آله فرمود: سجین پائین ترین زمین هفتم است. 

و شمر بن عطیه گوید: ابن عباس آمد پیش کعب الاحبار و گفت مرا خبر ده از قول خدای تعالی. ان کتاب الفتار فی سجین 
گفت روح فاجر را به آسمان میبرند. پس آسمان از پذیرفتن خود داری میکند آن گاه آن را به زمين میآورند. پس زمین نیز 


قبول نمیکند. پس آن را بهفت زمين داخل مینمایند تا بسخین میرسد و آنجا جای لشگر شیطانست. و مقصود در آیه اینست که 
کتاب و پرونده عمل آنها گذارده ميشود. 


ابو هریره از پیغمبر صلی الله علیه و آله روایت کرده که سججین چاهیست در دوزخ سر گشاده و فلق چاهیست در آن سر بسته. 


ابی مسلم گوید: سین اسم پرونده اعمال آنهاست و آن ظاهر قرآن است. یعنی آنچه خداوند بر کار نوشته یعنی واجب 


کرده بر ایشان از کیفر کردار در این کتابیست نامش سچین است. و لفظش از باب سجن که بمعنی 


ب 


ترجمه فچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج م2 ص: ۳۶۶ 


شدّ و سختی است. و چیزی که دلالت میکند بر اينکه عرب سخجین را نمیشناخت آن قول خدا (وّ ما آذراک ما ستَجینْ) زجاج 


گوید: بعنی این از آن چیزها نیست که تو 
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و قومت دانسته باشی. سپس برای تفسیر اين گوید (کتاب مَرفومْ) یعنی پرونده معلومی است که در آن نوشته شده چیزهایی که 
اقا کی سفق ار بایان 

و برخی گفته اند: معنای مرقوم اینست که بشری برای ایشان رقم زده مثل اينکه آنها را علاقه و نشانه گذارده که بآن کفار 
شناخته میشود. و وجه صحیح و درست ایا پنست که کتات مَرَقوم تة تسیر یز که تسیر ای اتگه سخیر چیزی از کتابٌ مَرَقوم 
تست (زیر| کفعهشد. که سر محلی است در انتهای, و عمق زمین هفتم). 

و جز این نیست که کتاب مَرْقوْ تفسیر کتاب یاد شده در آیه ان کتاب الّار که آن کتاب مرقوم یعنی مکتوب و نوشته شده 
که حروف آن روشن و خوانا است (ویّل یذ للْمکذبی) اين تهدید است برای کسی که پاداش و کیفر کردار روز قیامت را 
تکذیب نموده و تصدیق نکند و صاحب نظم یاد کرده که اين منتظم بقول خدا یعقوم الم است و البته قول خدا. کلا لت 
کتاب الفّار و آنچه مصل بآنست جمله معترضه بین آنهاست. آن گاه خدای سبحان تفسیر کرد مکلذّبین را و فرمود: 


(لذینَ یْذَبونَ بیژم الْین) آنهایی که تکذیب میکنند روز پاداش را زیرا کسی که باطل را تکذیب کند. وعید و بیم متوجه 
او نخواهد شد بلکه کسی که باطل را تکذیب کند ممدوح است آن گاه گفت (و ما یک دب به) یعنی تکذیب روز پاداش 
نکند (لا کل مُتد) مگر هر متجاوز از حقّ بباطلی (آیم) بسیار 
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کناه کی: این جمله مبالغه در ارتکاب گناه 
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ازشگسیی ش ۱ یه ای ول و دا کي له آبایا هی کاوی اند آبانت ق ام با راد دشر 
یمین وی ؛ ی ۱ ی ی ی 


(قال آساطبه الاولین) گوید این افسانه گذشتگان و پیشییان است و تقدیر اینکه گوید این اباطیل و افسانه پیشتشانسته بعتی 


چیزیست. که گذشتگان رقم زده و نوشته اند از چیزهایی که اساس و ريشه ندارد. 


(کلا تا که ایسان کب شا و یی که قیاقد هاگ تست آق ارس کرت و رو رل بان ی 
قلویهغ) یعنی بر دلهای آنها غلبه کرد (ما کاُوا یکسبونَ) یعنی گناهانشان بر دلهای آنها غلبه کرد. 


حسن و قتاده گویند: رین. گناه بالای گناه است تا دل بمیرد» و تاریکک شود. ۱۱ فزاء گوید: وقتی گناهان از ایشان زیاد شد و 


قلوب و دلهای ایشان را احاطه نمود. رین و غلبه بر قلوبشان مینماید. 


اعن لین سرد ووایت‌شله که کشا الته‌مرد کاهی را مر تک مهس در فلت او تفطه سای ات هد آن 
گاه گناه دبگر میکند نقطه سیاه دیگری در کنار آن خواهد آمد تا اینکه دل او مانند رنگ گوسفند سیاه خواهد شد. 


و عیاشی باسنادش از زراره از حضرت ابی جعفر علیه اللام روایت 


(۱) این آیه از دقیقترین علوم معارف و در نزد اهلش از معجزات نبوّت است و خلاصه ملکاتی که حاصل برای نفوس میشود 
از تکرار اعمال مکرّر از چیزهاییست که منکری ندارد. و هر گاه این ملکات از چیزهایی شد که منع از ادراک و احساس امور 
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که در امور مادیات و شهوات و علوم آن فرو رفته اند. بآسانی نیروی فهم عقلیات را ندارند. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۶۸ 


کرده که فرمود: نیست هیچ بنده مومنی مگر اينکه در قلبش نقطه سفیدی است. پس چون گتاهی نمود در اين نقطه سیاهی 
بیرون آید. پس اگر توبه نمود اين نقطه سیاه برود و اگر بگناه مداومت نمود آن نقطه سیاه بز رگ و زیاد شود تا نقطه سفید را 
بپوشاند پس وقتی قلب و آن نقطه سفید تاریکک و پوشیده شد هر گز صاحبش بخیر و سعادت بر نگردد. و آن قول خدای تعالی 


است: 
(کلا بل ران علی قلوبهغ). 


و حضرت ابو عبد ال صادق علیه الترلام فرمود: قلب تیره و گرفته شود پس هر گاه نعمتها و آیات خدا را بر آن یاد کردی و 
تذ کر دادی روشن و باز شود ابو مسلم گوید: اعتباد ایشان بکفر و انس و الفت آنها بر آن و غفلتشان پرده و حجاپی بر 
دلهایشان شد پس آنچه سود ایشان است تعقّل نمیکنند زیرا نیاندیشیدن عواقب و پایان کار و بسیاری گناه و فرو رفتن در فسق 
و فجور تقویت میکند دواعی در اعراض از توبه و اصرار بگناه را پس این مانند غالب بر قلوب شده و بر آن غلبه و حکومت 


کند (و او را از خدا و عبادت او باز دارد). 


ابو القاسم بلخی گوبد: در این آیه دلاحلت بر صحت قول عدلیّه (امامیه و معتزله) هست در تفسیر طبع و مهر بر دلها و گمراه 
کردن. برای اینکه خدای تعالی خبر داده که اعمال بدو آنچه از زشتیها که کسب نموده اند غلبه 
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بر قلوب ایشان نماید. 
رکل) ابن عباس گوید: مقصودش اینست که تصدیق نمیکنند. سپس از سر گرفت و فرمود: 


هم عنْ رهم یمد لمحْجَوبُون) حسن و قتاده گویند: یعنی اين گروهی را که خدا بکفر و فجور توصیفشان کرده در روز 
قیامت محجوب و ممنوع از 
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رحمت پرورد گار و احسان و کرامت او هستند. «۱» 

ثواب و کرامت خدایند. 

سین تج از که تیا هم از فوای ی کاس شوته نار کی ساره دوز رنه رای عیفد نز 


خواهند ماند و غایب از آن نخواهند بود. ابو مسلم گوید: آنها آتش گیرانه و هیزم دوزخ خواهند بود. 


بُقالْ) آن گاه بآنها بجهت سرزنش و ملامت گفته میشود (هد) این است آنچه بشما از عذاب و عقاب نموده (لذی کم 
به تک ْبّونَ) آنکه در دار دنیا و دار تکلیف آن را تکذیب نمودید. و مثل ابن خطاب را تقریع و سر کوبی مینامند. برای اینکه 


(۱) این نیز از اسرار معارف الهیّه و از معجزات نبوّت است و محتاج به تأویل هم نیست زیرا حجاب از خدا بزرگترین عذابست 
و برای همین هم میبینی که اصل الله لذت از مناجات و عبادت میبرند و بزرگترین نعمت نزد ایشان قرب بخدا و نماز شب 


خواندن لذیذترین لذّتها است نزد ایشان. (مترجم) 
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‌ م2 ص! ۳۷۰ 
[سوره المطففین (۸۳): آیات ۱۸ تا ۳۶] ... ص : ۳۷۰ 
اشاره 


و 


کل ان کتاب الْبرار آفی علیّی (۱۸) و ما آذراک ما عون (۱۹) کتاب عقوم (۲۰) یهد مرو (۲۱) ان را فی تعیم 
۳۳ ۱ 


علی رانک یرون (۲۳) تغرف فی وجوههع نضرة انعم (۲۳۴) یعون من رحیق موم (۲۵) ختَامَه مشک و فی ذلک 


فیتتافس الْمتَافش ون (۲۶) و مزاجه من شیم (۲۷) 


عیاً یشرب بها قرب (۲۸) ان الذی جوا کاوا مق الذین آمَنوا یَضحکون (۲۹) و اذا مرُوا بهغ یمرو (۳۰) و اذا نیو 
الی أهلهم انوا عکهیی (۳۱) و اذا روم الوا اد مّلاء َضالْون (۳۷) 


و ما لوا علیهم حافظین (۳۳) فالیزم الذین منوا من الکفار یَض کون (۳۴) علی الرانک ینْظرُونَ (۳۵) هل ترْب الْکفاژ ما 
کائوا یعون (۳۶) 
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ترجمه: ... ص : ۳۷۱ 

۸- حتّا که نیکان با نامه اعمالشان در بهشت علیین روند. 
وس کته تفت علسم. | کاه ان فک 

۰- کتابیست نوشته شده. 

۱- و مقرّبان درگاه حق بمشاهده آن مقام نائل شوند. 

۲- الببّه نکو کاران در بهشت ابد متنغمند. 

۳- آنجا بر تختهای عزّت (تکبه زنند و) نعمتهای خدا را بنگرند. 
۴- و در رخسارشان نشاط و شادمانی نعیم بهشتی پدیدار است. 


۵- و (ساقیان حور و غلمان) بآًنها شراب ناب سر بمهر بنوشانند. 
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۶- که بمشک مهر کرده اند و عاقلان بر این نعمت و شادمانی ابدی باید بشوق و رغبت بکوشند. 
۷- تر کیب طبع آن شراب ناب از عالم بالاست. 
۸- سر چشمه ای که مقرّبان خدا از آن مینوشند. 
۹- کسانی که بد کارند بر اهل ایمان میخندند (و مسخره میکنند). 
۰- و چون بآنها بگذرند بچشم طعن و استهزاء بنگرند. 


۱- و چون آن بد کاران بسوی کسان خود باز گردند بسخن مزاح و فکاهی با هم تفریح 
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۳۲- و چون مومنان را به بینند گویند اینان بحقیقت مردم گمراهی هستند. 

۳- در صورتی که ما آن بدان را مو کل کار و نگهبان اعمال ممنان- نگردانيديم. 
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تن آمروو اهل ایمان بکنانمی یدید 

۵- و بر تختهای عرّت تکیه زده و نگاه میکنند. 

۶- آیا پاداشتی که (در آخرت) کافران میدهند جز نتیجه افعال زشتی است که در دنا کردند. 
ق ات مب 5 ۳۷۲ 


ابو جعفر و یعقوب (تعرف) بضته تاء و فتح راء (نضره) را برفع خوانده و باقی از قاریان (تعرف) بفتح تاء و کسر راء و نضره 
بنصب قرائت کردند. و کسایی تنها خاتمه و آن قرائت علی علیه الشلام و علقمه است و دیگران از قاریان ختامه خوانده اند. ابو 
جعفر و حفص فکهین بدون الف خوانده و باقی از قزاء (فا کهین) قرائت کرده اند حمزه و کسایی (هثوب الکفّار) بادغام لام در 
اء خوانده و مثل آن از ابی عمرو روایت شده و باقی از قاریان باظهار (لام هل) ثوب ... قرائت کرده اند. 


دلیل: ... ص : ۳۷۲ 
تفرف فی وجوههغ. بنا بر عطابست و معنی در هر دو قرائت یکسان است ابو عبیده گوید: ختامه یعنی عاقبته. ابن مقبل گوید: 
متا یفتق فی الحانوت باطنها بالفلفل الجوت و الرمان مختوم 


از آنخه ور حالزیت ود کان بجه خی کهباطتشن یظفل سا و انار ایو مه شنم ات مقضردشی قراب تسه که در 


تندی مانند فلفل سیاه است. شاهد این بیت کلمه مختوم است که بمعنای بمهر شده است. 
ا ها کر دایم صقان ادت ود همان و شور 
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خی ات ری انا وش ی وه کی اش و اه مق دا کا ابا کامر ان مها ترا 
طبیعت آن آب مانند. کافور خنکک و معطر. و یا مانند زنجبیل گرم و تند شیرین است. یعنی زبان احساس خنکی و یا گرمی 
آن میکند. 
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و اقا قول کسایی. خاتمه. پس البتّه معنای آن آخر و پایان آن میباشد چنانچه خاتم این آخر پیامبران میباشد. پس ختام 
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مصدر و خاتم اسم- فاعل است مانند طابع و تابل. و عرب خاتم بفتح تاء و خاتم بکسر و خاتام» و ختیام میگوید: سیبویه گوید: 
ابو عمرو هشوب الکشار را ادغام کرده و ادغام لاحم در ثاء نیکوست. گر چه از ادخام لام در راء در خوبی کمتر است برای 
تقارب و نزدیکی لام براء. و جایز است. ادغام لام را در ثاء. برای اينکه گاهی لام را در شین ادغام کرده اند. در آن بیتی که 


گوید: هشی ء یکفیک لائق مقصودش اینست هل شی ء .. آیا چیز لا یقی هست که تو را کافی باشد. 
شرح لغات: ... ص : ۳۷۳ 


علیون: علوّ (یعلو) فنعل مضاعف است و برای همین با واو و نون از جهت تفخیم و تعظیم شأن آن و تشبیه کردن بچیزی که در 
قظمت فان معقول اشت: 


جمع آمده است. و آن مراتب عالیه ایست که محفوف و محاط بجلالت و بزرگی باشد. شاعر گوید: 
فاصبحت المذاهب قد اذاعت به الاعصار بعد الوابلینا 


پس صبح کردند مذهبها در حالی که قوم هر چه در حوضی که با خاک در آن ريخته بود بعد از بارش آشامیده بودند اراده 
کرده قطره بعد از قطره نامحدود و همین طور تعظیم و بز رگداشت مقام عددی که بر عدد واحد و آحاد نیست مانند 
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عدد سی و چهل تا عدد نود و عدد بیست هم بر همین منوال جاری شده است زجاج گوید: (علیون) نامیست برای بلندترین 


مکانها و اعراب آن مانند اعراب جمع است. برای اينکه آن بر لفظ جمع است چنانچه می گویی: هذا قنسرون. 
ات ای فیق یی رات سر نی 


الارائکک: پشتی ها و 
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مخطه است که در حجله ها و اطاقهای پذیرایی گذارده میشود. 
الرحیق: مشروبیست که خالص باشد. 
بخیان رنه 
یسقون من ورد البریض علیهم بردی تصمّق بالحیق السلسل 


مینوشانیدن هر کسی را که بر ایشان در منطقه بریص وارد میشد از آب خنکک يا شراب سردی که از این ظرف بظرف دیگر 
میکردند. شاهد این بیت کلمه رحیق است که شراب خالص باشد. 


خلیل گوید: رحیق بهترین و نیکوترین شرابست. 


النافس: آرزوی هر یک از دو نفس است. مشل چیز نفیسی را که برای آن دیگریست که برای او باشد. تدافسوا فی الشی ء 
تنافسا آرزو کنند در چیزی آرزو کردنی. و نافسه و نفس علیه بالشی ء آرزو کرد بر او چیزی را. پنفس نفاسه آرزو میکند 
نفاسه و گرانقدری را هر گاه بآن بخل ورزید برای بزرگی قدر آن نزد آن. و این چیزی که آرزوی آن میکند ارزنده و 


کر انقدن اشک: 


التسنیم: چشمه آبیست که از بالا بپائین جاری میشود. از غرفه ها بر ایشان جاری ميشود. و مشتق از سنام است و سنمت العین 
تسنیما هر گاه از 
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بالا بر ایشان جاری شود. 
لتغامز: اشاره کردن بعضی بر دیگری بچشم است از روی مسخره و عیبجویی گفته میشود چشمک زد. 


است مثل اينکه رجوع میکند به عملش بر عامل و ثاب علیه عقله هر گاه رجوع کند. 


اعراب: ... ص : ۳۷۵ 


وب بها عون 
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ممکنست مفعول منصوب باشد برای تسنیم یعنی مزاج و طبیعتش از چشمه ای باشد که از بالا- بر ایشان میریزد. مانند قول 
خدای تعالی. او اطعام یتیما. و ممکنست که منصوب باشد بنا بر تقدیر. و یسقون من عین. و ممکن است منصوب بر حاللیت 


باشد و تسنیم معرفه و عینا نکره باشد. 
مقصود و تفسیر: ... ص : ۳۷۵ 
اشاره 


چون ذکر حال فتجار گذشت خدای سبحان در پی آن حال نیکان را یاد نموده پس فرمود: 


( یی آفای هلاب لسع رستله ال اسبانیه آ ها ورف سا ان ما با فان وس خر هقی 


گفته اند: یعنی حقّا و متصل بما بعدش ميشود. 


(ِنْ کتاب ابا البّه کتاب نیکانی که مطیع خدا هستند ی علیین) یعنی هر آینه در مراب عالیه محفوف و پیچیده بجلالت 
است. قتاده و مجاهد و ضخاکک و کعب گویند: یعنی در آسمان هفتم و در آنجا ارواح مومناست. در 
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روایت دیگر ضحخاکک گوید: یعنی در سدره المنتهی و آن مکانی است که بآنجا تمام او امر و مقدّرات خداوندی منتهی میشود 
ابن عباس گوید: علیون بهشت است. فزاء گوید: علیون بلندی بعد از بلندی است که برای آن انتها و پایانی نباشد. و در روایت 
دیگری از ابن- عناس: علیون لوحی است از زبررجد سبز آويخته در زیر عرش و در آن اعمال بند گان خدا نوشته شده است. 
۹ 


(و ما آذراک ما علونّ) و اين بز رگداشت مقام این مرتبه و تجلیل امر آن و تنبیه بر اینکه تفصیل فضیلت و عظمت این مقام 
ممکن نیست علم پیدا کردن بآن مگر بمشاهده و دیدن از نزدیکک (للهمْ ارزقنا) سپس فرمود: 


(کتابِ مَرقومْ) یعنی آن کتابیست که در آن تمام طاعتها و آنچه موجب روشنی چشم آنان و 
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مایه خوشحالی آنهاست نوشته شد. ضد کتاب و پرونده فتجار که در آن چیزهایی مرقوم است که موجب بدی حال آنها و 
تاریکی چشم ایشانست. 


مقاتل گوید: در آن کتاب برای ایشان خیرات نوشته شده در ساق عرش الهی و بر آن دلالت میکند قول خدا (يَضَهّده 
ال نون)بعتی فان که هر مایت هس گرا وا سکن کاب ابا ای کات را عکامین که سس 
وسیله آن صعود و ارتقاء بمقام علیین نمود. و مقزبون آنهایی هستند که نزدیک بکرات خدا شده اند در بالاترین و بهترین 
بقامات: 
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عبد الله بن عمر گوید: اهل علیین نگاه باهمل بهشت میکنند از آن مقام و هر گاه مردی از آنها تونجهی بسوی بهشت نمود. 


بهشت از نور روی او روشن شود و اهل بهشت میگویند مردی از اهل علیین بر ما توجّه و التفات نمود. 
(ِنْ الأبرار لفی تعیم) یعنی نیکان در لذتهای انواع نعمتهای- بهشتی قرار میگیرند. 


(علی الرانکک) بر اریکه ها و پشتی های بهشتی تکیه داده حسن گوید ما نميدانستيم اریکه چیست تا مردی از یمن پیش ما 


آمد. پس معلوم شد که اریکه نزد آنها حجله (اطاق پذیرایی یا خوابگاه عروس و داماد است) که در آن تخت باشد. 


(ینظون) نگاه میکنند آنچه را که به آنها از نعمتها و کرامتها داده شد مقاتل گوبد: نگاه بدشمنانشان میکنند هنگامی که 


عذاب و شٌ شکنجه میشوند. 


(تغرف فی وجوههم نضرة النْعیم) یعنی وقتی آنها را دیدی میشناسی که ايشان بهشتی و اهل نعمت هستند بسبب آنچه در چهره 


های آنها نور و زیبایی و سفیدی و خرمی 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۳۴۲696۲۱۲60 ۷۰: ۱۰/۲۵۳۷ 


میبینی. عطاء گوید: این بجهت اینست که خداوند فزونی در جمال و الوان آنها داده که هیچ تعریف کن نمیتواند توصیف آن 
نماید. 


«گفتار مفشرین در باره شراب بهشتی» ... ص : ۳۷۷ 


(یْسْقَوّنَ من رحیق) سقایت میشوند از شرابهای ناب و خالص از هر غش و آلودگی. 

(مَحتوم) آن سرابی که دست نخورده و سر بمهر و یا برای آن پایان و عاقبت است. و بگفته بعضی (مختوم) و سر بمهر و در 
شیشه سر بسته د تشک اس 
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برای ابرار و نیکان باز کنند سپس مختوم را تفسیر کرده بقولش (خحتامه مشک) ابن عتاس و حسن و قتاده گویند: یعنی آخر 
طعم و مزه آن بوی مشک دارد وقتی شارب و نوشنده لبش را از آخرین جرعه آن بر میدارد می یابد بوی آن را مانند بوی 


مجاهد و ابن زبد گویند: ظرفها و شيشه های آن را بجای گل و چوب پنبه و غیره که در دنیا بطریهای شراب (و نوشابه های 


غیر الکلی و غیره را) سر بسته میکنند با مشک سر بمهر و در بسته است. 


مجاهد گوید: گل آن مشک است. و از ابی الدرداء روایت شده که آن شراب سفید است مانند نقره که با مشک در بسته و 
مهر شده است شراب ایشان و اگر مردی از اهل دنیا انگشتش را در آن داخل کرده و بیرون آرد هیچ صاحب روحی نماند 


مگر اینکه بوی خوش آن بدماغش رسیده و آرزوی آن را نماید سپس ترغیب و 
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تشویق بان نموده و فرمود: 


(و فی ذلک فَیتناس امتَناَونَ) یعنی پس هر آینه رغبت و تمایل پیدا کنند رغبت کنند گان بمبادره و سبقت گرفتن بطاعت 
خدای تعالی. و مانند آنست قول خدای سبحان (ِمثل مذا قلَیمَل الْالو) برای اين مقام باید هر آینه عمل کنند و کار نمایند 
عمل کنند گان. و بگفته مقاتل پس برای رسیدن به این مقام باید نزاع کنند نزاع کنند گان. و بگفته زید بن اسلم. برای این 
درجه باید سعی و کوشش کنند سعی کنند گان. و در حدیث آمد. کسی که در روز تابستان گرما روزه بگیرد خداوند او را در 


روز تشنگی قیامت سیراب کند از شراب سر بسته ناب بی غل و غش. 
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ننوشد خداوند او را از شراب خالص ناب سر بسته دست نخورده بهشتی سیراب نماید. 


(و مزاجه منْ تشرنیم) یعنی طبیعت و مزاج این شرایی که تعریف کردیم از تسنیم است و آن شرابیست که بان آميخته میشود از 
تست کهچشتمه ای آست هر بهشت و ان بهرین توضاه ها و شرآهای هی است, سروق کوید قظ ان را به مین 
میدهند و بآن کاسه ها و ظرفهای اصحاب یمین (راستگرایان را) آمیخته و ممزوج میکنند. پس خوشبو و معطر میگردد میمون 
بن مهران از ابن عتاس روایت کرده که از او پرسیدند از تسنیم گفت این از چیزهایی است که خداوند عرّ و جل فرمود پس 
هیچکس نمیداند آنچه را که برای 
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آنها مستور و مخفی مانده از چیزهایی که چشمها را روشن و خیره ميکند. و مانند این است گفته حسن پوشیده ها که خدا آن 


را برای اهل بهشت مخفی و ذخیره نموده. 


مقاتل گوید: تسنیم خرابی است که از بالا بر اهل بهشت میریزد و منبع و چشمه بالا قرار دارد قتاده گوید: تسنیم نهریست که 
در هوا و فضا جاریست پس در ليوانها» و ظرفهای اهل بهشت باندازه نیازشان ريخته میشود آن گاه خداوند سبحان آن را تفسیر 


کرده و فرمود: 


(عینا یشرب بها الْمترونَ) ابن مسعود و ابن عباس گویند: چشمه ای که آن مخصوص مقربان است که فقط آنها میآشامند از 


آن و برای دیگران از اهل بهشت ممزوج بآن میکنند 


رن لین أَجْرَمُوا) البه آنهایی که مرتکب جرائم شدند از کشار قريش مانند ابو جهل و ولید بن مفیره و عاص بن وائل و 
اصحاب ایشان. 


اه یی ماد کی کهانمان آروتد 2 اصتات پخس ای اه خلیه و الا ها بعقار وشات تال ور 
ایشان (یَضککولّ) میخند پدند بر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۸۰ 


طربق مسخره و استهزاء بایشان در دار دنیا و محتمل است که از جدّیت و کوشش ایشان در عبادت و زیادی نماز و روزه ایشان 
میخندیدند. برای انکار ایشان روز قیامت و پاداش را. و ممکن است که ضحک ایشان از برای انکار و تعیب ایشان بوده از 
قول و عقیده آنها به بر گشتن و زنده شدن استخوان پوسیده و خاک شده و محتمل است که خنده ایشان برای علوّشان در کفر 


و جهلشان بوده و برای فریفتن مردم 
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عوام که خود را بر حق و مسلمین بر باطلند میدانستند لُذا میخندیدند. 
(و |ذا مرا بهغ) 
هر گاهمومتان بر آن فذنته مش کان میگلشتند: 
(یتغامزون) 


به اينکه بعضی از آنها بدیگری بچشم و ابرو از روی استهزاء اشاره کرده یعنی میگفتند آیا این گروه بر حقند و بر محقد صلی 
له علیه و آله و سلم. وحی نازل شده و او پیامبر است و ما زنده خواهیم شد و امثال اینها. 


مقاتل و کلبی گویند: این آیه در شأآن علی بن ابی طالب علیه الم لاه و الشلام نازل شده و اين در وقتی بود که آن حضرت در 
میان جمعی از مسلمین میآمدند نزد پیامبر صلی اللّه علیه و آله و سلْم. پس منافقین بایشان مسخره کرده و خندیدند و با چشم و 
ابر و اشاره کردند سپس بسوی یاران و هم کیشان خود بر گشته و گفتند ما اصلع را (یعنی علی بن ابی طالب (ع) را) دیدیم و 
بر او خندیديم. پس قبل از آنکه علی علیه الّلام با اصحابش به پیخمبر صلّی اه برسند آبه نازل شد. 


و حاکم ابو القاسم حسکانی در کتاب شواهد النزیل لقواعد التفضیل به اسناد خودش از ابی صالح از ابن عباس گوید: ان 


یی ا را نان که مردکت سوه خفن ساشی قیفی دنه لفق آعرارهی خآ 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳/۷۱ 
طالب علیه الشلام و اصحاب او هستد . 


(و ادا انقَوا الی أَهلهم انْقلبوا فکهی) یعنی و وقتی گروه کشار بسوی کسان خود بر میگشتند تعتجب کنان بودند بآنچه که 
ایشان در آن بذ کر آنها- شوخی میکردند. 


(و زذا رهم قالوا 
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1 هژّلاء َضالونٌ) و وقتی ايشان را میدیدند میگفتند این گروه گمراهان از راه حتق و صوابند نعمتهای دنیوی را بامید ثوابی که 
حقیقتی برای آن نیست و محتد صلی الله علیه و آله و سلم آنها را فریفته است ترکک کرده اند سپس خداوند سبحان فرمود: 


(و ما أریتلوا هم حافظی) بعنی این کفار را نفرستاده اند که نگهبانان- مومنان باشند و مکلّف نشده اند که اعمال ایشان را 
حفظ نکش پس گر یر ایشان طعه مج نو ا کر متفر عکانی رد مشدند که امالاشانرا قظ کین بش سور وه 


بر ایشان طعنه میزنند و اگر مشغول بتکالیف خود ميشدند برای آنها بهتر بود. 


ابی مسلم گوید: یعنی ایشان را نفرستاده اند که شاهد و گواهان آنها باشند زیرا شهادت و گواهی کفار بر مومنان پذیرفته 
نبشود. بعتی انشان گراهان نر آنها نستند بلکه مومتان کواهان بر کفای هستند و روز قامت بر عله آنها کواهی.میهتد. 


(فالیزع) یعنی روز قیامت آن چنان روزیست که خداوند پاداش و کیفر کردار هر کس را خواهد داد. 


دی آعواهت الکنار رن ابی صالح گوید: آن مردمی که ایمان آوردند از کار میخندند چنانچه کشار در دنیا 


بایشان خندیدند. و این جهتش 
ترجمه فتچمح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳/۳۷۲ 


بِ# 1 و ۲ رصح ۱ . 2 
اینست که دری برای کفار بسوی بهشت باز ميشود. و بآنها گفته میشود از این در بیرون روید. پس کفار سعی میکنند تا خود 
را بان برسانتدو عون رسافدکد در رویشان چسته شوه و از سمت:دیگر باز میشود یس بطرت: آ۵ میرونده وجون به ان 


نزدیک میشوند آن نیز برویشان بسته میشود و همین طور آنها 
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را مأمورین دوزخ دست می اندازند. پس مومنین بایشان میخندند. 


و بعضی گفته اند: میخندند از دست کشار وقتی که آنها را در آتش میبینشد و خود را در نعمتهای بی پایان بهشتی و بگفته 
بعضی دیگر: جهت خنده اهل بهشت از اهل آتش اینست که ایشان چون دشمنان خدا و دشمنان آنان بودند. خداوند سبحان 
قرار داد برای ممنین سرور و خوشحالی در عذاب ایشان و اگر عفو و بخشش بر ایشان ميشد و میبود جایز نبود که سروری 
برای مومنین قرار دهد. برای اینکه آن سرور متضن عداوت و دشمنی است و حال آنکه به سبب عفو عذاب بر طرف شود. و 
بزوال عذاب سرور ممنین هم زائل گردد. 

را رن یز هن مها که دای لاب وتا انم کت سیس او دیهان 


فرمود: 


هل پوت کنات ما کاا تعا ات انا کازیا پاش امه فده کاهاش ی رانا ابا گنه اس که تاد نود 


آنچه که میکردند آن را از روی مسخره و استهزاء بمق‌منان در دار دنیا و آن استفهام است که بآن تقریر اراده ميشود. و نرب 


بمعنی اثیب. تواب داده شده است. 


و بعضی گفته اند: معنایش متصل بما قبل آن است. و تقدیرش اینست ان الذّین آمنوا ینظرون هل جوزی الکّار باعمالهم. 
آنهاتین که ایعاک آودفند نگاهمکنتد که آباه کفاز باذاش کردارشان داد شود وله ان تظرون 


ترجمه مچیج الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳/۳۳ 


میباشد. و بنا بر قول اوّل استیناف و از سر گرفتن کلام است محلی از اعراب ندارد و فقط فرمود: هل تَرّبَ الکفاژ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۳۴۲۵66۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ ۱ 


استعمال لفظ واب نمود در عقوبت باین جهت که واب در اصل لغت بمعنای جزاء و پاداش کردار است که عامل بر میگردد 
به سبب عملش گر چه در عرف و متفاهم مردم جزاء اختصاص به نعیم دارد بر اعمال صالحه. پس در اینجا بر اصل خودش 
استعمال گردیده. 


و بعضی گفته اند: برای اینست که آمده در مقابل آنچه بممنین شده است. یعنی آیا چنانچه ممنین را واب دادند کفار را هم 
تواب دادند. و ابن قول از طرف دای تعالی است با فرشتگان بمومنین میگویند برای ۲ گاهانبدن انشان بر اینکه کفار بسبب 
کفر و مسخره کردنشان بمومنین آنچه استحقاق داشتند از عذاب سخت مجازات شدند تا اینکه سرور و خوشی بر سرورشان 
افزوده گردد. و محتمل است که اين مژده را بعضی از ممنین به بعضی دیگر از خودشان میدهند. برای خوشحالی با نچه بر 
کمّار نازل شده. و تمام این وجه ها فقط بنا بر قول اوّل متومجه است که جمله جمله مستأنفه و از سر نو و متعلق بما قبلش نباشد 


.۱( 


(۱) حاکم ابو القاسم حسکانی در شواهد التتزیل ص ۳۲۶ طبع بیروت باسنادش از شانر مق فد الله انصاری از پیامبر (ص) 
روایت نموده در قول خدای تعالی «و مزاجه من تشرییم» که آن بهترین و شریف ترین شراب بهشتی است که آن را آل محد 


مینوشند و ایشان مقربون و سابقون رسول خدا و علی بن ابی طالب و خدیجه کبری و ذرّبه ایشانند که پیروی از ایشان نمودند. 


وه باشتادش از این صانی وفات تفه عی‌باره ا فان اللی ار گوبت فان او لاد شم ی امه هستت علن 
علیه السّلام 
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با چند نفر از پارانش بر آنها گذشتند پس آنها بان حضرت چشمک زدند و گفتند اینها گمراهند پس خدای تعالی خبر داد 


آنچه برای دو گروه است در نزد او در روز قیامت. و گفت الیرم الذین آمَنوا. و ایشان علی علیه اللام و یاران اویند. 


ترجمه فچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۸۹۴ 


مق الکتاز تصکعرن علی اتارامکف رن هل سوت الکبار ها کاوا رن سصمکه تفنشان ود تنههان و کیره 
وا تنشان علی علیه ال لام و یاران او را. پس پیغمب (ص) حضرت علی و بارانش را مژده داد که بزودی خواهند دید دید که 
بمقام ولایت علی علیه - الّلام گفته است. گوید: 


یا رسول له (ص): 

همانها که دم از تلا زدند پس از رحلتت پرده بالا زدند 

عجب دارم از یک دو تن جیب بر که خود را بجای وصی جا زدند 
سرش گرم تدفین جسم تو بود که جیب او را جیب برها زدند 

چو جیب علی جیب اسلام بود دو تن جیب بر جیب مولا زدند 
پس از اين شبیخون و این دستبرد سری هم سوی حقّ زهرا زدند 
فد ک را زدند جیب برها به جیب چه نیرنگگ بر آل طاها زدند 

چو بگرفت از جیب بر حق خویش عیان دستها بهر یغما زدند 
گرفتند از او سند را به زور چه لطمه به ام ابیها زدند 


فشردند در بین دیوار و در چو شد کود کش سقط حاشا 
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زدند 
مخور (پیروی) غضّه جیب خویش چه اسلام را جیب یک جا زدند [...] 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج 0۲۶ ص: ۳۸۵ 
سوره انشقّت ... ص : ۳۸۵ 
اشاره 


انشقاق هم نامیده ميشود. در مکه نازل شده (آیاتش) بیست و سه آیه بصری و شامی و بیست و پنج آیه از نظر دیگرانست. 
اختلاف آن در دو آیه است. (۱) کاب بیمینه (۲) وُراء ظهُره هر دو از نظر حجازی و کوفی دو آیه است. 


فضیلت آن: ... ص : ۳۸۵ 


امین کت از ماه نی الله طلهق ال ورایت وه کش یواست را تخراته خداویت از زا باه ده زاگ 


کتابش از پشت سرش باو داده شود. 

توضیح: 

چون خداوند سوره مطففین را بذ کر احوال قیامت پایان داد اين 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن ج ۶ ص: ۳۸۶ 

سوره را نیز بمانند آن شروع نمود. پس بان پیوست مثل پیوست مانند بمانند نظیر بنظیر. پس فرمود: 
[سوره الانشقاق (۸۴): آبات | تا ۲۵]... ص : ۳۸۶ 

اشاره 


۳ الله الرخمن ۳ 


تن 


2 0 4 


ادا الکماه اش (20۱ اخت رها و خی (0۲ 2 ادا ار مت (۳) 3 الفت با قهااز تعلت (۴) 
ود رها و مخ (۵) یا با اسان نک کادخ الی ریک کذح قملاقیه (۶) فأمّا مرن آوتی کته یمینه (۸0 فسوف 


حاسمت حسابً ۳ )۸( و ینف ۳ أَحْله ۳ )۹( 


و أما من آوتی کته وراء طهْره (۱۰) فسوّف وا تورا (۱۱) و تضلی سعیراً (۱۲) ان کات فی آأهله مَشژوراً (۱۳) انه طنّ نآ 


یحور (۱۴) 
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بلی ان رب ان به بَصیراً (۱۵) فلا سم بالق (۱۶) و اللیل و ما وس )٩۷(‏ و ار ذا تم (۱۸) لو کین طبقاً عَنْ طبق (۱۹) 


ما لُم لا نون (۲۰ و (ذا فری عَلهم لقن لا بتجدُون (۲۱) بل الذی کفژوا دیون (۲۲) و الم بسا یعون (۲۳) 


رهم پعذاب آلیم (۲۴) 

این توا و عم | السصَالحات له َو عیر نون (۲۵) 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۸۷ 

ترجمه: ... ص : ۳۸۷ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان: 

۱ آن کاه که آسمان شکافته شك. 

۲- و فرمان برد پرورد گار خود را و سزاوار است (که فرمان برد). 
۳-و آن گاه که زمین کشیده شود. 

۴- و بیرون افکند آنچه را که در درون آنست و (از همه) تهی گردد. 
۵-و فرمان برد زمین پرورد گارش را و سزاوار است که اطاعت کند. 
۶-ای آدمی البتّه تو کننده ای کاری را برنج تا برسانی آن را بسوی پرورد گارت پس ملاقات کننده آن را. 
۷-و اما آنکه داده شود پرونده اعمالش را بدست راستش. 

۸- پس بزودی حساب اعمال او کرده شود حسابی آسان. 

4-و باز گرد بسوی کسانش شادمان. 


۰ 
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و اما آنکه داده شود نامه کردارش از پشت او (بدست چیش». 

۱- پس بزودی بخواهد هلاکت خود را. 

۲-و در آید آتش افروخته را. 

۳- زیرا او در میان کسان خود (بمال و جاه) شادمان بود. 

۴- البنّه او همی پنداشت آنکه هر گز باز نمیگردد (بخدای). 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۲۶ ص: ۳۸۸ 

۵- آری (او زا باز کشتتی است) البته پروزد کار او باو بیناست؛: 
۶- سوگند یاد میکنم بسرخی که هنگام مغرب در افق دیده ميشود. 
۷- و سو گند بشب و آنچه شب گرد آورد. 

۸- سو گند بماه آن گاه که کامل شود. 


() قطعا ای محم د بالا-میروی آسمانی را پس از اسمانین (بوقت معراج) ۰- چه شده که مشر کان قریش را که ایمان 


نمیا ورند. 

۱- و چون قرآن بر ایشان خوانده میشود سجده نمیکنند. 

۲- بلکه آنان که کافر شدند قرآن را دروغ میدارد. 

۲ ولا دانایر است تفای وش که کلف ول شوه نگاه کار 

۴- و بشارتشان بده بعذابی دردنا کک. 

۵- لیکن آنان که ایمان آوردند و کارهای ستوده انجام دادند برای ایشان پاداشی تمام نشدنی و یا بدون منت خواهد بود. 
قرائت: ... ص : ۳۸۸ 


ابو جعفر و اهل عراق غیر از کسایی (بصلی) بتخفیف بفتح یاء قرانت کرده و دیگران بصلی بضم یاء و تشدید خوانده اند. ابن 
کثیر و اهل کوفه غیر از عاصم. لت رکبنْ بفتح باء و دیگران بْضن خوانده اند. 


دلیل: ... ص : ۳۸۸ 
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ابو علی گوید: دلیل یصلی بالام مشده آیه شریفه. کم الْجحیع- صلوة است و دلیل یصلی با تخفیف لام آیه و مَیضلزْنَ سعیرا و 
آیه. اضعا الوم و اين در قرآن بسیار است. و دلیل لترکبن گفته ابن عبّاس لت رکین الّماء 
ترجمه مجمع الییان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۳۸۹ 
حالا بعد حال یک مرتبه مانند مهل و یک بار مثل دهان یعنی مرهم. 


اين مسعود گوید: لترکبنّ با محقرد طبقا عن طبق و مجاهد گوید: امرا بعد امر و حسن گوید: حالا عن حال و منزلا عن منزل. 
ابو عبیده گوید لت کین سنه کسی که قبل از شما بود. 


ابو علی گوید: کسی که باء را فتحه داد. اراده کرده پیامبر صلی الله علیه و آله و سلم را و کسی که ضنه داده باء را اراده 
کرده پیامبر (ص) و غیر او را. و ضنه بمعنای مفتوحه میاید. و تفسیر کرده اند طبقا عن طبق را به حال بعد حال و مثل آنچه 
تفسیر کرده اند از اينکه معنای «عن» معنای بعد است قول اعشی میباشد. 


ساد و الفی رهطه ساده و کایرا سادوک عن کایر 


آقایی کرد و خویشان او با سیادت و آقایی الفت داشتند و بزرگی بر تو سیادت کردند بعد از بزرگی مقصودش کابرا بعد کابر 
اش ینمی هافر کی مان ای فست ماه وا هو تلا ات کنو 


بقیه قدر 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ ۲۳۵۳۷ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
من قدور تورئت لال الجلاح کابرا بعد کابر 


باقیمانده دیکی از دیکهایی که بمیراث رسید. برای خاندان جلاح (نعمان) بزرگی بعد از بزرگی. در این دو بیت مدح نموده 
ِ ت‌ 
نعمان را به میهمان دوستی در دیکها و ظرفهایی که از پدرانش باو ارث رسیده بود. و گفتند بعد از تب عرق کرد. 


شرح لغات: ... ص :۳۸۹ 


الانشقاق: بعتی افعراق و جدای کشبد گی از بستگی پس هر انشقاق و شکافی افتراق و براکند گی است ولی هر افترافی, 
انشفای لست: 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص ۳۹۰ 


لک. گوش بسخن تو داد گوش دادنی. عدی بن زید گوید: 

فی سماع یأْذن الیخ له و حدیث مثل ماذی مشار 

در شنیدن طرب و غنائی که شیخ مرشد هم بآن گوش میدهد و حدیث مانند عسل مصفی مشار است. 

و نیز گوید: 

ها القلب تعلل بددن ان هتمی فی سماع و اذن 

ای آن چنان دلی که به طرب و لهو بستگی داری اه هقت منهم در شنیدن و گوش دادن بطرب و غناء است. 
و دیگری گوید: 

صع اذا سمعوا خیرا ذ کرت به و ان ذکرت بشرّ عندهم اذنوا 

وقتی من بخوبی یاد شدم و شنیدند که خواهند بود و اگر نزد ایشان به بدی یاد شدم گوش فرا داده میشنوند. 


در کارش یکدح و ثور فیه کدوح کوشش و سعی میکند و آاری از شّت سعی در 
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اف شمان 
ابن مقبل گوید: 
و ما الّهر الا تارتان فمنهما اموت و اخری ابتغی العیش اکدح 


و نیست روزگار مگرد و مرتبه و دو منزل که در یکی از آن دومی میرم و در مرتبه دیگری طلب عیش میکنم و بسیار سعی 


ترجمه فعچمح البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۹۱ 


جواپی رد نکرد. و نعوذ بالله من الحور بعد الکور. و پناه بخدا میبرم از برگشت در گناه بعد از توبه و رجوع بحق. یعنی رجوع 


و باز گشت بنقصان بعد از زیادتی و کمال. و حوّره وقتی که او را بسفیدی ب رگرداند. 
و المخور: یعنی عقربک دور میزند تا بجای اوّلش بر گردد. 


الشفق: سرخی بین نماز مغرب و نماز عشاء آخر است و آن قول مالک و شافعی و اوزاعی و ابو بوسف و محنّد ٩۱۱‏ و آن نیز 


قول خلیل (اين احمد نحوی شیعی امامی مذهب) و مروی از ائمه هداه علیهم الشلام است. 


تعلب گوید: آن سفیدی صبح صادق است و آن قول ابو حنیفه است فزاء گوید: شنیدم بعضی از عربها میگفت. الب احمر 
کائه الشفق. پیراهن سرخ مثل اينکه آن قرمزی افق است و شاعر گوید: 


(احمر الکون کمحمر السفق) سرخ رنگ مانند سرخحی شفق بود و شاعر دیگر گوید 
قم با غلام اعلی غیر محتشم علی الرمان بکاس حشوها شفق 


پس بر خیز بدون هیچ اعتنایی بر روز گار مرا کمک کن بکاسه ای که در آن مایم سرخ رنگ و شراب ناب باشد اصل شفق 


رفت و ملایمت است 
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و مثل آنست تشفیق در عمل و آن ملایمت و رقت است بر اینکه خلل و نقصی در آن باشد. و اشفق علی کذا. وقتی بر آن 
ره کنلاو او هلا کت او بر ستو ترب شنی لبانن تاز کق 


(۱) مالک بن انس امام مالکی مذهب ها. و شافعی محقّد بن ادریس شافعی امام شافعی مذهب ها. و اوزاعی یکی از رساء و 
امامان اهل سّت در آن عصر بوده ولی اکنون مذهبش منسوخ شده و ابو یوسف قاضی شاگرد ابو حنیفه و محقد بن حسن 


شیبانی نیز شاگرد ابو حنیفه و مذهب ابو حنیفه از این دو شا گردش منتشر گردیده است. (مترجم) 
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الوسق: یعنی جمع و سفته. اسقه هر گاه جمع کردم. و طعام موسوق یعنی مجموع طعام. و الوسق الطعام. طعام و گندم جمع 


شده بسیار از آنچه کیل و پیمانه میشود و یا وزن ميشود. و مقدار آن شصت صاع است. 


الاتساق: یعنی اجتماع کامل از باب افتعال از ثلائی مجزّد وسق است و اصل طبق: بمعنای حالست. و عرب دواهی و مصیبتهای 
سخت را ام طبق و بنات طبق مینماید. گوید: قد طرقت بنکرها ام طبق. و در اينکه طبق به معنای حال است گوید: 


الضبر احمر و الدّنیا مفجعه من ذا الذی لم یذق من عيشه ریقا 
صبر را میستایم و دنیا مررکز و معدن فجایع و مصیبتهای دردناک است و آن کیست که از زند گیش کدورتی نچشیده باشد. 
اذا صفا لک من مسرورها طبق اهدی لک الدّهر من مکروهها طبقا 


1 
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گاه دنیا طبقی از خوشی و حالتی از سرور برایت تقدیم داشت روز گار هم از سختی و زشتیها طبقی بتو اهداء نماید. 

و دیگری گوید: 

ی امرژ قد حلبت الدّهر اشطر و ساقنی طبق منه الی طبق 

من مردی هستم البتّه که جزئیات روز گار را دوشیده و آزمایش نموده ام و حالتی از آن مرا بسوی حالت دیگر رانده است. 
فلست اصبو الی خل یفارقنی و لا تقتض احشاتی من الفرق 

پس من بسوی دوستی نمیروم بزحمت که از من جدا شود و نه درون من از درد جدایی گرفته و ناراحت گردد. 
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زجاج گوید: جواب اذا قول خدا فملاقیه است و معنا اینست هر گاه روز قيامت شود انسان عملش را خواهد دید. (اذا کان یوم 
القیمه لقی الانسان عمله) و هاء قول خدا در فملاقیه ممکن است تقدیرش فملاق ریک باشد و ممکن است فملاق کدحکك 
یعنی عملک و سعیکک باشد. و قول خدا. کاخ الی ریک کح بعضی گفته اند: الی در اینجا بمعنای لام است. و وجه درست 
و صحیح در آن این است که محمول بر معنی باشد برای اينکه معنایش اینست ساع الی ریک سعیا. تو بسوی خدایت کوشش 
کردی کوشش کردنی بنا بر اینکه محتمل است که الی متعلّق بمحذوف باشد. و تقدیرش این باشد انکک کادح لنفسک صابرا 
الی ریک تو برای خودت در رنج و کوشش و رونده بسوی پرورد گارت هستی چنانچه قول خدا. و بل الیّه معنایش تبتل من 
الخلق راجعا الی اه تعالی از خلق خدا به بر در حالی که رجوع بخدای تعالی داری یا رغبت و 
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میل باو داری. و قول خدا. َدُعُوا تقورا یعنی او میگوید: یا بوراه. پس مثل اینکه میخواند او را و میگوید یا ثبور تعالی. ای ثبور 


بیاء پس هذا یا اتکک مثل چیزی است که در با حسرتی. گفته شده. پس بنا بر این ثبورا مفعولا به. أَنْ لنْ یحور است. 


تقدیرش ان لن بحور است. پس ان در اینجا مخففه از ان مّله است. و جایز نیست که آن ناصبه فعل باشد. برای اینکه جایز 
نیست دو عامل بر یک کلمه جمع شود. و قول خدا (فما لَهُْ) مبتداء و خبر است و لبون جمله منصوبه در محل حال است 
و تقدیرش اینست ای شی ء استقر لهم غیر ممنین. چه چیز برای ایشان که غیر ممنین هستند مستقر شده است. 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۳۹۴ 


تفسیر: ... ص : ۳۹۴ 


اشاره 


مك 


(اذا الهماء انعَفث) 


هر گاه آسمان شکافته و از هم باز شود. و شکافته شدن آن از علامات قیامت است و این علامتها را در چندین موضع و آیه از 


قرآن باد نموده است. 

(و نت ربّها) اب عباس و سعید بن جبیر و مجاهد و قتاده گویند: 

یعنی شنید و اطاعت کرد در شکافتن. و این توسّع است یعنی مثل اينکه آسمان شنید و تدبیر خدا را اطاعت کرد. 
ی و زان نیت اسان هاش وود اوق را که آخرا آقتهفعته و اطاعت فباند. 


(وادااارض مدت) هر گاه افین به مق کف لو از سب وف کره‌هاف که‌ها کته شلمو کرش افتها ماه یک 


صفحه صاف گردید. 


ابن عناس گوید: یعنی آن کشیده ميشود مانند فرش 
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عکاظی (که در سوق و بازار عکاذ مکه میآوردند) و در پهنا و توسعه آن می افزود. و بگفته مقاتل بعنی زمین صاف میشود در 
آن هیچ بنا و کوهی نمی ماند مگر اینکه در خود زمين فرو میرود. 
(و لْمَْ ما فیها) قتاده و مجاهد گویند: آنچه در جوف و درون زمين است از مرد گان و گنجها بیرون میفتد مانند آیه. و 
أخرِحت الأزض آنقالها. 


(و تخل) یعنی درونش خالی شود و چیزی در آن باقی نخواهد بود و بگفته بعضی. یعنی بیرون افکند آنچه در شکم آنست 
از گنجها و معدنها و باقی نگذارد آنچه بر پشت آنست از کوه ها و دریاها. 


(و أذَْت لرنها و خقث) این تکرار نیست زیرا آبه اوّل صفت آسمان است 
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و این در صفت زمین است و تمام اینها از علامت قیامت و امور بزرگی است که در آن واقع خواهد شد. و تقدیرش. اینست هر 
گاه این چیزهایی که ما ذ کر کرده و شمردیم انسانی می بیند آنچه از خیر و شر مقلّم داشته و عمل نموده و بر این محذوف 
دلالت میکند قول خدای سبحان. 

(يا با اسان الک کادخ الی ریک کدذحا) ای آدم تو ساعی در عملت هستی بسوی خدایت و قول خدا یا با اسان 
خطاب بتمام مکلفین است از فرزندان آدم. و خداوند سبحان بفرد فرد انسان میفرماید: ای انسان ای آدم تو عملی را بزحمت و 


دشواری انجام میدهی برای اينکه آن را بسوی خدا حمل نموده و بحق تعالی برسانی. 


(فملاقیه) بعنی پس پاداش عملت را ملاقات کنی. قرار داده ملاقات پاداش کردار 
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را ملاقات خود آن عمل برای بز رگداشت مقام آن. و بگفته بعضی یعنی پرورد گارت را خواهی دید یعنی بسوی حکم او 
رونده هستی روزی که حکمی جز حکم او نیست. ابن انباری و بلخی گویند: جواب اذا قول خدا. أَذِنَتْ لربّها و خقث است و 
اد نو انس عافد اند کیک ی ادا ها ی دایم شعت اس و یلاله استسس از زد 


سبحان- احوال مردم را در روز قیامت تقسیم کرد. و فرمود: 


ما من آوتی کناب ییمینه) یعنی کسی که داده شود پرونده عمل او که در آن اعمال نیک و بد. طاعت و معصیتش ثبت ست. 


(ققوف تخانش ان تیا مت متفه ییات زب خر ستاو تانهای رانا کافازان زوتی موه وم سا 


یا بتوبه یا به عفو و بخشش. و بعضی گفته اند: حساب آسان تجاوز و گذشت از گناهان و ثواب 
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دادن بر حسنات است. و کسی که در حسابش مناقشه و خورده گیری شود عذاب خواهد شد. در خبر مرفوع و یا در روایت 
دیگر است که بعملش شناخته شود آن گاه از او صرفنظر شود و در حدیث دیگر است سه خحصلت است که در هر کس باشد 
خدا حساب او را آسان کشیده و برحمتش او را داخل بهشت نماید گفتند: 


آن کدام است ای رسول خدا فرمود هر کس تو را محروم کرد تو او را عطا کنی و هر که قطع رحم تو کرد تو او را صله نمایی 
و هر که بتو ظلم کرد تو او را 
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ببخشی (و یَنقیب) بعد از فراغت از حسابش بر میگردد (ٍلی أَهه عشرژورا) بسوی اهلش در حالی که خوشحال است بواسطه 
آنچه از خیر و کرامت باو رسیده و مقصود از اهل در اننجا همسران بهشتی او حور العین است. 


و بعضی گفته اند: مراد از اهل همسران و فرزندان و فامیل اویند که زودتر به بهشت رفته اند. و سرور اعتقاد و علم برسیدن نفع 
باو و یا دفع ضرر و زیان از اوست در آینده. 
ف اه ای کقه انگه سومان کر قباس هتسه عوانی فی نیکسا خوفهالن ناکم سب 


چنین امری از مال یا اولاد يا وصول بآرزو. 


(و ما من آوتی کتابةٌ وراء ْهْرو) کلبی گوید: و اقا کسی که پرونده عملش را از پشت بدست چپش داده شده بعلت اینکه 


مقاتل گوید: دست چپش پشت سرش بیرون آید. چون راستش با غل و زنجیر بگردنش بسته شده و جهت در این اينکه دادن 
کتاب و پرونده به دست راست علامتست برای فرشتگان و مومنان که صاحب این از اهل بهشت است. و این یک لطف و 
مهریست برای مردم در خبر دادن باین و کنایه ای است 
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علاست ماقشه دون ساب ود ند عاقیت است, سیس خداو تک سبحان عکایت نمود اجه بو هرس و ق‌مود (فتوف تلذعوا 
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هلاکت خود را وقتی کتاب خود را خواند. آن موقع است که میگوید: وا ثبورا وا هلاکاه. 


(و یَضیلی سم عیرا) جبائی گوید: یعنی داخل آتش شده و به آن عذاب شود. و بگفته برخی یعنی میگردد و طعمه آتش فروزان 


(ه کنانفن: اقله ی شور او در میان کسان خرش مر فیا سسروز نوی آمز ارت براشن ات داقتعا شمفت 


عبادت نميشد. پس خداوند بسرور و خوشحالیش تبدیل نمود غصّه ای که برایش ابدا باقی باشد و قطع نشود. 


و اما ممن اهتمام و کوشش بامور اخروی داشت پس خداوند تبدیل فرمود بغصّه او سروری در آخرت که زایل نشود و تمام 


نگردد. جبائی گوید: 


در دنیا خوشحال و مسرور بود بگناهان خدای تعالی و ندامتی بر آنها نداشت و بعضی گفته اند: البثّه هر که معصیت کند و 
خوشحال بمعصیت و گناهش زیاد باشد پس بنداشته است که در روز قیامت بر نمیگردد و اگر بقین بقیامت و روز بعث داشت 


هر آینه دور بود که بگناهان خود مسرور باشد. 


رای ال ی تور )نت آو‌در داز تکلنیت: یساش کار گر دی آ هرت بحال زد کی بر تک معا داش و کنفر 


کردارش پس مرتکب گناه شده و هتکک محزمات نموده و پرده نوامیس را پاره کرده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۱۶ ص: ۳۹/۸ 


مقاتل گوید: گمان کرد که بسوی خدا بر نمیگردد پس خداوند سبحان فرمود: بلکه بر میگردند و مبعوث میشوند البتّه و مطلب 


چنان نیست که پنداشته است. 


(اِنْ رب کات به بصیرا) البتّه پرورد گار او باو 
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بیناست از روزی که او را آفرید تا هنگامی که او را بر گرداند. زجاج گوید: باو خدا بینا بود پیش از آنکه او را خلق نماید دانا 
بود به اينکه مرجع و باز گشتش بسوی اوست سپس خداوند سوگند یاد نمود و فرمود: (فلا آفسمٌ) بیان این فسم در سوره قیامت 
گذشت الم یعنی س و گند بسرخی که در موقع مغرب در افق باقی میماند و بگفته بعضی سفیدی که در صبح در افق دیده 


میشود. 


(و الیل و ما وَسَقّ) عکرمه و غیر او گوید: سوگند بشب و آنچه از پراکند گی های در روز جمع میکند در تصرّف خودش. و 


این جهتش اینست که چون شب رو آورد هر موجودی یناه با شیانه و لانه و خانه خود برد. 


ضخاک و مقاتل گویند: یعنی و آنچه شب سوق میدهد و میراند. برای اينکه تاریکی شب هر چیزی را بسوی مسکنش میراند 


و سوق میدهد. 


ابی مسلم گوید: و ما وسق یعنی و آنچه ظاهر میسازد از ستارگان برای اينکه آنها شب ظاهر میشود و روز مستور و اضافه کرد 


(و القمر ذا انمَقّ) سوگند بماه آن گاه که مستوی و مجتمع شده (در شب بدر) تکامل و تمام شود. فزاء گوید: ائساق آن 
اجتماع و تکامل و استواء آنست در ۴ شب (۱۳- ۱۴- ۱۵- ۱۶-) هر ماه. 


کین طبقا عَنْ طبق) ابن عباس و ابن مسعود و مجاهد و شعبی و 
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کلبی گویند: این جواب قسم هاست. یعنی هر آینه ای محقد (ص) سوار خواهی شد آسمانی بعد 
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از آسمانی را در هنگام معراج و صعود بآنها خواهی نمود. و ممکن است مقصود. درجه ی بعد از درجه و مرتبه ی بعد از 


مرتبه در تقزب بخدا و ارتفاع مقام نزد او باشد. 


مجاهد از ابن عبّاس روایت کرده که او لترکبن بفتح باء قرائت میکرد طبقه ای بعد از طبقه گوید: مقصود پیامبر شماست حالتی 
بعد از حالت دیگر. 


بخاری در صحیح خود روایت کرده این حدیث راو کسی که بضمّه خوانده لترکبنْ پس خطاب بمردم است یعنی هر آینه شما 
دارای حالی بعد از حالی و منزلی بعد از منزلی و امری بعد از امری در آخرت خواهید بود. و مقصود اينکه احوالی گونا گونی 


خواهند داشت تا میگردند بر غیر حالتی که در دنیا داشتند و (عن) در این آیه بمعنای بعد است چنانچه خداوند سبحان فرمود 


ما قلیل بح نادمین. یعنی بعد قلیل. بعد از مّت کمی صبح خواهید کرد در حال ندامت و پشیمانی. 
شاعر گوید: 
قرب مربط النعمامه منی لقحت حرب وائل عن حیال 


نزدیک کن خوابگاه شتر مرغ را بمن. زیرا جنگ باوائل آبستن جنگ دیگریست. یعنی بعد از اينکه آتش جنگ خاموش بود 


دو مرتبه مشتعل میگردد. 


تعضی. گفثه اند؛ بعتی شدت بعد از شدت: زند کی سپس مردن پس از آن مبعوث شدن, سپس به باداش و کیفر کرداز 


رسیدن. و این در روایت مرفوع هم آمده است. 
عطاء گوید: یعنی امری بعد از امری و سستی بعد از شدّت و سختی بعد 
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از سستی و بینوایی بعد از توانگری و ثروت بعد از تهیدستی و تندرستی بعد از بیماری و ناخوشی بعد از سلامتی. 
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دگ رگونیهای انسان از روز پیدایش او تا روز مرگ ... ص : ۳۰۰ 


بعضی از دانشمندان (در باره انسان موجود ناشناخته) گفته اند: که مقصود از آیه (َ کب طبقاً عنْ طبق) حالات مختلف و 
د گر گونیهای انسانست که سی و هفت نام دارد ۱- نطفه ۲- علقه ۳- مضغه ۴- عظام ۵- خلق دیگری. مر کب از گوشت و 
استخوان ۶- جنین طفل مخفی در رحم ۷- ولید نوزاد ۸- رضیع شیر خوار 4- فطیم از شیر گرفته ۰- یافع بچّه نزدیکک ببلوغ 
۱- ناشئه در حال رشد و پرورش ۱۲- مترعرع بزرگ شده و رشد کرده ۱۳- حرّور ۱۴- مراهق به حّ بلوغ رسیده ۱۵- محتلم 
طفلی که خواب خوش و لذّت بخش بیند و چون بیدار شود در خود اثر آن خواب را از احتلام و خروج منی مشاهده کند ۱۶- 
طفل بالغ تکلیف ۱۷- امرد جوان بی مو ۱۸- طار جوانی که مشهور شده ۱۹- باقل هفده ساله ای که تازه میخواهد مو در 
صورت او بروید ۲۰- مسیطر ۲۱- مطرخم ۲۲- مختط ۱۸ ساله ای که خط بعارضش دمیده ۲۳- صمل جوان جلد و زرنگ 
۴ مات تجوانی کهرتن وساستن کر امه ۷۵ تیا تجرآق مان تال ۰۷۶ مضفت وان کمک اه خرف گنه ۲۷ 
مجتمع که تمام قوا و نیروی او گرد آمده و شباب جامع تمامی این حالات است ۲۸- ملهوز نیرومند ۲۹- کهل بسن کمال 
رسیده ۳۰- امشط خاکستری مو ۳۱- میخ بزر گسال ۳۷۲- اشیب ریش سفید ۲۳- حوقل خمیده کمر ۳۴- صفتان ۳۵- ها پیر 


سال- خورده ۶- هرم کهنسال و ناتوان شده ۷ مرده. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ۳۰۱ 
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حالات گوناگون خواهد بود که هر حالی اسم و نامی دارد. 


مکحول گوید: یعنی هر آینه امری و حالی برایتان حاصل شود که در هر پیست سال بر آن حال نخواهید بود. و بعضی گفته 
اند: یعنی شما سوار منزلی بعد از منزلتی و طبقه ای بعد از طبقه خواهید شد. و جهت این اینست که هر کس بر صلاح و حال 
خوشی باشد میخواند اين او را که بصلاح بالاتری برسد. و کسی که بسوی فسادی گراید. فساد او را بسوی فساد بیشتر و بالاتر 


سوق دهد. برای اینکه هر چیزی بسوی شکل خودش میکشاند. 


ابی عبیده گوید: یعنی هر آینه الببّه سوار خواهید شد بر ستهاء و روشهای کسانی که قبل از شما بودند و حالات ایشان و این 
معنی از حضرت صادق علیه التّرلام هم روایت شده است. و مقصود اینست که آنچه در ایشان بوده در شما هم خواهد بود و 
جاری شود بر شما آنچه بر ایشان جاری شد قدم بقدم. سپس خداوند سبحان بر صورت سر کوبی و توبیخ ایشان فرمود: (فما 
لهم) یعنی چیست که کار قريش (لابُونَ) بمحمّد صلی الّه علیه و آله و قرآن. یعنی چه چیز مانع شد مر ایشان را که ایمان 


نیاوردند و آن استفهام انکاری است. یعنی چیزی از نعمتها و کرامتها بر ایشان نیست هر گاه ایمان نیاوردند. 


و بعضی گفته اند: یعنی پس دلیل شک و تردیدی که ایشان را منصرف از ایمان نمود چیست. و آن تعیب از ایمان نیاوردن 
ایشانست و مقصود اينکه چه مانع ایشان شد و ایشان چه عذری در ترک ایمان دارند با وضوح دلائل ایمان. 


(و ادا قری علیهم 
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لقن لا یَشجْدُوّ) و هر گاه بر ایشان قرآن خوانده 
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شود سجده نمیکنند. عطف بر قول خدا (فما له لا یْْمنُونَ) است. یعنی چیست که ایشان را از ایمان بخدا و سجده کردن برای 


او موقع تلاوت قرآن منصرف و مانع شده است. 


قطاره کی که یراس و شعیله فس کت و فا کی کل ان( دز و که تست داش کو ف ۶ وسورل ‏ ضا 
۰ زر تمی ر‌ بی هریره در حبری با مق 


التغلهی له ادا الشماگ نمیا فراقتت کردمو سجده فد 


(بل این کفروا یکین یعنی ایشان ترک ایمان نکردند برای قصور و نقصی در بیان یا نبودن دلیل و برهان بلکه آنها تقلید 
(کون کیرات کش کان وش کان شوه مر دنه فر تکتیب کردن نش ان نمی صلی له خلیه و از 


(و ال عم بما بُوعوت) ابن عتیاس و قتاده و مقاتل گویند: یعنی خدا داناتر است بآنچه در سینه های آنها جمع شده و در 
دلهایشان از تکذیب پیامبر و شرک بخدا پنهان نموده اند. 


ابن زید گوید: خدا داناست بآنچه از اعمال صالحه و کارهای زشت و بد تحصیل و جمع میکنند. 


فزاء گوبد: اصل ایماء قرار دادن چیز است در ظرف. و قلوب و دلها ظرفهایی هستند برای اينکه حاصل میشود در آن علم یا 
جهل. و از کلمات (درر بار) امیر الممنین علی بن ابی طالب علیه الصّلاه و اللام است که فرمود 


ان هذه القلوب اوعیه فخیرها اوعاها 
شهُم) مزده و بشارت بده بایشان ای محقد (بعذاب آلیم) 
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یعنی این وعده عذاب را قرار بده برای آنها بدل و ری شانت وشن به مت پروزد کان سم لاو ند سخان. ممشنخ 
را از عموم خطاب استثناء و جدا نمود و فرمود: (أ لین منوا و عملوا الصَالحات له أَجر یر َعُون) مگر کسانی که ایمان 
آورده و عمل شایسته انجام دادند برای آنهاست پاداش بی منّت و بی پایان. ابن عتبّاس گوید: یعنی پاداش بی کم و کاست و 


بدون زوال. برای اينکه نعمتهای آخرتی تمام شدنی نیست. 


جبایی گوید: یعنی بدون نقص و بدون کدورت و ناراحتی به سبب منّت نهادن. و از حسن هم همین روایت شده و البتّه باو 
گفته شده. من و مّه برای اينکه قطع و جدا میکند از شکر نعمت. و اصل منت قطع کردنست میگویند مننت الحبل اذا قطعته. 
ریسمان را پاره کردی. 


لبید (شاعر جاهلیت) گوید: 
لمفرقهد تنازع شلوه غیس کواسب ما یمن طعامها 


شکار سفید افتاده روی خاکی که گرگهای خاکستری رنگ در خوردن آن نزاع و جدال با هم میکردند که طعام آن قطع 
ميشد. زیرا من در شکار کوتاهی نمیکردم. آهو و شکار میکشتم و گرگها آن را میخوردند. 


و بعضی گفته اند: برای احدی بر آن منتّی نیست در آنچه اکتساب کرده است. 


و در قول خدای سبحان. قما له لا بمنونَ. و لا یَشتجدونّ. دلالت بر اینست که ایمان و سجود فعل ایشانست برای اينکه حکیم 
تعالی بکسی که میداند او قدرت بر ایمان و سجده ندارد نمیگوید: چرا ایمان نیاوردی و چرا سجده نکردی و آیه لا یَسُجَدون 
دلالت دارد بر اینکه کفار چنانچه مخاطب بایمانند 
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ترتیب: ... ص : ۴۰۴ 


تحت و ضووت پیوست. قول شا رن ربه کان یه متیر دما فش ات که خاش سیحان جون خر دای از کمان کاق: آن 


لنْ یحور در پی و عقب آن خبر داد به اينکه او رجوع میکند و قطعا هم رجوع خواهد کرد. و یاد نمود که پرورد گار باو 


اعمالش. پاداش میدهد. 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۰۵ 
سوره بروج ... ص : ۴۰۵ 

اشاره 

مکی فان سس وهی نا ۲ 

فضیلت آن: ... ص : ۴۰۵ 


ابی بن کعب از پیامبر صلّی الله علیه و آله روایت نموده که هر کس آن را قرائت کند خداوند باو بعدد هر روز جمعه و هر 


روز عرفه ای که در دنیاست ده حسنه عطاء نماید. 


یونس بن ظبیان از حضرت ابی عبد الله صادق علیه ال لام روایت نمود که هر کس در نماز واجیش سوره. و السماء ذات 


البروج را که سوره پیامبرانست بخواند حشرش و اقامتش با پیامبران و مرسلین خواهد بود. 
هه این سوره: 

چون خداوند سوره گذشته را بذ کر ممنین پایان داد این سوره را 

رت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ص۱۳۰ 

نیز بذ کر ممنین از اصحاب اخدود شروع نمود: 

[سوره البروج (۸۵): آیات | تا ۲۲] ... ص : ۴۰۶ 

اشاره 


بشم له ارم احیم 
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تا ذا ابو (۱) و لیم الْموْعُودٍ (۲) و شاهد و مس مشود (۳) قیل آَضحات دود (۴) 


الّار ذاتِ الوقّود (۵) دمم علیها غود (۶ و خُم علی ما لو امین ین شود ( و ما لوا مهم الا آن ییا له العزیز 
التعمید (۸ الیل ملک الماوات و لَْض و ال علی کل شین + ء شهید )٩(‏ 


دی نا امین و یناب نم وا هم عذاب ج ۳4 نم و هم عدات ریق ۰ لین منوا و عمّوا السَالحات 
هم جات تجری من تختها نار ذلک افو الکبیژ ٩۱(‏ اد بطش ور تک مدید ٩۲(‏ ان هو یندی و بح (۱۳ و هو افو 
الوَدُودٌ (۱۴) 


ذو اش المجیدٌ (۱۵) فال لما بریدٌ (0۶) هل آتاک حدیث اْجُودٍ (۱۷) فزعون و تموة (۱۸) بل این کفژوا فی تکذیب 
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و ال من ورائهع فحیط (۲۰) بل هو قرَآَنْ مجیذٌ (۲۱) فی لوح مَخفوظ (۲۲) 


ترجمه مجمع البیان فی نت تفسیر الق ر آن ج ۲۶ 
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ص: ۴۰۷ 

ترجمه: ... ص : ۴۰۷ 

بنام خداوند بخشاینده مهربان. 

۱-سوگند به آسمانی که دارای برجهای دوازده گانه است. 

۲- سوگند بروز وعده شده قیامت. 

یه گنل بگواهی دهنده و گواهی داده شده. 

۴- ملعون شدند باران حفره ها و گودالها. 

۵- آتشی که دارای شعله و آتش گیرانه و هیزم بسیار بود. 

۶ آن گه که ایشان بر کنار گودالها نشسته بودند. 

۷- و ایشان بر آنچه بت پرستان با مومنان میکردند حاضر و گواه بودند. 

۸- و کراهتی نداشتند کافران از مژمنان مگر اینکه ایشان ایمان آورده بودند بخدای عزیز پسندیده. 
4- آن خدایی که تنها از آن اوست پادشاهی آسمان و زمين و خدا بر همه چیز گواه است. 


۰- بیگمان آنان که در فتنه انکندند (سوزاندند و بآتش شکنجه دادند (مردان مومن و زنان مومنه) را سپس باز نگشتند (از 


کفر خود) برای ایشان عذاب دوزخ است و بر ایشان عذاب انش سوزان. 
ترجمه جع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۱۶ ص: ۴۰۸ 


آب ووانست: و این رستگاری:بزر گت است, 

۲ (اغم پیاشر) الته کرفین پرورد کار تو سیم کت است: 
۴ ز یرادا اغاز سکن اف شش زا نکر بای زفته گر داند, 
۴- و او بس آمرزنده و دوستدار (مومنان) است. 

۵- خداوند صاحب عرش و بزر گوار است. 
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۶- او کننده است هر چه بخواهد. 
۷- آیا آمد بتو خبر لشگریان (کفر که در مقام آزار پيامبران بر آمدند) یعنی فرعون و نمود. 
۸- بلکه آنان که نگرویدند در دروغ دانستن (تو و قرآنند). 
٩-۹‏ 


۰- و خدا از پس ایشان محبط است (از قبضه قدرت او بیرون نروند ۲۱-بلکه آن قرآنی 
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بزر گوار استت. 
۲۳- در لوحی محفوظ اس 
قرائت: ... ص : ۴۰۸ 


اهل کوفه غیر عاصم و قتیبه. المجید. بجر خوانده و دیگران به رفع نافع فی لوح محفوظ برفع قرائت کرده و دیگران بجر 


خوانده اند. 
دلیل: ... ص : ۴۰۸ 


ابو علی گوید: کسی که مجید را رفع داده تابع شده آیه ذو العرش را و کسی که جرّ داده بعضی از نحویها آن را صفت. قول 
خدا رتک. آیه ان بطش- 


ترجمه مجمع البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ین : ۴۰۹ 
ریک 


قرار داده گوید: صفت عرش قرار نمیدهم. و بعضی از ایشان آن را صفت عرش قرار داده ابو زید گوید: گفته میشود مجدّت 
الابل تمیجدا مجودا هر گاه شتر را در زمین پر خار چرا دهد تا سیر شود. و امجدت الابل هر گاه آن را سیر کردم. و گفته اند: 
در هر درختی آتش است. و استمجد المرخ و العفار یعنی گردید ماجد در نشان دادن آتش و بعضی گفته اند: استمجد العفار 
اذا کثرناه ۱۰» و دلیل نافع خواندنش محفوظ اینست که قرآن موصوف بحفظ شده در قول خدای تعالی (وّ اه لحافظو) و 
معنای حفظ قرآن اینست که آن مصون خواهد بود از تحریف و تبدیل و تغییر پس آن را چیزی از اینها ملحق نشود و دلیل 
کسی که محفوظ را جر داده اینست که آن را صفت لوح قرار داده پس ایشان میگویند اللوح- المحفوظ. 


شرح لغات: ... ص : ۴۰۹ 


ال اوه ان کات سین رشق استیز از ایک اهر مس ان سا ای اللهیفی ال وله که ان سرت 
دزی راما زد وف خوانت بش ا فوعت زمم زا شکافت ای ۲ ف یخی ان اللعلهو آله اقواز آخاست 


(ععل) کوته که عحل سخریان اک اس و کفله لحمه آن که که‌:در گوشت راه‌هایی نان بار کی نا شود 


الوقود: چیزیست از هیزم و 
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غیره که آتش بسبب آن مشتعل و شعله ور گردد. وقود: بفتح واو. و وقود بَضم واو: ابقاد و گیراندن و افروختن آتش است. 
میگویند: فششت الشی ۶ احرفته. 


الفتین: سنگ سیاه است مثل اينکه آن محل سوختن است و اصل فننه 


(۱) مرخ و عفار دو درخت هستند که از آنها دو شاخه میگیرند و بهم میزنند و از آنها آتش تولید ميشود. 


ب 
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آزمایش و امتحانست. سپس در عذاب استعمال میشود. 
اعراب: ... ص : ۴۱۰ 


فزاء گوید: فتل أَضرحات اَخدُود. جواب قسم است چنانچه جواب و السُشس و ضحاها. آیه مد قلح من کاها. و بعضی گفته 


اند که جواب قسم محذوف است و تقدیرش اینست. البتّه امر در پاداش و جزای اعمال حق است. و بعضی گفته اند: جواب 


قسم قول خدا. ان لین وا لین است. 
و بعضی گفته اند: جواب قسم قول خدا. ان ّطش ریک لَمَدیدٌ- است. 


الْمار بدل از اخدود است. بدل اشتمال. بجهت اینکه اخدود شامل میشود آنچه در آنست از آتش. و ذات اه فرصت نار 
ستاو ایی مزال شقود کا سکره این انش اتصاصی دا کرق فد وال اینکهرهر ای برایش. گر انه است‌تایم 
سژال دو جواب داده شده (۱) اينکه گاهی آتش ذات الوقود نمیشود مثل آتش سنگ و آتش جگر (۲) اينکه وقود معرّف 


است پس مخصوص گردیده مثل اینکه آن بعینه وقود و آتش گیرانه است. 


چنانچه فرمود: وَقود ِا لاس و الحجارة. پس. پس آتش گیرانه اینجا بدنهای مردم است. اد هم عَلیها ققودّ. اذ اضافه بجمله 


شلهو آن ظرف انت رای قزل غدا: فل اشعانت الا عدود اف اغتاز مر ادعا است‌انته 
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و آن یوُُوا. در محل نصب است بقول خدا نقموا. و تقدیر اینست و ما نقموا الا ایمانهم. فزغون و مود در موضع جر بدل از 
بجنود اس و.ممکن است که آنها در محل نصب باشند باضمار فعل .عفل اینکه گفته اغتی فرغون و کمود. 
داستان اصحاب اخدود ... ص : ۴۱۱ 


(مسلم بن حجاج قشیری) در صحیح خود از هدیه بن خالد از حماد ابن سلمه از ثابت بن عبد الرحمن بن ابی لیلی از صهیب از 
رسول خدا (ص) روایت کرده که فرمود: پادشاهی قبل از شما بود که جاد و گر و ساحری داشت و او بیمار شد گفت اجل و 
مرگ من رسیده یک جوانی در اختیار من گذارید تا باو سحر بیاموزم. پس جوانی باو سپردند. و آن جوان با او رفت و آمد 


داشت و میان منزل ساحر و قصر پادشاه راهبی سکونت داشت در دیر و صومعه اش و خدا را عبادت میکرد. 


آن جوان روزی عبورش بر راهب افتاد و از سخنان او تعیجب کرده و از حالش خوشش آمده و زیاد نزد او میماند. و چون از 


رفتن نزد ساحر دیر میکرد ساحر او را میزد و نیز چون از رفتن نزد کسانش تأخیر میکرد او را ميزدند. 


پس جوان براهب شکایت کرد. و راهب باو گفت پسرم وقتی ساحر گفت چرا دیر کردی بگو کسان من مرا نگه داشتند و هر 
گاه کسان تو گفتند چرا تأخیر کردی بگو ساحر مرا معطل نمود. پس در همین رفت و آمد بود که روزی مردم را دید یک 
اژدهای بزرگ خطرناکی؛ محاصره کرده و میخواهد مردم را هلاک 
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کند پس گفت امروز معلوم میکنم که آیا امر راهب برتر و بهتر است یا کار ساحر. پس سنگی برداشت و گفت بار خدایا اگر 
امر راهب محبوب تر است نزد تو پس این اژدها را باین سنگ بکش و سنگ بر سر اژدها زد و او را کشت و مردم راحت شده 
و عقب کار خود رفتند. و جوان این خبر را براهب داد وی گفت جوان بزودی تو گرفتار خواهی شد و هر گاه گرفتار شدی 


مرا معرّفی نکن. 
ترجمه وت البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۴۱۲ 


و آن جوان از آن بعد شروع بمداوای مردم کرد و جذامی و برصی را معالجه و بهبودی میداد و او در این حال بود که یکی از 
ندیمان شاه نابینا شد پس نزد آن جوان آمده و مال بسیاری آورد و گفت مرا شفاء بده و آنچه در اینجا هست و آورده ام مال 


تو باشد. گفت من کسی را شفا نمیدهم بلکه خداوند شفا ميدهد. 


پس اگر ایمان آوردی بخدا من خدا را میخوانم تا شفایت دهد. پس ندیم شاه ایمان آورده و جوان دعا نمود و خداوند او را 
شفا داد. پس ندیم با چشم بینا نزد پادشاه رفت پادشاه گفت فلانی که تو را شفا داد. گفت پروردگارم گفت من گفت نه 
پرورد گار من و تو گفت آیا غیر از من خدایی برای تو است. گفت بلی پرورد گار من و پرورد گار تو خداست پس او را 
گرفت و شکنجه نمود تا او را بآن جوان راهنمایی نمود. پس مأمور فرستاد و آن جوان را دستگیر نمود و گفت بمن رسیده که 


تو بیماران جذامی 
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و مبروص را شفا میدهی. گفت من احدی را. شفا نمیدهم بلکه پروردگارم شفا میدهد. گفت آیا غیر از من برای تو خدایی 


هست گفت بلی خدای من و تو. 


پس دستور داد او را شکنجه نمودند که محزک و معلم اوّلی را معزفی کند و آن قدر شکنجه اش کردند تا راهب را معزفی 
کرد. پس مأموران آن کافر بدبخت راهب را گرفته و اژه بر سر او گذارده و او را دو پاره نمودند و بجوان گفت از دینت بر 
گرد جوان امتناع نمود. دستور داد علّه ای او را برداشته و بفلان و فلان کوه بردند اگر از دینش برگشت او را رها سازند و 


اگر برنگشت از بالای کوه غلطانیده و بدژه عمیق اندازند تا پاره پاره شود. 

پس وی را بالای کوه بردند. پس گفت بار پرورد گارا خودت آنها را کفایت و شرّ ایشان را از من بگردان پس باراده خدا کوه 
لرزیده و تمام آنها را 

ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۴۱۳ 

در دره انداخت و هلااکشان ساخت و جوان سالما نزد پادشاه آمد شاه گفت مأمورین چه شدند. گفت خداوند آنها را هلاک 
نمود. 


پس بار دوّم امر کرد او را گرفته و در میان امواج خروشان دریا اندازند اگر از دینش بر نگشت. پس با یک کشتی بزرگ او 
را در میان دریا برده خواستند در دربا غرق کنند گفت بار پروردگارا خودت شرّ اینها را کفایت کن. پس کشتی غرق شده و 
همه مأمورین طعمه نهنگ ها و کوسه ماهیها شدند. و جوان نزد پادشاه آمد. گفت مأمورین چه شدند. گفت خدای من آنها را 
کفایت و همگی هلاک 
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و غرق شدند گفت تو قاتل من نیستی تا اينکه هر چه من بتو میگویم انجام دهی. گفت چه کنم گفت مردم را جمع کن و مرا 
بدار بزن بر تنه درخت خرمایی پس تیری از تیردان من بگیر و در مرکز کمان گذارده و بگو بنام پرورد گار و خدای این جوان 
و کمان را بکش تا تیر بمن اصابت کرده و کشته شوم. 


پس پادشاه مردم را جمع و جوان را بدار آویخت و تیری از کیسه تیر او بکمان گذارد و گفت بنام خدای این جوان و تیر را 


رها نمود و تیر به پیشانی جوان خورد و شهید شد. پس مردم همه گفتند ما ایمان بخدای اين جوان آوردیم. 


پس بآن پادشاه جیار بیداد گر گفتند دیدی از آنچه میترسیدی بسرت آمد و مردم همه بخدای جهان ایمان آوردند. پس آن 
ستمگر دستور داد که گودالها و حفره های عمیقی کندند و در آنها آتش انداخت. و گفت هر کس از دین جوان بر گشت او 
وا رها کنیل ورهر کسن بر نگشت او را درو آن کردالهای ان اندازید: 


پس مآمورین شروع کردند بانداختن مردم در آن حفره های سوزان و زنی که بجّه خرد سالی شیر خواری در آغوش داشت 


آوردند. و زن میخواست که بر گردد از دین جوان که بقدرت خدا فرزند صغیرش گفت ای مادر صبر 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ۳۱۳ 
کن که تو بر حق هستی. 


میکردیم و آن جوان را يافتيم که دست بر پیشانی دارد و 
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سعیل ین یر زحضمه الله ووایت تموفه که چرن اهل اصفندهان فرار کردند عمرین عطاب گفت ایقان نهنهودی فیس وه 
داشتند مشروب خورد تا مست شد و با دختر خودش تجاوز کرد یا بل خواهرش (تردید از اوست) و چون بحال عادی بر گشت 


بخواهر یا دخترش گفت راه فرار از این عمل چیست؟ 


گفت مردم را جمع کن و بآنها بگو که من نکاح و ازدواج و آمیزش با دختر را جایز میدانم و ایشان را امر کن که آن را حلال 
بدانند. پس مردم را جمع کرد و خبر داد و مردم زیر بار این رسوایی و بی ناموسی نرفتند. پس آن شاه بدبخت در زمین برای 
آنها گودالها و حفره ها کند و در آن آتش افروخت و مردم را بر آن عرضه کرد و هر کس از پذیرفتن مرام او خود داری کرد 


او را در آن آتش انداخت و هر کس پذیرفت او را آزاد نمود. 
سین گونتتهر گاهد ففین نی الله غلبه و الط کرو باه استخات: عد ود نفد پیغمیر از ی باه آ نها تاه بخدا میرد: 
عیاشی باسنادش از جابر از حضرت باقر علیه الشلام روایت کرده که 
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نزد اسقف و بزرگ نصارای نجران و از اصحاب اخدود سوال کرد و او چیزی گفت. حضرت فرمود: مطلب اینطور که گفتی 
نیست و لیکن من بتو خبر میدهم از ایشان. خداوند مردی از حبشه را برسالت بر انگیخت و مردم حبشه او را تکذیب کردند. 
پس با آنها مقاتله کرد. پس مردم حبشه پاران او را کشتند و او را با بقیه پارانش اسیر کردند سپس برای او سرداپی بنا کرده و 
آن را پر از آتش نمودند و مردم را جمع کردند و گفتند هر کس بر دین ماو آئین ماست کنار رود و هر کس بر دین این 
مردم است خود را در آتش اندازد» پس یاران آن پیغمبر در افتادن در آتش از هم سبقت میگرفتند. پس زنی آوردند که بچّعه 
شیر خوار یک ماهه در آغوش داشت و چون نزدیکك آتش شد ترسید و بر طفل خردسال خود رقت کرد. پس بچّبه اش بسخن 
آمد و گفت نترس و مرا با خودت باتش انداز که جذا بخدا قسم که این در راه خدا اندکک است. پس خود را با طفلش باتش 


انداخت. و اين بیّه از آن اطفالی بود که در گهواره سخن گفت. 


و نیز عیاشی باسنادش از میثم تقار روایت کرده که گفت شنیدم حضرت امیر المومنین علیه الشلام را که از اصحاب اخدود یاد 


نموده و فرمود ایشان ده نفر بودند و بر مانند ایشان ده نفر در این بازار کشته میشوند. 


مقاتل گوید: اصحاب اخدود سه نفر بودند یکی در نجران و یکی در شام و یکی هم در فارس و هر سه باتش سوختند. امّا 
آنکه در 
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شام بود او انطیاخوس رومی بود و امّا آنکه در فارس بود او بخت نصر بود و اما آنکه در زمین عرب بود پس او یوسف بن ذی 
نواس بود و اما آنان که در فارس و شام بودند خداوند در باره آنها قرآن نازل نکرد (چیزی در باره آنها در قرآن نگفت) و در 
باره آنکه 


ب 


در نجران بود نازل کرد و جهتش این بود که دو مرد مسلمان که انجیل تلاوت میکردند یکی از آنها در زمین تهامه بود و 
دیگری در نجران یمن. یکی از آنها خود را برای کاری اجیر نمود. و او شروع بقرائت انجیل کرد. پس دختر صاحب کار دید 
نوری از دهان این مزدور و اجیر در موقع تلاوت انجیل بیرون می آید پس به پدرش گفت: پس پدر دختر در کمین نشست تا 
دید و از او پرسید و او خبر نداد و آن مرد مرثبا از او استفسار کرد تا او را خبر از دین اسلام داد پس آن مرد پیروی کرده و با 
هشتاد و هفت نفر از مرد و زن ایمان آوردند و اين بعد از رفع حضرت عیسی علیه الترلام بآسمان بود. پس یوسف بن ذی 
نواس بن شرا- حیل بن تبع حمیری شنید پس برای آنها گودالی حفر کرد» و در آن آتش انداخت و آن مرد را حاضر و امر 
بکفر و عصیان نمود پس هر کس از کفر امتناع نمود او را در آن آتش انداختند و هر کس از دین عیسی علیه الشلام برگشت 


او را نیانداختند و ناگاه زنی را 
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آوردند که با او طفل خردسالی بود که وقت سخن گفتنش نبود. پس چون در لب خندق آتش قرار گرفت نگاهی به پسرش 
کرد و بر گشت. طفل بسخن آمد و گفت ای مادر من در پیش تو آتشی میبینم که هررگز خاموش نميشود. 


پس چون زن این سخن را از طفل نوزادش شنید خود را با طفلش در آتش انداخت و خداوند او را با طفلش در بهشت قرار 


داد. و انداختند در آتش هفتاد و هفت نفر را. 


ابن عباس گوید: هر کس امتناع کرد که خود را در آتش اندازد او را با تازیانه ميزدند پس خداوند ارواح آنها را در بهشت 


داخل نمود پیش از آنکه بدنهایشان باتش اخدود برسد. 
ترجمه یت الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۳۷ 
تفسیر: ... ص : ۴۱۷ 


اشاره 


خداوند سبحان سوگند یاد کرد بآسمان و فرمود ( السَماء ذاتِ الَبرُوج) پس بروج منازل رفیعه و عالیه است و مقصود در اینجا 
مثازل خورشبد و ماه و ستار گان است‌و آن دوازده برج است. ماه در هر برجی از آن دو روز و دو ثلث روز سیر میکند و 


خورشید در هر برجی یک ماه سیر ميکند. 


(و الوم الْمَرعُودٍ) یعنی روز قيامت بنا بگفته تمام مفشررین و آن روزی است که مردم تمامی در آن پاداش دوه ی تور 


آن فصل قضا و داوری ميشود. 

«گفتار بز رگان در معنای شاهد و مشهود» ... ص : ۴۱۷ 

(و شاهتد و مَشهُود) در این چند قول است (۱) ابن عباس و قتاده گویند که شاهد روز جمعه و مشهود روز عرفه است. و از 
حضرت باقر و حضرت صادق علیهما اللام است روایت شده. 


از یرای ال خر روا شاه که فرموخ وروی سه یا خاهه امیته اتلوی اتکه‌هر گس ور اقا کتو 
خوب و بد گواهی دهد. و در حدیث آمده که خورشید طلوع و غروب نکرد بر روزی که بالا-تر از جمعه باشد. و در آن 
ساعشی اسخه کاهوان یقیه کسی ور آن کهشدارا مقر بکوانلفگر اینکه فخانی شاف شود با خاه او شق بردمگر 
اینکه خدا او را پناه دهد. و روز عرفه مشهود است مردم در آن حاضر میشوند عرفات موقف حی را و فرشتگان در آنجا حاضر 


میشوند. 


(۲) ابراهیم گوید: شاهد روز نحر روز عبد اضحی و قربانست و مشهود 
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ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج م2 ص: ۴۳۱۸ 


(۳) در روایت دیگر ابن 
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عباس و سعید بن مسیب گویند شاهد مد صلّی الّه علیه و آله است و مشهود روز قيامت است. از حسن بن علی علیهما 
التلام هم همین را روایت کرده اند. و نقد شده که مردی داخل مسجد پیغمبر صلّی الّه علیه و آله شد و دید مردی از حضرت 
رسول صلی الّه علیه و آله حدیث میکند گوید: پس از شاهد و مشهود پرسیدم گفت بلی شاهد روژ جمعه و مشهود روز عرفه 
است. پس از او گذشتم بدیگری رسیدم که او هم از پیغمبر (ص) حدیث میکرد. پس از او هم از شاهد و مشهود پرسیدم 
گفت شاهد روز جمعه و مشهود روز قربانست. پس از آن دو گذشته بیکک جوانی رسیدم که صورتش مانند دینار طلا 
میدرخشید و جلب نظر میکرد و او هم از پیغمبر (ص) حدیث مینمود. پس باو گفتم مرا خبر بده از شاهد و مشهود. پس گفت 
اقا شاهد محقد صلّی اه علیه و آله و انا مشهود پس روز قیامت است آيا نشنیده ای خداوند سبحان میفرماید با ها ال 
ناک شامدا و مرا و تذیر و نیز فرمود: ذلک یم مجموخ له لاس و ذلک یوم عَسهُود. پس از اوّلی پرسیدم که کیست 


گفتند ابن عباس و از دومی سوال کردم گفتند ابن عمرو از سوّمی پرسیدم گفتند او حسن بن علی علیهما الشلام است. «۱» 


(۱ اب اه الست دوع اف الست اها ور ان داد که فر امه رنه نمی از شلدته ایه غم ها فر ان مد 
بم بما فی الب قر قران ج بچه معنی بن عمرها. فر ید هم 
مرد مرا دعوت بخاندان رسالت و کسانی که قر آن در خانه آنها نازل شده نموده 
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و فرموده فترکلوا هل الذ کر ان کم لا ئَعلمُونٌ. مخصوصا حضرت حسن سلام الله علیه که سبط اوّل و دوم حجت خداست 
چنان که شاعر و مّاح خاندان رسالت گوید: 
لین سبط و دوّم سید سوم سالار چهارمین حجت حق یکی از پنجتن است 


ترجمه فعجمح البیان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۴۱۹ 


( اه و زو مش خی فان است رای دمص اله‌غله ‏ ] ییات موه که ور وه تیاد ور 
من صلوات بفرستید پس آن روز مشهود است که فرشتگان در آن حاضر میشوند و هیچکس نیست که بر من صلوات بفرستند 
مگر اینکه صلوات او را بر من عرضه میکنند تا از آن فارغ شود گوید: گفتم و بعد از مرگ شما همین طور است فرمود: 


ان الله حزم علی الارض, ان تا کل اجساد الانبياء فنبی الله حی یرزق 


۳ ۰ ۰ ۰ ۳۳ ۰ ۰ 
. بدرستی که خداوند بر زمین حرام کرده که گوشت پیامبران را بخورد و نابود کند. پس پیغمبر خدا زنده و روزی میخورد. 


۱)" 


رو حسن موی حسن خوی حسن بو حسن یک جهان کشور حسنست که در یک بدنست 


ابن مغازلی شافعی در مناقبش از پیغمبر (ص) روایت نموده که فرمود هر کس حسنم را دوست بدارد مرا دوست داشته است و 


(۱) از بعضی از اخباری که از خاندان رسالت علیهم الّلام رسیده- استفاده میشود که نه تنها ابدان انبیاء و امامان علیهم الشلام 
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بلکه فرموده اند: 
جسد المزمن لا یبلی فی قبره 


موومن کامل هم در قبرش نمی پوسد و لو هزاران سال از مرگ او بگذرد و برای نمونه چند تن از بزرگانی که بدنشان در قبر 
شریفشان سالم مانده و بتواتر و استفاضه ثابت شده است ۱- کلینی محقد بن یعقوب صاحب کتاب کافی در سوق شرقی بغداد 
۲- شیخ صدوق محفرد بن علی بن بابوبه مدفون در شهر ری ۳- شیخ سعید بن هبه له معروف بقطب راوندی مدفون در 
صحن حضرت معصومه ۴- امامزاده واجب العظیم حضرت عبد العظیم- حسنی علیه الٍّلام مدفون در ری ۵- امامزاده طاهر 
علیه السّرلام مدفون در صحن شاه عبد العظیم ۶- امامزاده خمین بعد از صدها سال در سال هزار سیصد و نود و شش قمری 


بدنش در خمین کشف شد ۷- حرّ بن یزید ریاحی 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۰ 


(۵) عکرمه گوید: شاهد فرشته ایست که بر بنی آدم گواهی میدهد. و مشهود روز قيامت است و این دو آیه را تلاوت کرد (و 
جاءث کل تفس معها سا و شهیٌ) هر کس خواهد آمد که با او شاهمد و راننده ای هست (و ذلک یم مَشهُوة) و اقوالی 
دیگری در معنای شاهد و مشهود مانند قول جبائی هست وی میگوید: شاهد کسانی هستند که شهادت و گواهی بر مردم 
میدهند و مشهود آنهایی هستند که شهادت بر ایشان داده شده. و قول حسین بن فضل که شاهد این امّت و مشهود امتهای 
دیگر است برای آیه شریفه (َکونُوا شهْداء عَی اّاس) و بگفته بعضی شاهد اعضاء بنی آدم و مشهود ایشانشد بجهت آیه 


کریمه (یَوُم تهَد 
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عَلیهم أَْتَُمْ) روزی که گواهی میدهد بر ایشان زبانهایشان و بگفته برخی شاهد حجر الاسود و مشهود حتجاج هستند. 


و بعضی گفته اند: که شاهد شبانه روز است و مشهود فرزندان آدمند و برای حضرت حسین بن علی علیهما الشلام انشاد کرده 


اند: 

مضی امسک الماضی شهیدا معّلا و خلفت فی یوم علیکک شهید 

گذشت روز گذشته تو در حالی که گواه و شاهد عادلی بود و بجا گذاردی در روزی که بر تو شهادت خواهد داد. 
شاهد این بیت شهید است که بمعنای روز باشد. 

فان انت بالامس اقترفت اسائه فقید باحسان و انت حمید 


پس اگر تو در دیروز مرتکب کار بدی شدی پس آن را باحسان کار خوب مقید نما تا تو پسندیده و ستوده شوی. 


(مدفون در کربلا ۸- حذیفه بن الیمان صحابی که در زمان ملکك غازی در سال ۱۳۴۰ هجری در کنار دجله در نزدیکی مدائن 
بوسیله طغیان شط قبرش خراب و بوسیله هزاران نفر تشییع و در جوار سلمان پاک دفن و بعد از ۱۳۰۰ سال بدنش سالم و 


درست بود و ده ها نفر دیگر که مجال ذکر آنها نیست. (مترجم) 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۳۱ 
و لا ترج فعل الخیر یوما الی غد لعل غدا یأتی و انت فقید 


و کار خوب را از امروز بفردا تأخیر میانداز زیرا ممکن است فردا بیاید و تو از دنیا رفته باشی. و بعضی گفته اند: شاهد پیامبران 


سافقی اش (ز 1 ال میشاق الین) و آن گه که خدا پیمان از پیامبران گرفت تا قول خدا. اشَهَدُوا و آنا مَعَکم من 
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دهید و من هم با شما از گواهان هستم. و بعضی گفته اند: شاهد خدا و مشهود لا اله الا لّه. بیان آن قول خداست. شَهد ال 
لا | ال هر الایه. و بعضی گفته اند: شاهد خلق و مشهود حیّ است و شاعر اشاره کرده بقول خودش 
ایا عجبا کیف یعصی الا له ام کیف یجحده الجاحد 
ای وای عجب چگونه خدا را معصیت مینماید یا چگونه انکار میکند آن را انکار کننده ای. 
و للّه فی کل تحریکه و فی کل تسکینه شاهد 
و برای خدا در هر حرکت انداختن و در هر ساکن گردانیدن شاهد» و گواهی است. 
ققین کل ی سل آیذ تذل غلی ان زاف 


و در هر چیز از موجودات سماوی آفاقی و انفسی برای او نشانه و آیتی است که دلالت بر وحدانیت و یکتایی او نماید پس این 


(قیعل اطریحات الا نود) بعتی لعنت بر باران اخدود باتش زدنشان مردم را در دنیا قبل از آخرت و مقصود از آن کافرانی 


هستند که گودالهایی حفر 
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کرده و در آن آتش افروختند و مومنین را باتش عذاب کردند و محتمل است که اخبار از مسلمانانی باشد که در اخدود 
باتش عذاب شدند. و مقصود این است که ایشان بسبب سوختن در آتش کشته شدند. خداوند سبحان ایشان را یاد کرده و بر 


ایشان درود فرستاده بواسطه حسن بصیرت و صبرشان بر دینشان تا بآتش سوختند و تقیه نکردند بسبب بر گشتشان از ایمان. 


از ذات الرفرد) بعتی اصحاب انقی کهافروشد آن را یرای سوزانندن 
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مومنان. و قول خدا. (ذات اوَقود) اشاره ببسیاری هیزم این آتش و بزر گداشت امر و اثر آنست زیرا آتش خالی از گیرانیدن و 


(رذ هم علیها فعقود) ابن عباس گوید: یعنی کفاری که در اطراف این آتش نشسته و مومنان را شکنجه داده و در آتش می 
افکندند. 


و مقاتل گوید: یعنی ایشان نشسته بودند کنار آتش و مومنان را بر کفر دعوت میکردند. 


مجاهد گوید: کافرها نزدیک حفره ها و گودالهای پر از آتش بر روی کرسیها نشسته بودند و آن قول خدا (و هَمْ) یعنی ملکك 
و اصحاب او آن کسانی که حفره ها را کنده بودند. 
(علی ما یعون بلمُْمنینَ) از عرضه داشتن آنها بر آتش و بررگردانید شان از دینشان (شهُوة) یعنی حضور و حاضر بودند. 


زجاج گوید: خداوند اعلام کرد قضّه و داستان قومی را که بصیرت. و بینایی ایشان و حقیقت ایمانشان بجایی رسید که در راه 
خدا در آتش سوختند و صبر کردند. ربیع بن انس گوید: چون آنها را در آتش افکندند خداوند ممنین را نجات داد به اينکه 


قبل از آنکه بدنشان را آتش فرا گیرد ارواحشان را 


ب 
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گرفته اش رون مدا کناری وا کهقی کبار وب اتود داد موزاند. 


ابی مسلم گوید: آنها دو دسته بودند یک دسته ممنین را عذاب میکرده و گروه دیگر نشسته و متصّی عذاب مژمنین نبود 
ولی با اینکه خود مومن بودند شاهد آن منظره دلخراش عذاب و شکنجه مومنین بودند و این عمل زشت را بر کفار اعتراض و 
انکار نمیکردند مثل اینکه راضی بودند و بدشان از کردار وحشیانه آنها 
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قعود جمع قاعد و همین طور شهود جمع شاهد و ایشان تمام حاضرین قضیّه بودند یا بگوش و یا بچشم. 
(و ما نوا ملع ال آن ینوا الّه) اب عباس گوید: یعنی کراهتی از ایشان نداشتند مگر اينکه آنها مزمن بودند. 


زجاج و مقاتل گویند: گناهی را برایشان انکار نکردند و عیبی از آنها نگرفتند مگر ایمانشان. و این مانند قول او هل تون ما 
ِا أَنْ آما بالله. 


آیا هیچ ناراحتی و کراهتی از ما دارید مگر اينکه ما ایمان بخدا آوردیم. 


جبائی گوید: این شکنجه را بایشان نکردند مگر بسبب ایمان آنها بخدا (العزیز) خدای توانایی که چیزی بر او ممتنع نیست آن 
خدایی که قهر و ستم نمیکند (الحمید) خدایی که در تمام افعالش پسندیده است. 


( له ملک ماوت و ااعضی) آن ای که مان ارست شاه اسان و رهم کی ماش ادف ور آسماتها 


( ال علی کل شین ء هیدٌ) و خدا بر هر چیزی گواه است. یعنی گواه بر ایشان است کارهایی که آنها یا مومنین کردند بر او 
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او کیفر کردار آنها را داده و داد مومنین را از ایشان میستاند. 


(د الذین فوا المرومننَ و لمرمناتِ) ابن عتیاس و قتاده و ضحخاکک گویند: آن کسانی که مردان ممن و زنان مغمنه را 


سوزانیدند و بآآتش عذاب کردند و مانند آنست. آیه (یَرْع مُم علی الّار یُفتُونَ) روزی که ایشان در آتش عذاب ميشوند. 


(نم لغ یتوبوا) سپس از گناهشان توبه 
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نکردند. و از شرکی که بود برنگشتند و البنّه عدم توبه آنها را شرط نمود زیرا اگر توبه کرده بودند وعید خدا متوجه ایشان 


هم عذاب جَهَتم) برای ایشانست عذاب دوزخ بکفرشان. 
(و لَهُم عذابٍ الکریق) و برای ایشان است عذاب سوختن بسبب سوزانیدن مومنین. 
سژال: چطور بین عذاب جهنم و عذاب حریق فاصله انداخت. و جدا جدا یاد کرد در حالی که هر دو یکیست. 


جواب: مقصود از عذاب جهنم انواع و اقسام عذاب و شکنجه هاست غیر از سوختن از زقم و غسلین و مقامع گرزها و 


عمودهای آتشین. و با این عذابهای گوناگون بر ایشان سوختن بآتش هم هست. 


گودالها بالا زد و آنها را سوخت. کلبی هم همین قول را اختیار کرده. 


فزاء گوید: آتش بالا زد و بلند شد و ایشان را بالای اخدود آن حفره ها سوزانید و مومنین را نجات داد. 
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سپس خداوند سبحان یاد نمود آنچه برای مژمنین که در آتش سوختند در بهشت مهیا و آماده نموده. فرمود: 
(َ التین آعتو الته آنهای که ایبان آ موف و ومد غدا راکدین کردتد: 


(و عملوا اصَالحات هم جات تضری من تشتها انار ذلتک ار الکبیز) و کارهای شایسته انجام دادند برای آنهاست 
بهشتهایی که از زیر قصر و درختان آن نهرها روانست. و این است رستگاری بز رگ و سود خالص و البتّه فوز را بکییر توصیف 
کرد برای اینکه نعمتهای عمل کنند گان نسبت بآنکسی که عمل نکرده است 
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و شفاعت دا بهشت شده‌ بر رکه است برای الچه دور آتست از احترام و بز رگداشت و بزرگواری و کرامتهای مخصوص. 
سپس برای ترسانیدن و بیم دادن کفار و گناهکاران فرمود: 


رال یی )اه امه کردن‌وسساب کشت رید کارت ام مه کیت همست ای ی راما 
کردن او بعذاب آن گاه که ستمکاران و ستمگران را میگیرد دردناکک و سخت است. و چون بطش و گرفتن را توصیف 
بشذّت کرده البّه ناراحتی و شکنجه اش دو برابر است. 

هو یُبدیَ) البته بیگمان اوست که خلق را در دنیا ال بار ایجاد میکند (و بعیدٌ) و بعد در روز قيامت اعاده میکند و ایشان را 
برای حساب و پاداش زنده مینماید. پس مهلت دادن او گناهکاران را از روی اهمال کاری نیست. 


این نان گنه خداز ند اون شر فا علات شکتد وریعل کر آخرت او زاب کر افو لین اف اشست که‌ما فا اواقتضا 
۹۳ 


(و هو العغفوژ) و اوست بخشنده و آمرزنده گناه مومنین از اهل طاعتد را 
پر تج ات متا البیان فیین تفسیر الق رآن» ج ۳ 


و یعنی او بسیار آمرزنده و عادتش بخشیدن گناهانست. 


از دود شاد کیهاولاه و دوسان غود زا ازهری قو تسیر تابهای لا گرا یکت اس ندیه بر وزن فعول بمعنای 
مفعول مانند رکوب و حلوب باشد. و معنایش این باشد که بندگان صالح خدا را دوست بدارند برای آنچه از فضل و کرم او 
شناخته اند. و برای آنچه بر ایشان از نعمت ها تکمیل نموده گوید: و هر دو صفت مدح است زیرا خداوند سبحان اگر دوست 


بدارد بند گان صالح خود را پس 


۳۲۲۵86۱/60 0۷/۰: 0 ۱ 


۱ ۳۵۳۷ ۱ :۷ ۳۴۲۵66۳060 
این فضلی است از او بر آنان. و اگر بند گان مطیع خدا را دوست بدارند پس برای شناخت و معرفت ایشانست فضل و احسان 
خدا را. 


(دو امش اَمجیدٌ) صاحب عرش بز رگ است. قاربان اکثرا مجید را مرفوع خوانده اند برای اينکه مجید صفت خداوند 
سبحانست و در غیر صفت خدای تعالی شنیده نشده اگر چه ماجد شنیده میشود. و کسی که مجید را مکسور خوانده آن را 


صفت عرش قرار داده است. 


از ابن عزاس روایت شده که او گوید: مقصود از مجید عرش و زیبایی آن است. و مید این اینست که عرش را تعریف و 
توصیف بکرم نموده در آیه رب اش الکریم. پس نیز جایز است که موصوف بمجد هم باشد برای اینکه معنای آن کمال و 


علو و رفعت است. 

و عرش کاملترین و بالاترین هر چیز و جامع ترین موجودات است در زیبایی. 

(فْال لما بریدٌْ) عطاء گوید: طلب کردن چیزی او را عاجز و خسته نمیکند و چیزی را که او اراده کند برایش ممتنع نیست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۶ ص: ۳۳۷ 


و بعضی گویند: فقال است چیزی را که بخواهد ایجاد کند و اعاده ثماید سپس خداوند سبحان باد نمود خبر جماعت کفار وا 


و فرمود: 


فا اقا کیت السوی) یاو وسید‌عي ان کسای کشک کید یساس ان دا ی ابا آنها و زونه 


است. 
و برخی گفته اند: مقصود قطعا بتو رسیده است. سپس بیان کرد اصحاب لشکر را و فرمود: 


(فوعَوَن و نَمُودَّ) و مقصودش اینست باد کن ای محهد داستان آنها را یاد کردن شخص عبرت گیرنده که چگونه تکذیب 


کردند پیامبران خدا 
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را. و چگونه عذاب بایشان فرود آمد و چگونه پیامبران صبر کردند و چگونه خدا آنها را یاری کرد. 


پس تو هم صبر کن چنانچه آنها صبر کردند تا نصرت و یاری الهی بتو برسد چنانچه بایشان رسید. و اين از مختصر گویی علم 


بدیع و اشاره فصیح چنانی است که کلام صریح هم جای آن را نگیرد. 
بل لین کفْرژوا) بلکه آنهایی که کافر شدند یعنی مشرکین قریش. 


(فی تکذیب) تو و قرآن تواند آنها از چیزی که موجب اعتبار است اعراض کردند. و اقبال نمودند بچیزی که موجب کفر و 
طغیان است. 


نمیشوند مانند آنکه محاصره و احاطه شده از اطرافش و برای او امکان فرار و فوت شدن ندارد و اين از بلاغت قرآنست. 
ترجمه مجمع البیان فی تفسیر القرآن» ج ۲۶ ص: ۴۲۸ 

(بل هو رن مجبدٌ) بلکه آن قرآن مجید است. 

ابن عباس گوید: یعنی کریم است چون کلام رب است یعنی چنانچه. 


بکففنک که اش وا سر وا گیاق اس تسس که از فان موه عازا ز کت شاه قو. | نه :قطانم ش کین 
هی و با مب ی ۱ یست. ب یم ۳ : 


از خی قدر و مقام عظیمی دارد. 


و بعضی گفته اند: آن قرآن کریم است برای آنچه از معانی جلیله و دلیلهای گرانقدر عطا میکند و برای اينکه تمام آن حکم 


است. و حکم بر سه قسم است چهارمی ندارد. 


۱- معنایی که عمل می شود بر آن در آنچه ترسیده یا پرهیز میشود ۲- و موعظه ای که قلب را برای عمل کردن به حت نرم 
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و ملایم و آماده میکند. 


۳-و دلیلی که مودّی بتمیز حق از باطل میشود در علم دین با دنیا و علم دین اشرف از علم دنیا است. و تمام علوم موجود در 


قرآن است. 


(فی لح مخفوظ) از تغییر و تبدیل و نقصان و زیاده. و این بنا بر قرائت کسی است آن را مرفوع خوانده آن را صفت قرآن 


قرار داده و کسی که آن را مجرور خوانده آن را صفه لوح دانسته. 
پس مقصود اینست که آن محفوظ است غیر فرشتگان بر آن اطلاع ندارند. 


ابن عباس و مجاهد گویند: آن محفوظ است نزد خدا و آن ام الکتاب است. و از آنست نسخه های قرآن و کتابها و آن همان 


است که بلوح محفوظ معروف است. و آن در سفیدی است که طولش ما بین آسمان و زمین و عرضش 
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ما بین مشرق و مغرب است. 

انس گوید: لوح محفوظ آن است که خدا آن را در پیشانی اسرافیل یاد کرده. 

و مقاتل گوید: لوح محفوظ از راست عرش خدا قرار دارد. 

جلد ۲۶ تفسیر مجمع البیان پایان 
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فهر ست مطالب جلد بیست و ششم ... ص : ۴۳۰ 
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۴ و زه آشیان آ ریق ۱۳۵۵۱۶۳۱۵۹۱۰ ارب ۱۳-۲۲ ۱۶۴۰۵۱۸۲ آ بات ۲۳۵۲۱ ۱۸۳۱۹۲ سوزه مر شلات بات 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷: ۱/۱ 


۱۲۵۳ :0۷ ۳۴۲666۳60 
۱-۵ ۱۹۳-۲۰۱ آیات ۲۹-۴۰ ۲۱۶- ۲۱۰ آیات ۴۱-۵۰ ۲۲۰- ۲۱۷ 


ترجمه مجح الییان فی تفسیر الق رآن» ج ۶ ص: ۴۳۱ 


عنوان سوره عم صفحه آیات ۱-۱۶- ۲۳۱- ۲۲۱ آیات ۲۹- ۱۷ ۲۴۴- ۲۳۲ آیات ۳۰-۴۰ ۲۵۸- ۲۴۵ سوره نازعات آیات 
۱-۴ ۲۵۹-۲۷۲ آیات ۲۶- ۱۵ ۲۷۳-۲۷۹ آیات ۴۶- ۲۷ ۲۹۱- ۲۸۰ سوره عبس آبات ۱-۲۳ ۳۰۷- ۲۹۲ آیات ۲۴-۴۲ 
ره وت ایا۲۳۱۳۳۱۱ را ۳۱۰ ۲۳۲ سووت ارت ابا ۱۰۱۹ ۲۳۳۲۰۰۲۵۶ رو 
مطففین آیات ۱-۱۷ ۳۶۹- ۳۵۷ آیات ۳۶- ۱۸ ۳۸۴- ۳۷۰ آیات ۱-۲۵ سوره انشقت ۴۰۴- ۳۸۵ سوره بروج آیات ۱-۲۲ 


۴۰۵ -۵۹ 
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۳۴۲866۳060 ۷: ۱ ۳۵۳۷ 


درباره مر کز 
هل یشتوی الذین عون والذین لا یَعلمُون 
آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که تمی‌دانند بکسانند ؟ 


سوره زمر/ ٩‏ 


مقد‌مه: 
موسسه تحقبقات رایانه ای قائمیه اصفهان از سال ۱۳۸۵ ه .ش تحت اشراف حضرت آیت ال حاج سید حسن فقیه امامی 
(قدس سره الشریف» با فعالیت خالصانه و شبانه روزی گروهی از نخبگان و فرهیختگان حوزه و دانشگاه فعالیت خود را در 


زمینه های مذهی: فرهنگی و غلمی اغاز نموده است. 


مرامنامه: 

موسسه تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان در راستای تسهیل و تسریع دسترسی محققین به آثار و ابزار تحقیقاتی در حوزه علوم 
اسلامی؛ و با توجه به تعدد و پراکند گی مراکز فعال در این عرصه و منابع متعدد و صعب الوصول و با نگاهی صرفا علمی و به 
دور از تعصبات و جریانات اجتماعی» سیاسی» قومی و فردی بر مبنای اجرای طرحی در قالب « مدیریت آثار تولید شده و 
انقشاز بافه از ری سای شراک شمه فلاش مس کات کا مجبرغه ای .خن و سرشار از کب و شلات #ورهشی براق 
متخصصین, و مطالب و مباحثی راهگشا برای فرهیختگان و عموم طبقات مردمی به زبان های مختلف و با فرمت های 


گونا گون تولید و در فضای مجازی به صورت رایگان در اختیار علاقمندان قرار دهد. 


اهداف: 

ا.بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الّه و اهل البیت علیهم السلام) 

۲.تقویت انگیزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسی دقیق تر مسائل دینی 

۳.جایگزین کردن محتوای سودمند به جای مطالب بی محتوا در تلفن های همراه » تبلت هاء رایانه ها و ... 
۴سرویس دهی به محققین طلاب و دانشجو 

۵ گسترش فرهنگ عمومی مطالعه 


۶زمینه سازی جهت تشویق انتشارات و مولفین برای دیجیتالی نمودن آثار خود. 


سباست ها: 
۱.عمل بر مبنای مجوز های قانونی 
۲.ارتباط با مراکز هم سو 


۳.پرهیز از موازی کاری 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: ۱/۱ 


۳۴۲696۲۱۸60 ۷: ۱۰/۲۵۳۷ 


۴.صرفا ارائه محتوای علمی 
۵.ذکر منابع نشر 


بدیهی است مسئولیت تمامی آثار به عهده ی نویسنده ی آن می باشد . 


فعالیت های موسسه : 

۱.چاپ و نشر کتاب» جزوه و ماهنامه 

۲.بر گزاری مسابقات کتابخوانی 
۳.تولید نمایشگاه های مجازی: سه بعدی پانوراما در اما کن مذهبی گردشگری و... 

۴.تولید انیمیشن» بازی های رایانه ای و ... 

۵یجاد سایت اینترنتی قائمیه به آدرس: 9]36۳۳/۷/۱.0۲۳. ۷۷۷۷۲۷۷ 

۶تولید محصولات نمایشی» سخنرانی و... 

۷راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی اخلاقی و اعتقادی 
۸طراحی سیستم های حسابداری, رسانه سازء موبایل ساز» سامانه خود کار و دستی بلوتوث. وب کیوسک. 5/5 و... 
4ب رگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم (مجازی) 

۰بر گزاری دوره های تربیت مربی (مجازی) 

۱ تولید هزاران نرم افزار تحقیقاتی قابل اجرا در انواع رایانه» تبلت» تلفن همراه و... در ۸ فرمت جهانی: 
9۳۱/۰ 

(۹ ۲ 

2۳۱۱۳ 

و9 

۲۱۱۳۵ 

۳۱۱۱۶ 

9:۳ 

)2۳۳۸ 

و ۴ عدد مارکت با نام بازار کتاب قائمیه نسخه : 

۱۱۱9010 

19.۲ 

۱۷۷ ۲۱۱۱۵۱۷/9 ۳ 

۱/۴ 

به سه زبان فارسی ‏ عربی و انگلیسی و قرار دادن بر روی وب سایت موسسه به صورت رایگان . 
درپایان : 


از مرا کز و نهادهایی همچون دفاتر مراجع معظم تقلید و همچنین سازمان هاء نهادها انتشارات. موسسات. مولفین و همه 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ ۱ 


۳۴۲۵66۳060 0۷: ۱ ۲۳۵۳۷ 


بزرگوارانی که مارا در دستیابی به این هدف یاری نموده و یا دیتا های خود را در اختیار ما قرار دادند تقدیر و تشکر می 


آدرس دفتر مررکزی: 


اصفهان -خیابان عبدالرزاق - بازارچه حاج محمد جعفر آباده ای - کوچه شهید محمد حسن توکلی -پلاک ۱۲۹/۲۴- طبقه 
اول 

وب سایت: 0۳۱۵00۷۲ ۷۷۷۷۷۷ 

ایمیل: ۲]۱]0)۵9۱000۱6[۲ 

تلفن دفتر مرکزی: ۰۱۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

دفتر تهران: ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

باز رگانی و فروش: ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹ 


امور کاربران: ۹ +« 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰: 0/۱ 


۱ 


۱ 


۱ 


۱ 
۱ 
۱ 
۳ 
۱ 
۱ 
۳ 


مراجعه و پرای سفارش با ما نماس بگیرید. 


۳۴۲۵66۳60 0۷: ۲۳۵۳ ۱ 


پ رای فاشتن کتابخانه های‌تخصصی ‏ 
| دیگر به سابت این مر گز بد نشانی ‏ 
تل ات تللیت ی رفظ 


ا- اهاز ۱۷۷۷/۷ 
۶۱۱.53 ۷۸۷۱۸۷۱۸۷۰۱۵۱۱۱۷ 


۱۵۱۵۸ آی ۷۷۱۱۳۵۱ 


۳۹ و ای 9۹۱۳ 


۳۲۲۵86۱/60 0۱۷/۰ 0/۱ 


